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SECRETAIRE 


D'ETAT. 


ONSEIGN  EVÀt 

ij  /r^  ///  aW  fl$é^  ^and  Minifirt 
que  U  France  m  eu  ,  &  p^^h 
fils  du  flm  célèbre  de  nei  Chancen. 
litul&  des  ta^e  de  dix-huit  ârif 
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dt^fimMm^  dânsmm^ttik 

^ùnjmtjimu  héfj^lfue  v  ôt  n  É  Gi,  ah^ 
DEUfi  (Pxnrr  AUutlLem^nt  avec  tantde>   - 

extnkfiïnMU  mérité  ^ufvoMs  dfiit 
dJUngmr  dans  vitrcF^miMe  y,  iW 
vi^HS  itti  rt^Ht  ccytmt  HtréiUam^ 
fiiiJ(juéjar^uf(ifH&t  ghrht^ft  &iam    * 
/A/<frm)^/w  VÔTAECjRANDiiua/Jîi^ 
^}t4Èriéme  de  fon  nêm  ^êi  in  ^fiirt^ 
'vhuî  Chofi^  dàutàn$  flus  T4re),ifU€    ' 
dans  une  grMdc.jeumeffe  U  mirm 
JtMl  M  fait  4m  vûfi  ce  ifue  U  femù 
fAWur  piityafièrainsire  fout  les  sa" 
très,  r^ut  uUy^aNSEIGilfZ/^ 
fait  ieflnsie^ffkisdMnt  Bph94%iSç 
fif^t  ie  nH^tj&  tOAe.fijêi  rllp  |% 
Im^  tmin^  M  fdBêit  fdr^^^ 
yfdirtmnMriiémt^s  Us^mutnag^  de 
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EPISTRE- 

^**'^»fn&'iè  fili-oMtH»  Je -y être 
¥*ffi»  y^uifiaudijfumltie»  mnt  drt 
pUtsfmifa»tes  de  U  Mènarchhyfnt 
f*rfesDigmh«x.EecUfiép^mts&Sé- 
tuittrej  tfmi  l»yd»mm$nt..^es  tremiers 
r*»gs  ié»s  t^gtif,  &d0àfi'Etst,foit 
f*rfis  f^randet  nUtAMcei  éfvec  tes 
fi»^C4>»/idérattes  MdifinsiymAles  du 
M^hiùnne ,  ffit  epfi»faf  d'aittre*  pé. 
tv^ives  iUnJhù  qui  U  rendent  iV- 
fi^ari^eifi  l'a»  y  »jo&te  fur^tout , 
fiiVZV  4  mérité  Fefiime  &  la  faveur 

^  '  Lq  »  ï  s  1 1  G  RAN  D,  fHi  ti  "a  fas 

■crà  àtmr  rUn  dttttf  «levédanî  fes 
^tatsftnr  téamfetlf^rJh  ipifortant 
f^  P^^iAlex^  firnrites  tfu'il^^  re^às 
pftdamt  le  Jtuiifién  de  fem  Mtnfti- 
gtiem  le  chancelier  ;U  Ttdier  vitre 
gtmâférc^  t^im«.fi.gtMàifitntmêi. 
^  f^tmrjittt,  ^  <ef  ^'-H'Upêitieucvre-- 
/«»  Jès  .  jêKf* .  dv  ;  èÊiiiiJim  de 
Monfiigtifur  le  Udtqâà  dt  Lunjtis 
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t^isimtiiles  ^mr4e  toute  i'L..^ 

MO NS£  I,GN E%f. R,  ftfh^mm- 
«tr  jfitt  tes  dtuM  <-iM^iietJ*i^fivêf'il 

deiRichektM^  Éi^muAnit^i^^    \ 
vtiemt  .tntêtt  de ^  mie^ejiettxiifymt 

€xiêmmétmeimk^^juf4imts^itj. 
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EPIS.T11E. 

Jt^ntfAHtfs  &iné»tks.  ^ti  avantage 

^ffùfirt«Httf*ghiife  dkns  {4  'vi'vt 
\Jmrct'de  telle  tù  Louis  ti  GlLiEk 6, 
^fyue  U  Ptpnté  $$e  feutra  feint 

4f prendre  les  miracUTde  J»n  Ré^ne 
if4>t*  4f^endn~i  mime  tems  leuxdts 
jARÎÏ^É  i^LiE  9<%%&ijuilm)4Ht4geincùrt 
^•«R'Vê^s  en  fàrticutier ,  MONSEIl    * 
[djf^ZJR^;  de  m4rcbtri  ^ands  f4K^ 
^mmtè^ims  f4ites  yfitr  deyglme»fes 
^m<tyifmiffuef,ar  unefrêdente,  une 
^^'^^nne  itàhiieté  fmt  exemple 
dninrt,  4gejV4m  #vfl^  'déj4ji(fiethent 
^fêfUdtgfime,&Uf4veur  dn  flm 
gnnd:  des  m»»,  "Ce  fmi  en  0m  n»^ 
fêmeAê  fintffimfêux  élège  ifu*^  l'en 
]f^'Hfr^if'piudevàitimGti:AVî)^nwy 
<m^n^£t^mé^/ffaeidée  nnfip>>- 
"  tiMtii0S0es^4Mdifv^m4Atet 
^fçMfiUim  Hnmeitri  é" 

nvémtemevr,i;mm$mi0i»  (^ 

iUrJf*Fe»fl4i^'defGnmàt. 
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Ef  ISTRE. 

■.»f#»l##!«^^ 

ffétvtds  fèi  Umnitflu  t^efi  féumtwf 

kéridtHtire  4*ffS  vitre  F»miSe  ^»e  Us 

,  4lttrts  vtrtitfy  i£^.^  Us  iufies  btmts 

jpîvtsftnm  ]|%r«iâAgc  dis 

éS^à  t4t^m»uf(^àtettt^;éntfii^^, 
^UfM/UêjMrs  eWfûia pitft ^4- 
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Z7  yR^F^C 

IkiP^  f ?*  ncceiraîre  de  feircNky  AWi^e 
grande  &  longue  PréÊicc  fur  I)i  taur^^' 
gùëlïàii^oirezcar  fe$  R^marqùek  dont 
l&âSii^paft  ati^  PtdiUo  étatit  rOuvraAç  de 
;rJiAM(e  ;V^i^elas  j;  cdk  qu'il  a&ke  èc 
vi^cib^^  fes,  pccaniçres^ï^einar  qi 
-^  çTîÇy^  ^  )S?Uc^^cy  ,  puifi;J^  elles 
u^i;  qu'ai}pi|îiise&une  concinuacipn 
'•fiS'^premières-ilà ,  d'autant  plus  q^e  cette 
l)ÉUe  &  excéletite  PréÊure  eft  (t  achevée, 
4yiieUe  ôte  kt  ppuaroii;  &  la  liberté  à'f 

,^  ,14,  Ménage  j,  k  P,.  Bou^ùa^|i;§ , 

le  Hir  qocce  Langue  ^  nohc  oT 
dé  nqptcç  (ks  ^t^èi^  ai 
le  kitti:  Ûuttages  ^  té 
HJc  Vaii^^aUvamitiiit 
un  dic£4'^m#i|Ner  90^1^  M>  Cor- 
netUrk  |eîttit  en  pamodÙcr  nbus  ayant 
damé  àcs  Nom  iHiia»i^^  Rc^ 
IKPyM  dUi  ftt  JUcsMC  .qu  on  a  c'jii:* 
•     *  '  "  -'av.     ^■"  ■'" 
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quoy 


^       „_,^^jj^_,^     're  par  aucunes 
^i^l^k^i^  To^meul^  ^f  £  4^  voir 
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:  i^ilFaux  ) ,  oà  tonnoiil  pai^eil-^ 

[J^àtaa  à^^tcnziti  cour  fin-^ 

r^ls  ^reioaom  tous  pour  Vex-> 

^    , -8C'<^^tti'lp&  diftio^u?  toujoufs 

yié)il^0W>st^4^^  fours  ^  ou  fiK?- 

.|t|p^  jdutalit  qt^'Û  y  a  de  boas  A^çcurs.<>ir 
^iie  ^^sc^'pàM  icf  des  ii«tti«^àis  ,^i  ont 

Ip'mMM».  «•'les 
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ces  foiiDescd»  dhofttv^    fbr^iisfenffilqpf 
ôprûiieri^  pDuc  entfiçs^idaii»:  unr  idée  |^ 

oÉâCc^noUcu^tticcâlemc  jitaiH^èr4'ifeiatë 


cnliftmiftMiiiiii>Tlhi 


4  * 


V.- 


k»  toutes  ;^  moi  coàles  les  grftces  df 
f rànaçbig;  qoi  le  font  fdtivent  ialler  iafW 
4]ii<JÏti;lccQpufe  :  Comme  ceux  qui  ont 
UfOM  d'odeur  pour  une  ma&redè^  qu'iU 
fdç^eàt  prefque  toujours  de  ramoorà  ù 
|<libufie^  pour  me  fervir  de  la  comparais 
fen>dç  MJLe*Vayer:  le$  Régies  curieoièf 
A?'S€ch^diées^  les  Réflexions  judicieux 
^C0i  jSc  :élé{çan|Def ,  les  RaiTonnemeiis  iblû 
.dei;^^  délicats  édacent  également  dans 
ceiilfmaf  ques  ipoftiBimés'auflUueft  quN? 
léaasvjoeUei  qoiJesuBnt^dcyancéesi  Dam 
let'^iies  comme^ns  iesaotres  il )choiiir 
|MÊûtenient  jbieu  les  Auteurs  qu'il  dvoep 
4liiif(  confond  poinc  its  anciens  avec  les 
modernes ,  les  bons  avec  les  mauvainl 
.en* n'y  voit  rien  de  faaxx.  ny^de vague,  d£ 
>  point  y  eiiadmkabkBo^lbkii  diftingifé: 
^  •£  l'on  tcottYC^bug/çe  idriiwrr  Ouvi»i« 
^/iqudques^^quc^otis  inimles  i  iiii—i 
dam  le  priemioi^  oelaiievieâc  qoeiéeiœ 
^^pict  Viifage  a  ^ohangé^ i^ ; ;cax  tf^ofietks^ 
..Mqmuûqs  ffvn  îécbisfiG  udit^  v  <lu  *  tetm 
#^Moaiieiir  idcVatignlarniirttr  ^cm^'  phb 
^•lljjMcd'litty^coino^^  qii6)ii 

!fi»io«C:QiCi{ni  abtt^iÎEifliJÉ^pâfiàcic  fa^ 
JKipoes  rcepcsidaae  j&f^i  point,  vaiibi 
gfgyyhrr  cei  peu  dit-qiMftioctinodiii^ 

.jKUceifateieaa  traioipi 


/•  '.1 
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^oi/^^'clllc;|^  ayent>  çfé  jr'tfnpnmétts  cànc 
4e  fpi^  V  A^  eiicore>âfiixqU'On  neiâe  pas 
.h|:iy4  v4a  beaa  r^fonnement  donc  eues 
I^Cf^dinaireoient  accompagnées  :  en 
^W^qinâme  que quakd ilièroic  vray  crue 
wkv  cç^xhangemenc  inévitable  auquel  les 
l^j^l  vivantes  iontiujettes/ la  notre  ^ 
^if^i^i^oit  an  .^ur  à  changer  d'une  ma^ 
jy4>^^4  lï^écirerpius  connue    qae  ()a^ 
jbi^l>ViSo$.^&qp'€Uc  viendroit  à         abi« 
toluaient,>A^:iiaiig!<idas  'LangueS'i^^ 
<^^f)(»iQ(qt|V?ii^ik  la  pa«lât  pWt  du  tèut^ 
ic^  JR.çmarqi]Cf:^  Mi  d^  Vatigetas^roÉt 
IHHitrumt  adcQttréç3^^as  tous  Jes  fiéctes^ 
Itomme.  elle&  |e  ^  font  dans  celuy-^y  ^''poi^ 
^e  <:e  q[iii  les  nâid  iexcéténtes  yeft  éeàft^ 
)^p^  mef^càiic,  ôç  kKomïmmcsiAû\  ' 
M^  m>;ft  pepn^ll  deiii^eK^         ffinfi«  Eéii 
1^  $.  içf  p^oeneûé  ont  £ùc 

i'jl^cdlçrM^nfltt^^^ 

cp|ëcfiç|ij;bt^^a»{|?i4i^^ 

WWf|?4*  4«  )i^md0  fa  Mn^.-jEaf 


*  J»  RE  F)A<ri, 
%tt  que  M  .>  de  Vaugétes ,  ^  tYk  he-  t&ti^ 
^-fiihe  cocore  que  luy  en  iîfà|îè  ft$  fte- 
manques  ,  *  comme  elfe  te  confiikoit  vt- 
vâht  ;  les  aortes  Grar»TtnàlfieniFràînçë!5 
qai  ont  depais  VrèvaiUéfiir  là  ihèmeffia^ 
tiéire  a'ayantpé^Hfe  rf'établifremehrqtt^ 
b  Ville  &'dans  les  Province  :  &  mrit 
gré/toas  les^efiorts  qu^ânie  poif&yice  bri- 
gue aie  pu  feiTe  jofqttes  ity ,  il  a  c^tijolirs 
mHu  cééer  aa  nhérioe  &  à  la  réputation  ib 

jfc;ks  iiabitesigeiis|kxie  |>âfiiiage^  *  '  y 
;iriD'aâIents  ,  fi  4c  fmiéuÉ  Xfotifiéiir 
BoiUet  Auteur  du  ^gemént  desf  Sça- 
yatHd  pûëire  avec  quî^lqiié'fondemetit 
^iie;  les  premières  Rem.^rqaeM^  M;  de 
-Waé^rfas  tutoient  plâcôt  atï  Recueil  ^c 
jftéé&ions  fur  ce  (fi9ti  TçiifVôît  d^à j  qufc 
tfihfttuAions  »M^leii  (m^  qti  oh  d^ 

|»s  faire>Ie  mëltié^  jo^nieht^^^^ 
fqis  qu'on  f troo^er*d»èfl»des&  des  irtf* 
tunéiions  égdleiiiehr  poayéSes|dëlkàces 
*  u«ac«- ^  fôttc^tt^Ite  ><à^^ 
aé?beauc<>ttp<lai  gléire  ^lâ  ïié^titatiofi  de 
iirur^^tébr^lyîcirï  Mu  dé  l^'iiitittoâert 
a'^ttlit^l^ltijs  ^edée' qtf^%r6uVisra  daft^ 
tîctte^iicîy  deàt  chbfe»  qtf èh  hè  ♦©!€  polWt 
dain  1«s  slacres^.  L^  f  fen^iiéfè  e(l  uiisf  ^^<^ 
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tM  EFACM. 
mliiNâliih  faniciliar  ^d'capÉÉ^ÎQ^  il^ 

fgfiVfêl^g^^         iouYcatûir  (^CMMf 

C(miimr4|fi^  !f aifons^  cr  quî  I^  dbl^  <îff 
foiVrè^  pfihdc  un  avit^^^^pi'iui  aut»^  :  |^ 
Conc  tfàt  ce,  méUnge  4le  aoovcUfs  Jf^ 
Itiofqtte»  de  M.deVaugelas,  (i'oa>mi^ 
d^  imeloirs  Académciens  ^  de  dèd&^t|^ 

CfttI  bdiii  Aw«|rs>^  ^Bone  jia  Ag»y 
Ifii  M^de>Tattgek^ 


f« 


tràëiêcpÊtimmrt^k^    dans  un  u$m  nim^ 

fljdàs'  ks  Ckhicis  du  DiÛio^iaai|f  |k 
FA<tadémi<r;  asqud  li  tcairailloit  ^  ifftç; 
k^  ffdlie  ik  fesEcrttt  ,^ren(  (âi%  ^ar  % 
çféândcts.  Ex  potif  jàic  U^  doi^ 

«^Y  M*  ?^:ii^^  in  dans  mi  aum  t^i- 
dmt  4e  cet Quvr^ee  ;  Slâi^ff i^ieu  quf 
tel  Irfémoket  ^ue  Mwdé  YAUgeUs  avait  * 
é^*i;iNicjprecs,pour  tiiic  uiiiecond  vcv^** 
hÉtt  4e4eDK^i%ief  »  fe  irôuvaiS^m,  ^«^ 
èiit  ims  A'eami^  pas  Aii^t  4e  déplaçai  <« 
kifèfielqin  >W  eft  i^ 
É;nM  les  tinaiiitdtbccioc  ,q^<^W 

Ue^de  plus  lirat;  &:i|tta|a4 jaurqi^dçr* 
iid^  un  Cflffifaitià  M,  PéliiTon ,  U  1)9, 
iWaiciias  pÛdoonrc  pliu^cjcpr^v 
Mais  avant  que  4e  paflèr  à  ^iiiie  decH 
pfcoTe  cncoc^flus  i^ce  que  odk- 
là^ib  èft  boa  .que  je  tir«  un  avanuge  qui 
fe^reiêaat  4^  ce  4teuwc  .7^ 

4iâ)âttitJM:Mlrecr^  on  ne  pou|>r 
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tjucs  ne  faffcm^érktÊAétàcm 
Vmgelas ,  il  ne  r«nAâ^fcyft^ 


ioflcat 


jpwr 


tril/M  en    ne 


tfmc  mifci*au 
trcTit  pîis' lu- 
liant   jias 
*uc 


rity^>niénie;dcqiie  bien  loin  encore 
«cefoienedes  RemtrqQes   qu'il  ait  éli- 
tes '  apr^  let  ancres  ,  an    contraire  il 
•4et  igyott  cowyoftès  atec  les  jprdhfé- 
l 'i^m^Hds'  qoent  lat  ayant  jmis  eRrhiée^^c 
-lÉi7vdeiirrileiOrilefilft^,'>ll  les  atbir  rcf^-< 
iécs^ttrlflKre^fânifjtt'digntt  de  fôti^noÉn; 
&  que  îe  by  ait  tdtt  Sa)èmd''bùf(fii^ 
Imtontattmi  ja^jmy^iêt^tétpL^C' 

^  iOHfvnitgMiqiiFttf  <>èl^ 

ufs'eft  lÊhtnalMiP'ief^  ÉtMèf  n^^^ 
vifianfi^pièi  làir  «ûti^m^fait  iihpnnief  hu 
^  4mefCMiieui'i!Miç9'fcdi^  Oëti^ès^  '  dâoi 
r^^muéilêiiièii  ^eA^  «i)lem'  cètklàh^fi^  la 

Timuite  df  iMrâfte  Jèttr  éit>ée¥;V6âAW 
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P  R  JE  Tul  C  E. 
tic  peut  rien  fcctir  de  Tcforit   de  crs 
grands  Pecfotioages  qui  ne  lokbien.^*- 

Su  ,  &  même  admité  (  ccmnic  do  corps 
u  Cctf,  où  l'on  dit  qu'il  n'y  a  rien  qni 
.ne  Toit  boa  &  qui  ne  (crve  à  quelcKie 
chofc)  néamnoins^aioucc-t-il,  parmi  les 
produdions  des  meiUcttrs  ETprits  il  s'y 
renconpre  fouvenc  d^  avortons  &  des 
monftres  ^  fi  à  la  Êi^on  des  Bléphàns  on 
n  a  porté  fgn  xbmt  9QIi£ou  dix  ans  pour 
JC, produire  acconi|ili,  ou  qua  l'imica-- 
tiojri  ^e  rOttdè  on  ne  i'att  prafieurs  (bis 
feléché  pour  le  limner.  ^ 

:^  Irxonviem  enfin  qu'on  aoroic  ntifon  de 
^  flhe^tcuies  xe»  dioTes,  fiçes  derme- 
\  jpcp  Reii¥tfqoe<:  n'awoient  m  wùé    les 
;^l^aHicm8q0i  omi£uc  valoir  ki  premier 
'^ç  fi  M,de  Valigdas  ne  bs  «vote  |ias 
loy^^œ^nie  en  état  de  pflwolire  ^  en 
qu  il  nem'a^  ÊUb»  <)ne  lemédier  au 
^^rdre  où  elles  é^MeàtécâeTc  des^tffë- 
XJtites  perfonaes  enire  les  moins  de  qui 
.elles  avoieot  naflé  depoM  près  dcqvârance 
.^ns:  car  on  les  avoic  fcliées  avec  quel-* 
>q^fô,  morceai^  des  pren^res  Remarques 
^»if<e(;4i'aB(fesx)C^4cfa«^         il 
^    A&)lttc%^^*  MiiS' il  y  a|  cn^^tt 
que  tout  celai  |Mii%i'il  les  «vbit 
fxépacées  luy  ^  même  pour    icïd  tm- 


,v 


'^- 


Ces  fous  U^piiedc^'A^-en  n'en  peut  |ylat^ 
doiiçéf   qomd  l'an  ^frm^qiif  qu'il  les 

inj^i^^i^^Et  c'eftiiGqaoyM.Péliflofiiifkis  * 

âJu^r^  4U>i:Qire  quAnol  il  ait  «xpieiCfiBenl:* 

„  Fl^(  à  jbieu'qttelçs' Membres  qucMxIe) 

,,  V4tt^eliï3avpii4é|auMi$  fr^^s  potir£ûte> 

,,  oi^r  lçepo4  V/^huiieidb  RoBafquet  v  ^^ 

êç^  ^;yp<^,  poiii„^  lar  Manufiârifi  j% 
irpi^vé  encife.  yp^rflpihi^?  yoiM*iir'6ies  igatè 

^  f^N^      qjwijfi^éppos^qti^-fe  ji^ 
que  U^pcemiére  partie  de  me» 
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<îè 


ro 
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it 


?Jf  £  f  AC  T.. 
<|oeftions  de  Langue  (îit  prCcé  à  paroi^^ 
i;re  ,  j'en  pércày  an  Extmriaîre^à  M, 
l-AbbedetaChambre^Çaré  de  Çâiht  Eir^ 
thébnny  ^  fur  la  Pafoi(Iè  dac|ttel  jVvoîf 
été  mariée  oâ  je  demearois  encore  pour  ' 
\Qk%4  Et  comme  pour  m'en  faire  iin  a^* 
j^avois  pris  un  (oin  p^iculxer  d^ench&u 
fer  ^dans  cet  OoVran  it  (t>ft  beaux  cn^ 
droits  tirex  de  fes  (jraîfbns  (un^brés ,  dk 
fes  Panégyriques  ^  *r  de  (es  autres  Oeu- 
vres ^  it  ténioigiiâ  àifen^VfeiVdJî^  j{)lu^  dé 

pk  que  fi  fc  luy  aVois  dïdiélH3lbf  ragëV' 
^r  (a  modeftie  tie  peut  fouffr!)*  vint  Epl^ 
tre^  Son  inim^r'  bien£iiràme  i'enga 
gm  inêmes  quelques  jours  apr^  de  mé 
ftstr  pcejfenc^de  ce  Manùfcric  ,  à  me 
ib£mc  d^une  manière  ft>rt  oMigeame  :  à  . 
fgotïrdiiiairp  Tenéis  /  Monfieuf  ^  voilA 
UJiMandcrii  de  M:  tfeTaugébs  mie  ]t 
xmjK^^MOicYfé^iÈB^  qàe  ytms  y 

— '"?it»,  «t  ^hHïà'f«j  ifWvcr  c^^céàÀ 
le  jogiéPe»  à  prc^;  çMr  )è  nç 
plus  Mt  irour  'ne  #a(fiëiE  l^iei^  và-^ 
laiff)  ce  «jtf^A  ?y  jftica^  déb^Ui; '^  Érà^r^ 
qpe  je  hy  i»$  lËÉit  t<^  idr  rehmtfe^erit 
«Bt30Éiieivfeé:  éMiâMS^if  ^  it^^   je 

quand  le  mVn  ferois  fervî^  Ce  qufViV 
^  ihils  la  foicij  »  ftcff^n  petf  "flÀf 
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^  çl^fe  "de  cpnmiuii  etifëi:^)e^  (ï  ce 
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M.  -^i 


PÉÉPJCÊ^ 
fiovmct.  Cette  Maiibn  »*cft  rctùtuc  té* 
ë^^pm^tidbdblé  Tj^lb  &  clans  h 

^ûfëv^^ifiaitjf  ^tttbÉléféthént  cfàti»  cette 
^cr^X<^  fàfS^àti ,  kÀ  èHé  a  eu  de^ 
Jrïoifhmc9  etcélensv  Ce  dtti  a  oUi^  f  A- 

Brêiflè  &  de  Bugçy ,  de  djre  ouè  vmA 

Mi  &  fdtït  ithidi^  ^r  lès  ttt^ 

qti*dlesohtproduft .  tf  n'yen  a  ètkni  <ml 

.  J(^m^^4p|»^&tèAiiê  de 

Ic*^  pjinc^amCIiâùii^  dés  Provin- 
%  fiWÏe^  à  dVS^l^^ye  ^  Clfpfc  rare 

.  »â-^fer^^  *^^^-^^^^ 

r^Ary^^  de  Da^YiVâlo^t'^^^  cette 

Isf  <mf ei^^^tiBriA  wiAiftte  char- 

bnc 

;cr- 

IVbye  ont 

àé ,  &/dé 
igiMéWÉ  de  Vto^ 
b  11) 
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P  R  ÉFA 
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fin 
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,    PME  TAt^E- 
km  l^mtfi  ^Affmf  jFêpr^  fctitêh  io 

4f  YiéiMll:»  ife  iOMypMK^^^fef dicta, 

TilifÏQrîgf^^  ^  paï$  4k.,^iie  la  ville  de 
l^Oitf ç  »  ^m^ttic4è4i)Cii4e  Xe  glorifier  de 
fa  jtl^lSillicic;^  ipiç  Jt^^ièf^iVjUes  Me  Gtécc 
V^^'^^V^id^HlAC  ^1^^^  i^^  pniuric  da 

^IB^^pf^'fK^u  âillii^  femanqilK  jcy  les 
fdoAîlliçmuK^m^  am«l  aoe 

<^<^ll!;i»r  i^  ion 


i- 


^mrimtmm  y  qo'c  Ton  appelle  "plu» 
CQOunuoément  fîéir  en  I>aupbiné  &  ^M 
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>  RE  FACE. 
fbiibo)ftt^^.«i^tie>^pffnAfamit  luge^ 
Mage  ^h  li»fle;Chiir^4>ff^0liiiidâ^ 
UciSc  (mi  àimi^i^  il  ibc  ciÂâc  Sttia- 
M«|ai^ftiiÉC  ée£kMMn  \  te  pev  après 
PiéfMUMi^ttCoofetf  Sotrreratn  da  païs 
ibC^»éUy<c  cnin  il  (atrbk Rrcmiet 
Piéiiik»:  an  Soiac  icStLVOjt:  &  en  1617. 
SîpÛDQAd  lEEfte  Manqttit  ^  Leiis^  Goo^ 
Tdaeiir  ds^la  S^voye ,  ^tant  Mttsx ,  le 
Hm  flharici&ni^Wid  fo  le  Fréfidenc 
IaiMM.C<WMiMiiiiMi  pcwMr  ftm  (êrrkae  au 
V^fimt  JNMs  t  ft  CIM619.  Gomw  ce  Dac 
faiioU  ièa  cflbrts  pour  marier  k  Prince 
4t^  lHéaàaotïM  Ait  4a  «nc<^iiffiikiiie  et 
fwx^^M^A*^mefWyU>^^  de 


beauté  db  fim  ^énie  ;  eik  <l»c#f)cpii^ie 


pardt» 


mnkt 

,  Gou^ 
tit,  le 
£dciif 
iœan 
tDmc 
Prince 
ne  cfe 
m  de 

^à 

wen- 


tiïïék 


hinr» 
cabUt 


ttHkfàt  HIMT  ptfnfion  dé  éent  'Anflle'JtrrA 
pÉÉr  lar  fe^cei  \t|tt^l  likéâ  rèndi^t  à 
fBcsk  ,  nÀ  daMf  brât'  HégotzîxHiinr.,  finie 
dnfr  «die  Ac  Pâcifim^e  île  brBrèiè  â¥«è 
le  M«fiqiii(ac  tfe  SalbiSrf .  Ëeeh^rflètV^ 
ne  mribér  en  tt  M«b4à  que  dé  ce  )sÈ9àii 
jùidcmfkW:  i0t  ce  i^^éibit  pib  faits  ràlt 
Ion  ti  Ton  confidéte  te  Ott vta^  qà^il  à 
fei^,-  ottâ  fimt  en  |;ràfid  itônwre  ;^èt- 
1^'M^iflfôn  fï'âit'pafric^/qliieait  Ct^fe 
4^Rbrkn':carréuere%ev  éxciflffil 


ita  conq^oTé  on  T^itfé  dfe  CoÉîj>^«tv,^ 
imniicie  des  Errears  deiPcÂndens  &  des 
Ihterpiéces^lirBfoit;  H  TDi^air|èur  déi 
^0éattMi9^  Forenfes-  dé  Sénac  de  Sayoye, 
4aiJ|fftf|miiàiee4irf^^  Raf(ù^. 

iKsnfeàf  ihr  tflyft  tor^  une 

€bffiiBtetal#É*ii^^  Mont: 

faijifc^foéi  te"l>orifcr8gvoyy  tottitt% 

tawTJhiékiitieD|t^  'de 


cfeà  !|B%v<*  Kqnife  tre  ]gÀl9nbM»Éf 
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"L- 


;  '^ 
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f^^^^^^^^MF^^  1 


iflrâi 


ri%  œ  JSkacc  oblkea  Sclii. 
."WWW  &a  JicI^iLeme  <ie  jtâ«M^ 


'^ 


PR  E  FjiC  E. 
Bachovius  Ëçhcms  Pcpfe£Ç»ir  de  proie  eo 
lUnivctfité  d'Hcidclbccg.  , 

Mais  tout  ce  qu'o|i  a  puiUf^.n'^  p^s 
pu  ctnp^er  qu'il  ne  foi^  naoi|,êD  lépu- 
tatipn  d'iin  giand  JurifconTulce  j  Sç  <^% 
àe  foie  encore  en  la  mone  cSdaïc  ,  de 
l'aveu  général  de  couc  le  moiide*  Mais  il 
n'écoic  pas  fèuleipenc  dode  ^il  étoit  en- 
core fort  élpqueiic»  Se  Ces  Livres  LatinV 
font  écrits  d'un  ftile  fi  fublitpe ,  Ci  élevé  8c 
Ù  peu  ,Qrdiii«ure|^£mi  les  Jurifconfulces, 
qu'il  en  eft  plus  d^fyçil^  a  entendre  par 
ceui  qt|i  ne.p>nt;  acççiutumez  qu'à  un 
ftile  puas  cpi^mttn.  Et  c'e(i  ce  qui  £iit 
aufC^qttr'on  né.yoit  poim  lès  Ouvrages 
de  ce  lîçii^ .  Hiten^  ,^ 
ÇQipînq^fiM^tr  Qg'oii  t^  bétonne  donc 
D^i4  C/4ii^£liW^^  de  Vauge- 

fci,%0»  dçPérçtt^û^^  4a  Roy 
en ,  feu  Coofras^  Gcp0k9mpic  ordinairp 
de  kÇhaiobri?  4c  jftpj^.  Ift^c  d'Or- 

Ù  fcèdÇiJ»|l«yt  ne 

jff^ifk^s^rmc^  ^4^  Jk  qu'a 

avait  irér^dé  f  élctquenc^  de  fbn  père. 
J^  ç^itoit  Jà  iW0î  4on  plus  K^od  pârtagpi 
car  jcpQQOie  il  sxitok  quepSbé^  &  qu'ou- 
tre ÎÔH  .^dné.  0  avoi;  «uicorê  trois  frét^, 

b  vj 


PRE  Pa  et, 
k  une  iwm^  il  n'eut  pj»$  de  grands  bien» 
de  Mttinïpine  ,  ib  «fonfîftoierit  pourtant 
Ai  la  Scigneuttc  de  Vaugebs,  me  Bmoî. 

ft  FuM»  (à  njéte  avxnrapportéc  dans  fa- 
teMcHe^ar  eit  la  Bat0ni&  dfe-  Pérag«. 

MM  I*  «cflc  »  eU«  B  étQient  ppunanc 
fM  Ibrt  coofidéiaUes  :  c'cft  poorqjBoy  U 
^.«wof e  «fans  feir  lot  fa  pcnfion  dedcux 
g»  Byre»  qœ  toœy  Xlfl.  avdt  accor- 
dee  «  leapfiDe^  pour  in-raifbns  qde  noat 
«Tons  déjà  tttnaraaées. .      .       ■ 
V  taîfté  de  M.  de  VaugeTas  écow  iPw/ 
iv«?"T  Barea  cTAignebellette  &  4c  Villa- 
«t;  ate^neur  dé  Tidiionne,  de  Priinery 
«c  d?  Bisonnff^CiBnféinerdltatdes  Du» 
4|  Çivojrc,:  ScnptBor  a»  jenn  de  Cèam. 
Mcv  «r  Pfé(îç|fai»d«  CciRiiil  de  Céhe, 
▼<Mr.:«fa<jud.ipBr  forais  les.B!ut)n»d'Aï- 
^eècHetie  ac  de  ViBsMrc». 

.. Xes.^9tnK:fi<é9(s -de  M.  dfc  TïHigelàs 
W?^2#*»^'l''*»^a>yni  de  SaToye, 

4Miâitt  d'àne  DocMr 


t.  ■ 


ibù  amie  fiéir  lat>iwGfr«  AwvBà. 

ï  <fe  DooKffia;  Si^nenr  A^MUcia  fc 

Bttcoiao^Ott&fflerdes  Finn  d»  iC^ 


PfEPACE. 

roye,  Séiiatctit  iau  Sénat  de  Cteimfcéri,  ic 
Juge.MagciKiDûchci^cGfcaWàis»     . 

Le  dcniier  fat  Jean-CUwië  fétvré  Ba-^ 
rofi  <fc  Gharmettés  ,  Seié^rtcur  de  Vilk  ^ 
Moyron  &  Pygros ,  Confcilfer  dî^Ta  Dy- 
dieift  de  JaVôyt ,  fon  prariier  RfeîH'e- 
d'Hôccl,  Gonftillerd'Eut  dW  DucV  ^. 
Savoyc,  &  preiîifer  GhtValier  du  Scri«it 
de  Ghambéri.^Us  ontleus  bifR  dés"  fec- 
ccflcars  qui  (oatienneni  él&cat^  Li  ctôîre 
&  l'éclat  de  leuT  MaHBii^  *    '  -     ^  ' 

La  fœur  de  W.deTâttttfaé  fitt^^e^iir- 
UmFétvrc  fscondù^e^^ùTc' de  fe  Vifi. 
cation  de  SAiûtë  M^t^f^Qàl^  le  pîus 
contrifiuè  À  l'étâWilIemèht  de  fop  Ôrdre^ 
Se  qur  Y'eft'côhfiSéi'À'Conrfnrie  mié  de 
feûts  ÛintesÊbédâtrioéSTi  Cat  de  vihgt-fepc 
am  qu^tîle  den:*Urâ!^a  Kelfeîon ,  elle  en 
fiit  vifigtmii  aiis  Siijpéràeùre  ifn  difîcren- 
tes  Maifbns  ,.  comnw  à  Lj«^n  ,  à  Mont- 
fei^ânt  rti  Auvergne,  àT>ijbn:yi'Pâi:ii,&: 
à  Cbarpbéri  oû^k  eft  ^orte^Énfin^ fcUe 
â^naérité  ptr  hnkimcti  dé  (k  iie  &  pàc 
k«  enmds  fôihs^qu'eile  prix;  i  éieaBlit  lôn. 
Orirc,  que  F^nry  de  Màupas  dtrTour 
Eviqoe  dlEvreur,  &  aaparaTant  Eviquc 
do  Pu7 ,  ait  *crît  (a  Vk."  • 

An  telle  conune  Wrde  Jaugeras  avdr 

cir  pour  partage  la  pettfion  que  nosRjoi& 


♦ 


%:. 


mniiem  accooioe  à  (k  Faiiitlk|^  il  (k  dm 

dinttioti,  (oit  enfin  pour  tatàeax  conlènrer 
caxcyftnSùn  ^  de  «  acucher  enuérement; 
à  U  Fiance  en  quiaant  la  S^ojc ,  d'au- 
tant plus  que  la  Brefle,  oit  étaient  Tes 
Terrçs  ^dcoA  fa  MaiTon  avoit  pris  oru 
«ne^  vonoît  de  paflcr  de  la. domination 
«et  Daa  de  Sayp^e  en  celle  de  nos  Rois. 
Ceft  ce  qui  le  détomina  donc  entiÂ^ 
remetit  de  Tenir  Jqst  jeune  à  la  Cour 
^n'il  rûiivii  nxffijne  toi^Qiirs:  Ce- 
pendant ,  quelque  bon  Connifan  qu'il 
mi  &  qu'il  eût  cet  avantage  d'être  aitné 
&  eftinîè  de  tout  ce^u'il  y  avait  d'hon- 
nêtes cens ,  ^t^^MU^  peritsf  ^  fa*  pcn- 
jÇk>n  m^   fi^^ifyÊ^  (ans    être 

Mjlef:  ami  Jî^lpÉC^^  h 

fit  i:ét44it^H|B«^^^^     1nwy|da»  s*^ 
Q9gJML  4  tm^^M  jDi&iomivve  île 

.ce  li^uftliffinifii  ^^' ' '.  ■      '  :  ^ 

4igey^yèhgnirfa|w^ 

Aca<ftiw:ien»  céfohirgnt  4otK  qn-pQ  iûf 

m opoforatt  une  ftoande  ibis  Mude  Vau* 

01 


V 


ttiZtJiCB: 

svoir  b  ^cftMn  Ac  b  CMMic  ^^  Dk* 
«onntifc.  If  .^e  BoifroiNBR  qui  étoit  àloo 
dans  Qiie  haucc  fiivcur  auprès  diiCacdinat^ 
&  donc  couc  le  foiaétoic <le  iii&atkt  l'eTpric 
defon  Maître,  uotot  par  d'agré^ries  con- 
tas :  qu'il  Bdimc  miemc  ^le^rfoomc  du 
jnoiiae  y  tantôt  çi^  Itijlf  r^poi:t4nx  toatcs 
Ie$  betites  noctiirelles  de^  CPQr&  de  la 
ViBe,&  que  veoxt^ui  eoureaifief^ioeni 
'beaucoup^  ce  diverfi&ioenr  é(Qit  mê- 
me fi  oole  aaCacdiaal ,  quCfToi^-preiTÙer 
'VihAtos^  aypi)t  ^If^ifl^UMié  de  lii(f  dice; 
-Mûfifeigtle^r^  IMHIS  jferons  ^Ut  ce  que 
no«s  pourrons  pour  la  Alhié  dp  Vopre 
ïfuiheQce^  mais  lontes  joios  dfOgues  Te- 
Tom  inutiles  |i  cUp  JH J  fnëlr  Jlfi^pen  de 
3oJfr6bert«A  v^n^âpficifii%H|m^^  l«ié 

par  tous  les  j^iii^xàaii»  jCb  «pnftâtes^ 
ditiis  >il  prit  /QD^tom  pmr  tfapQîper  au 

t^rdioar  ôi|^  ;rtiiâ^  yenir 

^  M.|SM;^  kiMÙa^)  i£mt  4'cn 

Ê^M^  fltiiusif^  ^^*4e  Vau- 

%  &u;i^^càfAlir  JH>ur  cet 

oy  la|ic;qfiûiD.de.dcux  mille 

ifkkxiWi  plus  payé  ^  eiuigé. 


N* 
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4ip^M|c  (l9^p«wt  l(^.^£nl«  h 

ca  fit  hyktt  ^  H-«n  iôiiiha>4lllU)el^'fte■ 
itér  iaaA  mKiàmiKK  %'mmitâilftei  ceéà 
,„ ,,      raîSwiijpu 

k  {H^oomite  f^  mer  ik  pettfitm^  Sittl 


PÈ  EfACM. 


.* 


:  Noir, 
celay  4r 


•^  M«4e  Vtti^tlw  écam  donc  vffio  à  la 
Gnit  fan  ftonr,  7  paflâ  coac  le  rcftc 
de  (à  vie  y  éc  y  ac<|UK  dne  connotlfitnk 
ee  fi  povfiûte  de  tiAcre  Langue  »  que  tout 
Savoyard  ^jv^il  écoit^il  eut  cet  avantage 
d'êccereconnu jf)end»it&vie»  comme  il 
l'eft  encore  après^  fà  mort ,  pour  l'Oracle 
dat'Lan^ge  Fcan^n  ,  quoiq^'il  fî[ic  ne 
dans  un  pais  oâ  ^Ôtre  Langue  cft  fi  .cor^  . 
roi^lpi^;  qo'il  èft|>réfqiie  impoffibledc  l'y 
fcconnolorev  II  to  vtay  que  M.deV^u- 
gélaisi  n  k  pas  été  le  feul  Académicien  de 
réputation  de* cés-^omrées  :  car  ItrUm^ 

5hkié  &  la  Bcei^^ravtnces  conÉigidies  à  la 
avoye,  ontaaffi  produit  d'excéferisAcà- 
défûkiens  ;  f^^<\\i^  M.  dt  Mézir^c  &f 
M.  f  âfèr  éioicnb  Bteffans  ;  ëc  M.  Bairo , 
HifefoiSk;  ^  drleSecrétake  JPEÛt  M .  de 
Seryienr  otcsiaif  Oalipjifiiôl^r;  fSTns  parler 
dfun  gcandiioiiibàe  JTmte^  feàèîhiits^X' 
«élentet  c^  font  fbttiesr^diÉ^  eed  trérsTro. 
vil»ces,v^  ij^  n*étoie«î  bj»  :de't;«ciïdé- 
miài  mais  S  Bm^éiÀk:ik^f!jé:n:  n'y 
^ii  janiais  euqm  btûitf  ctièteif^ttïconv» 
jxurâifon  avçc  M.  de  Va\igelas  pour  k 
langue  Françoifc.  Et  ^u'ou  ne  s'étoûûc 


f  â  E  fjtCE. 
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dat  dcià  fWffU  fêmm  h  pottffiéœ  de 
ions  jM^màUem» émim  àti^i^fopié 


.AibfyK$ 


^éàchmgj/is^ifm 


<{il'ii  ne  ly  f^  ttêté  .quelmief 

que  ceint  à  4]ui  ik  iôiir  imareb  ^  n'en 
laiflenticooler  «hmlecurs Àitits :  Aa lieu 

msciiiinniurllemeiNt<iè«  vices  de  leur 
Pxomor^  ie  fe|ic)ec69<^^  à  d^excélehs 
asodelMM^f'^ièi/ç^  d*inniter^ 

€hacan:ce^u^il  j  iivok'deémuDiif  • 

(mpfe  Acadéoïkien^piys  cpi^  lac  (Sentit 
homiftie  ^Mdifiaiii^iifenfiiiteCliin^ 
de  leaJtfwleDlK'd^iieans,  qti'il  fuirit 
cofiftamtoenc-eii  toutes  {çs  retrakes  hors 
dtt  Rayaumej  &  iorrioisc  en  £%agne  od 


PÂEPACE. 
un  (peu  ilXiJ34ig|Bal  ^  comme  â 
^«liffiQSXiidms  de  kl  jice. 

il^&fQannd^  Pbiylilien  Rrince  4c  Cari* 
gBÀa  4c  du  ^u  Comte  ^  Soiflbns^  A^r 
Xf|S.  jl  dt  |l9cmc,n^t;.(l|^tl^i'^HI|^el  de  ce 

i)ai)u  ^itusyjbim^^^^  dQi^gftk  cien 
de  ce  qui  paavoi^  i^vi^^i  i^Â>^une  ^ 
m'ilJOc  en^iiqie  «âq  q9  iQ^mc^um  à  la 
Cq^r  ,.^  ^a*il  oe^  |>af ^d^yolué  ^  b» 

dÂyïEP(vov%iç^  q^'41alM^l^^^^^ 

^  dfc,,|fa?;,Mç5^ 

*^  Cjçûjtfcsi  ûçh^çi^  pntnfeir^^'ilieft  rinoit 
piu'wc^  ^  â^  Jfcn  &eo  4pïè«  (k  n^olK 
n'a, .  pf^ ,  été  iu;6^»c  j^m  payer  (è^  deu 
tp: JufqucsJàqw  M>»E^c v4ui  étoit  de 
Bi;çûe  &  :4e  VJiHç^^fyss^  ^  ^^onrune  inon* 
favcw^i  déj^r  jçe»^i;qwp  ^<  feillic  À  gâter 
en^ici^w^c^f s^^  ^pr^res*pour  *'^- 
crié  pdufiau»  i^  ^Qg^é  afii^de  lêrecourir 

.  'en  différentes  alBUre»  qui  luy.écoientar. 
rivées,, M. Faret  luyayaiH  reoduicrvice 

Î^ai:  atïe  reconnoifIa,tice  louabW\qu)U  <oïu 
çfj^t^ur  ks  bp^  M.  de 

V^ug^  luy  avQiic  .géii^jDcof^mKmc  ^tt 

lors  qu'il  vint  '  chercher  -de  l'employ  à 
Paris.  Enfin^  Mule  Vaugekis  mourut  %fjL 


t 


.•* 


\ 


FÂE  P^jl'â  Ê. 
^emkon  (bixalHB«iiiq  «es  .edVàabêt 
l<«9<  d'An  àbdèf^a^  réftàmidctti'i^      . 
|«it  (oàiié  ^éHiAt  k  àiOBs  Jb^f  Wfic^      1 
in^ïe^,  »'qai1u)rc«l(Sit  <le«in»'t^      ' 
«eim  une  itmçat  de  câté  au'on  anti- 
bubic  à  U  «kée  :  car  àyàht  été  éxecaotH. 
Iikiretaern!  éàvtàûë  féttéâM  cinq  (»i%i 

â!mfcirt«ji'ifc  «Mtë  mefiîfe  douIéH  «  3^fè 

lèMit>tl)tie4tïiii4k>dd  foidagé^  fl^^^ 

i^Mtiàte^m^à^^tMieVmêéi  dé 
S6iB^  ;  «Ri  il' tVôJT  on  l^pàr^^ 

bqéiîât  '^'il^Vbit^,  9  eni^a  eb%  qui 
itoie  déntettté  ita^  Ée  %  a(»peiter  du 

frlteilDro^ 


]^ï  _^ 


i^^lfoor  lcrouelle$  il  siyqip  une  éii:F£mc 
véiàéîràdon>.  AulE  fèti  Madanœ  U  Ma& 
<}tti^\de  _\  f-  *  *  V*  qui  ravoiç 
fOJttnu  ;pam£}}Uéreipen^  lors  ^u  elle  étcÀ% 
jètinè  J  en  a  |:end4i  un  témoignage  foxt 


bonne  amie  ^  3^  qu'elle  coiiTervoic  pou|: 
li  in^rnoire  de  pe^  illpj^rc  mpçt  cpus  les 
i(eç|iii^$  <ïuf  lie  ^V oif  a^icii^is  pour  ft 
i|inè  ^  ^lê  ne  geca^it  poiiic  d'oçâ^ 
dé  le  iptier/  Elle  oifoit  <pie  M^dç 
Vàa^as  écoit  un  homme  adourabie^Â: 
que  ce  qiiVl^  <Q^u^iF  le  plus  en  luy  cd 
^  etoit  Da»  te  w  iPiprif^J^  PQffoç  ipinev 

lam^  y^l  uq  h^tap^  pîgs  ^ri^jj^.^  plu«^ 


«. , 


âu 


y|;(ttab»fiien^ ,  ^»  a  _,,^^^  ^  ,^  ,^    ^ 
puf  ^<^vem  il  n  ofoic  |>6ur  cette  raifpfi 
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PK'E  FA  €  E. 
éStvè0i%  en  iih^itertCa.  prçferice^Êt  cet* 
fe  gfâtKfiei  téictit  fiti  ataSé'  auffi  qud 

ccnôftc^  oii  qto'itilimë  quelque  Auteur 
iUns  (es  ^marques  ^  il  prend  uiHom  eti 
«têtfie  i  ttMêthciP  <jâf'biT  rie*  iwftîioifle 
i:et'  Attcifttit  El^aDS  èés  i^riHieiifîoiis^cBfôici 
tf,  )€  «e  tiotrtine  rtPrié  dijfiignçr  /aitmsfjper;^ 
toi«^irirtiDh'î*tiyaïir,  Êtt  ^nràwt  le 
Publie  je*  nfe  t«ttdr<m  parnuircaux'  par* 
riisiUitffy  que  f hcmme  5  ft  eir  rqprertaht 

noîBê  rjbiie^. 

B  joignait  cncôvt  j  fcis  auéttr  qoaU 
fkeo»  tlteé  i^  iikicleffêrf  ^^^    fuoiqa'il  . 

iiii4^.^^-  AWi.^^.  ■**^  flll. .  j    I  flirt  M^f*    rdi  niii    'îll't^bJÀ 

'fei  cMij^^^        ,  conjme  if  ikw  Tap- 
fitt^iafi-rt^^  à:  cfcs  perfbiîÉielimcl., 
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T  R  E  FA  ce: 

ligençes  &  (îdelles,  qu'i).  pripir  ave^c  aiw 
^aiit  de  jûnccrité  qu'ils  endevoieiii^voif,» 
de  luy  dire  franchement  leur  ^vis  fans 
diflîmulaçion  ni  flatterie ,  quoiqu'il  km-, 
ble  qu'il  y  en  ai^  encore  plus  qui  difenç  • 
leur  fentimcnt"  avec  fraïKrliile ,  flu'il  t^y 
eii  a  qui  fe  demandent  de  cetçe  forte,  il 
ne  Enft  liant  pas  >  mais  il  les  faifoit  lire, 
^  cenreM  étt  ytttt  çtanr  bien  plus  exac- 
te A:  jfes  aflfeféeque  cdle  de  l'oreille,  à 
q«iftf  eflf  tfCMÎfiJd'impofer,  Et  quand 
èétm  qiifîf  «refit  confulte^  luy  difoient 
\eta  'âti  j,  iF  pailbit  franchement  condam- 
iiaÉ£eHi„  Or,  dî£cJit.îl,  tnr  homme  du  mé^ 
Ifîc»,  yil  t^tn  Wcn  préoccmé  Çc  aveuglé 
de  ramom^propre ,  coiniDirau(E-.fôt  sll 
a  tbffp  /*faisf  atiflf  s'il  croyoît  âCVoir  rai^ 
Ç^tt^ii  ttt  Fabatndoiinol^as  pspr  ifne  12r* 


iche  ùBÊeàf^fyftm^  imii;'  il  s'énqueroit 
d'asitte^  peffbmii^  ca^fé^r  Et  1}  toutes 
ççi  pdrCpTttkei  ït  condamnoienç,  <{||dque 
bottne  fSpinion  qi/il  eidr  dt  ^  fent:<«. 
«icn^-,  il  y  tenontfoif  irolonpo^ ,  fc  fe 
A>iiilflf^;tOit  it  cehi^  des  au^e^i  i^hant 
f^ieii  Mtmi!^^  lajtf&t  baouat  qfit  Toq 

héméhfm  tétrntn.  A  ouin  gré^ajoutoiV 
it,  it  n^y  a  rien  de  beau  ^  d'h^rcïquf 
fùoam  fie  A  retcaAcr  ^énfhrcilfppaCAl 
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t)ottr  thctchet  la  cçnfuTC,  $c  4^QOrp4%V 
îoUange  ^  quoiqu'il  lott  ^giUanent  jiiftie 
de  dofindr  &  de  recevoir  fun  Se  V^W 
quand  ils  font  bien  fbndgc.  j 

Ccft  pourquoy  ayant  crû  fortement  que 
dans  la  vie  civile  &  dans  le  commerce  or- 
dinaire du  monde  il  n'étoit  pas  permis  aific 
honniStes  gens  deparler,ni  aux  bons  Ecri- 
vains d*icrire  jamais  autrement  que  dans, 
le  bon  ôf!  dans  le  bel  .^ifage^^  en  quçlquis 
ftije  Qu'on  p4t  écrire  ^  fans  en  excep* 
cer  même  le  bas^  néanmoins  fe  défiant 
de  luy-méme,  il  voulut  fçavoir  l'opinion 
de  ceux  qui  connoiflbient  par&itemènt 
nôtre  Laheue ,  xjur  furent  tous  dé  fop 
iyi%  y  Se  diSdarfrent  que.  le  ^n  ufagc 
f 6rtyrtiioîjc  todt  le  langage  des  honnêtes 
g^5, Se %Qui  Içs  ftilçs  .£sbons  Ecrivain^ j 
&  qtiç  le  mauvais  étoit  renfermé  dans  le 
fiurlefque ,  dans  le  Comique,  6c  dans  le 
Satyrique.  Çc  flui  s'accotdoit  ^dïeV  avec 
^e  que  H  Faiiit  ♦  ^éléfere  Académcien , 
dlfoîî:  dâiîs  le  Projj^t  dï«afcliflca^m  de 
r4ç^ém&  ^  qu'en  icâhliâanc  uû  i^e 
^toaiii  (fe  inots,  ij  $*en  rrouyera|>eu  à 
.'•trandier  de  ceux  dont  on  fe  fèrt  au. 
)<>Uxd'huy ,  pourvu  qu'on  ]es  t:ap|>orte^à 
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PREFACE. 
TSitï  des  trois  genres  d'ccrirc  aufqucls  i,'$ 
fc  peuvent  appliquer  ;  que  ceux  qui  ne 
vaudroienc  rien ,  par  exemple  ,  dans  le 
ftile  fablime  ,  feroient  fouffcrts  dans  le 
médiocre ,  &  approuvez  dans  le  plus  bas 
èc  dans  le  Comique  ,  afin  qu'il  n*y  eût 
rien  de  confus  dans  l'ufage  que  l'on  fl- 
roit  des  mots,  &  qu'on  pût  fauvcr  par 
cet  expédient  un  grand  nombre  de  tci- 
mcs,  qu'il  faudroit  bannir  autrement  de 
nôtre  Langue. 

Et  c'eft  peut-cftre  aaflî  pour  cette  rai- 
fon  que  de  M.  Vaugelas  blâmoit  ceux 
qtii  dans^f la.  éon verfation  &  dans  les  com- 
pagnies "difoient  en  raillant  un  mauvais 
mot  &  qui  n'ctoit  pas  du  bon  ufage,  fans 
Élire  connoître  par  le  ton  de  la  voix  ôc 
par  laûion  qu'As  le  difoient  pour  rire  : 
ce  qui  leur  faifoit  tort,  fur-^tout  quand  ils 
en  difoient  métier  :  qu'ils  fe  rendoient 
incfiipportables  aux  gens  déJrCour,qui  ne 
font  pas  accoùtiimez  à  fè  fervir  de  mots 
barlerques  &  c6miques>  qu'ils  croyoienif 
cependant  palier  poux  hommes  de  oonne 
cOTipagniè ,  ù^  s  apperçevant  pas  qu'en- 
tre fesSuflis  galanteries  c'en  cft  une  des 
prifniicïés  que  1  on  doit  éviter;  parce  que 
îles  gens  qui  ufent  de  ces  termes  plat- 
fans ,  faiiaju  tire  le  monde  ^   penfent 


V 


■'■         ''     ' 


/" 


j 


fXÈ  FA  CE. 
UToir  réoŒ ,  dij[bit.il  :  ôc  cependant  on  Te 
rie  d'eux,  de;  noh-pas  de  ce  qu'ik  difent, 
<]uoiqQ  on  fijache  bien  qu'ils  tie  croyenc 
pas  qoe  les  termes  dont  ils  fe  fervent 
loient  bons«  Il  ne  prétçndoit  pourtant 
pas  que  dans  la  conver^tion  oh  p^irlâc 
un  langage  fontenu  :  il  reconnoiffoic  par^ 
iàitemeht  feicn  que  cçla  feroit  encore  en 
quelque  laçon  pks  infupportable  ,  ôc 
foiîvcnt  ridicule  :  Mbîs  u  difoit  qu'il  y 
avoit  bien  de  la  difiRirence  entre  xrn  lan«* 
gage  feutenu,  ôc  un  taneage  cdaipx)(c  de 
mots  Se  de  phrafès  du  oon  ufa^ ,  qui 
peut  être  bas  fie  &milier,  i&du  ibon.ufage 
tout  enfembk^  U  pouiiroit  la  âiafe  bicm 
plus  loin  r  car  il  difoit  que  s -il  avoit  à 
tcûteà  fonfûcnBqr  ou  à  Ion  Valet,  il  ne 
voudroit  pas  &  ferrir  d'un  mot  qui  ne 
Ait  pas  du  bon  uCige,2de-pi(mr  de  faits 
une  jàute  en  ce  genir<-là«Il  neiaut  qu'uft 
liKUwais  jnot  (  âtoâtoit-il  )  pour  £iire 
népriferiènç  pçr(onne  dans  une  compa-^ 
{jnijeviKxir  ^rier  un  Prédicateur /ua 
iAirticatviHï  Auteur^Unnoauvais  moten^ 
6n  y  mrcc  ou'ii  eft  aifé  à  remarquer»  eft 
ca|>afcle  de  mire  plus  de  tort  qu'un  roau» 
van;  la^nnetnent ,  dont  peu  de  gens 
s^^pcs^oivent  d'abord,  quoiqu'il  n'y  ait 

'iiilrr^inyaKaafitt  dj:  Toa  à  l'autre^  Et  il 
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P  R  EJ  A  C  £. 

^voit  raifoa;  caj  il  ncft pardonné  a  toMt^ 
le  monde  de  fe  tirer  auÛî  hcurcufcment' 
jd^affàire  fur  un  mauvais  mot  ou  fur  une 
raauvaife  conftru(5tion,quc  5*en  ^ira  Ca& 
^us  Severus  plaidant  contre  Ppmponius 
^arcellus  ^  comme  nous  le  voyons  dau^ 
Suétone, 

Mais  pour  laïflèr  un  peu  ces  Reflé- 
tions, remarquons  avec  Monficur  Pélit 
Ton,  que  M.de  Vaugelas  étoit  fort  aflîdu 
à  l'Hôtel  de  Rambouillet ,  qui  ccoit  le 
rendes- vous  de  tops  les  gens  d'cfprit  &: 
de  mérite  ;  que  Tes  plus  particuliers  amis 
étoient  M.  Faret ,  qui  avoit  été  comme 
fon  difciple  &  qui  fut  éniuite  fon  créant 
cier,  (comme  nous  l'avons  déjà  obfervé) 
fans^cefler  d*être  toujours  fon  ami.  U 
voyoit  fouvent  M,  de  C|i<'iudebonne ,  M. 
de  VoiturCjôc  fur 4a  fin  de  fa  vie  M.Cha- 
pelain  &  M.  Coriftarti  mais  fur-tout  il 
avoit  lie  une  focictc  tres-çtroite  avec  le 
Baron  de  Foras,  qui  écoit  auflîrbiçp  quo 
Juy  au  fcrvice  de  feu  M.  le  D|if  d'Or- 
léans, lU  s  appelloient  firiêres  âç  s'^toiem; 
mis  enfemble  dans  la  dévodpn  ,  en  kM 
Quelle  ^uflI4>ien  qu'en  leur  amitip  ils  perw 
fçvérérent  conftanmenjc,  AuiE  la  devifp 
de  la  Maifon  defs  Avres  étoit  Ftrmtti^ 

M«de  Vaugcla3  avQiç  (oujoiirs  ca  u||| 
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PREFACE, 
tpnc  p^on  pour  nôtre  l^hguç  :  car  il 
evoit  commencé  à  la  bien  étiiJier  dès 
fpn  cnÊirci*:  &  plus  il  alloit,  plu  s  il  fe 
forcifioit  ^ans  le  deifcin  où  il  tio\t  Ak 
l>ipprcndrc  parfaitement;  étant  perfiiadé 
qu'elle  étoit  arrivée  à  un  combledçpèi;- 
R^ipn  qui  M  pou  voit  fiiire   comparet^ 
2^tt^  plus  parfeités  Langues  du  mond^,  flt 
luy  foire  prétendre ' pîuficurs  avanj^jgjcs' 
(iç  iesi  vulgaire^  les  plus  cftimées ,  puiit 
que  biep  loin  d'ctre  plus  pauvre  que  les^ 
autres ,  elle  étoit  au  contraire  beaucoup 
plus  ricljieâc  plus  atïon^ahte  ;  témoin  c^ 
çxcjlaitc;s  Traduâiôns  qu-*pn .  a  f^itéï  d^| 
nos  jours    des'  plus   belles  'Pièces    dç* 
rAntiquité»  oA  nqi^  feulement  nos  Frarir 
xois  égakçt  fou Yçnt  leurs  Auteurs ,  niais; 
«les  4icp^<^^in^<^  quëlqiièf<iis  :  en  for*- 
ce  jju'u  n'y  «  pcttt^^^  eu  d< 

i^nwè  QÙ  l-oiî  ^t  écrit  j^us  purcmcnr 
'^^  vme^x^t^^tn  ïa  n^tre,  qui  efl 


'icavait  cnçoK^^.p^  autre 

i^«pp4fec^^^(^^  pudeur^ 
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PREFACE 
donner  dans  ces  figures  monftrueufcs  où^ 
donnent  aujoûrd'huy  les  Italiens  6c  les 
Espagnols  modernes  j  &  qu'enfin  il  n'y 
en  avoir  point  q^i  obfervât  plus  exafte- 
ment  le  nombre  &  la  cadence  dans  fcs 
périodes  ,  que  la  nôtre  -,  &  qu'en  cela 
confiftoit  fur-tout  la  ^ricable  marque  de 
la.perfeétion  des  Langues:  &  qu'ainfi  il. 
nç  falloir  pas  Taccufer ,  mais  l?ien  nôtre 
génie,  nôtre  parefle  ,  ou,  n6ti;c  peu  de 
courage ,  fi  nous  iie  Faifions  rien  de  fem- 
blable  à  ces  cheÉ^'cpuvtç^  des. Grecs  & 
des  Romains  qui  ont  furvçfcu  tant  de  fié-, 
clés  ,  &  donné  çantd'àdnif ration  à  1» 
PbOénté. 

Il  s'étoit  principalement  formé  fur 
Cd'cflFètcau,  &  il  avoit  tant  defti me  pour 
les  Ecrits  de  ce  Ptélat ,  &  fur-tout  pour 
foii  Hiftoire  Romaine ,  qajr ne  pouv4>it 
ptcfque  recevoir  de  phrafe^  qui  n'y  fût 
employée.  Ce  qui  donna  ocicàfibnàM.dè 
Balzac  de  dire,  qju*au  jugement  de  M.dé 
Vauî^clas  il  n'y  ayoit  point  dp  (alut  -hors 
dé  lliiftoire  Roniaine  non-pips  que  hors 
de  ilEglife  Romaine^  quoy  il  ètoit  bir^ 
oppofé  au  fenciment  àc  M.  de  Colombi 
autre  Académicien  ,  qui  étoit  le  parent 
Se  l'élève  de  Malherbe ,  &  qui  n'eftimoit 
pas  Cocflfetea& ,   mau  blâmoit  pitfqûè 
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1  dut  ce'cj^*!l  vojoit  ic  lu  y,  peut-érre  par- 
ce que  Çoëffeieaa  &  Malherbe  étoien^ 
rivaux  tjn  l'a^t  de  bien  écrire,  &  que  M. 
de  Vaiigplas  avoit  àdCct  foie  connoîrrc 
cjti'ïl  préféroir  beaucoup  le  premier  à 
l'autre/  pour  la  profe  :  car  Cocflfèteâu 
ne  Ciifoit  pas  des  vers  ,--au  lieu  que  Mal- 
herbe^ y  eiicéïoit.  Le  pirincipal  talent  de 
M.  dé  Vaugeiaç  étbic  aufli  pour  la  profit 
if  ayoic  pourtant  |yt  quelques  vetsr  Ita*' 
lieiis  quon  eftimoit  afl^z  ;  mais  il  ne 
ie  ipéloii  pôi^nt  d'en  faire  en  François^  fil 
cêh'étoitiur  le  champ  pour , quelque  ga-" 
lintetic,  coiïimc  pai?  exemple  il  arriva  ^ 
qu'un  jour  paflant  à  Nevcrs,  où  la  Prin- 
ceflc  M^rie  (b  Gonzâmie  de  Mantou^^- 
(  qui  ^t  ehfuke  deux  fois  Reine  de  Pblo^ 
gne ,  ayant  époufô  tes  deux  frères ,  Ula- 
diflas  IV.  3c  Jean-Cafimif  )  fe  trouvoit 
^lors;  quelques  Demoi(elles  de  cette  Prin- 
^ijiç^,  Ml  ^iloiçntune  quctc,  vinrent 
aiisTèoteilèrie  oà  jl  étoit>  Mais  comme 
elles  ne  ptttohc  le  voic^ià  cau(ed*uQ  re- 
méde  qu  il  yénoit  de  prendre,  il  leur  en- 
voya un  môn^l^  ap^cs  déux;  X«oUÏ»  d'or 
avec  cet^Jlg^m^  :  "^  ^  ^^^^  ^^ 

Domtc  nom  n*eft  pas ^fort  honnête  \ 
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CRETACE. 
Jf  n'ay  pH  iun  feul  compliment 
JJonorer  4m  moins  Votre  fuite  : 
Pour  en  obtenir  le  pardon 
Vom  direz,  f^  jf  fais  un  d^M 
Aifffl  honteux  fue  mon  remids  ' 
Aiais  rien  ne  paroi t  précieux 
Auprès  de  TÂnge  fui  pojfide 
,     Toutes  les  riche£es  des  deux* 

Cctbit  4e  la  PrJnceflc  qii*îl  entendoit  prtr- 
fer  dans  ces  deux  dermets  yers.  On  voie 
«hcore  de  Uiy^ne  autre  Epigrammc  faite 
furie  champ  au^fujet  d*un  mot  de  travers 
que  luy  avoit  dit  un  portier  de  rHôtel  de 
Rambouillet^  en  Iny  ^fant  un  meffige 
<fc  la  part  de  Madame  la  Marquift  de 
Rafabooffleç ,  mère  de  feu  Madame  la 
OucheiTe  de  Monuufier  : 


Tout  a  ce  momtnt  Maître  Tfâc^ 
Vn  peu  moins  dtfert  que  BafzAC, 
Entre  dans  ma  chamhre ,  (Sr  m*Amson<t 
S^ui  Madame  me  derenonce 
Me  direnonct, MaitrtlfScf^ 
Ouy ,  Madame  vous  eUrenonct. 
Eté  m*avmt  donc  renoncé , 
Luy  dii-je  d'un  fourcif  froncé? 
Portt'^lujfpour  toute  riponce^ 
Maître  Jjac\  que  qui  diremnee    ' 
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M.Pélîflfcn  ajoctte;  qu'on  pouvoit  fe  fttfei 
fer  à^  c^^  E{Hgi;amix^s>  qu'oo  ne  peiK.  p^- 
n>çttrf  an  non^rc  des  meilleures  i  ip^* 
<]uç  des-,  grands  Hpmmes  lès  iiipindres^\ 
CQorb  fpfitpréciciifes.  .  :  _r.4  :  >r 
D  .ne  parur  d*abord  que  deux  Ouvrage»- 

niièr,  ut;  ce  yolunaç  deBiOmrqttes  #Mf  JA: 
I^nrae  |\F4nçoi{è^  qui  ne  fut  pas  d-ati^' 
biçnic^V^  contre  lequel,  parnûf  top[ 
iiijS|(iké  de  eçhs  qui  y  troiiy^enc  ^  ^QdJ^ 
rè^  lU^die  la  M(^-*|e.yaye£  &  Diip)^^ 
firent  dés  Critiqua  ^l^Mén^ge  exj^uif^ 
s'eft  comme  jtça^^c  d^i^s  JTes  ^  Obfer\^/ 
tîpns  à  yôulpjii  dj^çuirp.  yi  plupart  .c^,%. 
rfècifiahs  de'  cet   iUuftre   Grammairien. 

\       Fraii^ojs^Çc  qjtf  a,ç^ 

i       reBlc  e^^e  )^  P.Bpuhoap  &  luy,  ce  f irç ,, 

|f<»n'.-^las.  Mais  pelons  uiK^peu  de  cexxcd}yrr^ 
i  ;:  filtc ,  pocï  &^  la^tnatiéi:e  eiï  dçjS^^y 
,[ ,..    dant  tioftiçç;^fl^fp^       .4.^. ,  .v.  v.     ^  ^-^•,hl 
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i'un  Auteur  (î  èélébrc  ri'rmpofc  point  k 
tes  Lcûeiâftî;  Car  fl  c3l  dès  Auteurs  célè- 
bres, dit-il,  comme  des  Souverains,  dont, 
les&ites  font  contagieufes.  Sar^c^  il 
ne  tpanijue  pas  de  citer  cette  belle  auto-. 
riti  Latine:  PemÎMsè  meremur  de  R^'[ 
l4k4vithfiPrindpes^i]HodnonfiiHmvltî4 
concipiuntiffi^fedea  mftwdftnt  m  civU^- 
tfiH  r  nef  fie  folHmobfunty^Hod  iRi  if  fi  cér- 
TfitmfHmHir  y  fed  etiam  ejupd  eon'HmfUnt, 
p^kpjHe  exemp  h  tjfuâm  veccato  nocent,  M .  de 
Vaùgelas  ne  fçait  ce  qu'il  veut  dire,a joute 
Mv  Ménage, toutes  lés  fois  qu'il  parle  de 
pMeHeau  pjropre  &  au  figuré:  &  lePérç 
Bbtihc^rs  fon  difciple  confond  aufli  fou-* 
vèiit  le' propre  &  le  figuré.  Car  M.  de 
Vaugclas  a  gâté  le  P.Bouhours,  parce 
que  ce  Père  ji'ayant  pas  affez  àc  lumière 
pour  di^erner  les  bonnes  dhofês  de  Mon^, 
uettir  de  Vàugelas  d'avec  lei»  màuvaife^  ^ 
nèMRiaùque  giières  de  fuivre  ceÛès-cy 

f^tôt&t  que  les  autres.    M.deVaiigclâs  _ 
toit  mi  bonhothme  ;  mais  il  étoit  (i  qun^' 
màèrm  Ecymblbeifte  (  c'èft  toujours  M,  ^ni>om 
Ménage  qui  pa^^Ie)  qu  fl-  ne  fcayôjf  pas  • 

à^Biyfmhg$Jkêcce\nv  JtM^^^  ut 

éctk  kkimHtcsxx^r^ fh'^êc  il  ë^^^:. 
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qnoy 
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*^  &  Wi^AAii v#>t;<.  M.  Mt^^mmùk 
fÔh  Voîc,  cft  toujoiih  tti5^?^itfeiii  eti 

'  (oit  Frànçoifes  j  témoin  ciciles  ^^J^r^fi, 

^  Èdcfàttiè ,  cte:X4nfVoir ,  de  Samigm^l, 

'  ik  Ct|elquès  autres:  &  iî  faut  aRier  droit 

^S^$te    a^ëc  lûy ,  puiVou^ï  fit  tinfc 

èâéiceflé  à  M.  de  Vaugelas  fur  hîî  accent 

wcèàïface  qui  fe  troqye  fur  ik^é»  ;  &ctïç 

f<te|ittîriiatit  pas  dé'  cette  chicanfc  ,  jt 

ajètitfe  :  Si  le  bon  î^érc  Bouhonrs  is'étoit 

^#iélçé'^  toutes  tes  feutts,  (remarquez 

Hèife^t  dfe^èi?^ti*s  fetotes)  il  rfaurdit 

^!clftïîBM;*î^^â^     t0àt  fbn  Hé- 

.   ^6i  éïtlteie^fë  dfe  GtSnmaHre  ;  il  fté  Paû- 

-lôfe  «s "îîïftliter*  i^M  le  I^incc  &  à  M. 

*iS^Tè:ëhilièJ'Tl  iit  ^àtlToit  pas  nrkrimé 

'^Ohide^  ge  %i  Ydïi^  b  thof  de 

!l«£*^l^t%^  Wd^  iPoèc 

étS  Gtit'  pbdft'  on 

▼ttlgisiiiie  V'kcl 

j^jgelasétôit 

;  ce  que  )*rfh- 
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vini- 


me 

bomme 
komme, 

lu  y  a  fourni  cous  les  paflàgcs  Grec9,Latins  co»n"»« 
&  Italiens  qui  font  dans  ion  Livre.  •    li  iî^cmau 
pourtant  fait  de  tres-doâcs^   de  très- ii  i*^  ou 
Belles  &  de  très -curieufes  Remarques  fur  *^^poû. 
notre  Langue  ;  mais  avec  lefecours  de  fcs  ti  »n. 
amis, de  M. Chapelain,  de  M.  Conrart,  '"■«•• 
4e  ^|JPatru,^de  quelques  autres  de  ces  wx.    & 
Mcffieurs  de  l'Académie.  ^  Je  ne  luy  ay  pu««c'eft 
,pas  nui  aa(E(ajoute-t-il)|e  luy  ay  feit  part  '°"^'  . 
de  pluficurs  Oiïfervations  quele  P.Bou-  ^es 
hours  admire  aUjoard'huy  • ,  àc  qu'il  fc  t» 

Îjardcroit  bien  d'eftimer  s  il  fçavoit  qu  cl- 
és font  de  moy.  Et  fiir  ce  que  le  P.Bou- 
hours  luy  reproche  d'avoir  préfère  Nicod 
à  M. de  Vaugelas ,  en  ïtimanc  mieuï  dire 
Cypre  avec  le  premier ,  feuicment  pàrc^ 
ou  il  Ta  -dit ,  que  de  dite  Chypre  avec 
M.deVaugdas.    Voicy  connre  M.  Mé- 
iuee  continue  à  Tégard  de  îfic^i  :  Vnit 
quoh  in^pbtigç  de  m^expliquer  à  fon 
^gard ,  J*aNK>uà'  que  yt  remmc  davantage 
'^^e  jé^  n'eftitne  M,  de  Vau^las,  oue  fd-^ 
4ctoe  poai«ani  èeauccmp.  Nkod  etoii  i^tt 
4es  plii9^(^vans  homaies  du  Royaonoe^ 
hûn  feulesaem  dans  k$  lieBes  Lettres  » 
teiis  émi  la  larjfptti^ciiKse  ^  dont  U 

c  vj 


I 


\ 


\ 


ajoûce-^'il,  qu^if eue  part  awt4imire$p^gèji 
Ui  hhktc  des  Rcqocces  Ôc  AxiJb^biStut 
m  PoitM^aL  lambin  dans  ik  féconda 
Bré£îce  mr  Horace  en  a  parle  avèdx^aui^ 
Coup  d'eftime  â^  ào  ttffcûu  Muret  luy!  a 
4^i4  (es  Leores  Latines  <omme  ;  à  i)^ 
honiq)e.^e  Ijeetres  :  ôc  parmi  ces  Lettrée 
de.  Muret  il  y  en  a  une  de  Nkod  qui  e^ 

j  0pSm  ai  HeffÉrik  reditnsNicotim  9mi 
4^Bucanan»ii  ÀioÎDauffi  tres^verio  dani 
i'HifiiCHre  de  France :> jce; qa'ila  bieft^ ti^ 
nioigtié  par  rëdi;tion  d'Aioiomus  l^ona» 
ch^9,.&  par  rindice  qu'il  ia  fait Jitrœje 
I^iftonesu  U  a  ;6crit  4e$;^^|^nâquitez  iç 
MifQÇi<y  :  \kskiiàt  ià  nabote  en  ÊiT^uf 
d^BéUefacérqui  les  jk  iafôrées  daâs  if 
CoAnographie  ^  avec  cet  .ElogfS^  L*4xâêt 
Im  dti^ai,  Scigmiàr  M.I^i  CénfulUr 
^  Mi^M' ?Mmhre  éfâi  lùquius  at^iinsirê^ 


ôAvftaaoenntt  jPréfcient  yjn  &iyf  tci  dte 
Pmtk^  ^quMte»^iifcC0ctt  jpiu»  içavaiiit  ^ 


^1 


.» 
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S;Boufaoats  moptire  cas  Ouvrage;  il  (kri 
qa'il^n''aitp«ts  aegoât^pour  les  Ouvr*^- 
ges d'érudition,  -  . 

i  Mai3  M.  Ména^  ne^rend  pas  gs^rde, 
fàm  douce,  que  cet  Eloge  de  Nicod  ne 
fcca  jamais  que  cet  Auteur  foifplûs  à 
eltimér  en  notre  Langue,  en  1  état  oà 
eUe  eft  aujourd'huyf  que  M^  Vàiigelas: 
le  Diâionnaire  de  Nicod  eft  fort  bo» 
pour  le  François  du  (iecle  paile-^^c  il  noQd 
lert  aujourd'huy  à  faire  Thiftoire  d'un 
mot,  de  à  fçavoir  s'il  eftvieux  en  nôtre 
Littigue,  ou  s'il  y  eft  nouveau,  Cairc'eft 
en  cette  manière  qu'on  s'en  fcrt  aàjout^ 
d'fauy,  &  qu'on  le  cite  dans  les  queftions 
de  Langue  qu'on  examine.  I^iais  il  n'y  a 
qpue  M.  Ménage  au  nx>nde  qui  entrée 
prenne  de  régler  ^lôtie  ufagé  moderne 
par  l'autorité  de  Nicod  contce  celle  de 
M.deVaugelas.  w      <         a  >       .> 

«^  M.  Ménage  n'avoue  pas  au  cefte  d'a^ 
voir  dit  que  quelques  ^ôiotis  de  M.  de 
Vfiedgelas  étoieni  ftuflcs  6c  ridicules^ 
«emiiielp  P.Bouhourbtl'oft^ccufe^  &  o^ 
m  ^P^^  pas  dàiàvoikf  ^e^^M*  Ménage. 
iM|WJydll6e  pai&^  là^^kfiis  :  pui» 

nk  fi^»/poii)ti£  fbiic;rî^^         eutric^ 
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ii^Ecriyains:  quandi  iliucfe  diirot  pomr . 
dc.U.pi^rrQnnc,  tuais  Ceulcmcnt  de  la 
chofejMuret  ayant  commencé  une  de  fes 
luftC^omyFdfiém  efi^  qnod  dit  F'iiiorl'w;  Se 
j^  bien  que  le  mot  de. ridi€iile{  dit-il) 
oit  ttn  pea  plus  fort  qoeccluy  As  fitux,^ 
lc$ gen3 de  Lettres  ne  kiffêncpas  de  s'en- 
fçrvir  (anç  avoir  defTein  d'dâenfer  ceux 
d^  qui  ils  traictenç  dé,  ridicules  les  raifon^ 
nepietis  &les  opinions.Et.il  cite  la  Loy 
i8,  au  Diçcftc  ^Ht  tcftéimema  fucere  pùf- 
fi^ntioà  ion  voit,  Domkitu  Laheo  Çelfo 
fi^.fd»icni\  ^Métro  4»  tefiium  numéro  ha^ 
hniiÊê  fit  k  cjùi  ckm  rogMus  ifl  ad  tejldri 
ment ùm  fcnhendum ,  idem  (jueque  ckm  ta-: 
Mm4  firiffiffet  ^  fignaverit*    JiJpenHm 
Ceffm  LéAeoui  fitm  fidmem^'  jiut  non  in- 
teMigù  ftdd^fit  dff^^fHê  nii  W^fidueris ,  MUt 
ildUufitdu.  eft  confid$4UlêtiM:  fltu  értim 
^Udm  ridicnlum   efi  dutitare  dn  Mi^féie- 
nfi^  tcfiU  ^dbitiPâ^  fit ,  ^Honidm  idem  &^ 
téAulm  ufismem^  Ja^ftni. 
/  Niaiiiiiaiiis^coi»nAe^aiii€iar^)iu<^ 
liép  oh  eftii)ea|iobcip  c éiet^é  à  ie  fervùr 
è^mmic$idi0te  tnfiarUnc  mênli»4e  to^ 
làîotfi\  4tt  <!n€or«  pkur  dieVcday  S^fdiUfs' 
qooique  M*  Mcfuge  s'sfaftgiiie<  que  Hét^ 
^^ioit  |4ii^  oÉjtiCiAt  que^JT  ;  ce  ;qui 
^jcoatcaire  i  la  cM&iY  &  àt'u&g#,  de 
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T  ItE  FACE,  ] 
que  d'ailleurs  nous  n  ofttions  dire  aveÇ 
l^'^Jurifiroitfuke  CcJfa* ,  Jf^oire  demstmiâ 
efttrès-fûUe:  cc  qui  fefoit  trop  bmfque 
êc  trop  offcnfam,  dcblcn^xt  mcmc  le 
refpeft  que  Yon  tfevroit  aux  Juges  devant 
qui  Ton  pEurleroic  ;  cette  aucoriié  pr<ki«< 
Vant  trop,  &  paF-conféquent  ne"prou-i 
▼aht  rien  ;  Je  croi  que  ^l.Minage  dévoie 
dite  avec  an  peu  pjus  de  naéiwgc'menc 
qu'il  n'a  fait,  que  des  raifons  qcie  M.  de 
Vaugçlas  alleguoît,  étâUmJkuJh  &  ridi^ 
cnles.  . 

Mais,  ce  que  je  trouve  ici  de  merveif-i 
tetri,  c*eft  que  M.  Ménage  ait  dit  contre 
M.de  Vaugelas  toutes  ces  belles. cbofes 
que  nous  venons  de  remarquer ,,  &  que 
cependant  il  nous  veuille  feire  accroire 
qu'il  ait  fait  fon  él^e ,  qu'il  Teftime  &. 
qu'il  Fhonore  infinimem ,  &  qiie  te  Pcre 
Bottliours  ait  tort  dcr  raccufer  d'en  vou- 
loir à  M.deVàugefes  ,  5c  dekijiéns^r 
fi  peu  qu'il  paroiae  qu'il  aie  enèrepris  de 
l'offènfer.  Car  cène  accilfation  n'eft  af- 
furément  point  outrée;^  je  trosve  même 
que  bien  loin  que  le  P.  Bedboiira  aitrien 
exagéré  en  cette  fencdf«fre,qu'ati  con- 
traire il  a  été  trop  modéré ,  êc  n'a  pat 
deflFèndu  M.de  Vaugelas  autant  qu'il  le 
pouvoir  ôc  qu'il  le  devoir  :  car  on  ne  peut 
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c^éKiic  C0611  (e  moquer  de  ce  Mm^l^  i3 
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ne  re* 


crat- 


qd%rà  il  pàcle  di^flnutcle  AtiilBir^  l^iof  i» 
les^^r9f«es  ÊEf0ts4ê  M»4e  Vaogclas^xjni  ^ 

Otrtip  '^iie  je  fuis  bien-aiiè  dc*fortmcrr^/^^J< 
cdttté  ibemftqaèidà  &tidmeiitxl'iine.pc6^^  qu^i 

r/0i>3Ér'tiali^^£àngue  V  f  uffi4)ie^^ 

1à«^<^  &  it  U  JU^  &  chez  4^i  ieft^  ri« 

pisr  ttHi)(MKs  j  fofi^  pai&KefQenr  iitiiçs,«^  p>> 

<^'eii  iiedifeque^iuand  â^àii 

leiQéiit'ie  plus  kijttfte^iiiâis  te  {dofi^iagfao  ^^^ 
de  tsçfi»  tes  botams  ^  ^  ^eattcom^  |riti^b 
m)Me>qi^il  liff  i^iii  ité^f^^^Lide  Saiik  it 

sfr4Ayûmbid«JJultdyi^^ 
bs  l|*eftjpas  ii&miUe^  conitne  il  I  wijtfijh"' 


,^ 


xjiqi^  petits  imaquemi^  qui  maxtjagnt^. 
miCyC^rtf^mie'  le  RAûiilièiiTs  ayanftT 


jPnEPAC  El 

cK  *«™'  .y>«  «  I^«  oppofc  qoe  le* 
b«fe«  ^o*il  reprenl  daiK  cw  cînquàn. 
ta  Remaitaifcs  «o«nr  bien  décidées  - 
at  i^e  c'cft  le  tcifts  qui  y  a  appon'é  du 
chMigcmcm  :  mais  <l*air  autre  côt^  M. 
MénagÈ  foutient  que  «ta  ne  peut  pas 
ct«y  pai»  qu'il  parott  p»  lis:  Obvraees 
<ru  Dopleir  &  k  te-Vay«f  firem  tto«-: 
^  *j!f*  R-emarq»»»  dès  q««élfts  ftiferit  • 
pwliees,  qu^ls  repreiinem  jt-pei^wès  fes 
mêmes  cfaoTes  que  le  P.  Bonhonra  trouve 
«■j«Kd*liuy  à  redire  dafts  Its  mhn&nte^ 
laarqoes  i&  aiirii  le  chattgement?  d'iifàge" 
«©Ijaft  fàs  lé  raétrrè  à  touvért;        ^l 

déoia  «anï  cétque  îè  P:Bbiï».otirs'a  iit- 
krwassapde  M.  de  f  aueclas  on  troti- 
/«ra  qoelecoiittefens  en  cftprtfque  tout 
*P!^^  ^  M.  Jmàeee.   Par  exemple . 

«««r^àitdesTrôWitcsji  qu'il  fit  6he  Î^J. 

ifcftf «»»  lèiaareffi  FéaW^^         '&*•  '• 

«itfwàtéflljaènl;:  il  he^  prfeita  poiàé  '"^ 
iÉdfâeux .  de  pruif  aé^lîide  pfeîsS  2^^"* 


Mt  -que'  k%  '^qUcs  Remtrqn^ 

.^ï  PArCj<|tt*8^  ciaTailléci  attc  une _, 

M.  dçoà  û  i%si  tant  d'annëet?  ^n  choific 
St^iJL  bico  les  Aikeari<)ifil  cûé^il  ne  confmd 
fttoC»  P^'lcs  modornés  avec  le»  andéhs ,  les 
]|J^  Dpf^é  aÉ'èc  !«;•  imuyaù  :  les  raiTohneiiiem 
yiM  qa*il  ÊMt  ne  (ont  ni  Tagoci  ni  (mx  ;  il  ne 
JJ^  sîamsf^  jpbint  à  deii  qi^ons  inutiles  ;  i) 
Si^aii  lie  mnplir  p^ttit  foti  tiyie<)e  fitras  &:dr 
ÎÏÏÏL 1^  ^  fà?  ^àrfl*if|klki<m  qoi  ne  fert  à 
SÎTiHPtii^i  q^^  fetigucr  4cs 

i^taficr  l^fteilrs«vS7f  Àte  (jaelqndfois  du  Latin, 
**•  cîeflavec  rMèrvè\  qoknd  il  nepeat  fe 
^f^  l&iSç  enteacbe  àacrementé.  Quelque  fom- 
fcoon  ,  bte  ^e  fôît  ÙL  ntatiére ,  il  trouTe  le  ft- 
^  p^  c|^  de  f^igayet  mt^de»  KHés^om  fulvr 
^^  tifcs  Jteafe^feaffèfi^^  4»  mîts  de 
oHttmirc  l^lbmgé  ob  de  Iktjr^^foft-  delicsus  $  dé 


àiW.M 


■■■*^'^^^^'^45^r/ï^^te^  Jr..  1 3^'^  yr" .:.'  ^^-  •  *A  -  '  '  '  ^  -^'  ^ 


iWi,- 


PÂE  FACE. 
iefir,a  lie  émjsAm^-SHoïkm^  ce  met  eftfm Pé« 

papi  avatit  IcsRcmar^iicîi  ikr  k  t^l?g^>S?*> 
^çoife,a  nVauroa:  pas  renvoyé  les  SSfïiiî 


.  jVQiq^  jà  pi^pt  ^çqmrpe  M.  Ménage  ^^ig^f 
^5^^.;^ L^îl^^e^aa  I?, Boiifcouts,  aux  de^^^'**' 
«M^J9JK3;df  f^t,4eV^ugelas,  en  af^C^ 

......  1]  lc?^^i:oncrévcrite2;  à  ce  Pc^,W  n^ 

,^<«l  ya^gfl^  (  je  i:'ay  conn^  panica^  f»^  t ^ 

nÇfiÇfnçnt>:4pE)it  kwAleur  homme  du  ÎS'**'! 

m^^diiM^ Ménage.U u'offtitfoit  L i.  cT 

n^s.pcrfàfi|ise54  iKjw^i^ôit  les  fe^  ^« 


:,.;.i 


Bou" 


jetoit^Hidéméotverraeaiiil  n'étoit  point 


••M 


^ 


**"**&%  Minigc  n'aej^e  pas,  (çotamc  JffO 
"*  *  ya«>  *  a  dit  avec  te,Nepi>mc  de  y»- 


»/ 


IkSifk^^^^^  Jaivam  q^e  de  quiic^er  toutes  oes 

4é  Vaasdias ,  <|i^  quoique  le  Père 
,|tai4Qii^,&  M#W^  foipntjoUez 

^  h^^^M^m  Àir  fon  ilqgc  que 
Miif  iè  Mxt  «^pareoiiiif^m  de$  iii)ures  ^ 
}\%n*wi  cepeimaac  rien  4i(  de  lu^  4^s 
loiit  (se  jciwà  qui  iie  lûy  coayici^'^- 


'""Tt,' 


^^^  M  PAC  M. 
êtfàSçtttiidsiik^m^^  fç^urojc  prêt, 
tqoi^cinpl^er  a  en  ainlcr  rAuchenr* 
jCl.Taret  dSbic  àufli  dans  lé  beau  Protêt 
f|B'il  fie  pour  rEtabliflemenc  de  VAcuti^ 
in^rflue  MAC  Vaugelas  s'itoit  appliqué 
dap  les  Remarqacs  à  âettoyer  ta  Laa- 
gficdes ordures  quVUe  avoic'çoncraâées 
ou  dans  la|K>uche  du  peuple,  ou  dans  la 
iiqlâê  du  Pàkis  9^  impureceiE  de 

Ja^cane,  ou  par  le  mauves  uiage  des 
•Cpwitifans  ignorans,^  ou  par  l'abus  de 
feux  ^ih  çajrrpnMienc  fn l'écrivant,  &c 
de^l^  oui  4irçmc  bien  diiui$  les  chaires 
tii|ï|u'a>&ttt^  onais  amropcnt  qu'il  w 

Mais  pour  reprcmdire  le  fil  de^nôtJie 
rdifcciiics ,  i'autce  Onyrage  coni^^èraUe 
4e  jyf»  çfe  Vaugdas  dl.la  Traduâion  4c 
^  msrrÇmcc^  qui.  eft  un  Auteur  Latin 
^  ,#icrit  Ul.^  d'Alç»ndre  le  Grand. 
fil|de  ;^^gdas  a  été  trente  années  à 

!  Traduâion  ^  la  changeant 

it  (ans  ce(&;il  y  en  a  d>u^ 

IQiftit  m%  foc  ▼it^r  ans  à  aire 

ké  ccaduAion  ou  lé  premietca- 

^ijt^AiM  années  entières  k 

jiîllJà  le  corriger  :  ce  qui  pa- 

Sitilijl^^         ajoute  même 


-'«• 


fH^^wiB»^»np».^r' jB' 


votif  exaâeq^cM  ccït  OttvrageA|ig|ai  n*a 


'^W 


il  y  a 


Il  «mliqiiaii  .^bi^^imiiient  o?  <pir  Tân 
ywoans  le  Po^  Maniai  de  cip  BâifHèt 
qoi  itoic  filoc^Hte»  à^fiiire  iir^  barb^ 

>!  jf^/if9lf¥  t^fir  dum  cirmitora  lu 
-        f$rci  *  1 

Attj^  iteçQS  Arnicrs  mots  MJile  Bal-. 
I«i^ai(ejt;ii^  ImÊidMif:  Bcpven^ 
ft  4|i|ç  la  m^me  chcrfe  eft  déjà  arriva  au 
piftiononite  de  l'AcadÀnie.  Car  comme 
il  y.a  d^  près  d'un  demi<.fiecle  qu'il  eft 
commencé ,  if  mefiiré  qu'on  tftché  de  l'a^ 
^hever ,  k  ÇQOiineqQeiiieiir  Ton  faots  d^ 
jgi0^;  &;  ^|4Md  <m  hi  laecommod^y  5c 
rç^me cnfttite  k  &i,on  eft  toue 
te  temB  qui  s'eft  écoulé 


t 


M 


^ 


«"i"'! 


# 


«^^w^f 


W^t/mm^mt 


..^nif iprcc  cnic:T AOMicnnr  jir 


//J^t'  M^  Sicile*  qbéTJliâldéiiiie 
tj^s^péâ  hiSkiièâSeht  OavMge' 


^pâ^ilit  W  W      lié  l^oà 

Mièm^l^^^       je  lie  hie 

^  èsi  iirô^  téimiés  de 

f^  àpe  fè  Ile  reêàhnbiflè  <iv^c 

gft^A--''  ■*■-  jiài''  Wi»--  'a*^ ---^-^•^- 

,  ,.  ââ  ttigt'ii'^  aiitta  éè^  rie 


y     ^^. 
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^J 


y^ 


^|Mf  ;if«3^  fki^pAfe  ftw  lif 
i)n<iii  lniiiliiiiftiiriftiiMi  iiiiliii 


«4R;    !   »    i  I 


ifMÊPACÊ. 

i^*^t^-nc  ronlÛt  teÇcvok  JVpiçioç  4i| 
Mil  Spâpail  ^ndcA^  A<îadéfiiieiecl  y  qui 
|if<](iol[4:44n^  fàOta^agnie,  ^  Mis  fti 
içenobrcs  fiiâèàt  obligés  par  ftrmeiit  A 
employer  les  nbots  a|fproavéc  par  ia  pltt4 

Uinnent une &ute  de  nés  y  pas^roimmint^i 
l9lû#:iiÂne  un  péc^pots  qu-ii  n'y  âjmâ; 
d^aipparence  que  tant  d  habiles  geh^^m*' 
yiç9:ii'ayehc  pu  décider  des  ^o(iÊ$  dom 
M  ne  peur  niiér  que  UipMpifc:|i*ayctic 
1^1  ii[4^r'fnf  idlea  faedreme  pratique; 
ïtcJ^M^  ne  fifiirQÉiv#npus  jan^i^  nos  di-^ 
f/^imAr&  cette  Ptéâlcé  ?  csrtl  en  eft 
^IM^C  cein%d'aiit$nç  nsieur  qu'il  ne  nout 
ti^fïm  quà  parler  duttroifiéitieôu* 
vjpagede  M.dé  Vaugelas^  qui  eft  celuy-cy,^ 
$^^piM^j4lu:e  Tes  fécondes  lLcman|ues  fur 
lji|(4l^.  Mais  cotnnie  ii  mâ[^tfkt^ 
(fj^  r»pn4ire»puifi}ae  i&ons  ^  afvoris  déjà 
dit  afCn»  il  £uit  donc  ieule^Eiefit  ^pe  nouit 
laiflpians  icy  au LedeuTi laiibertë ^  Ics^ 
liiç;  pont  ^ii'a.fçûûe  »  )iiga;^&ceft  <xt 

^mm^  smmf^^'m  Meodut  q» 

o^oi^^ons  oGçafion  de  Iny  ;  pMlcr  dW 
^ÉK|^;Xj|ftv^^       di^¥iMi^das  for  It^ 
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T  A  I  L  I. 

AMfrh  pour  s»  prix,  fii 

AMtfêtmnu  4A/ 

B 

Mai .  i«nKi#i  ^iif,  34 

Bifn  À  petng.  7 

Bouger,  16  .  - 

Brcchtr,  s  A 
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te 


1^;  v.:v 


^^0  pour  1/.  ^f 

CW«*y  mal  placé  en  tout  genre  te  cà  t«ttl noi^  ( 
brc.  ^u  -^v  ' 

C$  luy  fut  fùfcé.^'^fifn^^l^ 
Cefi  fait,   i.xé  «^s- 

Cbmcmn  »  chaque,,   loy    ,  **v  -         ^    ..* 

ÇlMwp  pour  ^2Mi»r#iiii##|^>  i4#U  Js  V  *^^  K 


(> 


<:i€éUrict.  4î^  ^^     ^,    ,     ,   , 

^CiWrf/ ou  f/«irf/.  >4| 

K:omm€.  3ï^.  33^  ~ 

t^omfsrer/fsirt  cêmpsràifin,  t4% 
CêmptMmt.  103  I 

ConfoUder.   33 y 
Cûufiru^tûn.   313.  foô 

C<mfirmai»n  déuhU.  I44 

<:ênJhuBion  renvtrftê.  13I  . 
€9Mf$m4mce,  174  ^  . 

Ci</r#.  4^4 
<iidimr§.  514 

7^  ^  anicle.  ^1         « 

i>#  répété,  iio.  13^ 
*>' article  ifkiéfiiii ,  on  du  attide  ^i6ùl  à 
£•  employé  d^une  ouAfére  extiaonfiiiaixe. 
I>#  répété  aprèi  •*.  13^  ^^^ 

4^  flus  pour  fsj  y#i>.  >oar 

5^  apréii/jr  ^  4, /^i,^.  ,et 
iHcgfntf,   131 

^ffi»^  de  witrê  LsépÊi.  7% 


,■  -va 


V 


»  •   ' 


.1  i  ■',- 


b*iU.  1^0 
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t>iitOHt  foint  ou  point  du  tout,  li| 

jpcrire.  m 

EUhûuré  povix  tr0VMillg\  t^{ 
ÈUéJer.   3^3 

Emmj^   338 
£»  particule.  14I 
jB»  relatif.  400 
£»  prépofitioQ.  3>^ 
JSifftfr  wV»  ^Mtf.  ij^ 
Enhéêrdir.  iip 
E/tvieillsr.  i  f  | 

iS/^  pour  if^i»»^  ///.    i|^ 
EftitîMtiûn  pour  é'/rw*.  ^^1 
ï^  con;onéUon.  312, 
Ettsnge  pour  étré^ngtr,  i^i 
Exceller ,  \y€ 
Exercite.  377 

-*    Emi^desfUyes.  €% 
TéUJMchmx,  $^ 

Z^ifrnir  ou  /wr.  ^4 
FÂvûri,  ^s 

lî-r*  pour  irfr/«»^.  w  3     * 

/y  Arder  MT  êmfecheK   il* 

^^  Gsrrote.  177 

Gent.   I  ^7  -<  V      .  t    • 


«"■ . 
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Imsiimêr,  jfï  ,      / 

imf^ifi^êr^  1133 

JmihsmU,  3^3  r , 

Infmitifi.  310 

i»SpM.  31g 
JmjTigtuiêm,  m 

imtérimgr.  A33 

iMiféfidê.  3O    i*o;     ;.    -.vu 

t 

tfUuL  toi  i 

iMwàUté.  i4> 

JJfmttmmmt  GémtruL  tmx  > 
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fTy  paxticole.  34^ 

OBfirvMnci,  18) 
OJff#.  ii> 
Omij/un  dt  mâts,    x^m 

Or/  117 

P«.  301  *>( 

Ouklier.   179 

Outrecmdsnct ,  âutfteuidi,  1^4    «^^ 

P 
TpAncher,  570  l 

FMnéiyriqui.^4 
fsr  prépoâtion.  îp 
fsrccurtr»  fétrfemer.    % 
TMrdiJfm.   10 
FMrthnmer,  a.51  ^ 
Piir  enfêmble.  3 1  f        v*       • 
JP4r  e»/r#.  304 

Tsrtrif,  ^  '  ïtî 

Piir.  li".  idj     '  ^~''  ,••     .^^"■'' 

Fêmdfi.  II 

Fériêd^i  tfêf  Unptêsi^yji^  '  '  '  ^  \  * 

fnffmm,  491^ 

^kffêrm,  4M  .- 

Sêfi^Êmdê  ^Êt^kê  Ubi^ITH 

FUiMdrw.  %si$  ^t> 
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fUfir  eu  fliurer.  ^33^  r; 

?/«».   173 

f(iii  comp*rau£  T;if 

fûur  MHtsnt  jue.  i^i 
frtnêti  U  CMi,  %% 

frêpTité.  f, 

Trêfpérer.  ^^  X^ 

ffvtfhês,  4 

'^  S?*  V'^«  ii»'  <'<»«^^.  f«f 
^#  tr^  (ou vent  employé,  j^ 
jgwr  Jour  «t/rr.  483 
Sluelqù'un,  4^9 

^1.  ifl.  îi4 

jB  -A*#t  OQ  rschst.  tf| 
^     l^j{^i»r»r  ^  netteté  de  UnffM.  S 
VJmcœur  poor  tàtmn».  y^%       *  * 
fjtporter  6l  rMmemt.  iir 

V^dêmdsHce  'd§  mets,  ^f 
cliques,  lU  \ 

»A}d^  ^'  Pr^p,^w»i  i««»^ir/  N^;|jf 
^Mf^f»  det  fr9nms  fafimHià'^'^^^^  -m 
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Si 


V. 


^k^. 


mtJJouvenMnei,  ^i  SA- 

M^êfiéUirmticn.  119 

^tn  de,  141 

^er.  70  .     ' 

^  5e«f/.  43Q 


^  « 


^'  /<!*  pour  r^  ^^*.-  445  • 
Somme  fGKit^ommeil.  354 
^0»  pronom.  411.411 
Souvenance.   43^ 
SHMder,   390 

Superficie ,  fkrface,  117/  ^? 

Superintendant  ou  Surintendant,  iif 

Supporter,  ly^  .  ^?o 

Supprefton  de  mots.  i\^ 
^Mpprefton  d'articles.  41  a  \ 
Suppiicier.  417 

SMsyfuJpied.  403 
Ct^Ardité.  tu 

r#«i  deVerh0firtéUgsnê,%wà^ 
Tendreté  »  tendreup,  470        -^' 


\%.  ■•4  :i< 


■i     i  : 


''.-tf 


*    , 


^^ 


^ 


"  .  •  ■      *. 


fi-.-' 


» 


/»     T4f  If. 


TNm^séSifs.  347 
Wkihf.  lit 


■  n  s 


i    ►. 


■  ■■■  V^N  ^ 

.    '■,'■■'>. 


f^Arr»  ^/  #jj>nf ,  t;«#r#  hum  îtitmim*  31: 


ht 


«.    ■ 


c  .  •■ 


■  ■■  «     t 


^4fk., 


'^■ 


i 


T.    .. 


:--4 -t 


**r'' 


VJW 


REMARQUES 


DE 


*  ■  l  i-.  *    ,    *. 


UVELLÊS 


LA    LÀN€UE 


•* /jf  jtour  jA^m  d'un 

que 
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)j 


1k  Nouvelles  Remâtilués 

repris  de  beaucoup  de  gens  ijipi 
condamnent  abfolutnent  ce  mot, 
fc  veulent  qu'on  die  toujours  M- 
kns.  hxkSx  i  la  vérité  n'ày.jeU- 
inaîs  oui  dire  bris  y  a  pcrfonne  que 
je  fçache. 


O  BSB&TATI  O  K. 


7*ay  vea  ibutenir  â  d'habiles  gens ,  qû6 
^Uns  un  ftile  fabliine  on  pourxoit  di^e  hrU^  le 
èrit  étMnvsij€Sf*ià  l'imitation  dcMilhcibe  & 
(de  Coë^teau.  Nicod  vouloit  mcrme  autrefois 
que  l'on  dît  pl|3t6r  Orèg  çmc  dihrù  ,bien  c^u'il 
convint  ^u'oQ  àUdihru^  d^hrklU  dekrifemenff 
^u*oâ  nedit  pins  aiifOur<f  huy.  Amioc  c^m  difoic 
irids  communéménr  hrifer,  difoit  auiflt  hrU ,  éc 
non  pac  dékru  ^  &  en  effet  ce  qui  Êivorife  hrk 
quanJ  oo  paileiur  leur  de  naufrage  ^c'e(^  nu'on 
appelle  êrifétns'  cts  rochçrs  od  les  vaiCeaux 
yf0ût  QcétëiU«moQt  ^bràêff.  Au^  ce  Verbe^ 
jfbrmd  du  GrdrijgiÇ**  imftimm  f**i9y  cênfànd^^ 

^  qui  marqnçj^l^tmtiit  bieir  ce  qui  arrÎTe 
2  un  vaiflèao'qui  ft  va  brifer  cçître  un  banc  de 
flMe  pa  ^fidncce  un  lécueil  Pour  nioy  y  ^  crgyr 
f ne  ^ft  ^^#  dçtyfnt  ècre^  toisMétt%,  tm^ 

rte  inr^Qt  4eQt  '%nificattofit  dUi^fencete  -Mllp 
Wfpêmt  FaAiétt  MT  fiqoclleJilii  va^eau^^n  ^-^ 
|nr  bècHMciK  .^trife:  &>l#Vi#  marque  les  pai^ 
fies  ^ui  ttftem  de  tt  jnrps  briHl    4infriMtf 


\" 


im  ce  qui  août  en  demeure  de  reftr.  Lédéhr\t 
W**n  repaie  &c.    U  dihru  d'un  kâtiment  /pour 
aire  k$  rcftcs  4^ln  tcfz%  $i  d*un    bâtiment. 
ai.  TAbbë  Flëchier  i-prcfent  iKimm^  a  TEveÂ 
ché  de  Nifmcs  apiés   Tav^ir-ëié  i  ççluy  de 
têvàQT^    dk  en.  cette  tnaniérc  dans  la  vie  du 
CaidinÀlCommcndoq:  i/«t;#fV  ucu^tJU  troU  cet^s 
jei^y^r  dié  débris  â^^  jî?»  fatrimome,   M.d'A- 
f»lancoi2rt  drt  auâi ,  HcutiUir  /#  tt^krjs  U§  /'^r- 
m0\  Et  ainfi  |c  p0UXFoii  dire  que  Ton  n'a  par 
bien  compris  jufaucs  icy  la  véritable  (îgnifica- 
tiôn  de  ce  moi  bru  :mz\%  cottimc  Tufioc  favo- 
%i(k  peu  ou  poiot-<lii-tout  ce  terme  là ^ il  f^ur 
«rçng^inrr  fiir  toutes  nos  raifons  &  nous  en  te- 
nii  atfolument  à  ce  qui  cft  ufité.  Srifnn  nt  s^cft 
introduit  depuis  peu  ,&  apparemment  à  la  fa- 
Tçur  de  la  profcription  de  Ar«  :  qiais  bnfmmp 
n'eft  gueresulîté  que  parmi  les  devprs ,.  qui  di- 
fcm  hr if  ^enidtcttur.  Et  encore  |c  ^  BÔuhour» 
a-t-  i  1  pei  ne  i  le  foittfr ir  en  cette  ma  nierc  A  ppa4 
xemment  parce  que  M.  de  P .  R.  s*cn  font  fcrvis 
ce  Père  trouve  ce  terme  trop  nouveau ,  Se  ne  veuç 
fêr  qtf on  $*cji  (cr»e.  I-* A^tcur  des  Réflexion^ 
Citriques  pn^te^d  an  contraire  q^e  hrtfim^n^ 
tft  ^n  nT^,  ^  quêtantes  its  pertonnns  polief 
«•en  fervei^r  ûin«  diflicultd.  Pourmoy  je  nepuif 
<»nveoir  de  Cf, grand upigc  avec  ce  Critiquer 
âait  je  ne  Toiidfotf  pas  aufli  maltraiter  ce  mo^ 
«tec  le  P.  9oii|^r<.  :U  Je  iciuff^iroif  <À  l'o- 
«lUe  le  tl^vt  bien  ^^  :    mais  ;c  n'aurois 
fWdeTdft  k  Ififiei  qi^^e  p^rt  oii  je  le  pii% 
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.ifj'        iJcuvcUcs  RemarjHcs 

Préverbes. 

COmme  j'ay  mis  dans  mon 
Quinte  -  Curce  ,  f  «'*«  chie» 
qui  Abaye  ne  pfûrd  fûinf ,  Meifieurs 
de  rAcadcmie  dirent  qu'il  falloit 
mettre  le  Proverbe  à  nôtre  mt>de, 
&  ripn  pas  i  la  mode  des  Badriens, 
Çc  4ire  ,  chien  qui  abaye  ne  n^ûrd 

O  psi  ItVATI  ON. 

M.  Ménage  a  été  t!e  l'avis  de  l'Académie. 
CarildicdansresObfcrvationSyqa'it  n'eft  pas 
permis  de  changer  en  antif ne  manière  lester-» 
mes  des  proverbes  ou  façons  de  paf  1er  provet- 
totales  ;  M  il  reprend  M  de  iUcan  qni  a  dit  en 
fcrs,  '     '•  ^' 

^//i»7  ti  mnï  v»m  mt^ts  fm$è  dimstéMVké 
farce  qu'on  dit ,  i/  #  liS  fm^  %  rartiJh.  Mais  je 
çtoy  qu'il  eft  permis  1  un  Poiice  de  cliai^er 
^elqut  cbofe  at»  mocs  d'uf  ptÔTcrbe ,  pour  le 
réJmreen  vers,  AucreméoC  il  fctoit  fon  foiH 
vent  impoflriile  d^employer  )es  proveibet^  en 
poëilç  1  outre  que  c^eft  f  çirf  u^  peu  trop  fi^vére 
et  ti^upuleipt  en  fait  de  proverbes  ,  de  n^ 
riHiIoir  1^1  commence  çcliij^  -  ^  P*'^  V^ 
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fi 


)caif 

▼ray 
ces& 
çonçi 
qu'uM 
prétci 
n'a  p. 
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injoit 
qye^ 
quoy 
^Ur/ 
ifofi 
ui^ef 
lieno^ 


Ies£ 
cïpréil 

me  pMti 
Amn  la 
bionae.' 
plus  fup 
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fur  ta  tangue  Françoife.         y 

)eâif  ivxi,con|m€  avoic  tait  M;  de  Vmugclas.  II  cft 
irray  qac  les  proverbes  ^tanc  comine  des  fenten* 
ces.&  des  maximes  l^énërales^  elles  doivent  ècre. 
conçues  en  termes  généraux  &  inde'^nisi  ru  lie» 
^uW  e(l  nn  terme  défini.  Ainfi  l'Académie 
prétendoit  que  un  ckun  qui  Mboyt  »#  morifomtt 
d'à  pas  tant  i'air  d'en  proverbe^  comme  chitm 

tofic  pour  dejfein. 

Pofie  en  cette  fignification  ne 
me  femble>pas  fort  boti  5  au- 
iiifuns  çft  il  encore  fi  nouveau  7 
qtie  jè  n*en  voudrois  pas  ufer, 
quoyque  Malherbe  ait  écrit  ^  Pour 
Ster  le  fiupfon  que  ce  fut  chofe  faite 
àfùfte.  C'cOi^i^dircaJefein.  Ceft 
un^e  façon  déparier  j/u renient  Ita- 
lienne, T^A^^//»  4fû/a. 

Obs  lliVAT  I  OK. 

les  CrpagooU  difeot  lafli  >#flr#  k  f^l^it,  fait 
cïpréi  âc  i  deffein.  L'exemple  de  Malherbe  ne 
me  pAiotc  Air-^out  gnéret  ntité  aujourd'hay. 
Ainfi  lâ  ttmJtrqdo^de  M.  de  Vangelas  efl  fort 
honoe!  11  eft  vr«y  ^e  le  mot  de  fojtf  cd  biçnr 
plot  («pporuble  quaiid  on  y  ajoâtc  un  pronom  p 
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j^         IfêuwiïiS  Remdrqêâi 

êc  ^'oû  dit  y  fi  It  vti^x  fk^  à  mi$  nfii ,  tt 
Vm  f/nf  à  Cm  ufe ,  mmnt  %tni  h  f  fjtt.  On  (e 
fttt  encore  aflet  commim^eiit  et  cet  pkrafet r 
tlks  ne  font  pourtant  pas  (k»tneilktttes  :  oiatâ 
Ml  ne  pevt  pas  attfli  tel  coodamner  abfoJumeiity 
pourrez  qu'on  ne  s^  (tt^t  <pie  dans  fe  di(^ 
cours  ordinaire  levant  an  ftifc  fioipie.  *  ÈojU 
MXk  refte  fignifîe  en  cette  rencontre  TolOiué  8e 
fanttufie,  Molière  s'en  e(l  fervi  dans  Ton  Ma« 
ladc  imaginaire ,  od  il  dit ,  il  faudrait  faite  une 
fnttUcini  m  vStrt  pofte.  Et  M.  R.  approuve 
fort  ce  mot  en  cette  j&çon.  Il  eft  yray  qu'il  le 
»ct  anbasftik.    Les  £(j>a^nols  pour  niarqoer 

âu^un  Bénétîcicr  fattordinai rement  ce  qa'il  veut 
es  revenus  de  (on  Bénéfice^  non  pas  toû joui»  ^ 
ce  qu'il  dcvroil ,  di(ent  ternir  u»m  fêjfeJJ.ên  Ut  Is 
ygitfia  fi  /h  p»fi*  :  ce  qui  revient  aJÛTcz  an  fens 
Oue  nous  venons  de  donner  à  ces  exemples,. 
n  'vtuxfMtê  À  ms  fâêi,  Nicod  enfin  dit  fon 
icn  que  le  mot  de  pê/fe  rient  de  poftM  ftr  fin» 
gopemdc  po/tt/44^f^TCC  aue  les  cheval»  dcpofte 
te  les  poIViflotii  font  mis  de  di (lance  en  diftance 
en  des  lieux  certains.  Le  P.  Monct  fait  oncore 
remarquer  qu'on  appelle  pçfit  un  jeune  çnfanr 
qui  ne  fait  que  coirri  r  ^  daque  1  on  dit,  t'rfi  mM 
fetit  p»fit ,  &  cela  eA  véritable.  L'Auteur  dit 
Di^ionnaire  François  approuve  pareillement 
cette  figniHcatioo.  II  y  ajoute  pofier  pour 
gêiêrir ,  au  même  (êns.  Si  nous  avons  prisent» 
ce  trot  éc  fùftê  des  ftalieiis  {  dios  le  fens  au* 
ÇQflttoiis  mms en firrvoés } comme k ditM. «dc^ 
Tangtln^  ilâiaqu'iy  4^  lûîu^ia  tems  »pui» 
q[iie  iitmS'r6yoasmitilS>tâionnain:deNicod«. 
qtté  MÉr  fNDur  idefictn  U  i»m»ûc  étoitkl^iaffbccî 
«I  ^JOgihka  arant  daoa  le  iiécle  ^afiiL 
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Jir  U  Langue,  Trâfffoijè,       f 
Sien  k  feine* 

Onfieur  de  Malherbe  & 
M.  de  Gombaud  fe  fervent 
[ë  cette  façon  de  parler.  Tay  vieil- 
ly  dans  la  Cour  j  mais  je  ne  Tay 
jamais  oui  dire  :  j'avoue  néan- 
moins qu'elle  me  plaît  :  je  me  de-» 
fie  un  peu  qu'elle  ne  Toit  du  crû  du 
pays  du  premier ,  &  qu'elle  n'en 
îente  rélémenr. 

O  BS  E  RVA^  ï  OH, 

Kl.  de  Vaugclas  rcat  dire  que  ce^tc  façon  ckf 
parler  cft  de  Normandie  ;,  car  Milheibc  en 
éto'C.  Elle  a  cep  ndaiit  beau  fuy  pLiire,  Tufanc 
ncJa  foujfrc pas  davantage  â  la  Cour,quM  li 
foufFioir  de  ion  tcms:  pcrfonne  enfin  ne  fc  pi-r 
que  aujoijrd'huy  d'imiccr  en  ccli  Malhcrl;^  Sc 
Comkaud.  ht  iien  à  pine  cft  xricorç.  une  lo-  • 
Cwio|  purement  N^rnjandc  ,  qoi  n'a.  pd 
sVtatllirmrfarrc  foriunei  Paris.  On  ne  h  voir 
point  aafli  d.-iu  nos  derniers  Dictionnaires  ny 
•4an8  aucun  bon  Livre.  Il  ne  ftudroit  pourfanc 
pas  faire  le  procès  i  ua  homme  qai  s'en  fcrvi* 
f  ou  quelquefois, 

•      A-iiiJ 


■>*■* 


#. 


v%. 


4 


■'  '^'f 


%*• 


-^ 


* 


t- 


^ 


.«  *^- 


;*^, 


^ 


çr-M.: 


<^  s 


/^   . 


#  Houveaes  R€m4fqHts\ 

PyArcourir\  farfimer,  font  des 
_mMs'  donc  la  olûpart  du  mon. 
derfe  /ert  y^py^any  &  en  icri- 
vanc ,  qui  néarirnoins  ne^nc  pas 
approuvez  de  ceux  qjii  favent  par- 
faicemead^^j.^^  ^ôtre  Lan- 
gue. Parfef»erc{i  encore  beaucoup 
plus  recevable  <\\xe  farconrir.  Que 
M  on  me  di|nMde  comme  on  di- 
ra donc  ce  qu'ils  fîgnifientje  tk. 
pondray  que  par  tout  où  Ton  du 
ta.  parfemer  ^  un  pourra  dite/êmer 
plus  purement ,  &  pour  /arccurir 
il  faudra  ciercher  quelque  autre 
terme  :«*E^fe  ne  dirois  fqmt\Je 

~  ^tJefarUr  de  vos 

mtifi^ée:d^ 
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fut  la  Langue  Françoifc.  9 
CCS  deux  façons  de  parler  né  «va- 
lent rien ,  &  qu'il  les  faut  éviter. 
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Depuis  le  cems  auquel  M.  de  Vâugelas  tti- 
^niUoit  i  cette  reihari|ae,  les  mots  de  purcourir 
êtdcÈMrfemif  Ce  font  rendus  meilleurs.  On  ne 
f^it  pins  ancuiie  difficulté  de  les  employer  dans 
le  dtfcottis  :  ils  (ont  m^me  alTez  freque-ns  dans 
les  bons  Livres.  M.  Rehaut  &  Moliéfe  s^en 
fdnt  fervis,  comme  le  remarque  f  Auteur  ds 
DiÛi^onaire  François  ,oii  il  met  ces  deux  Ver- 
beg  ^e9mmc  fort  bons  en  tous  fliles  ,  au  propre 
ifiCM  àf^té.  Car  im  fMrtêHfi  une  Province  & 
V[% livre)  on  psrféme  un  chemin  de  ro  es ,  & 
ll^ii^re^e  belles  citations  ^  8c  je  croy  qu'on  ne 
fèîoitplus  difficulté  ^e  àii€,  fe  n'Mchiyir cm  la^ 
m»M  iê  parler  de  fmts  v§s  vertus  fi  je  les  vou' 
hit  têutes  p0rc£f*rir  :  qui  eft  f  exemple  qui  ne 
plaît  point  ink,  de  Vaugcta^. 

'£ilhn,  je  ne  yoy  pas  qu'il  manque  pins  rien 
i  CCS  termes  du  coié  de  fufage, qui  témoigne 
avoir  bien  plot  de  pescham  pour  les  Verbes, 
coinpdrc^  que  poar  let  fimplés,  témoin  r*. 
ma  fief  ,  remporter  '  remplir ,  refreiM^  ^  r#|d»ii/îr,: 
fefiuvenir ,  reffémiier  ,  3c  plufiëiu s  Mtffes  qui 
(è  IbaléubUs  au  préjudice  4et£if»let qui  leur' 
OUI  donné  fêtre.    C'ciftain^  que  M.Pfucourc 
màj^pjt  rs0emÊk:ef  9(a  ^éli^i^^ff^mikUr  ,  dans 
fen  Dffèioiirt  nronoacé  #  fi^^ 
tabliAmou  de  U  famé  dv  îlo/^,   o^ i^   die: 
M^ii  foiqr  c^coae  de  oooyeaux  fa/ers  d'ad*  «« 
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lo        Nêuv^Bts  RèmnfifUts 

^  mi  ration.  Le  Roy  n'j  pji  mfmt  /vouru  n^Uf 
penchât  fa  maJidie  \t^  diveitifTcmens  de  \x, 
Coor  ayciit  ^é  iiKcrrowinis  :  iJ  a  fait  ou— 
**  vrir  les  ^  magnifrl^ucs  appartemcns  où  font 
»  rAfiimhUz.  tous  les  ;jei^5c  les  pUifirs  qui 
>»  peuvent  charmer  Terprif  fins  le  corrom- 
^  prc.  C'eil  une  fête  )nfrpétuellc  que  fa  ma- 
gttificcaoc  ôc  ÙL  fàgcSt  oot  iovcacée  ,  pour 
appxeiidxc  auj  Court  ifkiui  à  joécr  aves  iii4^ 
diératioa  6c  i  £b  diveitk  ioiioccmcBeat. 
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PArdcJfus  ^owT  fuperfdelltment 
ne  vaut  ricfl:  comme  de  dir^y 
Cette  farde  à  ne  la  f  rendre  que  par:- 
àt&as  fcmlle  généreufe.    ^ 

i--.     .    :-  !  ■■      •■  '  -  '     '■■'■/"'-'■' 

*S\  cctvth^pA  deparUr  vKiàloki ricti du tetr» 
^c  M.  de  Vaugtiai  »  ellf  ne  vaat  pns  mieux  à-*' 
prefèoc.  Cela  n^  vcrac  pqjBrtaat  pas  dtrç  qœ  fair 
Jejfui  ne  loir  boit  >  M  *coitinié  pW^>éât  ioU  êe 
comoitt^Ki verbe  :  car  cm  Sx  par  exempte;  istwMr 
^  re>V  ftirdeff^i  U  tê^t .  &  ,  /V»ib  têMli^  f#r<. 
étflm,  ri  y  a  bien  ^iramage,  cVft4^tte  pm^tf-* 
(êU  cû  quelquefois  filliftaotif,  puis  qu%n  apipelfc 
ie^^riJ/^^^it^c  ce  que  l'on  donne  owre  le 
pçyt^Si  le  nombre  le  U  mefùre  ordinaire:  *  La 
f  lapait  4cs'  Fi^oancicis  iiftiit  ctt  teuncs  it  £r 
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fut  là  Langue  Prancaife.       i  r 

âadcd  /*  fêrtnfmi  mais  cctt<  fj^on  de  patkr 
a'cA  bonne  que  parmy  cm.  '^^ 

Baifemain, 

BAifimain  cft  un  mot  qui  cft  â 
la  bouche  &à  la  plume  de 
tout  le  monde ,  &  qui  nçanmoinsii 
ne  vaut  pas  grand'  chofè.  Jlfauc 
exprimer  par  le  Verbe  ce  qu'il  (ï - 
gnifie^&  dire\  ZJn  tel  vatu  haife 
tes  mains, Se  non  pas  vûus  faiffes 
idi/emains  :  BAifex^luy  les  mains  de 
jna  fart ,  &  non  ^  faite  s- lu  y  mes 
baifemains.  A  canfe  ^u*il  eft  un 
peu  plus  ferief  &,plus  commode 
pour  l'ordinaire  de  fo  fervir  du 
riom  que  du  Verbe fcda  fait  que 
beaucoup  de  gens  ufent  plutôt 
de  Tun  qtie  de  Tautre  :  -niais  ce 
moc.n'en  eft  pas  meilleur.  Nôcr^" 
Langue  jàNaime  çucres  ces  mots 
aiofi  campoféz  d^ia  Verbe  &  d-ua 
Nom  i  &  quoiqii^eiî  unp  infinité 
(i'âutres  cfcoTes  tUe  ait  dfe  gran»ir 
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1»        if»»vtUesRimafaùti 
des  c6nformieés  avec  là  Langue 
Grecque  qui  e^  copieufe  &  élé- 
gante en  ceyfortçsil'Àdiédifs  jfi 
çfl  ce  qu'en  ce  point  eJIes  ne  fe 
refleipblent  pas.  Je  ne  Voudrois 
j^ais.  dire:  ny  écrire  baifimai»  , 
qu'en   parlant   d*  hi/eméln  de 
MeffiçuFi  iesGMrez ,  quf  cft ,  com- 
.We  tout  Je  mondé  fçaic,  une  fain- 
le  pfFfande  qu'on  leur  fait  tes 
jours  des  Fêtes  rolemnelles ,  en 
jçur baifàiw 4a  main.  C^ftU fbn 
tray  ô(  fpn  fcul  uragé. 

. .  Il  (ôfit  que  M  de  Vaogclar  rccooooiffc  ait 
^^ifim^imcft  un  mot  qiii  cft  i  fa  bouche  5c  1  la 

'?!??*  *''^^^*^*^^^'^  »  f®''*'^^'^^  9»»*'^  n*^  pas 
44  1^  GQfliUmtier  abroiamcm,  comme  il  a  fak. 
q^ielque  monft.  c  <jue  ouiffe  être  ce  tctmrcom- 
pofô  i  un  VeiW  &  a  VNom ,  il  t^ importe ,  il 

C  cft  ce  ou  rf  DOtfs  a  dit  fi  £bii¥ear  dans  jlcs 
f ttmiére$  Remarque^  ^  «c  dans  celles  cy. 

Jl  «ft  nly^ae  liiiuméicdcdircla  mibne  cliàfe 
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jfif  ia  Lânf^c^Vfânçùife.       r  j 

par  le  Verbe  eft  plas  pthirelle;  &  même ,  fî  l'an 
▼euc,pUs  régulière  5c  plus  ordiifiiâire ,  Z^^  u\ 
*if9téê  bMifi  lis  mains  *  b^nfe^iny  Ui  mains  de  mis 
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dit  :  K#Mf  luy  ffrtt,  dt  ms  fsrt  miM*  ($»  miUe  hki^ 
ftmsins.  Ec^qoand  il  feroic  rrij  que  Ton  ne 
pdorrbic  pas  dire , /À ir#  dts  hMifemssns  A  quel^  . 

În'mn  ,  c^eft-i-dire  ,  au'oa  n€  pourroit  pas 
jriiidre  ce  terme  avec  le  Vczhc  fiijre  ,  il  fcroir 
todiours  certain  quç  bAifêmmins  feroit  un  bon 
fubiVantif ,  9c  en  Olage.  C'ed  ainfi  que  l'on  dit 
Uns  difficulté,  V9i  h^ifimnins  êmt  fré  fart  hith 
refus  y  &>,  nctvoif  unt  châft  À  helUs  Baiffmsins» 
vA-prorpos  deqnçfy  le  fieur  R.  remarque  fort 
bien  que  ce  n^eft  que  dans  cette'derniére  façon 
déparier  que  le  mot  de  haift mains  ta  fiémitiiil^ 
ic  que  par-tdut  ailleurs  il  eft  ro^fculin.  £t  cela 
ell^éritabîe.  D'ailleurs  il  n'cft  pas  vray  <Jue  .. 
nôtre  Langue  n'aime  pas  les  mots.  cOinporcz 
d'un  Verbe  &,  d.*un  Nom*;  car  h  P.  Boukoun 
ayant  v^oulu  dire  la  même  chofc ,  M.'  Ménage 
luya  fait  voir  qii'il- fe  trbmpoit  ,--&:^iifr  Te 
prouver  il  donne  une. lifte  de ^jphis  de 'trente  ba 
quarante  mots  ùétez  qui  fon^  tof inc/  d'un  Ver- 
be &  d^un  Nom /outre  ceux  qui  it>nt  c6ihpori:z 
de  deut  Noms  :  Se  aînfi  baijim'aifs  h'eft  pas  £ 
mauvais  qu'on  le  voudroic  faire  accroire,  ^ 
*  VoicT  au  refte  ce  qme  jet  roure  dans  les  dia- 
logues du  fameux  Henry  Etienne  fiu  le  nouveau 
lac^a^  François,  i ta liani ré  :  Le  hâifemam  efV 
Ibrt  coimmua  tfn  France  ,  non  -  pas  de  fait' 
mais  de  parole.  Car  quand  on  prend  congé  de^ 
^pélqûW  ,  C'e0  l'oidinairc  dç  dire ,  /r  vfm<^ 
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14        KêitveOes  XemdffMef 

m  iiMiff  U  msim ,  ou ,  /ê  èsift  Js  atsim  4Êt  «Jirr# 
^  ffiinHÊnê ,  pour  ientir  doobkmciit  (on  mliMÛi^ 
•ff^.  Et  cecy  t  conuaittcé  éiê  ioDg^n$  '•  car 
^  '€  voy  qne  méintiiMiic»  JoaduiQ  an  Bdbij  J 
**  1«  fin  ^  l'Epure  Àédicàtcét^  qtn'iï  met  iievaal. 
ii  Coa  Tniué  mùcuié ,  La  D^ikuCt  et  l'IiïuSUi* 
«>  tioo  de  la  Langue  Ftaoçoiiè ,  dit  ao  Cafiiiiuf 
^  du  B^iby ,:  iK#/»j^  i#;i^  ^v€t  c$tu  ëettmtmmiê 
-  knti  Ut  fumiêfs  fruksfOM  ^9urmi:Hx  d»M  Us 
*  mminé^éi  JUsgrs  dtê  f^imtems  d$  xdaj  qm  m 
^  tê^  fé^êfêm^  (|i  kutmlui  ijUfê  Us  mMÙu  de 
t»  Vêtr$  Hk^êmniiJ^mê  iêig^mvit,  CitTOf  Hrir^ 
^  U  n&  icf  d9%Fl«ner  »  âc  non-pat  da  Sin^** 
^  lier.  Nâpft-<ce  point  parce  qn'il  parle  à  ni) 
-■  ÇiiriiUial  ?  Pjiii.AUfoMB.  Je  croy  q^e  nom 
^  iliis  depuis  o&a  trouvé  le  Singulirr  phis  plat-^ 
^  Im  r  6c-  au  commencement  on  n'u(bic  pas  dc 
•>  cette  ia^n  ^ie  parlc:r  oa'i  l'iendroic  dc^  Grands* 
^'Cut.  Si  donc  amotttd^uy  je  me  veux  accom- 
moder \iîms  uudjea  iJL»,^  Je  voas  baife  I^ 
^  u»^\,,^t6t  jpe,  Jf  vous  baife  Dcf  mains. 
^  Fnix^  CcEa  eft  ^er»iA.  Ctt.  |e  ne  mëpriTc- 
^.ray  pat  mrde  |ros  aveniflancns  «  dtfquels  je 
j9  ycms  ttmsHiCg  &  sac  ^vicodr^y  4^  ce  ^ 

^  fupt^'  j^^oorïiois  i  votti  dite  <|U%n  a  appli* 
'^  ^ips^  ees  ^qraiet  4e  hâifêrU  lÊfsén  tticorè  i  0^ 
«^  «iitteisCig^ ,  4r  ibrte  H^^Im.  dit  çomoiuuémeniç , 
•f  Iff^MWic  U  «MM^  ^fpur  4u« ,  je  jvoua  re- 
^  jp^îpii&^  ÇiqpittB.afim  loer  je,»f0M  en  i%guay 
f^PEemple  d^iiiiie  ^taie  r  ^  i*^/  boom:  méw»$y- 
"  «S,  ;  Çitx^  U  mlGilSbit  éînp  d^  »  i^t  je  wmf 
^hê^mé  la  IMMU  (^ Jirii^  fvoimfleaieiis  »  ii|\i«N| 

"m in  4^  4^  k y(n|t  uiBc^Kioi>r^HU  ^\iJi 
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fur  U  tangue  Ftânf^.      j  f 

lefalloit ,  U,  faur^ok  aiafî  p^er  potft  s(cr  da  m 
bon  hngagc  Coortiûin.  Celv  jç  vous  baife  ^ 
donc  la  mais  »  Moaficu^  FKilaoibae ,  île  tant 
de  boas  calcigacmeas  que  voaa  me  donnci. 
pHit.  V4Mrs  ne  poiivci  parlsr  atnfî  (âiu  nrc,  ^* 
Cax.  Il  me  iJBzou  tropoflibk  pour  le  coauncn-  <• 
ieinem  de  nie  gasder  de  rixe  ^  mais  l'eTp^roçoU  ce 
bien  me  pottvoi^  ^{pooncr. 

Ce  qui  me  donne  occafiotr  de  remiiqucr  les  ▼«. 
.  f iationr  de  ndcre  u£àge  au  fujec  de  cette  façon  de 
parler ,  ft  n/om  h  uftUs  m^ins ,  qae  nous  avons 
empruntée  de^  Italiens,  comme  on  a  toâjours  dit 
au  Plurier,  bscio  le  mMni ,  non  feulement  en 
'balie  f  mais  eocote  m\  Efp^ne  od  l'on  dit  h^fr 
léu  tÊmti0ê ,  èMLc  ik$  d^i  hUtièas  n'bni  poinr 
dit  au  Singulier  oy  k^àê  Is  m»n\  ny  (ttfê  (^ 
mitnti  Tk'^ttt  uÊige^  MfUf  Ct  eeolomer  â  ces 
l,àn^es,  n'a  dit  «uA  d^thoià  que  ^  vmff  ^^ff 
lêé  maims  au  ViùTUii,  coinme  le  remarque  He»- 
ry  Iftienqr  ce  qm  ciangca  enfuito^  éc  on  difoir 
mM^t^v^cr^Jk  iH^  Vais  «nfin 

fcttc  hcon  de  prbtttk  levaiuè  au  yiuricc  ,#: 
4ftft  oi  dte  en  itpatêThvtj.  A  regard  de  oc 
^ue  le  même  Auteur  aioôte ,  qtfm  cOiiiàeaae- 
ment  on  ne  (è  fcrFci^  de  ce:  te  locution  ^'ea 

f  allant  ait  Grands,  c'étqit pour  fe  conformer  â 
%î»^  qut  *arDft  tntr«duit  <^BtjMfi^  ^  ?^^' 
1er.  Car  andennemenc  les  Êmpc^renrt Romains 
éo(Mi»ioctt  feurs  j»at«i  i  bufcr  ^mme  un 
d  htknneaf  :  $t  cctsc  coétuDi^  s^  encore 
ctv^c  A^Cw  deiîTÈi^        d'Afiema- 
&  des  .llois  de  laOfand'Bieis^ ,  od  cet 
aueetatni»  dûnoeiït  ^egi^oi^ieurs  uuuns  Â  baifer. 
ièM$$k  en  4ii  «noççe  ;»  ^  ^<;  ^«^  iitife  Lc^-mutiis  « 
jiilKr  àtane^è^rj  j^iÎM^        f  «•  ta  U  ---^— 
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^ne  dit  Henry  Èftieime ,  eii  y  meccaBt  m»  tl* 
gime.  Car  oor  ne  dira  pat,  /#  ^hÎê  hmfp  Ut 
msing  d$  nfês  fnffipumm^t.  Mais  (èôletaiédf  y 
/#  ww  êéiift  hi  rnsmi.  5anf  rien  afoiiicr.  Cet 
nfage  n'eft  même  gu^res  reçd  ao|oaTd'liay, 
L'on  dira» contraire »/#  v0â»r  àsifêiêimMêt, 
four  marquer  un  refus!  On  p«rk  encore  de  lit 
liuoié^  en  quittant  4]ttelqn*iui. 


fi0^^r. 


s 


[É  Verbe  ne  veut  point  irégur 
^^de  Noni  :  il  eft  abfolairii^Qt 
lieutre.  Far  cxemplç  ^  ils  nt  hi^ 
gèrent  f0inn  &  non  pas  ,  iU  ntfi 
hitgérèmi^pmtjCommt  a  cent  MÏ 
ésM^i^a^ê^  de 

:ricê^Liiri?.J  Çé^^  dtf  ipàyi  dç^ 
l^ornqiândier         v 

Jk  ■'■■■■    »        •■■'■  V  .'.■,, 

'-  '      .  '  i   ■',■  -'     ■•",■■ 


fî/- 


illihf^t  rien  â  dire  qo»  Mytr  d^  miioitt 

ea  iiliftiaat  Nicod  é  li^>;^ 

■  ^laifim::'. 
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f$ir  h  hânpèt  Tfânçùifi.        ij 

At  foire  ce  Verbe  tftif ,  nôtre  bon  ufâge  ne  le 
permet  point  du  tout  :  m^is  J€  H^  croy  pas  que 
/#  hêHi*r  réciproque  foit  fr  mauvais.  Il  clt  potir- 
cant  mieux  de  ne  le  faire  que  neutre ,  &  de  ne 
éirc  que  ,  nt  hu^fr  dits ,  &  noh-pa$ ,  ns  fthou- 
gtrdtlk.  On  Te  fert^^^orc  de  bouger  àzxxs  It 
âifcouts  Qrdin^it^  inair  on  ne  l'écrit  euérosi* 
moins  gtic  ce  nclbit  dans  le  moyen  ftite.  MR. 
àjoâce  que  ce  Verbe  ne  fe  doit  point  mettre  (arts 
négative,  &,i  la  vérité  c'eft  le  meilleur  ufàge. 
M  d'Ablàncourt  dit  dans  fon  Arrian ,  L* Armée 
inntmie  s'svanfûif  d  petit- fâê  ,  6»  U  nitu  «f 
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PAfhc  doîc  point  être  oublié 
en  vers  quand  il  doit  être  mis 
çn  proîe  :  &  c'cft  une  faute  en  M. 
de  MaIherbeY4!avoir  écrit  en  cet* 
te  Ode  fi  célèbre;  . 

Jtïnfi  quand  Màufole  fut  mort , 
Fostâ  n'êtes  feulé  en  ce  tçurment , 
^ui  témoignez,  du  fentiment  ^ 
O  troffdeUe  Çaritée  ! 

Il  faut  dire, >>*tf  n'êtes  pasyf*- 

* .        .  .'  '* 
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Cçft  êtrc^un'pcu  trop  févéré  :  nos,  Foëtcs  cmt 
toâjdurs  Cl  Se  ont  encore  h  liberté  de  Supprimée 
qaelqoefbif  ^4r  dans  an  vers  quand  la  mcfure 
le  demande^  9c  que  la  négative  qui  y>efl/€up^^ 


f  l^e  ait  éeSm^  de  f^. 
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BargutgiteK 

■r^  Arguigner  eft  un  mot  de  H 

Jj lie  du  peuple,  dont  iU ne  (è 
fai|t  jamais  fervir.  Il  eft „ fi  bas  &; 
€t  abjet^  que  je  ferois  même  fcror 
pule  d'en  ufer  en  une  lettre  quç 
j'ccrirois  à  mon  Fermier.  Au  lieu 
de  à\rç  fans  barguigner  y  àxl^s  fans 
match aridtr  ^fans  héffér. 

O  B  S  fi  K  V  A  T  I  O  K* 

M.  de  Vançcfai  çft  an  pcii  trop  rigoarcux.  TI 
tft  vray  dut  î^*r^i»i^n^  ciï "ha s  :  mais  il  rft  vray 
,     auHiqueroii  sVntpeat  fcrTii;ccquc  Ton  fait 
tous  les  joors  dans  la  QmTerfac'on  &  dans  le 
\   difcouis  ordinaire.  'On &  peut  mettre  aufli  dans 
I  des   lettres  familiéTCs  1'  des  amis  &  dans  une 
coinpofîcion  d^n  ftilefimplc:  &:  c'efV  en  cette 
V  manière  c}ué  M.  R.  employé  dans  (on  Diftion- 
naire.  non  (ênlenieut  ùur^wigntr.  ,   mais  endore 
è^tgmgnmr  &  /fargu^gneufe,  . 
t         J{*  V  a  apparence  <^*on  a  fbtm^  ce  Verbe  du 
inot  isrugoùin^  on  pldtÔ:  de  h^ragorintr.  Car 
ceux  qui  Kéfîtent  i  faire  quelque  cha(e,,paikfir. 
*l^  ^l«  'ï^  laûgaac  q«€  nous  n'entendons  pas  mieux  que 
^  A  itMWls  OMfMgmènoiemt  ou  p^lài£;iir  ua  bArMftm 
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f|ai  noQi  ftlt  incoiuio.  £ticcl«  ikicot  de  ce  qae 
Ht  hMrsgoiins  mqrmareiit^  jrQfkiiiiekiiit ,  &  bat- 
boccenc  entre  leurs  dents  «^(ortc  que  nous  ne 
jM>avons  point  entendre  ce  qn'ils  difent^    oa* 

{lûtât  ce  qu'ils  veulent  dire.  1  Nicod  Maître  èt9 
requêtes  ^  &  le  P.  Monet  Jéfuite  employeot 
hétrguignefic  ymrgmgntur  comme  de  boas  mots 
^«ns  lenrs  Didionnaires.  Ce  qui  marque  qttc 
CCS  termes  ne  font  pas  de  nouvcaux-renus;  mais 
fie  ce  font  des  rétérans  ^ui  fbnc  ezçmts  de  fer-» 
TjU  tous  les  jo«is  te  i  toss  jnomcm. 
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JPcindn, 


N  dit  /W^^/r!^  en  parlant 

\àt feindre^  ic  i^on  \)asfein^, 

dan^i  cbmme  dilênt  qàél  qué<[-  uns , 
conobftant  rëquivoqiic  de  ftU 
ff^Of^Sy  qui  vient  de  ftigner  :  &  il 
en  eft  de  naême  de  feindre ,  /r/zi,, 
k/rr  ,  ceindre  ,  atteindrez,  &e.  qui 
prennent  le  ^  devant  V)f  au  Pre- 
fcnt,  i  rimparfait  &  aux  Prété- 
rits^ &  ne  cpnfervent  Ipy  qu'au 
Futur  ^  quelque  équivoque  qu'il 
y  ait,  ;  :; 


Il  n'y  t  %ni%t%  ^ue  le  fci^lc  qoî  di(è  ^«fn^ 
iêms  ^  Mtmndims  ,  fetndfi^,  ii$te$niêK  ,  9cc.  Car 
pour  imdptf  ^fti^dê^f  ^r$ifU§ms^  il  n'y  4  que  I4 
l^t  Mifelicilc  U  Aopul^  de  la  for- 

f|^t^^cpM^|çt;&(ons  de  Mtlêr  paôr  i  danf 
foQ»  c^tems  qUe'niarqQè  M.  Je  VaugcUi,  fe^ 
roient  fort  niéccflaires  pour  éviter  l'équivoque 
qu'il  y  a  autrement  ;  ouif  comme  il  y  a  peu  oq 
point  le  langues  qtiiae^e^r  fu;e^tdi  4  4?oill 
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ètt  mott  à  deoz  rifaget ,  c'eft-i-dire  ^e  MOk 

Snifîclcions  tbfolunDtcm  ëiâfc rentes,  qui  ne  fe 
terminent  ^amai»  ^ue  fU  k  fcn»  ^  Hi^court 
4>ii  ils  font  employez  ;  il  ne  faut  pas  sVconnef 
4.  la  116.  ic,  c|si)  n'eil  pas  des  plus  tichfii ,  eit  fu^ 
|ctte  a  la  ttAtat  impcrfeâjon, ,  fi  c'en  eft  U  un|: 
«ar  on  en  p(>itcia(boiefi^'«b>«^i  fi^i^ue^ 
M|  lUpgue  Giccqtxe  yiif  ft  ^^bejtiç  $:  que  nous  dti- 
^^'  foons  tant,    arou  des  riiôtj^' en  quanti të  Xjpi 
jrvoiem  <inq  où  ^x  fignificitionf  oc»l  iwçf 
4^ciu  di/f^crntes ,  mais  mième  cjuela^itfbis  coq^ 
traires  ,  &:oppo rées ,  comme  pous  ravons  déia 
4>breréi.    li  ne  fa^t dotc pas  taire diâiculté  ds 
dif  re  iiçy  la  ^«^ctlion  de  Tufas^  ,  queJcjuc  éuui- 
ypquf  qu'il  y  ait,  On  ne  gouverne  pas  ce  (ou* 
▼eraiû  der  langues  comme  l'on  voudcoic  ,  lei 
l<fix  de  la  jcailoa  {pnt  dc^ ;  loix  qu'U  pe  iuu  If 
£|us  ipuveiu  <)ue  par  f^ntaitie:  entin  ç*cii  oa 
Tiraaqal  ne  reconiioîc  ci'autrc  s  loix  o«ie  celles 
.   idc  U^n  eâp^,#Ta{v>ooi  aptes  cria  de  i^iCon-r 
oer ,  Craromaifftens ,  Bl  veiuf  ferrez  que  rol| 
dira  de  voua  qoe  êUnm^9ft^>t^  fferdidifii,  '. 
Konfard  au  re^  trouToic  déjà  l'ufage  dou- 
teux de  fcviftQnf /i||r  ftigftsiis  9c'ptin.ào>n  de 
<     fit  drt    puirque.«oot  trouvons  qu'il  a  n  is  l'an 
Jcl'aïuce  danfjfes  Oeuvres,  ftiiw^r;  enfin  vienc 
9e /i)|:(f^  Caî  cn'ïh^.igéant  ic  I  and    nous 
.  |jir»Qt  pfcaiiércmrnt  dit  ftnÀtré  ^«    le  dans  là 
ibi]Cé>o^f  ^'à#^*  fbrtné  ^«^1v  ,  â  l'Aile* 
pa^4fc:ta'M'ilflë^Qs'teet&  tHoiifa^i^^ 
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De  U  rifétftioh  des  Prép$pions 
^    devant  Us  Noms. 
■■  ■  •     "^\ 
li]^$'^  Préjpofitions      doivenC 
^  fe<re  n^ccirairémen  t  répctces 
quan4  Je  fécond  fubftantif  ell  rcel- 
iêment  féparc  &  diftinguc  du  pre- 
tnier  ,  fans  qu'il  faille  confidcrer 
fi'ils   font    fvnonimes  ou    appro- 
cnans  ,   difFcrens  ou   contraires. 
Ainfi  il  faut  dire  ,  Les  P  actes  font 
differens  Us  uns  des  autres  par' /a 
n) or  été  des  fujets  qu'ils  imitent  & 
par  /4f  manière  de  l'imitation  ,  Sc 
non  -  pas  (^  U  manière  de  t imita. 
I3^#,  d'aqtanr  plus  que  variiti  & 
W/fi^/Vr^r   ne    font  ny    fynonimei 
ny  approchans  :  &  je  ne  tiens  pas 
que  ce  foie  un  ferupule  ny  une  fu^ 
perdition  ny  uii  raffineitien t  j  mds 
pien  une  règle  néceflfaijea  laqueL 
Je  on  ne  peut  manquer  fans  com^ 

iïiCfrre  m^  hm  :  &  qu'ainsi  ne 
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(bit  ,  vous  i^rrez  combien  il  çfl:; 
.  plus  obrcài:  de  ne  le  rcpctÉt  pas, 
ou  plus  cJâir  de  te  répéter.  Cette 
ri:gle  dçMic  doit  j^afler  pour  ùftel 
loy  invio^blc.  M,  CoëflFeteau  ti*a 
garcie  d'y  manquer ,  puifque  rhè- 
me.il' a  accoutumé  de  répéter  la 
'prépoficion  devant  les  fy nonimes 
ou  approcHâns  j  en  quoy  j*avouc 
que  je  ne  voudrôis  pas  toûjoui's 
j'imiter ,  dbmme  auffi  je  ne  vou^ 
dfbis  Jaimais  mânqtierde  la  répé- 
ter devant  les  fubftantifs  contrai- 
respéibigncz^ou  diftinguez.  Ain, 
fi  je  prens  un  milieu  entre  les  uns 
&  le^  autres ,  qui  (  (î  je  ne^  me 
trompe  )  eft  le  parti  qu'il  faut 
prendre. 
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Cttf,ç  i\oïïvcllc  r^glc  doit  être  ajouter!  celle 

que  M.  (îc  Vaugchs  a  déjà  doanéc  fur' la  répq^ 

%ciôn  "^cs  prép«fition«   déviant   les  Noms  Se 

*   àctitit  Us  Verbes  contraires  j5cd>iFéTens,  où  il 

n'^yoltpoiiit  f  allé  ^uaad  ijtf;éttfienc  fépaitt  êç 

I  diftingue»^ 
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^iAingucz  par  quelque  chofc  cl*mtcrpofc;W5m- 
snc  danf  l'cxcmprc  de  cctçe  Flcmarouc  ,  (çayoif 
É"  cet  ^loigncmtnt  ou  cc|tc  dillindlion  (kToie^ 
obliger  à  répéter  les  prj^polîtions,  quand  méxne     ' 
CCS  Noms  &  CCS  Verbes  ctoienc  fynoninKS  ou 
ftpprochans  ?   &  c'cA  ce  qu'il  dëcicH  icy  popf 
l'affirmative.    Mait  coranac  rcxcmpic  qu'il  en 
dQune  n'cft  pas  btcn  concluant ,  parce  que  les 
deux  fubflantifs^  étant  coatrurçs  ou  dirfércns  ; 
il  femblc  que  c  cft  la  feule  raifoa  qui  failc  ic- 
péter  la  prépdfitiwi.   Changeons  donc  un  peu 
cet  endroit ,  pour  faire  q^ie  le$.4cux  fubftaniifs 

foient  fynonimcs  ou  appcocliansV&  l'on  verra 
"  qu'il  faut^encore  répéter  la  prépoiiiion,  LtJ  Poé-y^ 

tes  font  différens  la  itm  dit  autre f  par  l*  xAriite 
•  àci  fujits  qfé^ls  imitint ,  ^  par  la  iitverftié  qui 
ft  rencontre  pre/qui^toîk joui  s  dans  leurs  manières 
d'imiter.  Qui  ne  voit  que  c'cft  ainfi  qu'il  faut 
dire  ,  Se  non  pa^s  çy*  la  divtrfite.,  ïcc.  L^Autcur 
dw  KcJéxioifs  Critiques  fur  la  Langue  counoi- 
tra^ar  cette  Remarque  de  M.  de  Vaugclas  fur  la 
rrpëtit'on  des  prépofiîions  :  Que  tout  c^-  qu'il 
,enadit  n'apiproche  pas  de  la  beauté  de  ce  que 
cet  e»tellcnc  Acaéémicicn  en  dit  en  cette  ren- 
contre. 


«         \ 


À 


s 


i  celle 

rép<5^ 
LS  èc 

iil 


ou 


"1  , 


N. 


■§ 


B 


,      • 


H 


(Pi' 


^ 


}to»vtS(s  Remarqua 
T  lu  tôt, 


J'Ay  mis  dans  le  livre  4,  de  ma 
traduftion  de  Quinte- Curfe,  & 
était  venu  4  U  h^mUt  cloué  fur  uik 
char  plutôt  ^n  éppareil  de  triom^ 
fhe  Q^en  équipage  de  guerre.  Cç 
qui  eft  mieux  que  djp  dire  ,  éxoit 
venu  à  la  bataille  clo'ùé  fur  un  char 
en  appareil  de  triom^phe^^  plût  oc 
qu'^/^  équipage  de  guerres  quoy  que 
l'un  &  r^utre  foit  bon  :  mais  Iç 
premier  a  ctc  juge  beaucoup  meiU 

Oub  s  er  vat  ion. 


te  Pcrc  Le  Boffu  Jéfuite  met  dans  PEpîtrc 

dédicâtoire  de  fc$  Heures  Royales ,  Lt>in  de  ce 

f^dvory  CoUrtifan  dt  Ttbére ,  (jii    portoit  fts  vceujt 

I  Idcôc  é^ux  oreilles  df  [on  Prince  c^m'ahx  autels  de 

fs  dieux.    Et  çn  eficc  it  pacoît  plm  élégant  de 

ft pitct^ M t^dnqtéec^* il  régit,dans  les  endroits 

Cfiil  y  a  une  comp^raifon.    M. ..de  Ségrais  die 

^uffi  dans  (c$  îiglogucs  ,  > 

'      l'iûi^c  ht  fioids  Lapons  koironr  Vondt  di$ 


l 


ê 


fur 

de 

trc 


»      \, 


/ 


\ 


i 


fur  la  Langue  Tr an  pi  fi.      17 

Que»/*  ctjje  JMmsis  de  châmer //^  loi^Ange, 
Il  y  a  rn^mc  des  eodroics.  où  nôtre  ufage  de- 
mande iî  «broiumenc  qu'oo  f^pare  plâtèt  ^us  . 
qu'en  nt  pourroit  pas  remployer  lùtrcmeoc; 
C^eft  aioiî  que  Ton  dit ,  flmàr  mhuHr  ijui  de 
th/^ngif^  Se  il  s'en  faudroit  bien  qu'il  (ût  ûhitti 
die ,  mourir  flmit  que  de  ihun^if^  £(  iia$  de 
piuiiîcuis  autres  cxciiiplei« 
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COmme  j'ay  mis  dans  ma  tra- 
dudid^  de  Quinte  -  Curce, 
mais  fi  n^iis  nmnquons  de  ^ur  qu*- 
il  n'en  fioïP  jamais  parlé  ;  rAcar'c- 
mie  trouve  meilleur  de  mettre  le 
^/^^devant,en  cet  exemple  &  p'ref- 
qu*en  tous  les. autres ,  &  de  dfrej 
mais  <^Ç  fi  i^ons  manquons  de  cieu^, 
il  rien  [oit-  jamais  faflé. 


Observation. 


-    Cette  remarque  eft  entièrement  difiercnte  de 
Cfllc  qui-a  déjà  paru  du  même  M.  de  Vauge-las ^\ 
fur  la  répjétitton  de  e^ur  dans  un  même  membre 
de  période  ,  comme  il  fera  ilfc  de  le  rcconnoî-    ^ 
trc  des  le  moment  qu'on  les  compacta  l'un»       ' 
i  TâUtre ,  puis  qu'il  ne  s'agit  pas  icy  ll'ujic  ré- 
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fé^mùp,  de  cette  particule  ^  mais  tic  i'cndroie 
od  il  Ù  &ikjplaoer,  au  commcncemenr  ou  a^ 
iniiicu  dt  h  fhra(ÎL  Je  juge,  au  rcfle  cette  re. 
marque  auuat  utile  que  celle  qui  regarde  la 
r^pëcitipa/victcuâp^e  cette  cônjonâion.  Tôucçf 
les  perfo^nts  ^ui^  eotendent  nôtre  Langue  ,  jT 
qui  j*iy  comrnuniquë  cette  déciiîou  de  i'A^^^ 


Prenez,  le  cas. 
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Ettefà^on  de  parler  ■dpnèuiê 
prcfque  toujours  un  de  nos 
plus  ccLébres  Ecrivains ,  n'eft  pas 
à  bçaucpu^pjè^  irbqnne  que  fo-     \ 
.^fçz,'  le  cas  ,  ^aui  èft  le  vray  terinç  f 
Fraoïçois  donc  il*  faut  fé  Servir  ^-"^ 
«trre  qviel'on  iviteuaemauvaire    " 
équivoque  ^pourjacjuejlejanja  re- 
pris it  uxtmè  Auteuf  donrje  ^iens 
de  parler  en  uril.  fort  Belle  Lpttrcr 
qu'il  a  écrite  â  une  PjinçeiTe.  J'a- 
voue, que^ron  «e  fçaurôit  empê. 
«hèr  les  eiprics  enclitrs  aux  maù- 
-vaifes  pen fées  d'en  faire  naître 
preA^ueparirouc  ,  &  de  détours 
'  «çr  {beaucoup  de  pârples  innpceiî-  : 
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f^f  U  Langue  Prarcoifc.       %^ 
tes  en  mauvais'..eas  /étant  toiu 
j^ours  cc^mmc  an  gnet  iur  des  pd- 
roles.â  deux  çnrcnrcs^qui  cdccr- 
tes  ufte  marqtrc  d\m  tipnt  bien- 
bas,  &  d'une  afm^  mal- née:  m  ris 
1.  on/ne  doit  pas  laiffer  pour  cela 
d'awnr  uncxtrêmé  foin  d'é^virer 
tous  les  mots"5c  tous  les  reriries 
va  q^i  donnent  lieu  à  une  ii  fente 
.Taillerie,  par  le  i^oyen  de  laqucl. 
leyle  meilleur  Écrivain  &:  le  niçil- 
leui:  Prédicateur  du  monde  fe  peu- 
,  vent  rendre  i-îdicô^es ,  &  ainfî  per- 
dre le  fruit  des  bonnes  chofesc)!]^ 
ils  ont  dites.    Certes  quand    on 
^crit  aux  femmes,  il  faut  appor-: 
ter  une  àttentièn  toute  particii- 
jierç  pour  cek  \  «&  avoir  un  foin 
extraordinaire  d'éloigner  de  ces 
cfprits  folârres  tout  ce  qui  leii; 
peut  doniier  de  riiauvaifes  pen- 
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Pcttdcgcns   font  difficulté  de  dire  aujouf^ 
d'huy,  pffm\  It  cm  ,  en  imitant  M.  dr  Voiture 
quieft  rAuîCiir  dont  M.  de  Vaugchs  veut  par- 
ler dans  cette  remarque.     On  dit  aulfi  ,  foiiz.  U 
cfu  :  mais  je  ne  voy  point  qu'on  foit  fî  mali- 
cieux à  prefent  qu'on  rétoit  du  temsdeM.  de 
Vaugclas  ,  &  que  ce  mot  de  cm  dans  prenez  U 
€xs  nfTç  un  ti  mauvais  effet  fur  refprit  ny  des 
hommes  ny  des  femmes,  à-moins  que  ce  ne  foit 
fur  celuy  de  quelques  débau^chez  ou  de  quel> 
ques  libertins  qui  fe  diveriîflcnt  de  tout ,    5t 
donnent  toujours  des  fignificîitions  fort  maii- 
vaifcs  aux  chofcs  les  plus  innocentes  qii*6n  peut 
dire.    A  qaoy  je  pui^  ajouter  c^  que  dit  M. de 
Vaugelas  dans  ce  Manufcrit ,  qu  un  des  pluf 
renommez  Ecrivains  de  nOtre  Langue  ayoit  une 
tdl:  averlion  pour  ^'/.w^/*??/ ^i*«, qu'il  fit  réib- 
lUtion  de  ne  s'en  jimnis  (crvir  ,  parce  que 'et 
mot  fait  équivoque  avec  fendre  y  pendoit  ,    & 
f>e^da-7t  d'cpéc:  ce  qui  eft  bien  ridicule.   M.  de 
Vaui^elas  ajoute  qu'il  y  pourroit  avoir  quelque 
raifoiv  à  cette  haine   f'il  dépendoît  de  nôtre 
cKo  "i  de  faire  ou  de  détruire  àcs  mots  :  mais 
l'uf v^e  feui  qui  a  ce  pouvoir,  dit-il,  a  celuy 
encore  d'adoucir  toutes  ces  rudclTes.     Il  n'a 
pourtant  pis  pâ  empêcher  que  dépendre  pour 
dépenfer\,<^VL*oadiCoit  encore  bçaucoup  du  tems 
de  M.  de  Vau^elas ,  ne  foit  tout-à-fait  tombe- 
par  la,  (èule  raifon  que /^#^«»/^re  Se  dépendu  (ai- 
(oient  équivoque  avec  pendre  &  avec  pendu.  Le 
même  N^.  de  yaùgclas  avoue  que  ^'cft  là  toute 


fur  la  Langue  Françoife.        3 1 

la  raifon  qu*il  en  a  vd  alléguer  dans  toutes  lef 
difputes  qu'il  a  vu  faire  à  la  Cour  au  fujct  de 
dépendre  pour  déftnfer.  Cependant  le  P.  Monct 
appréhendant  fans   douic  qu'on  ne  dît  de  luy 
qu'il  avoir  employé  des  phrafcs  qui  pouvoient 
avoir  un  mauvais  fens,  n*a  ofé  mettre  dans  fon 
Dictionnaire  prenez  it  f/w  ,bien  qu'il  l'ait  trou- 
vé dans  ccluy  de  Nicod.  Ce  Jé(uite4mct  feule- 
ment ^^[c^^  le  cas  :  msLis  apparemment  que  ce  n'a 
été  que  par  précaution  ,^^ qu'il  n'a  fias  pré- 
*-4endu   pour   cela    condamner   preije^   le   c/u, 
Comtne  j'ay   cherché  cette  dernière  fa^on  de 
parler  dans  le  Dictionnaire  de  M.  R.  A:  que  je 
ne  V^  ay  point  trouvée  d'abord  ,  ny  fous  le  mot 
yrendre^  ny  fous  celuy  de  cti4y  je  me  fuis  incon- 
tinent allé  imaginer  que  cet  Auteur  du  Diâ:ion- 
haire  .François  avoit   condamne  les  Ic^cutions 
cil  le  mot  de  cm  étoit  employé,  puifqùc  je  ne 
trouvois  pas  mhmt ^ofe:^  le  cm.  Caïjc  n'avois 
\gardc  de  foupçonner  qu'il  fût  de' ces  fcrupuWx 
qui  n'ofent  fe  fervir  de  mots  équivoque^  qui 
peuvent  donner  des  idées  falei,  fonDldHoîi- 
naire  étant  rempli  de  pluficurs  impurctcz  ;  mais 
cn^n  i  force  de  chercher  ,  j'.iy  trouvé  qu*il  ex- 
plique f  ofé  que  celafoit ,  par  preae:^  le  c/u  ejHc  ccU 
foie.  Ce  Di&onnaire  2u  \c({c  ne  peut  p.is  avoir 
toute  la  perfc£lion  dans  une  première  édition 
qu'il  auroit  fans  doute  ààns   une  féconde  ,  û 
l*on  pcnncttoii  à  TAuccurdc  s'y  appliquer  avec 
liberté.  '  , 
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N  dit  fort  bien  ,  ///  les  ont 

mené  battant  y  comme  fî  on 

vouloic  dire  que  eèwx  qui  les  fui- 
▼oienç  ,  allaient  Dattanc  ceux  qui 
fuyoient  devant  eux  j  &  L'on  ne 
f(jauroic  cq  ièmble  ^comprendre 
certç  façon  de  parler  d'une  autre 
ibrte^  mais  au  paffif  on  ne.  peut 
pas  dire  ,  .comme  dit  un  de  nos 
plus  célèbres  Ecrivains ,  tl s  furent 
m  al  traitiez,  dr  remenez,  battant  s  car 
ce  gérondir  étant  adif ,  il  ne  peut 
s^accordcr  ^vtc  maltrdittcz.  &  re- 
me?2ez.y  qui  font  parricipes  paffifti. 
C*eft  battus  &  non  pas  battans , 
qui  sy  açcprderoic, 
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,  Tout  ïc  monde  n'approuve  pas  abfolumecrt 
tcttc  cenfbrc  de  M.  de  Vaûgctaç.  On  (X)nviciic 
bien  que  dans  le  dernier  exemple  quMpropofe^ 
il  y  peut  ayoii  (jucl4j[ue  chofc  a  àit^  par  ri^fon 


«    { 


1 


gjl^y 


y 


V     ^  f 

f 


fur  In  ^Langue  Franfoîfi.       3  5 

aux  rtgUi  :  ttïiit'W  oublie  que  Jabrammaircfc    , 
:doit  t^rc  quaiiH  rufagc  parle  ,'  &  que  ce  ii'eil:«> 
pas  â  elle  a  condamacr  cç  cfue  ccluy<y  approu- 
ve; &qli*au  contraire  l'encreprifc  de  cette  cl- 
clavc  nei^rvira  c^u'â  rendre  cette  ïkcon  dc'parlcr 
hk  favorite  du  Ciran.         .  ^ 

Vôtre  bel  ejprît ,  vôtre  bem 
jugement,^ 

Il  Zl  efprit  y  beau  jugement ,  avec 
)  le  Pronom  votre  devant  ,  eft 
une  façon  de  parler  qu'il  fautévi-*^   ' 
ter. ^  comme  eftarit  de  ^nauvaife 
grâce  quand  on  le  dit  férieufe- 
nientjcarfi  c'eft  que  l'on  fe  veuil- 
\^  moquer  de  la  perfonne  à  qui 
on  le  dit ,  alors  il  eft  bon ,  néan- 
moins Monfieur  de  Malherbe  dit 
'férieufemeac  en  des  endroits  de   - 
ies  Oeuvres^  Votre  bel  efprit ,  W-: 
trehm jugement/ Ctç^:^^^^^  dé- 
la  peine  à  approuver, 
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yçmat  de  ieeu  Ce  peut  dire  avec  ce»  mot», 
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accompaî^né  è^X  proupm  vôtre ,  à  rimitatiaif 
de  Malherbe  fans  qu'on  fc  moccjue.  Il  eft  vray 
qu'ordinairement  on  s*cn  fcrt  en  fc  moquant  : 
mais  cfcla  dépend  plniôt  du  ton  de  voix  avec 
lequel  on  le  die ,  que  des  mots  dont  on  fc  ferc. 
Il  en  qA  <jc  même  du  mot  hon,hj>n  feigneur,  bom^ 
juge  ^iùn  fûldét^tic.  qui  ont  oidînaircment  un 
feus  favorable;  mais  qui  le  prennent  mauvais 
quand^ar  la  manière  dont^n  ^s  dit ,  on  rtar- 
que^qu'oii  les  employé  irohiquement  ou  par  rai  I- 
Icrii ,  &  même  à  dcflcin  de  choqucj:  &  dVf- 
feafcr.      •  - 
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Eitre  bas  les  armCM^  ff^eftre 
les  armes  ^^x  ,  ^^  ^Sllf.csàle- 
inent  bon  par  rAcadé-q 
cjue  Mon fieur  d'ÂblancMrc  em- 
ployé to'^osAvs  mettre  hdr  les  ar^ 
mes  y  &  j  aillais  l*autre. 
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iMfftre  les  armts  h/is  ^  mç  («nble  bcaucowff 
p/lus  uiïté  aujourd'huy  :.au/n  e(l-il  plus  naturel 
que  mettre  b.M  les  Armées  ,z  caufe  de  ce  mot  bas 
intcrppfé  eiitre  le  Verbe  &  T Accufàtif.  Je  ne 
ferois  pourtant  pas  difficulté  de  parler  çom- 
nc  M^  d'Ablaacouic  H  y  en  a  ccpcaïaot  ^ui 
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Jiepcu.'cnt  Co\x^nï  mHîre  bu;  que  dans  Id  fciu 
qu'on  aorin«  a  cette  fkçoa  de  pirlor ,  quisi  i  il  , 
s'agit  des^aunauxfçmdhs  qui-  i\mtd<:i  vhits. 
\  Ainfi  ils  ne  veulcar  point  qu'on  lifc  mettre  'Lis 
[les  armes ,  ils  crbyent.méme  avoir  trop  d'in- 
dulgcncc  quand  ils  foùifrent  mettre  Us  armes 
i^iW.-mais  ce  fcrupulc  cft  trop  c^rand.  Le  fujct 
dont  Ton  parle  ,  ^c  ce  mot  d'armes  qui  fuit 
incontinent ,  levé  d'abord  toute  forte  d'ambi- 
guïté :&  ainfî  cette  rai fon  n*eft  pas  CiiffiCajxtc 
pour  faire  tort  à  ces  façons  de  parler  qui,  font 
ufîtées  ,  quoy  que  M.  R.  ne  les  ait  point  mifeîr 
dans  fon  Oiaibnuairc.  Car  apparemment  il  ks  ^ 
a  oubliées.  C'eft  ainfi  qu<  Pondit  encore  éga- 
lemcnt  bien  j»tf//r/  ia  main  a  Véfê^,^  mettre 
l'e/e*  k  la  maire,  M  Ménage  trdUyc  feulement 


* 
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^âs  plus  naturels  1  un  que  l'autiu  ^„.  ^..  .«w 
âiUfi-tôt  /^  m*in  k  VépU  qnt  réféi  ^  la  main, 
-il  eft  bien  difficile  de  réparer  ces  deux  idées,  & 
ètjàitt  pâflcr  runé  avant  l*aucrc.  Afm»^«  au 
xcitc  vient  àcmittirt ,per  fincapen  y  U  bof  rient 
dû  Grec  ^i«f  dont  nous  avons  fait  bafe  ;qtji 
çft  Je  plus  bai  de  quelque  chofc,  puifque  c'en  tH 
IG  foùticû  6c  le  fondement. 
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Frof^érer.  » 

PRQffeffY  éft  un  Verbe  neutre^ 
&  non  pas  adif,  tellement 
,^u'on  ne  dït^intDieu  pfdfpére  les 
gens  de  hUn ,  nriairs  fdit  projfpérer  les 
gens  dtifien.  M.dc  Malherbe  dit, 


Ce  qu'elle  àvoit  fa/f  frp/perer 
To^nhe  du  faite  ati  précipice. 

■  '    ■  ^'''  "     ■  '  ■   .  .'^X  .  •  ' 

ObS  B  RVAti  OK^;    V 

Il  cil  rray  que  li  lie  du  pèupk,  &  même 
j  jrlufieurs  boas  bourgeois  ,  font  ftef^rtr  aftif  i 
î  tnahjes  per(onnes  un  peu  relevées  de  qui  fré- 
I  qucmcnc  les  habiles  gens,  ne  commette^  point 
I  cette  faute.  On  voit  encore  quelques  gens  de 
i  Collège  faire,  ce  Verbe  a£lif,  parce  que  p^fft* 
r<?r#  elt  aâTif.  Je  n'ayance  pas  cela  fans  preuve: 
"on  n'a  qu'à  ouvrir  le  parallèle  du  P.  Monet 
Jéfuiie  T  on  y  terra,  ^itu  nûtu  «  poffiri 
jiâfqjé^  cette  heure.  Les  perTonnes  qui  n*<^nr 
point  d'autre  proft/&oa  que  celle  d'apprendre  la 
Langue  Lacine  ,  corrompent  h  plu^  fouvfcnt, 
leur  langue  naturelle,  ^  font  paffer  (ans  s'<:n 
appercevoir  les  genres  8c  les  régimes  d'une  lan- 
gi  e  i  l'autre,  fan$  cxamiaej:  aupaiavant£  l'iiiâ- 
ge  lé  penpcr. 
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Périodes  trop  longues. 

MOnfieur  de  Malherbe  dit  : 
Mais  aujourd'huy  que  de 
if  d'un  frère  vous  femblez' 
paflij^r  à  la  haine  de  vous-mcme, 
&  faites  appréhender  à  vos  fervi- 
teurs  quelquejmauyaife  ifluë  de 
cette  obftinat^on  à  vous  affliger, 
je  ne  puis  que  pour  Pintéreft  de 
la  vérité  dont  vous  Ites  prefque 
lefcul  âppuy  en  cette  Cour  y  je 
ne  vous  fupplie  très-huroblehient 
de  trouver  bpn  que  je  quitte  la 
complaifancé  pour  nte  courrou- 
cer à  votre  douleur,  &  vous  fai- 
re  voir  que  fans  honte  vous  ne 
pouvez  céder  à  un  ennémy  qui 
n'ayant  autre  force  que  (celle  que 
luy  donne  vôtre  foi blefle  ,  indu- 
bitableoient  ceflera  de  vous  pour- 
fuivife  auffi  -tôt  que  vous  aurez 
ccfTc  de  reculer.  La  période  éioic 
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raifonniîble  jafques  à  votre  dou^ 
leur^^  ^W  l'eue  îermée  la  ,  mais 
tout  ce  qui  fuit  eft  exceffif ,  &  il 
s'eft  faut  bien  que  la  période  fui- 
vante  que  j*ay  mife  dans  le  cin- 
duiéme  livre  de  mon  Quinte-Cur- 
/e  foit  (î  longue  que  celle-là  ,  ce- 
pendant quelques-uns,  l'ont  jùgééP 
trop    ^cenduç  :    mais   Mqjtifîeur 
Chapelain  ,  Monfieur  de  Gom- 
&au4,  Moniteur  Patru  &   enfin 
tau|îe  r Académie  ne  Tont  point 
troûvce  trdp  longue,  &  l'ont  ap- 
prouvée tout  d'une  voix ,  la  voicy, 
~^  is  cette  grande  magnificence , 
ce  l^aii  niturel,  en  quoy  il  a  fur- 
pafTé  tous  les  Roys  du  monde ,  ce 
courage /i  Tépreuve  jie  toute  for* 
te  de  dangers ,  cette  promtitude 
i  entr^réndre^&  à  exécliter,  Ta 
foy,  fa  clémetice ,  fa  modération 
dans  les  plaifirs  mê^Tje  innocens^ 
tout  ctla  fut  fouille  par  un  vice 
&£4m2  c^ui  n'^coit  pas  pardonnât^ 
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jble  à  un  grand  Priace,  &rfur  tout  te 


à  Alexandre. 

Observation. 


\ 


M.  Je  Vâugclas  a? oit  déjà  remarqué*  que  fa 
longueur  des  périodes  étoic  un  vice  contre  la 
Dttceté  d«  ftilc,    &  fur-tout  les  périodes  qui 
fuèbqaent  par  leur  grandeur  exceflîve  :  ma-s  4! 
n'en  avoit  donné  aucun  exemple  ,   parce  q«e 
(  difoit-il  alors  )  ces  exemples  n'étoiem  qiie 
trop  fréquens  dans  nos  mauvais  Fcri\r.iins.  Ce- 
pendant Malherbe  en  cft  un  des  me  il  leur^/rJc 
«bde  Tes  oracles.  Il  pritcndcependmt  qu'il  11 
&it  de  ces  trop  longues  périodes  en  plus  d'ott 
endroit  de  Tes  Oeuvres.     Il  veut  donc  que.lt^ 
pérfôdes  ayent   des   repofoirs   comme  en  ont 
celles  de  CCS  deux  grands  Maîtres  de- nôtre  Lan- 
gue ,  Amiot  &  Çocffcicau.    Je  fuis  pourtant 
certain  que  ces  deux  Auteurs  ont  fouvent  fait  d« 
Cer  périodes  excefllvet.    Et  s'il  en  falloit  des 
exemples ,  j'en  donncrois  pius  d'un:à  l'égard  d^ 
cette  période  que  M.  de  Vaugelai  a  mile  dms 
fon  Quinte  Curcç ,  fi  elle  n'eft  pas  cxccfîîve  âc 
fufïbcantc  ,  elle  cfV  du  moins  bien  loneue ,  &  il 
Tauroit  pd  accouppir  de  quelques  membres  fans 
luy  rien  ôtcr  ny  dfc  fa  force  ny  de  fâ  grâce. 

Difons  cecy  avant  que  de  knit^ccttc  Obferva^ 
tioq.  Le  P.  Bouhmtrs  reprcnan  le  Poi t-R oyal, 
qu'il  prétend  avoir  fouvcat  fait  des  périodes 
exceflivcs,  dit  dms  les  Entretiens  d'ArifVc  Se 
d'Eugène  :  Les  giandes  péiioJcy  ,  &  fur- 
totjc    celles   qui  par  leur    longueur   cxcciTue 
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W  fuâbqvcnc  ceux  qui  les  lifenç  (  copime  parle 
t«  un  Auteur  Grec  }  font  ^ouc-i-fait  à  iç^r  gnâc, 
M.  Diaucoort  a  prétendu  fdau s  Ton  Cleamiic, 
que^cette  période  qui  reprendra  longueur  cfl 
elle-mèine  trop  loagae.  t- Auteur  4cs  Kffrïé- 
xions  Critiâuei  dftja  même  chofe.  Mais  j'ay 
de  la  pdne  \  iitt  de  leur  avis.  Si  Ton  trouve 
'  cette  période 'excefCve,  je  foufiens  qii*il  n'y  a 
pat  an  Auteur ,. pout  ferré  qu'il  Ait,  qui  n'eu! 
ait  h^  trei-fouvent  de  (èmblables.  L^s  pério^ 
des  vicieufes  par  leur  longueur  ,  onr  ptos  de 
membres  qudbelle  de  ce  Pére>  làqueUc|^e  pmr 
oo^amncr  I  quelque  amour  que  j'ayé  douV  le 
"  ftile  couft,  ferré  &  coupé.  M  n^  ^^9^  l'Aa- 
telir  Grec  cité  dans  h  par€3|jt1ié(c,qû^iltMV^î:. 
retrancKjr.  Ce  Père  potiviiit  bien  y  fans  t*iter 
ce  Grec  >  nous  dire  qu'one  période  trop  long;ae 
fiiffo^^  le  Lcdhiu.       . 


<.., 


r      > 


*< 


V 


t» 


:   parle 

cur  cft 
R.cflé- 

trouve 

»  n'cm 
përio- 
los  de 
ic  pmr 
our  le 
i'Au- 

!  t'itcr 
onggief: 


yJr  la  Langue  FfOiUfoifc.      Afi 
Par  trop. 

CEtcç  façon  de  parler  ne  vaut 
rien  :  Exemple  :  C'efiejfn  par 
trop  fcrupuleux  :  i{  fuffic  de  dire: 
C\'Jt  ejlre  trop  fcruptiUtix ^  quoyque 
'j'avoue  c^uç  par  trop  z  beaucoup 
d'emphafè  &  de  force  pour  ex- 
prirner  l'excès  que  l'on  Veut  b!a: 
mQv  y  mais  le  bon  ufage  le  con- 
damne V        '  ;^ 

•  -       . 

OBSERVATia  nV 

'  ]^  ne  fcay  fî  c'cft  â  canfc  de  oettc  emphaft  ic 
de  cette  force  qui  cft»  dans  en  ic  façon  de  par- 
kr  ,,  qu'jlle  $*eft  "encore  conicfvce  en  ufage  : 
msis  je  fçay  bien  qu'une  iaHnUë  de  gens  qui 
pfrlcnt  bien ,  difent  encore  aujourd'huy  (àws 
Û?tupulc  far  tro^  :  mais  ori  ne  voit  gucrcs  cette 
Ijcution  dans  Qos  bons  Livres.  C'cft  une  imiw- 
tion  du  ^'frwi^imi»  des  Latins.  Il- eft  vray -dUc 
CCS  partiçu|jcs^;»r  ou  ^fr  donnent  quelque  force 
aux  mots  od  elles  font  employées  ,  témoi» 
parAcheyfir,  pMrfaire,  parfait  ^  fa^/ountr  ,  fa-'ve- 

dir  .  &  pluucurs  autres  rembiables,qui  étatrt 
compofcz  de  ces  patciculcs  on:  plas  d'énergie 
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^ac  les  fîmplcs ,  non  fcaj|fmcnt  en  nérrc  Ljia^ 
guç',  mais  encore  dans  ritaliennc  flt  dans 
rEfpagnoIc,  M.  R.  n*a  cependant  point  mis 
f^fifù^  dan$  Ton  Diaionnairc.  Je  ne  fçay  Ç\ 
c'cft  qu'il  ne  l'a  pas  jugé  bon ,  ou  bien  qu'il  l'ait 
oublié ,  comme  bien  d^autrcs  façons  de  -parler 
qui  font  fort  en  ufagc,  &  qu'on  ne  trouve  cc- 
peadant  p^int  dans  fon  Diûionnaire.  Je  ne 
^oudrois  pourtant  pas  approuver  entièrement 
cette  locution  ;«rfn>f, fur-tout  dans  up  livre. 
Mais  je  ne  la  condamnerais  pasabfolumcnr  àant 
le  difcours  ordinaire  od  je  croy  qu'elle  doit  être 
quclqjacfois  permife. 


^ 


Bénin ,  bénignité. 


CEs  termes  ne  font  pas  ufîccz 
par  les  bons  Aurheurs  c]ui 
font  chorx  des  mots.  Jamais  Mon. 
fieur  GoëflFc^ceau  n'en  a  ufc. 


Observation. 

îl  cfl  vray  que  ces  termes  font  un  peu  vicut^ 
«r  quoa  ne  s'en  fert  plus  guéres  qu'en  ri.inr 
dans  des  Ou/rages  comiques  &  b  irlcfqucs. 
C  eftamiiquc  M.  Moli<{re employé  ^r*i«  d.ins 
Ton  Baron  de  Pourccaagnac  :  il  y  a  cependant 
des  perfoancs  qui  croycnt  que  c?s  mots  font 
encore  fort  bons  dans  des  muicrcs  d=  pieté  9t 
de  Religion  où  hoa  peut  dirc,I>/c/^  tji  ktam 
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Ae  /4  htniintu  it  Ditu  ,  comn^c  les  devotf  ont 
ieors  mots  1  part,  il  fe  pourroit  bien  faire  que 
ccux-cy  en  feroienc ,  8c  en  cfièt ,  |'ay  fou  vent 
va  ces  termes  mis  en  cette  mani^^-e  dans  de 
bon$'*livres  ,  il  eft  yray  qu'ils  .  n'étoient  pat 
des  plus  nouveaux.  Je  ne  fçay  au  refte  fî  é| 
n*cft  poi|j^  par  moquerie  que  M.  Pafcal  attrlv 
bue  la  bénignité  aux  RR.PP.  Jéfuites  dans  fcf  \ 
Provinciales,  od  il  ditiC'eJi  Ik  oU  'V 9 sa -verrue 
Iâ  dernière  bénignité  it  U  conduite  di  ^0$  Pé"  s. 
fes.  MtR.  met  non  feulement  ce  mot  au  rang 
dcï  bons, dans  foa  Didlionnairc ,  mais  encore 
bénin  &  be»i/ne.  Il  eft  vray  qu'il  ajoute  que 
^cnin  ^  ne  fe  dit  guéres  qu'en  riarK  ,  excepté 
en  parlant  des  Cicux  &  des  Aftres  ,  Aflre  be* 
nin ,  Influence  beni;r„e  ,  tout  cela  fe  dit  à  la^- 
rité  ea  termes  d'Aftronomic  &  d'Aftrologie, 
mais  on  peut  encore ,  comme  je  l*»iy  déjà  dit, 
pafTer  bénin,  bénigne  ,8c  bénignité  ,  employez 
Itîrieufemcnt  en  parlant  de  Diep^^-lc^r^ns  dc« 
matières  de  pieté  ôc  de  dévotion,  N^  plus 
excellons  Prédicateurs  ne  fon  aucune*  di 
te  4*cmployer  quelquefois  ces  tcrhics  qui  ont 
fojVeut  plus  de  force  i^_iîjjMii«ure  grâce  que 
COUS  les  aucrci  doac  on  pomroicNCc  fa;^ir>  ^ 
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'^     TMc^yriaue.       ^ 


IB  faut'  dire  &  écvïxf  pané^yri:^ 
^ue ,  &  non  pas  ny  Fanegenquc 
tiy^panigirique  nj  fa/fygérifHl  œ 
jnboe  étant  purçmcpt  Grec,&Vc- 
crivaap  vofuyJfDur  avec  un  #  âpi^ès 
le  y  lequel  «  fe  change^en  <fV&  avec 
an  vaptès  le  ^^ôj:  un  #  après  Je^^ 
quelquesr^uns  difent^^/if^^r^»^  maf:? 
je  dontt  qu'il  Toit  françois, il f^it 
é^re  panégyrique. 

OBSEAVAtroîfg^     * 

\.  _■•  ■  .  ,'♦«-' 

■ .  ■  -.  ^     ^    .    \r  .         '  '■    .         .  '    .. 

Après  p4né^yri^fte\  les  troas  aùtVcs* /4n/f  r- 
fi^^^,  ^♦y^Wfj^*     &  fAnygcTujme  ont  à  pca- 
près  un  uTagc  cgal ,  c'cil-tdirc,  fort  borné  , 
«1  n'v  a  gufrcs.  que  1rs  pctfonncs    qui  n'ont 
pas  étudia  qui  fe  fervent  de  ces  derqijcrs  mots, 
£  on  en  c;[ccpte  ccuaf  qui  dijfcnt  f»nygirijue  ; 
c^r  ce  mot  en  cette  manietee/l  conforme  à  la 
prônoncfation  moderne  du  Grec.  On  dit  en  cec- 
^  ^*58^^  '^^  ^  non  pas  ^f.4,  panj^irir.tn  ;  Se 
ce^ycft^quç  dans    Ifancienne    pronoticiltion 
qu  on  difoit#f4  ,^4îi/^/r,>^„  ^  &  arnfi  la  raifon 
fUi  kildu9f4ne^)riéiue  n%  vient  pas  abfolu^ 
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/Sir  /4  tdHgite  Franfoife.v  4  y 

facm  3u  'mot*CrccL  comme  le  4it  Moniîciir  dt 
Vdi^Ias  ,«>mais  bièn^Iù.ôt  du  mot  Latin /»a. 
mtgyr^ÈCum  ,  Icquc^Uft  <oaroriii-  i  Tancicnnc 

•  frononciapon  Gri^çqiîé^  ce  <j»ic  nouf  avons 
imit^  ,->Jîuif<j^u*ii  cit  cercaiiiK  <^uc  nous  ayons 
emprunté  cp  terme  dc$  Litins ,  comme  crux-cy 
\ropt  pris  cliezles  Grecs,  k  ainlî  du  côté  de 
la  railon. />4ni^^irff tf#  pourroic  le  difputcr  i  ta-*^ 
n^yyri^ue,  mîis  celuJ-cy  a  le  gand  Se  le  bpn 
ufage  pour  4uy  ,  ce  <jui  fait  oue  l'autre  h'ofc  le 

I  Combattre  eue  de  loin,  c*eft-â-dire  qu'on  le  'Ait 
dans  la  plupa^rt  des  Provinces  od  l'on  dit  aufîî  " 

ft  il  ne  Te  die  affurément  nulle  paft.  ^ 

Jfeconnois  au  reftc  ^ç%  Danses  qui  dopnenr  ^ 
volontiers  leur  voix  à  pcm.egertqti^^  cllvs  nré- 
fércnt  les  e  aux Jy  elles,  trouvent  bien  plus,  de 
i  nidelTe  dans  cetteldernicrc  voyelle  que   dàn» 
l^utre^EQ  efFrt  fî  on  y  prend  bien  garde  oii 
prononce  prefque  fans  s'en  appçrecvo  r  jfxne^- 
gérique   plutôt  que   p>i'  èj^iq^e  .    tant  "il    eft  ' 
vray  qoe   deux  r  de  fuite  ont   plus  de   dou- 
ceur.      Le    paot   ,de  fa>  éyrique,    cnÇm    n'cft 
pas  ancien  en  nôtre  I^angur,  puifqu'on  ne  it. 
trouve  point  d^iij  Nifod  ny*3jins  L-  P.  Moiiît. 
M.   R.  eA  uii  des  premiers  qui  1^  enjployé 
dans  un  Dictionnaire ,  je  parle  des  bpns  pic- 
rionnaires  :  il*fci|iarque  fort  bien  auflî  \  que  ce 
mot  e/J-  fubftantif  ISç   adjeâiif  tout  enfemble^  , 
^^àh  que,  Pline  Sctond  ht  fori  panégyn^ne  en 
faifant  celuy  de  Trajan.  Nous  venoiis  de  voir 
pareillement  un  fort  Sel  ouvrage  i>la  lôiiing^,^ 
du  Roy,,  dédie  i" l'Académie  ,  leqnbJ  a  pour 
titre' Pétjjéiy  tque  hi/lorique  du    Roy,  &    cec 
ou  Vf  âge  a  été  trouvé  H  bon  que  l'Auteur  Mi 


J^ 


V 


V 


#*■ 


■^\ 


^ 


^ 


/ 


I       *  Jï> 


4S        Nouvelles  Remât^fues         \ 

Àc  Çiillcres  a  été  mis  au  nombre  des  AciêiLi 
miciehs  François  4urqucls  il  l'avoit  àèàié» 
(Voila  pour  le  fubflai^tif.  On  dit  aufll  «»  i>//- 
tcurs  fétné/yricjue  ,  ce  qui^ait  voir  que  ce  ter- 
me cft  auflî  adje^if ,  on  appcjle  cn^n  f^pé^y* 
rifle  on  faircur de  fAnt^rt^ues»  Tout  Irmoo- 
4c  fjaii  ccla^ 
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^Jl^nd  tp  doit  repéter  les  fronoms 
''    '  perfonnels,  ^ 

Oicy  la  îiouvelle  Régie, que 
j'en  donne  ;  Si  lepremier/n 
nom  ferfonnel  eft  joiiHà  une  pro- 
pofirion  négative,  &  que  Ja^iè- 
ç0nde  propoiîtion  qui  dépend  du 
même  pronom  Toit  afHrmiative,  il' 
faut  néceflairement  lé  répéter, 
&  fi  la  première  propofition  eft 
affirmative  &  la  féconde  négati- 
ve ,  \\  en  ffaudra  ufer  de  mêçie. 
M.  de  M^herbe  qui  péchoit  ph5| 
fouvent  à  ne  pas  repérer  ces  pro- 
noms quede  Taqtre  façbn  ^xiMais 
fuipjue  'VOUS  avez,  toutes  forre s  d\u 
yarad^es  f»r  moy  je  ne   refuferay 
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fur  la  tanfue  Franfoife.      47 
foint  que  vous  a^z»  encore  celuy-cy, 
&  ftns  rien  conttfiér  avec  'Udusy  me 
contenteray  de  dij^uter  a  tous^ceux 
que  VOU6  honorez,  de  votre  amitié, 
la  gloire^en  avoir  plus  de  rejfenti-^ 
ment  y  il  devoit  àxt^je  me  contenu  , 
teray ,  que  fi  ces  deux  propoficion^ 
étpient  négatives  ,  il  me  Temble 
qoTlii'eniroicpas  ainfi,par  exem% 
^  pie,  fi  je  difois  ;  Mais puifque  vous^ 
\    avezj-  toutts  autres  fortes  d\avanta* 
^es  fur  moy  y  je  ne  refuferay  point 
que  vous  ayez,  encore   celuy^cy  y  éh 
fans  rien  conte  fer  avec  vous  né  me 
foucieray  fas  de  difputer,  &c.  tou- 
tefois s'il  y  avoi t  je  ne  ^fnefoucie^ 
ray  pas  y'\\  me  fembleroit  meilleur, 
M.  de  Malherbe  dit  encore  en  la 
même  manière  ,   Vous  recevrez, 
Madame  y  ma  bonne  volonté ^dr pour 
^ne  dts  plus  grandes  fatisfaUions 
t]ue  je  pu'Jfe  avoir ^  4^  ma  fortune 
rfi^ accorderez  l*honneur  de  me  tenir 
toujours  four  votre  tris-humble  fer^, . 
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4S      Neuve  lies  RtmâYques  ^ 

(viteuTjxX  fzutvofU  m'aecorderez^^^tm 
ce  qu'il  y  a  crrtre  deux  pour  une 
des  grah  des  fat i  s/a  611  on  s  que  jt  fuif- 
Je  ai.  air  de  nia  fortune  ^^vci{\  fi  j*ô* 
ce  de  l'exemple  précédent  ces  pa. 
rôles  ,  (^  fans  rkn  contifier  avec 
vous  y  alors  il  fera  mieux  de  ne  ré- 
péter pas  y>,  &  dp  dire  ne  reftife-^ 
ray  point  que  vous  ayïez,  encore  tr- 
luy^cy  y  C^  ne  me  foucierai  ,pàs ,  }\  y 
a  bien  davantage  c'eft  <ïue  lors 
même  que  ces  deux  propofiti'ons 
font  Tune  négative  &  l'autre  affir-  | 
mative/iSc  au  contraire^commé  au 
premier  exemple,  cela  auroit  en- 
core lieu  &:  ne  feroit  pas  befbin 
de  répéter  le  pronom  ,  fi  ces  pa- 
roles ctoient  otées^  /ans  rien  con- 
'  tcjler  avec  vous  ^  d'où  je  tire  cette 
conclu fionquç  ce  n'eft  pas  tant 
la  nature-  contraire  des  propofî- 
tions  qui  fait  cela  comme  Téloi- 
gnement  &  la  trop  gi^ande  dif- 
tance  à.\x  premier  pronom  ,  qui 
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ft^n  la  Langue  Franfoife.  4^ 
pouvant  être  cchapé  au  ledeu^r  ou 
a  1  auditeur  durant  cet  intervalle, 

demande  d'ctrercpété,ainfi  Je  mê- 
me Monfieur  de  Malherbe  ayanc 
encore  dit  :  un  autre  me  rendra  ce 
que   ccluy.cy  mU   fait  perdre  ,    até 
c<fntraire  je  continueray  de  donner, 
encore  au  même  ,  <f  comme  un  bori' 
laboureur  vaincray   par   la    culture 
tinfirtilité  du   terroir  ,  je  doute'  fi 
je  vaincray  ne  feroit  pas  meilleur, 
quoyque   l'intervalle  foit    moins^ 
confidérablc. 

I 

1  » 

Observation. 

Monfîeur  de   Vaugdas  avoit,  commencé  a 
nous  donner  quelques  régies  fur  cette  répéti- 
tion des  pronoms  pcrfonnels  ;  mais  'comme  il 
ajoûtoit  qu'on  en  pourroit  faire  encore  d5âa- 
très  fcmblables  tirées. des  endroi-ts  ^ii  WAu- 
icurs  ont  manqué,,    il  fait  cclle^cy  fur  qucl- 
^^^\  cncii'Oï's  de  M«ilhcrbe,ce  n*eft' pas  qti'- 
-^^  "'y  ait  bien  du  monde  qui  ne  croye  que  ia 
plupart  des  exemples  que  MonGeur  de   Vau- 
:gfias  condamne  dans  cette  Remarque  J^c  foitnc 
fort  b.Mîs  ,  mais  il  eft  toujours  certain  au*il  fera  . 
beaucoup  mieux  de  fuivtc  toujours  fa  dcci^ôfii/'    ' 
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f  o         NotéveBts  KemAf^ues 

ç'cft  Popinion/dc  fout  ce  qu'il  y  a  f  H^^'^ 
ccns-cn  nôtre  Langue ,  l'Auteur  des  Réfléiionf* 
^Critiques  ,  a  parle  de  qui^ntité  de  répétitionf 
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Es  util  voulaient  que  je  v0t 
■rdaa&^rnûn  Quinte>Curce^/y^i- 
frçvres  inventions  '2Litc    le/quelles 
nous  avons  vaincu  ju/^f^'icjf  ,fe  font 
,  /  mmées  ùanire  nous  y  les  «i<aût^e$  me 

'invehûiPiis:  d^tn       ayons  vaincu,  ^ 

■    ^  ^  j^fi^^^'M)  ™^^^'  r^y .  ^i^  ^^i  /^^^ 

^     f    miinvmtims  >^r  le/^Mlles  nous^ 
""""avÀns  vaincu:  Monfieu'r cle  Priet 
fac  &  toute  iy\.^d#5i^^ 
i        dont:,  àc  preî^rftit:  le  beauç6ii|> 

'-       pari  avec.   ^    ".  ■  "  '     ' 
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«  De  ces 'trois  phrafes  il  h^y  en  a  que  deux 
de  r^ifçppiablcf  ,  celle  oii  il  y  a  ti'vec  ,  &  la 
dcriïicrc  quiVc  fm  àt  ft^r  i  car  celle  qû  Pou 
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çffj^id:lci;rfc,  &  contraire  â  l'ufagç, 
l^nbct  pa$  qiïc  l'on  parle  ck  ia  forte, 
<Scà|^i(y^^  car  i«7r/^,n(%mârr<|ue  que  le  Gé. 
nitiftajH^  ujçi^atif ,  de  maniè- 

re qu'^mct^i^^^»*^ OQ'  (ditTout  le  contraire 
de  ,ce  (^vêVm  a"&en|^ii-^  dire  ,  nés  pr§frft 
in'vmtiQnL y  dodt^^^^-tltiSisy^         ,  ne  fîgnifîe 
aut^c  çhofc  fî  ^^!^^  (J^^ç^z  wziticvL  les  in- 
vçntic^if  f  iii  licu.^*bn  Véi  dire  iju'on  a  vain- 
cu  (èsJ^E^emisi^rifiy^^u  4i;«<î  l^fi  wventigns ,  mi\$ 
^^ù0ttT  fur  un^chofc  qui  c^  plus 
iejbur ,  il  ne  i^agit  donc  plus  que  de 
^  '  ^^cfir'^SiJ  cft  mieux  de  mettre  icy  par  ou  avee^ 
/^^m^l^mé  il  n'eft  pas  aifë  dc  décider  à  moin*;, 
prenne  le  pàrty  de  dire  que  ces  deux' 
'jj^riéltig^ions   font  égalemcot  boUues  daus  Te- 
KempR  propôfé   comme  daiSs   Ut   autres  qui 
feront  fcmblablcs. 

$i  nous^  pouvions  fuivrc  en  nôtre  Langue  la 
r^lc  que  les  Latine  avoicnt  introduite  eu^  la 
leur,  oa  fc  pour  roi  t  tirer  d'affaire   fort  aift^- 
ment   fur  cette   difHculcé  ;    car  ils   vouloieue 
qu'on  mift  les  inftrumens  avec  quoy  ils  avoieâc 
exécuté  quelque  chofe  à  l'ablatif  fans  aucune 
préppfition  ,  dont  nous  ne  pouvons  pas  nouf 
pauer  dans  nos-  «-vr-v-^ns  ,  s'il  falloii  cepenr 
dant  choifîr  nécciinicrr:  vn-  d'fw'c  en  de  pÀc ,  . 
|c  ferois  plutôt  pour  cette  dernière  que  pour 
l'aitre,  en  quoy  je  me  conforme  au  fentimeaç 
Gc  î'Académie  &  de   Monfieur  de  Vaugeias  , 
cnub  nous  vainquons  plutôt  fstr  le  moyen  de 
no€  inventions ,  qne  nout  ne  vainquons  A-uee 
tWt^.  Avec  marque   une,  compagnie   qui    ne 
convient  guère  si  inveniiQns  y  i\  td  vray  que 
nôirc  Langue  permet  nvh  dans   le  fens   de 
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^t         Nouvelles  Remarques 

\»r:Tm\%  H  cft  toujours  vray  auflî  que  ce  n'cft 
^c  par  tolérance ,  au  lieu  que  Tulipe  de  fi^f 
c(V  le  premier,  le  plus  naturel  &  le  plus  ré- 
gulier. Ce  qui  femble  cepcndamt  réchauffer  la 
difpute,  c'eft  qu'ivre  vint  fermijfien  cft  mieux 
dit  fans  doute  que  far  xitre  fermîjfi^n ,  quoy- 
due  Monfîeur  ne  Vaugclas  ait  dit  dans  Ton 
Quinte-Curce ,  il  frit  le  diadème  fur  la  pet- 
mijjion  d* Alexandre  ^  car  il  femble  qu'il  a  dû  di- 
re far,ëc  non  pas  avec  j  parce  qu'autrement  il 
y  auioit  un  mauvais^  fens  ,  il  frit  le  diadème 
avec  la  fermijfton  d'AUxandre  ,  il  fembleroit 
au*on  prît  la  permiffion  d'Alexandre  avec  le 
diadème,  je  trouve  enfin  que  ce^  derniers  cxem- 

Î>t(?s .  font  un  peu  différens  de  ccluy  qui  caufc 
a  difpute  ;  parce  qu'il  s'y  agit  d'une  chofc 
qui  fait  vaincre  qui  eft  confioerée  comme  Un 
inftrument  de  la  viéloire  qu'on  exprime  ce 
me  femble  mieux  par  la  prcpofition  far ,  que 
par  la  prépofîtipn  avec.  Mais ,  me  dira-ton 
encore  :  Ne  dit- on  pas  ,  fendre  la  tête  à  quel- 
fitun  avec  une  hache  ,  fraffer  quelqu'un  avec  un 
iÀtqn  .'  &  ainfî  de  toutes  les  autres  façons  de 
parler  femblables  od'il  s'agit  d'inftrumcns  avec 
quoy  on  fait  quelque  cho'c ,  jufqucs  M  qu'on 
ne  pokiroit  pas  employer  <kris  ceis  endroits,  la 
prépofîtion 'p«f  :  en  di/ànt  ,/r/ï^f>fr  far  un  ha- 
t»n\  blejfer  quelqu'un  far  une  épée  r  &  c'eft  où 
|*àvouc  qu'il  n'y  a  aucune  raifon  à  nôtre  ufage, 
aucune  règle  certaine  la-dcffus,  &àinfi  il  n'y  a 
qu'à  cocfulter  Poreillepour  fçavoir  ce  qui  cit 
uiîté  &  le  fuivr^e.  I|  me  paroîc  pourtant  (\u*Àve;: 
Veft  néceffaire  qu'au  propre  ,  comme  dans  les 
exemples  d'inftrumens  que  nous  venons  de 
donner  :  inais  qu'au  fîgpfé  far  va  tnieùxjté- 
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Itioin  Tcncîroit  de  la  Rémarque. de  Moniteur 
de  Vaugclas  &  ceux  cy  ^jcCuy  ccnv,iincu  pij 
des  raifons  qm  ^/tirent  fans  réplique  \  j>  T.tjp 
ferfuadé  ^2V  des  €on/i  lé-ationt  fi  fuijfantes  «fut 
je  Vay  détourné  de  ce  deffem .'^:ir  des  réflexions ^ 
êct.  Je  ne  {çiy.  {î  je  me  trompe  ,  njais  cette  diP 
tindlion  me  paioifl  afTcz  bonne. 
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JE  doute  que  propretés  au  plurier 
foie  bon  ,  il  ne  faut  s'en  fervir 
qu'au  fîngulier- 

O  B  Sï  RVATI  ON. 

On  en  peut  encore  douter  ,rufa2e  étant  par-» 
tagé  là  deflus  :  les  uns  font  pour  Taifirmative, 
Il  les  autres  pour  la  négative*  On  cnt«nd  dire, 
te  fànt  de  grandes  propretés  ,  ce  font  to^ys  les 
(birs  de'nouvellis  propretés  ,  &  tout  cela  par 
rapport  aux  hnbit$  du  aux  ameublemens  :  je 
J)iéféreioi$  pourtant  toujours  le  fîngulier  en 
cette  rencontre,  &  je  trouve  que  Tufage  le  plus 
général  favorife  mon  goiît.  M.  R.  ne  met  ce 
mot  qu'en  ce  rtombre-là -i«j  Damçs  aiment  U 
fropreté.  Je  ne  voudrois  pourtant  pas  entière- 
ment rejetter  a.vcc  Mon(!eur  de  Vaugclas  propre- 
iés  au  plurier  dans  les  endroits  où  il  ne  cho- 
que ny  la  «iron  ny  rorcillc. 
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Erûfhtr. 

B  Rocher  pour  efacer  ce  que  ron 
a  écrit,  ou  faire  des  ratures, 
ne  vaut  rien ,  ou  il  eft  de  la  lie  du 
peuple,  auquel  cas  il  ne  vaut  rien 
encore  :  mais  il  eft  fort  bon  pour 
dire  une  chofe  brochée  d'or  ,  qui 
eft  uneefpcce  d'ouvrage  fort  ri- 
che &  fort  beau. 


,/ 


Cracher  dans  lâ  première  fignification  n'cfl 
pas  à  la  vétité  da  plus  beau  ftilc  ,  mais  il  n'cfl 
l^as  âu/n  de  la  lie  du  f^^Ie  :  de  fort  iionnctes- 
gens  le  difcnt  tous  les  jours  dans  le  difcôurs 
ordinaire  le  familier,  &  Ton  peut  remployer 
dans  un  Aile  fîmplç^  approchant  de  Ja  libené 
de  la  ionvcrfation  ;  6c  dire  ji  nUy  fait  encore 
jtie  hêchir  cit  OHvrsge ,  c'cft-i-dire  ,  je  n'ay 
fait  encore  <jue   commencer   ou  ébaucher  cet 
ouvrage  ;  parce  qu'ordinairement  ces  fortes  de 
canevas  font  pleins  de  ratures  ,  en  quôy  il  fem- 
ble  que  brocher  ca  plutôt  employé  cn,cet  eierii, 
pie  au  figuré  i^i'au  propre  ;   car  il  eft  certain 
que  fi  Ton   YPuloit   dire   abfolumcnt  brvcier , 
pour  tf4fir,  il  ne  yaudroit  rien ,  comme  faj 
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trôêht  cent  lignt  ;  jUj  hoché  it^ot^  il  faut 
dire  fans  aifficttlté,  fay  if^cé  cettt  lignt .  i*aj 
tff^cé  et  m^%,  bien  quB  Niçûi  ait  cmpjoy^  ho^ 
tèir  en  cette  maniére-li.    On  dit  au/Ti  hrochtr 
MUT  fdirtkîà  hâtt,  il  hrocht  tout  ce  qu'il  fait, 
li  faut  ùrocAtr  cda ,  cette  fîgbification  appro- 
che fort  de  celle  de  brôcktr  f^Mt  ébaucher  8c 
êommenctry  fi  ce  n*eft  pas  touf-à-hit  la  même.  ^ 
On  a  dit  au/fi  autrefois  Irochtrun  chtvsl  des  épt- 
rtrts,  m2i%  otine  dit  plus  aujourd'hùy  que  <^«- 
nrr^fi  éperons.  Brocher  n'cfi  donc  bon  à  prcfent 
au  propre  <}ue  pour  marquer  que  Ton  broche 
une  étofe  aycc  de  la  foye,  de  l'or,  ou  de  l'ar- 
gent,  éttfi  hrochét  d*ûr  d»  d'argent  :  d'od  appa- 
remment font    venus  les    mots  de  brocard  8c 
irêCMtêl,    Brocher  eft  encore  reçi3,  comme  Ir  re-   . 
marque  M.R.  entre  les  Tricotcufcs ,  qui  difene 
brocher  un  b/u  ,  parmi  les  Maréchaux  qui  di-    . 
lent  bfêchtr  un  elot^  ,  parmi  les  Cordonniers  ' 
qui  difeut  brocher  ur  tébn  ,   parmi  les  Cou- 
vreurs qui  difent  brocher  des  ;t4iles  ,  8l  enfin 
I^wmy  les  Cordiers  qui  difent  brocher  le  tour* 
ut. 
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P7Jblic  &  fuhlique  font  tous 
deux  bons  pour  adjeclifs:  maf- 
culins  5  car  on  lie  fort  bien  un 
diëUfubliç  yic  m  dcùil publique. 
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L  u(agc  yhangé;  car  on  ne  dit  afTur^mcnt' 
plus  au  makulm  (\\xtpHb'tc,  un  deuil  fubitc, 
fuhlifue  cft  pour  k  féminin,  i*»<r  perfor^nê  pw 
èliqu€  :  Czikiinix  que  tout  le  mopdc  parle  a*i- 
iourd'Kuy.  JV^onùcur  Bojjeau,  comme  Ta  re- 
marqué M.  R.  cians/fTjff  Diftionnairc,  dit  au 
«nafaïUn  dans  fa  Réponfc  a  M.  Coftaf  queU 
^Mf  décrti  tjm  Jott  U  fublicM  n'y  n  poi  un  ja^ 
l*  plué  tncorruptibU  ,  ^  tôt  oh  t  rd  il  r$nd 
imfiîci  ,  Se  Monficur  Patru  met  au  fcmihin  dans 
£cs  PUidoyés,  tir  Droit ,  les  ferventes  de  C4- 
h*ret  paftnt  f»r  ^HbUques:  Il  y  a  même  fi. 
long-temps  ^u'ort  parle  de  la  manière  que  Ni- 
cod  met  dans  fon  Didionniire  comme  une 
chpfe  digne  de  remarque,  que  du  ^clky  qui 
eft  un  Auteur  du  fiéck- paÎTé  a  mis  publique 
pour  public  ,  en  forte  qp  jç  ne  Xçay  pas  quil- 
les autorité*  Moniîcur  de  Vaugclas  a  pd  foi: 
▼re  pour  fe  poner  i  dirë^  dans  le  temps  qu'il 
faifoit  cette  Remarque ,  cVft-a-dire  depuis  Té- 
ubhflçaicai  de  l^Académie  i^vic  fublic  SL^ukli* 
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^ut  itoiênt  tout  deux  bons  pour  éidjeàtfs  'm  if. 
#w/mx,  d'autant  mieux  quie  je  ne  trouve  point 
ùu*il  ait  fui  vi  cette  décifion  dans  fa  Traduaioii 
de  Quinte  Curce  où  il  tlit  toujours  publtc  au 
mafculin ,  &  publiqu*  au  fcmioiii ,  &  lamaïf  ce 
dernier  au  œafetriin. 

♦        .  ■  '  ■ 

Pupille  ou  fufiL 

jL  faut  dire  au  toxvn^xrt  pupHU 
^  &  non  pupit ,  l'ufage  &  la  raU 
Ton  le  veulent  ainfi, 


O 


B  s  E  R  V  A  T  1  O   N. 


Cette  Remarque  eft  emié^remcnt  conforrhci 
rufagequc  nous  fui von«  encore  aMJourd'kuy. 
irn'y  a  que  les  pcrfonncs  qui  ne  fçavcnt  ce 
quec'eAquc  de  bien  padcr,  qui  àifent  pupiL 
M.  R.  remarque  fon  bien  au/Ti  fur  ce  mot  qu'tf 
fout  dire  fpn  fUfdU  efl  grJtnd  ,  &  fa  pupille  eft 
fiche  :  cependant  ce  n*eft  que  l'ufage  qui  le  ycut 
ainfî.  La  raifon  vondroit  au  contraire  qu*on 
dît  pupil  tu  mafcnlin ,  &  pupiMt-m  fémimn  , 
comme  on  du  cnLiùa  pupiUuiypuftAh  .aufrc- 
mcnf  quand  oi>^dit  f«;»i/ir  po^r  le  dernier  gen- 
re, coîTihir  nous  £iifons,  n*cft-il  pas  vray  qu'- 
on ne  comprendra  que  par  h  fuife  du  difcours , 
il  1  on  emcnd  parlei  d'un  garçon  ou  d'une  fil- 
le ?  A  quoy  on  rcmédieroit  fiTon  difoû  pt^ptl 
U  fséplU  ;  &  cû  çgtt,  le  P.  Moncc  }é(uiu  » 
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,éié  de  ce  fcntiment  d^ns  fon  Parallèle  ,  bîeti 
que  Nicod  avant  luy  n'eâc  admis  que  fuftllê 
aof  deux  genréi ,  Jes  Përcs  jéfuites  accoiltu- 
met  i  raiionner  fur  Icc  Langues  dans  leurf 
Ciaflcs«  vculcnc  fout  mettre  dans  les  règles 
fans  trop  examiner  (i  Tufage  fe  foumet  i  leur» 
leçons  aufli  aveuglément  que  le  font  leurs  éco- 
liers fnb  JiruU  trtfidsnfts. 

Courroucer 

GOurroucer  régit  raccufatif ,  ce 
me  femble ,  avec  la  prcpofi- 
tion  contre ,  &  non  pas  le  datif, 
comme  l'a  ccrit  M.  de  Malherbe, 
qui  dit  trouvez*  bon  que  je  quitte  U 
complaifanct  Pour  me  courroucer  À 
votre  douleur. 


''.%!- 
f^-' 


Observation. 


> 


Il  faut  d'abord  diflinguer  icy  ,  ou  ce  rerbc 
e(^  atlif ,  U  ainiî  il  faut  toujours  dire  courrttâ^ 
ar  qHtîqu'un  ,  OU  il  eft  paAif  itre  (ourrêiêcé , 
&  il  y  a  eu  deux  ufages  :  le  premier  cft  le 
raeillciir,  &  le  plus  général  ;  Car  on  a  toujours 
ait  Jtrt  C9urr9:ici  contre  quelqu'un:  Tautre  a  dit , 
itre  coHrrûtécé  à  qMelqu$ên  ^  témoin  Nicod  qui 
dit  avec  Malherbe  ,  il  ej^  €0mfu(é  à  mojt^ 
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ce 


a 


qui 


^r/a  Z4^gue  Frdftçoife,  ^y^ 

-mail  cet  uTagc  n'cft  plus.  Enfin  ce  verbe  e(l 
encore  réciproque /#  coi*rr*/<frr  ,  fit  il  ef>  cer- 
tain encore  qae  l'ufage  le  plus  ré^eu  c(l  p^ut 
ft  courrûuctr  contrt  qttelqn^un ,  il  VfCn  tJ|R>ur- 
taïuqui,  a  l'exemple 'de  MAlheme,  ont  mis 
fe  cû»fr§iéter  k  qn/tifunn  ,  6c  le  Pcre  Monet 
Jéfuitc  cft  de  cettx-li  dans  fon  PaAHellc.  Je 
préférerois  poqrtint  toujours  le  régime  de  ro»- 
rff  avec  le  Paffîf  le  avec  le  «réciproque.  Mais 
c'cft  ttne  queflion  de  fçavoir  lî  tâurromcer,  cour^ 
rêmé  ou  tctérrotéJt  font  àe$  mots  qui  ne  foienc 
point  fortis  de  l'ufage  moderne  :  êe  pour  cela 
voyez  ce  quçjjcnay  dit  dans  li  première  par- 
tie de  moa  Traitté  )f#  U  Gtfèrre  Civile  des 
Tran/oié  fur  la  Lan^Hi,  M.  R.  tiit  que  cokr- 
router  verbe  a£lif ,  pour  mettre  quelqu'un  en  co-» 
'"  ^  lén^  cft  vieux  de  n*eft  bon^que  dans  le  burlefqutf 
QU  au  figuré;  qu'il  en  eft  de-même  de  fe  cour- 
roucer ,  fiç  que  eoHrroux  eft  un  mot  plutôt  de  U 
poefic  que  de  la  profe  :  en  qaoy  il  fe  trompe 
a/Turément ,  puifque  nous  avons  montré  que 
courrèuctr  fe  dit  fort  bien  au  propre  dans  nos 
meilleurs  Auteurs.  A  quoy  j'i^odte  ,  que  nos 
plus  excélens 'Ecrivains  n*ont  jamais  fait  dirti- 
cuhé  de  mettre  courroux  au  proj)rc  &  en  profer 
&  aind  l'Auteuc  àes  Réflexions  fur  U  Langue 
Tranfoife  a  eu  tort  de  copier  û  aveuglément  Ii 
décifion  de  ce  Diélionnairc,  puifqu'il  avoif  de- 
vait fes  yeux  l'exemple  de  M.  de  Vaugclas , 
qui  die  dans  fa  belle  tradu^ion  de  Quinte^ 
Curce:  Toutes  nos  faffiùns  wout  entraînent  avec 
'v/êlence ,  mous  fommis  touchez,  di  fitii  ou  en  - 
fiXmet,  de  cJUfrwuxfeton  tes  divers  ai  jets  qui  moui 
ehftéintmf.  M.  Sarrafîn ,  M.  dMblancourt ,  êC 
M.  Peliflbn ,  qu'il  cite  aUcz  fouvcns»  o>;  ^o/R 
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employa  coUrp0fix  en  Qfccc'mani^fcrn  plufîcuv 
endroits  de  Icars  Ouvragci  j    &  il   vaut  bien 
mieux  former  àc%  dccifions  fur  U  prati()ue  de 
CCS  grands  Maîtres  de  nôtre  Laaguc.,  que  de 
j'amufer  à  fuivrc  trop  lég^ren\ont&  fans  eia- 
mcn  Topinion  d'un  pirticulicr  qui  ne  prétend 
pas  l'emporter  fur  ceux   que  noqs  v^^ns  d«^ 
nommer  qu'il  rcconnolt  pout'fcs  Makrcs.  Dv\^ 
fons  Cecy  eh  paffanl  :  Il  y  ^n  a  qui  font  venir 
tourroàcer  de  corrtéfcsre\  parce  que  ceux  qui  fi 
(Qurroucent   font   ordiaairciucnt  .  tous   en  fea 
comme  des  iwlairc. 


TcL 


T£l  vtuc  ^ue  après  loy,  &  non-" 
pas  comme.  Exemple*,  yi/rç^- 
rnoy  U  purt  tellt  qti*itvoi4<5  flaira  y 
&non  telle  comme  il  vous  fUirja. 


>- 
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O  B  s  I  RVAT  I  OK» 

*  Il  n'y  a  gu^res  que  le  peuple  qui  difc ,  ttte 
êemme  il  vom  pUir/t.  Je  ne  Tay  jamais  veu  danS' 
aucun  Auteur:  &.fî  M.  de  Vaueelas  l'y  avoit 
tftmvé  ,  il  p'auroit  pas  manqué  dcaous  le  dire, 
ou  de  nous  le  faire  connoître..  Je  ne  jfçay  ce- 
pcadânt  fi  on  ne  pourroit  point  permettra  a  des 
Poètes  de  parler  de  la  lorte  dans  le  befoin 
od  ils  fc  voyent  de  mefurcr  un  bon  vers  ,^uis 
^'iU  ont  pris  cette  UbcKt  i  l'égard  à'dt^Jp^ 


'-rt''"^-  -dS^S., 
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Jur  là  tangue  TfÀnçoïfe,      6î 

3Q*iIs  ont  fait  fuivrc  par  un  comme ^  bien  que'' 
ans  les  régies  &  même  fclon  Tufagc  il  régiflc; 
foiî/ours  un  ^ne  ,  comme  on'lc  pourra  voir  plus 
amplement  dans  mes  nouvelles  ObfeFvations  : 
mais  je,  r^ay  bien  que  pour  hazarder  rd  comme ^ 
il  fàudroit  être  un  grand  ^octe  ,  Se  que  ii  pcn- 
féc,lc  tour  &  le  vers  fuflcnt  d'ailleurs  û  ex- 
célens  qu'on  ne  prît  ^efquc  pas  garde  â  cette 
faute  contre  le  bon.4i(age^,  qui  ne  fouffre  apure- 
ment que  la  particule ^««  après /#/:  Ô6  en 'effer, 
pui^  qu'on  à.itjel  ^uel  ,  tellement  que/iement ,  6c 
tellefnÊmÊma^\  pourquoy  ne  dira-t-on  pas  aûflî 
freneWffiu  tels  que  notes  Comme  s ,  nomrnez-en 
un  tel  que  vous  vou4ké:(  ;  &*ainfi  d'une  inKnité 
d'autres    exemples  ?     M.  R.  obfcrve   pourtahr 
trcs-bien  que  tel  n'cft  pas  toujours  fuivi  de  la 
particule  ^M* ,  mais  de  quelques  autres  encore: 
par  exemple  de  la  particule  /j«i ,  M.  de  Voiture 
difant.  Telle  perfonne  s\fl  fanvé:  de  m's  mains,. 
qui  ne  m'échapero  t  pM  à  cotte  heure.    Comme 
encore   de  la  particu.'r  donr  ^    A^oliére  ,  Jl  y 
^n  A  tel  dont  il  ne  ft^Ht  qtu  U  feuU  fréquent é^- 
ùon  four  ,^s. 
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^  » 


Denver. 


CE  Verbe  eft  neutre,  &it  faut 
dire  par  œnféquent  les  Gram- 
mairiens font  dériver  ce  mût  et  un/ 
autre  y  &  non  pas  les  Grammairiens 
dérivent  ce  mot  d'un  autre. 


O^Ç  S|  R  VATI  o  î^. 

Dériver  an/ourd'liuy  eft  auflî-bicn  a<flif  qae 
neutre  ,  prciquc  tous  nos  Grammairiens  en 
uFcnt  indifféremment;  M. Ménage  fur-tout, fait 
foutent  dériver  aâiif ,  &  particulièrement  en 
cet  endroit  qui  vient  de  fe  prefcntcr  i  moy 
comme  par  hizzrà* i  Théodon  de  Bé:(e  dérive 
aujfi  haran  /Thalec.  Et  un  peu  plus  bas  il  met 
encore  :  ^  nep^rU  foir^i  de  hache  ^ue  Bexe  dér 
rive  de  hafta,  étant  perfutidé  qu\l' vient  d'àCch, 
s*il  en  faut  croire  encore  les  RR.  PP.  jèfuitcs 
qui  ufcnt  fouyc;at  de  ce  mot  dans  leurs  clafTcs. 
Vétiver  cft  a6^f ,  c'cft  ainfî  que  nous  l'appren- 
nent le  P.  MottCt,  le  P.  Pajot ,  &  le  P.  Pomey 
dans  leurs  Diéïîomiaircs  ;  Se  en  effet  tUri'ver  fe 
difoit  autrefois  a£Viv«mcnt  au  propre;  car  il  n'cft 
icy  qu'au  figuré.  C'éfï  ainfi  que  nous  voyons 

^dâns  Nicod ,  dériver  des  ruiffeaux,    Amfot  dirt 
auflî  à  peu-près  dans  le  même  fens  .dén-utr  i^ 

finffert^  d'un  fait  fur  queltfu'un.^àur  duc  e»  jtè^ 
$€r  le  [etàffon  fur  Ihj.  Outre  que  le  mot  de  deri^ 


IW- 


fuT^A  Langue  Françoife.   '     ^j 

^Mê  Cft  aftif  en  Latin,  pourquoy  nclcfcra-rif 
^•nc  pas  en  François,  difcnt  Ifs  Jéfuitcs  ?  Pour 
M.R.illc  mei  fculemeiit  adif  dans  fonDiaion- 
nairç,  &  après  il  en  Jonhc  un  exemple  qui 
marque  qu'il  cft  neutre  ;  car  il  An  mot  mmd^ 
nytd'un  étutre:  S'il  retouche  jamais  Ton  Die- 
ti«nnaire,  il  mettra  fans  doute  que  ce  Verbe  eit 
aaif  &  neutre,  puif  qu'il  n'ignorera  plus  U 
conteflation  qu'il  y  a  Fur  ce  /u)cr. 

Racket  ou  rachat. 

R^Achet  que  dit  M.de  Malherbe 
ne  me  femble  pas  fi  bon  que 
rachat.  Certes  je  doute  même  que 
rachet  foit  bon. 


OlSEltVATIOW. 

Nous  difonr  an  Palais  &  rdcht  èc  réuhat  •  je 
trouve  feulement  ^ùc  le  dernier  cft  pUs  tifitc^ 
lur  tout  dans  le  diicours  public.   JliS£:^#r  comm^ 
plus  dwix  fc  dit  plus  communémejH  dans  U 
conirerfation  par   les  Danics  de  par  ceax  qui 
n  ont  pas  un  grand  commerce  avec  les  eens  de 
Juftice  &  le,  gens  d'affaires ,  qui  dicât  tous 
plus  ordinairement  rachat,  qui  cft  le  mot  a'n^ 
cien, comme  Nicod  nous  Tapprend  ,  âts  déli- 
cats ayant  introduit  depuis  rsthet.qm  dcvroit 

pourtant  l'emporter  „.  puifqu'oti   dit  ra-'- 

Aais  l'iifagc  fc  moque  bien  fou  vfet  de 


cheter  : 

foares: 
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ces  reflcmblanccs  &  <k  toutes  ces  analogies,  I^ 
y  en  a  qui  difcnt  rttichat ,  mais  mal.  M.  K.  uc 
mec  que  rafhat,  &  il  a  jRhc  bien  fait. 

.    JFai^er ,  fa;ffr  Se  fenet.  - 

G  Es  trois  mots   font  égale- 
ment bons  &  /îgnifîent  une 
même  chofe.  M^isfa^er  eft  encore 
plus  ufîté  que  les  deux  autres. 

O  B  s  »  RVATI  O  If . 

Pour  /4nrr,  on  peut  dire  que  s'il  c/l  encore 
en  ufage,  (car  il  n'y  eft  guércs  )  il  n'cft  pas  a» 
moins  du  bon  ufagc.   Pour  moy  je  ne  connois 


uvy./»i^r  j  1*  u  y  *  que  ceux  qui  cnangcnt  tou- 
jours 1*^  eu  « ,  qui  le  difent.  Il  y  a  même  long- 
tems  qu*il  eft  en  ufagc , puifque  nous  le  voyons* 
4aus  Défportcs  : 

Mdis  que  vom  fervira  cette  fleur  de  beauté; 
Beauté  fmi  a-  rtndié  mon  Orne  emfrifonnéey 
Si  fans  être  cueiAie  elle  devient  fcnnée  ? 
Plufîcurs  bons  Auteurs  s'en  font  auflî  fcrvir 
dans  ce  fîcdc,  M.  Coûar  ayaîft  dit  dans  fcs 
Lettres ,  de  vieilles  hii/tniesfûntcemme  des  purs 
fennées  ,  8c  ,  L*étoque»ce  commence  un  feu  J 
iéJUnrir dF  À  fe  fcnner.  Et  bien  àt%  gens  parlent 
lûCOfc  de  U  foric,^    Mais  fantr  cil  cics-ban . 
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/ur  li  Langue  Trançùife.      4 

in  toutes  manières  ,  foit  du  côté  de  la  nifon, 
Coit  de  ccluy  de  Tufage.  M.  d'Ablancoûr  dit  : 
/«  ^^^«rr'  e/f  ^/*»  faunée.  M.  de  Segrais  mci 
dans  fcs  £glogucs  :  / 

MeOe  )tunef[e  de  Vannée  , 
y^  henuti  me  jemhle  fanntèe. 
Jener  a  une  autre  ngnification  ,  qui  cft  de  re- 
muer Therbe  fauchée  pour  la  fane  féchcr  &  de- 
venir foin.    Téher  povir  ftnner  ,  quafi  fvuerare 
oufœrtum  facere.    Et  c^eft  en  ce  Tvns  de  fécher 
qu'on  a  dit  /îr;7rr  pour  faner.  Il  y  en  a  qui  en 
cette  derni^c  façon  veulent  qu'on  écrive  frier 
&  que  Ton  prononce /^»»^r.   Le  P.  Monct  Jé- 
fuitee/lde  cet  avis  dan^  fon  Parallclle.   M.R. 
ne  connoît  point /fWîv&  iî  met  f An. r,  fe  faner 
pour  faire  Jéchir  le  fotm  &   pour  feflétrtr.    Je 
croy  cependant  que  le  bon  ufage  veut  qu'on  difc 
féner  au^  premier  fcns  ,    &  /.mer    pour  fletrïr, 
J'ay  toujours  oiiy  dire  féner  par  toiis  les  Fju- 

ciieuis  dans  toutes  les  Prgyiaces  du  Royaume 
oii  j'ay  Clé. 
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Fafx  des  fl/tjes. 

Mourir  feus  k  faix  de  fes 
playes ,  eft  fore  bien  dit. 
^i  mouraient  cruellement  { dit  M. 
CoëfFeteau  en  la  vie  d'Augufte; 
fous  te  faix  de  leurs  playes  &  de 
leurs  armes.  Car  puis  qu'on  die 
communément   &    tres-éléganw 
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é^        Nouvtttes  Remarqués 
ment  chargé  de  blejfuresy    camme 
C^r  mourut  chargé  de  vingt- quatre 
hlejp4ref/i\  |*cnfuit  qu'on  peut  dire 
auffi  fofté  le  faix  des  places. 

O  B  s  BAYAT  I  O  N« 


Il  cft  certain  qu'on  dit  an  propre,  il  ne  fe^ 
fas  fuf porter  (e  faix  de  fes  Mrmes,  Ôc  au  figura» 
il  fuccomhn  foui  /#  fnix  Oes  nffairet ,  &  avec 
M.  de  Voiture  dam  Çti  Pocîfîes  ^ 

Voua  ne  ffamrit:^^  avec  conjlsnee 
Porter  le  faix  de  mon  ahfence. 
Je  doute  pourtant  qu'on  puiflc  dire  avec  M.  de 
^ugqlas  ,  ou  plîîtdt  avec  Coéfïêteau ,  mourir 
fotu  te  îiix^de  Ces  fUyes ,  &  Tindu^lion  que  nô- 
tre Grammairien  tire  de  chariè  ie  hU^*4.r?-  -*''"ft 
pas  bonne  ce  me  femble  :  car  chargé  ii^yii'iic  '■:  f 
couvert.  D'ailleurs  ,  quoique  le  mot  icfaixjjt 
rapport  à  chargé ,  fuis  qu'on  charge  un  faix  o? 
fardeau  ,  Se  qu'on  en  eft  chargé  ;  il  ne  s'enfuit 
pas  toujours  que  ces  mots  puiifent  s'accorder 
enfèmble  fans  exception  :    il  y  a  de   certaines 
façons  de^arler  que  toutes  les  raifons  8c  toutes 
les  analogies  du   monde  ne  fçauroicnt  rendre 
fupportablcs  dans  l'ufage  :  ôc  ainâ  il  ne  faut  pas 
s'étonner  fi  le  faix  des  pUyes  pàroîz  rude,  pen- 
dant que  le  faix  des  aff.mes ,  le  faix  d*ane  *^- 
[en^e ,  &c.  fe  difent  fans  peine. 


m\ 


fur  U  Ungm  Fmfti/ê. 

Héjirvé.' 

REfervi  cft  indéclinable  com- 
me excepté.  Ce  mot  en  cette 
rencontre  eft  regarde  comnje  s\l 
ctoit  adverbe  ou  prcpofîtion ,  & 
ne  fe/iit  point  au  féminin  ny  au 
pjurier.  P»r  exemple  il  faut  dire, 
réferyé  une  femme ,  non  réfervée  ,•  ré- 
fervé  deux  hommes  y  non  ré/èrvez. 
Ce  que  je  n'ay  touche  qu'imparJ 
faitement    dans    mes   premières 
Remarques. 


O  ÏB  s  E  RVATI  o  H.  \ 

Monfîciir  de  Vaugchs  a  remarqué  U  même 
Choie  acte;  ÔCêinû  ces  trois  mots  exctité    ri^ 
ferve  ,  oté ,  doi(rcu£  êrrc  ..  >Uéicz  cc^me'aa. 
Terbcs,puirqtt'ilj„€  iu,,,ciu  ni  le  genre  ni  le 
nonibreac$Subftanrir$  dont  ils  fediicnt   liorf- 
njis  que  ces   mots  ne  fuiviiTent  le  Sabftantif. 
Car  pour-lors  ils  fc  de^clinent,  comme  Ta  tres- 
bien  remarqué  l'i^  uteur  des  Réflexions  ou  Re- 
marques Critiques  lur  la  Langue,  qui  fait  voir 
qu  11  faut  dire  txa^té  eux,  qin^ix.c^té  pré- 
«dc  i    &  qu'au  coûcrairc  ilfw  mettre ,  ,m 
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ixciptèz  j  e/Je  excepté*  j  parce  qu'exeefté  fuij,  8c 
qu'il  &UC  dire  de  même  fn^poje  ces  principes  St 
tes  'principes  fnppofet,»  Ainfi  on  doit  dire ,  R^'- 
/trvé  un  homme  y  &  deux  ko  mes  réfe'veT^^ 
Ce  que  M<  de  Vaûeelas  aroit  remarqué  ivanc 
luy ,  comme  nous  le  verrons  iur  ote.  M.  H. 
au  refte  ne  corinoît  poilu  "ccr  adverbe  réferi/é, 
mais  feulement  k  Is  réferve  de  9*'t4  ou  qisatrt 
villages  que  Von  4  confervet. ,  tom  [et  utitfes  ont 
été  pillez, :  &  ainfî  c'eft  Jniie  queftion,  s'il  ne  fatft 
dire  qu'A  U  réferve,  i\i  (î  Ton  peut  dire  au/fi 
ré!'ervé.  Il  cft  vray  que  le  grand  &"  bon  ufagc 
n'eft  pas  trop  pour  ccluy-cy  :  on  le  peur  pour- 
tant eiuploycr  en  quelques  endroits  choifîs,  qui 
font  pourtant  rares  ,  horfmis  ,  excepté  ^  &  'oté, 
^tant  aujourd'huy  fi  ufitez  qu'ils  ont  comme 
occupé  toutes  les  pVices  où  Ton  p0ufroit  met- 
tre réfervé;  8c  encore  celles  où  Ton  pourroit 
le  fourer  fo'nt» d'abord  pri(cs  par  à  hréfrve^ 
n  cft  aifé  d'entendre  ce  que  cela  veut  dire, . 


JlJen  devant  ^ue  ce  que. 

Rien  ne  fe  doit  jamais  mettre 
détraat  f^^  ce  que.  Par  exem- 
ple, vous  ne  faites  rien  (p^e  ce  que 
vous  devez, i  n'eft  pas  bon.  Il  faut 
ïVQ^vous  ne  faites  que  ce  que  vous 
devez,  :  je  ne  fcay  que  ce  que, vous 
m'avez,  appris  ^  U  non  Je  ne  fçây  rien 


rj*^t 


jur  ta  Langue  Françt^fi,  ^'  tSj 
Hfue  ce  que  vot^s  Wdn;e£  affris^K^^ 
îï  Ton  me  voulût  difputcr  qu,p  ce 
pe  fût  pas  une  faute  ,  au-moins 
on  ne  me  dirputera  pas  qu'il  neXoic 
incomparablement  plus  cleganç 
deTôter  que  de  lemettre^ 


O  B  s  E  R  VAT  ION. 

II  cft  vray  que  Pufagc  cft  cnccfre  pour  .ces 
deux  façbnstdc  parler:  mais  le  bon  ufagc  cft 
toujours  encore  pour  celle  que  M.de  Vaugelas 
favorifc,  bien  qu'il  femble  que  ritn  ajoute  pjuf 
de  force  à  fexpre/îîon.  Une  perfonnc  au-rcftc 
très  fçiyante  en  nôtre  Langue  a  prétendu  que 
bien  quç  nen  s'employât  ordinairement  pour  le 
nthiX  djcs  Latins  ,  il  ne  fignifioit  pourtant  pas 
entièrement  la  même  choie;  car  rif»  cil •affir- 
niatif  &  fe  dit  de  quelque  chofe ,  comme  Ton 
ctymologie  le  marque  afTcz  :  puifquM  yient  de 
r«5  &  a  la  même  figniiicatiofi  :  d*od  vient  que 
nous  tournons  en  Latin»)/  ra  eft  aliqua  qu4  ttbi 
noceat,^(iv  s'tlya  rien  qui  fentéife  :  Si  uUa  in  r^ 
fojfim  efj'e  ufui  ,  S'tlj  /»  rien  en  auoy  je  futjji 
Jtrvir.t^c  qui  a  fait  d^re  à  des-Eflans  dans  Tes 
Amadw  ;  Toutifais  il  ifl  bien  défû  ,  car  elle  le 
hikyt  fur  tout  rien  ,  c'eft  à  dire  ftér  toutes  chofe/. 
Et  (î  rien  cft  employé  en  plufîeurs endroits  pour 
nihfl ,  cela  vient,  dit  ^5T^od,  de  Ce  qu'il  y  a  ynç 
négation  cxpreffe  ou  tacite  dans  la  phr^fc  : 
comme  quand  on  demande,    ^ae  fétù-ttêf  qni 
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dèi'tuf  ^u'éU'tiéf  on  répond  en  Lutinnikil^h 
en  François  ritm  :  car  on  entcnd/y«  ne  fait,  jette 
dit ,  ni  nny  tkucHnt  thji^^t  :  ce  que  fon  exprime 
c|i  moins  de  paroles  en  difant  )t  n*Aj  ritn:  de 
tlnû  la  négauon  qui  précède  >  Ùkit  ^uc  ri€f$  cil 
^ployé  pour  le  ;yiAi7l 


Âuer, 


K 


^ 


.Onfieur  de  Malherbe  Sty 
Je  merùnt  fur  eux ,  ce  qui  ne 
me  îfmble  pas  bon  en  profe,  la 
façon  de  parler  étant  bafle  :  il  nue 
femble  que  y?  jetteront  fur  eux  éft 
mteux.-il  s -en  fcrt  ordinairement 
e»  vers, où  je  croy  qu'il  eft  meil- 
leur: 

TeUe  en  ce  grand  ajfaut  ou  des  fis 

de  la  terre 
L4  rage  amhitieufe  a  leur  honte 

parut  y 
EUefauva  le  Ciel  (^  rua  le  ton^^ 
nerre 
T>ûnt  BrUré  mourut, 

Lanf4  feroit  peut-être  meilleur  en 
cep;€-^en^on.tre  que  rua. 
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RMir  cft  encore  bas ,  ^&  ne  ^eot  pas  entrer 
dans  la  belle  £r9rc.    On  entend  dire  tons  J|ps 
|ourf  ^ar  le  peuple  de  Paris  ,  il  fe  rua  fw  m^y, 
ils  fe  Ymnntjur  hif:  mais  les  honnêtes  gens 
difent  yikfr  WtA,  ils  Je  jettéretrt  fur  tuj.     tes 
Pactes  en»uienc  un  peu  plus  volontiers  dans  I4 
belle  Pocfîe:  ce  qu'on  peut  bien  leur  fouffrir  ; 
on  fcrpit  pou^rtant  mieux  de  ne  le  mettre  jamat9 
que  dans  un  j[^iie  bat ,  Toit  en  profe  foit  en  ycrs: 
cela  s'entend  àtfetuir  feulement  au  figuré^qjir 
fe  jetter.  Ce  qui  foufFre  ppurtant  de  la  dimcul^ 
té  ,  M.  de  Maucroix  ayant  dit  dans  fon  Schifmc 
d'Angleterre  écrit  d'un  ftilc  moyen, /^/5>r^m* 
fe  ruèrent  fur  les  meub'es  :  Se  cette  autorité  cil 
d'un  fi  grand  poids  en  nôtre  Langue,  que  je 
n'ofcrois  blâmer  cetr«  qui  imiteroient  cet  ex- 
cellent Auteur.     Mais  }e  crois  qu'il  faut  tou- 
jours s'abftenir  de  cette  façoii  de  parl<y:  dans  le 
haut  ftile,  c'cft  bien  aflcz  qu'elle  entce  dans  le 
moyen.    Il  n'en  eft  pas  de  même  de  ruer ,  mi$ 
pour  jetter  ;  car  ce  Vcibc  n'eft  pas  toujours  bon 
dans  tous  les  ufages  qu'il  a  eus  autrefois.  Par 
exenîple,  les  façons  de  parler  fuivantes  ne  fc 
difent  plus  ,  ruer  fu4  ,  ruer  jm  ,  ruer  par  terre, 
il  eft  fans  difficulté  qu'il  faut  dire  aujourd'huy 
jetter  en  tous  ces  endroit!.    Il  n'y  a  que  ruer 
des  pierres ,  ou  quelque  autre  matière,  qui  fe 
dife  encore  :  mais  je  crois  que  ce  ne  doit  être 
que  dans  le  bas  ftilc ,  ou  tout-au-plus  dans  le 
moyen,  &  non-pas  indifft^remment  par-tout, 
comme  le  prétend  M.  R.   dans  fon  Didion- 
naire ,  &  Molière  qu'il  cite  le  luy  apprend  ; 
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fMiifquè  ce  Comique  n'employe^cejEtc  façon  de 

parler,  qîie  <iàns  fou  Cocu  imoginairè  «  oii  il  dir, 

jth!  ji  de\9ïs  du  m$ins  ittur  fog^ch^^au  ,  oié 

kij  rmtr  ftétî^e  fiern,  s  U*fétt,    J'aj  dif  pto 

lÀit^rner  ^a  fierret  oa  quelque  autrf  matière: 

*  car  ocifi  dit  autrefois  ruer  des  cempt ,  ijir'on  ne 

dit  j4mé  ,  ce  me  femble ,  qift  dans  cette  façon  de' 

'parler  que  rAurtfur  du  Di€tf6nnaire  François 

«  fort  btcn  remarque'e,  les  pltu  granjts  C0t4ps  font 

futK. ,  p«ur  dire  que  les  pius  grands  efforts  font 

faits  :  ce  ^*i\  met  au  plus  bas  ftile.  Cependant 

tllen'cfl  pas  pius  roturière,  fi  oa  làifTc  la  qua- 

Irtc  du  proverbe  é-part ,  que  les  autres  façoni 

-"e  parâh  dont  noms  ycnons  de  faij^  mention. 


Défauts  de  nitre  Langue^ 


f 


Uelques-uns  ent  remarqué 
^eux  cy  ,  de  joindr#  deux 
cogcraires  JenfembU?  ^-^op  feù ,  fort 
foivle,  bien  tnaly  heaueoiîp  mûinsi&cc, 

O  B  s  E  R  V  ATI  O  N. 

»       ■    ■    '  ■         .  ■** 

Il  pou  voit  y  Ijoutcr  cncorl  J^i^;»  feu,  fort 

feu ,  um  fet4  trop  ,  //  ejt  hiom-  mal,  u^  peu  plm  p 
peu  fi (4  vent  ,firt  peu  foi^^t  i ,  tant  foi$  pem,  Uut 
f^jt  puplm^  quelques  autres  encore.  Cepen- 
dant, tî  Ton  peut  appcltcr  tout  cela  des  imper- 
|e6^ons,ies  autres  Langues  nln  font  pas  excrar 

^tçs:  La  Latirie  par  cxcm^U  Ah,  plus  minut  » 
tnulo  mimnu,  Jutft  uppido  pauci ,    valde  ^tu/h 

Jf^Pf  haêef  ,  pfiHÎo  0mpiiui  ,  prulo  ma^U  ,  &c. 
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^  Tout. 

Tout  adverbe  fe  joint  a  beau- 
coup de  mot^  pour  leurdon- 
ner  plus  de  force  Se.  exprimer 
quelque  chofe  de  plus  que  ne  fe- 
roic  le  mot  fimple  fans  cette  ad- 
jondion,  comme,  tout  aufjl-tot,  tout 
rf^/r//,  &  autres  femblables.  Car 
encore  qn'auJfhtJt  U  auprès  veuil- 
lent dire  la  même  chofe ,  néan. 
moins  tout  étant  mis  devant  l'un 
&  rautre,fignifie  au  premier  une 
plus  grande  promtitude,  &  au 
dernier  une  plus  grande  proximi. 
té ,  s*il  faut  ufer  de  ce  mot,  O.i 
dit  auffi  tout  premièrement ,  pour 
mieux  exprimer  le  vray  commen- 
cement de  quelque  chofe.  Amioc 
&M.CoefFeteau  s'en  fervent  fou- 
vent  for-tout  au  commencement 
de  la  période  :  mais  pluGeurs  con- 
damnent cela  comme  une  redon- 
dance fuperfluë.  '  En  quoy  ils  fc 
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trompent  ^  car  il  faudroic  tu(& 
qu'ils  condamna/Tmc  les  deux  au- 
tres façons  de  parler  pour  la  mê- 
me r^ifon.  Ce  que  néanmoins  ils 
n'oferoicnr  faire  ,  parce  qu'elles 
font  reçues  &  approuvées  de  tout 
le  monde,  &  on  en  peut  dire  au- 
tant de  tout  de  même  :  car  de  même 
tout  fcul  fuffiroit,  &  ce  tout  fert  à 
mieux  exprimer.  Voyez  ce  que 
j'en  ay  remarqué  fur  lar^dondan*. 
cc  des  mots  &  de  certaines  façons 
de  parler ,  que  ceux  qui  ne  iont 
pas  bien  verfez  en  la  connoifTance 
des  Langues  ont  accoutumé  de 
condamner  comme  quelque  gran- 
de faute  j  au  lieu  qu'au  contraire 
ce  font  des  ornemcns  &  des  grâ- 
ces dont  il  fe  voit  mille  exemples 
dans  les  Auteurs  Grecs  &  Latins, 

O  »  s  1  H  VAT  I  O  N. 

M.  <fc  Vaugclas  n*a  parl^  dans  fcfi  premi^ret 
Remarques  que  de  tçut-^d^  mimf ,  entant  que 
i^^  f^  ^me  de  çom^ajiaiiqia  di^rÇQt  pou^:  le 
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fur  ta  Lan^^Mt  Frànpti^,       ^j 

ftilé  et  tant  de  mime  ^de  :    mzis  il  q'i  l^oi^c 
examiné  ce  qu^il  ttaitte  ici ,  ^litt^ut  dt  même 
a  plui  lie  force  que  dv  fhèmè  ,  A-câu/b  6é  totst 
^ui  précède.     Il  y  a  bi€rt  àts  gtM  qui  difcnt 
t9m  fnmiéfiPnint  ;  tnlii  il  y  bn  t  /Tiottts  àA 
centrai rt  qui  évitent    autant    qu*iJf   ptuttrit 
d'ufcr  de  cette  façon  de  parler.  PoUi  tbut  àUjft- 
tôt  6c  tout MUfrti t  ils  font  bons  fans  difficulté. 
Voicy  encoie  d'autres  façons  de  pat  1er  auf- 
queiles  toui  donne  plus  de  force  &.  d'énergie, 
tst$t  suff^ut,  to:U  au  plta  ,  tout  air./t  que  ,  tout  ti 
flm  ^n'tl  4  fu  ,  tout  le  moins  ma  nom  pouvons, 
tjOutpMT  tout^tour  tnconrtnent^  tout  matnrenant^  ôc 
peut- être  quelques  autres  encore. Ce  qui  mefa  t 
croire  qu'on  peut  dire  aufli  tout  auprès  6c  tout 
aufft  tôt.    Le  iîcur  Richclet  met  dans  fon  Dic- 
lionnairc  tout  h  m,  tout  tontre,  tout  tani^  tout  ats 
fini  ,,  tout  de  même  ,  tout  du  long ,  tout  le  long, 
comme  des  façons  de  parler  oii  tout  eft   em- 
ployé pour  rendre  la  fignificaiion  plus  force: 
mais  il  ne  fait  point  mention  de  tout  uf4pyts, 
de  tout  M*(ft-têt ,  6c  de  toiêt  fremléremer^t.  Je  ne 
p4|!le  point  des  autres  locutions  oi\  Ton  ne  peut 
pas  fupprimer  tout ,  comme  tout  a  coup  ,  tout  k 
fait,  6cc,  Car  il  fcroit  inutile  d'examiner  (î  t:>tét 
ajoiltc,  ou  non  ,  à  b  fignification,  puis  qu'o  i  ne 
peut  pas  le  retrancher.    Et  pour  faire  voir  païf 
un  fcul  exemple  que  ces  façons  de  parler  od 
tout  eft  employé  font  non  feulement  fort  bon- 
ces  pour  la  plupart ,  mais  nicme  nécelTairrs  e» 
bien  des  rencontres  ;  je  ne  veux  raerire  que  cet 
enHro'.t  de  la  paraphrafe  faite  par  Malkcroe  (ur 
le  r  caumc  8.  Domime  Domtum  nofier. 

Cerrts  J'  no  ptéu  frire  tn  ce  ravi^fement 
£iH  ravPtUtr  tuom  tune  (^  f*irc  bajemtni  : 
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O  SM^tJ/t  eferniiê  tn  mervtilUt  ftanJt  ^ 
Mon  Dun  i  m*»  Cré^teuf, 

€>ue  ta  mM£nifcinct  itonne  tottt  U  mMéi . 

l^sHê  U  Ciil  0fi  kêé  du  ffix  dé  ta  htmtiur  / 
Oui  ne  voit  que  hnJTcmtnt  ne  va  phis  bien  ca 
ccT  endroit ,  &  qu'il  faudrait  dire  aujourd  huy. 
$$mb0t  ou  ioM  domm^ntï 

Ce  luyfutfùrceycejifor^e. 

CE  luy  fut  force  (  dit  M.de  MaU 
herbej  de  has^arder  U  bataille^ 
Cela  ne  vaut  rien ,  il  faut  dire  // 
luy  fut  force.    Cefi  force  ne  vaut 
rien  auflî ,  il  faut  dire  //  eH  force, 
Cela  eft  fi  cqnnu ,  que  je  ne  Taur 
rois  pas  ren)arquc  fi  un  des  plus 
célèbres  Ecrivains  de  nôtre  Lan- 
gue ne  Tavoit  éçrip  plufieurs  fois  \ 
Et  de  peur  qu'on  ne  Timite  en 
cette  façon  de  parler  »  H  cH  for^e 
d*en  faire  une  remarque  :  four  in^ 
grat  que  foit  un  homme  y  c'ejl  force 
que  V  oh  jet  exclu  fi  mçmoire ,  dit  çç 
célèbre  Ecrivain, 


■1 
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C'cftnnc  chofc  étrange  que  h  bizarrciic  èc 
Ii6:rc  ufage:  il  condamne,  tl  f fi  dommage  ,  tl 
tft  bienfait  ^  y  ont  recevoir  cefl  dommage  ^  cV/? 
£ra»d éiommage y  c^eft  bienfait.  Icy  ,iu  contraire 
.  il  chaiTc  s'eft  forsd  ^  a  luj  fut  foret  ,   pour  dirt 
il  ifi  force,  il  lujfutfaru.    Mais  enHn  ,  quel- 
ques  bizarres  que  foieat  Tes  arrêts  ,    ils  font 
rendus  en  dernier  reflort ,  &  il  faut  les  fuivrc. 
Il  y  a  apparence  au  teftc  qu'on  diîbit  autrefois, 
t'était  force ,    puifquc  je  trouve  cette  façon  de 
parler  dans  nos  anciens  Dictionnaires.   Le  P. 
Monoc  étant  le  premier  qui  ait  dit  ;/  e fi  force, 
il  y  a  cependant  bien  des  gens  qui  imitent  en- 
core Malherbe:  ils  fcrôient  pourtant  mieux  de 
fuivrc  Tufagc  général  Se  cette  remarque  de  M, 
de  Vaugelas.    On  dit  au/ïî ,  c*e/t  mal-d  propos. 
Le  même  Malherbe  dit  pourtant  en  parlant 'de 
la  more,  ^ 

J>e  murmtérer  cont/effe  d»  perdre  fdtience  , 

//  efi  mM  à-fropâj  : 
Tokloir  ce  que  Dieu  'veut  e/t  U  feule  [cit»e$ 

i^i  nQiét  met  en  re^os^ 

Croire. 

GRoïre  régit  un  Accufatif,  & 
non-pas"  un  Datif.  Il  faut 
donc  dire,  ^wr^  untper/bnne,  croi- 
re un  livre  f  Se  non  pas  croire  ^d  nne 
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fcffonne  &  4  un  livre ^  comme  par- 
lent les  Gafcons  &  leurs  voifios  , 
<jqi  ont  accoutumé  de  faire  régir 
le  Datif  i  beaucoup  de  Verbes  qui 
régiflent  TAccufacif.  Ce  qu'ils 
tiennent  du  vdifinagé  des  Efpa- 
gnols,  qui  entre  autres  chofes  ont 
cela  de  particulier  en  leur  Langue, 
qu'ils  donnent  des  Datifs  à  ta  plu- 
part des  Verbes  aufquels  les  au- 
tres Langues  yuleaires ,  &  même 
Jes  anciennes, à fçaypir la Gréque 
&  la  Latine ,  doivent  If  Accufatif  :  ' 
Comme  quand  ils  difent,  wi/^r  i 
un  homhre ,  tuer  a  un  homme ,  pour' 
tuer  un  homme  ;  ainfî  les  Ga/cons  & 
leurs  voifins  .difent,  fentir  â  t oi- 
gnon ^i  la  juye]^o\xr  jfentir  l'oignon 
p^Ufuye, 

E  ' 

O  B  S  1  IL  V  A  T  I  O  K. 

Les  Thëologicns  admettent  trois  rtgime* 
<Ju  Verbe  cfoin.  Le  premier  de  f  Accufatif  » 
crohi  Oi^n,  qui  cft  croire  qu'il  y  a  un  Dieu  : 
les  diables  mêmes  cm  cccte  foy  ^  &  croyenC 
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^u'il  y  à  an  Diea,  &  en  trctnblenr  Le  fécond 
du  Datif,  crûirt  k  Dicm,  qui^/V,  croire  que  tour 
ce  que  Dieu  a  dit  eft  véritable':    &  ainfi  fon 
dit^iu  tnêmc  fens,  croire  à  l'-Evungi'e^  croie  aux 
*    prophéties ,  croire  au  vitUM  Te  fi  \ment  ;  pour  dire 
qu*on  croit  que  tout  ce  que  ces  Livres  contien- 
nent eft  véritable.  Le  dernier  régime  cft  ccluy 
de  la  prépofition  e«,  croire  en  Dut*  ,  pour  mar- 
quer qu'on  rhct  fa  confiance  en  luy.    Ott  voir 
2UC  ces   trois    régimes   font   néL-eiTaires  pour 
gnifier  ces  trois  différentes  manières  de  croi* 
r«  ,    &  on  doit  être  convaincu  qu'ils  font  en 
ufa^e ,  puifquc  nous  difons  tous  les  jours,  fe 
5^1  ;  on  Ottu^  À  (a.  faintê  Eq^life      M .  d*Ablan- 
cotftt    dit   eiHiorc    dans  fon  L'JC?''-^  .   -d  ^^ 
"irptraâ^tuyfi  tti  ne  crois  à  '^i  y^nx  !  Ce  qui  fait 
▼oir  que  le  réaime  du  Datif  c{\  bon  rhénic  erf 
matière  prophanc.    Nous  a  von»;  emprunté  ces- 
trois  rég  mes  du  Lain,    où  Ton   dft    crederg 
Dium  ,  credire  Dto,  &  credere  in  Denm  .-  &  .liniî 
ce  ne  fom  pas  Jes  Gafcons  feuls  qui  dtfent, 
erêire  à  Z>k»,  puifque  les  ThéoWiens  les  pluj 
polis  oc  fç.iuroicnt  fc  pafTcr  de  ce  ré^^iine  du 
Datif  dans  des  matières  de  Théolo rie?  D*i  1- 
leurs   dans   l'ufage   o  dinatre   on   du  pllôt , 
croire  en  Dieu  ç^uc  croira  Dieu  Enf^n,  (îles  Gaf- 
cons tiennent  tant  des  Efp.i^ndl s  le  légi.TC  du 
I>atif  aux  Verbes  *  comme  le  dir  M.  de  Vùup^e'= 
las  ,  cela  ne  fe  peut  pas  applquer  à  cebiy-cy, 
puifquc  les  Efpagnols  font  ordinairement  réç^ir 
i  ^^icculatif  a  leur  Verbe  creor  qui  ûpnf.c  crofc, 
Ainiî  ils  difenl  dure  fe  me  hâte  de  créer  iifo^ 
&  non  pas  a   ejlo  :    il  m^eH  mai  aisé  de  croire 
ctU ,     cela  ef^.fort  difficile  à  crotte,   nofé  <ju.tl 
,w*  créa,  Se  non  pas  'a  quai ,   1"  ne  ffaj  lequ.f 

D  iiij. 


Bo        N ouverts  RewarqueT^ 

fùïfê.  Je  ne  pgifc  pas  ipêmc  que  les  Gafcon» 
aycnt  jamais  dit  [tnùr  à  Vêignon  te  à  U  (uye, 
4».  dans  le  fcns  de  M.  de  V  au  gela  s  ;  mais  fcule- 
^*mcnt  pour  4ire  qu*on  approche  Toignon  ou  {a 
fuyc  du  ncï  pour  fcntir.  Il  cfl  cependant  cer- 
tain que  croire  ne  régit  dans  fujage  ordinai- 
re que  FAccufati/"r  croire' U  premier  -  -vente , 
iroire  tout  a  ^uon  noa4  dit  ,  ilcron  A'vem- 
gUment  tout  ce  que  dit  Homire.  On  \roit  néan- 
moins aflcz  fiéqîjcmmcnt  le  régime  du  Da:if 
idans  plulîcurs  Autcwrs  ;  je  m'appcrçois  même 
qu*il  y  a  è>z%  endroits  ou  Ton  auroji  de  la 
peine  à  le  condamner  abfolument  dans  un  fcns 
prophane.  Je  ne  fçay  fi  c'eft  raifon,  ufage  oa 
libitudc  contrariée  dans  ma  Province  ,  qui 
cfl  cenféc  Gaiçonnc  à  Paris  ,  puis  qu*elle 
eft  au-delà  de  la  ligne  tiri'c  de  U  Loire  à  Lion. 
Je  parle  daDaupluné.  Cependant  fi  nous  foni- 
mcs  Gafcons  à  Grenoble  ,  M.  de  Vaugehs 
JVtoit  auflî ,  puis  qu*il  étoit  de  Chambén  qui 
n'cft  au'à  neuf  lieues  de  Grenoble  ,&axi-dc-là 
de  la  ligne  tirée  de  la  Loire  à  Lion  ,  fur  la- 
quelle les  Pari  fiens  fc  règlent  dans  Tapplica- 
tioQ  qu'ils  font  du  nom  de  Gafcon. 
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fur  U  Langue  Françoife.      8  r 

^  r(;///r/  c^  qUantesfoiê,  &  u>ut€sfois 

Craquantes. 

GHifatjons  de  parler  font  en- 
core  en  ufagej  mais  elles  ne 
s'écrivent  plus  par  les  bons  Ecri- 
vains. Ge  font;  des  mots  qui  fen- 
tent  le  vieux  &  le  rance.  Néan- 
moins M.  de  Malherbe  dit,  toutes 
&  q  fiante  s f où  que  bon  leur  feinhloit. 

Observation. 

M.  de  Vaugclis  n'a  parlé  dans  Tes  première* 
Rcmaraacs  que  de  qi4,%ntesf<i'u  dans  la  lignifi- 
cation de  combien  d,  fols.  Qt  qui  cA  bien  diffé- 
rent (te  CCS  façons  de  "^^ilti  ytoiitss  (^ç^ttants. 
fois  ,  Se  tûuftsfiif  ^  qîéantes .  .qui  fjgnifient  ce 
^c  nous  exprimons  aujourd'huy  pkis  comnni- 
Jiémenc  en  difaiu  Gmplcmcnt  foure s  ifs  foU  Ce 
^i  me  furprcnd  pou  tant  en  cette  rencontre, 
c'cft  que  M.  de  Vaagclas  aif  tant  vanté  eiua^n^ 
teifois,  8c  qu*il  blàmc  cependant  tant  ici   ces 
amres  locations*qui  cepe-dint  font  bien  moîi\s 
▼icillcs  &  bcnuconp  plus  ufirées  ^uc^qtéanreffoU^ 
dont  un  Poce    uroit  même  de  la^  peine  a  fc 
fcrvir  aujovird*huy  ,    comme   l'a  très  bien  dir 
M»  Corneille  le  jpunc;  au  lieu  que  ces  amrc* 
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8 1      ^  KouveUes  Rem  Arques 

Adverbes  font  affcz  ulîtei  dans  le  di (cours  or- 
dinaire ,    &  trouvent    Ibavcnt  place  dans  des 
compolitions  du  moyen  ftiic.   li  me Tcmblc  feu- 
lemem  qu'on  dit  plus  communément  ,  Toutti" 
fou  (jf* quanfej  qtée  vom  -viêndreT^,  Vûu4  /'f'^  '^^ 
très  bien  venu  ,    que  Totétes  é*   quAm^o%^u9 
ttoitt  vitmdret,.    Ce  dernier  fertt  un  pèypMi>~H^ 
yieax  8c  le  rance  que  Tautrc  ,  qu'on  ne  pcuÇ. 
pas  dire  aufli  être  du  bon  ufagjî.    Toutes  les  fm 
cA  celuy  dont  il  Faut  fc  fcrvijr  quand  on  veut 
bien  parler.    Il  n'eft  pas  néceflaire  de  dire  que 
nuiiifoU  n'a  rien  à  hiire  ici,  puis  qu'il  a  une 
fianification  bien  différente  de  ces  trois  locu- 
X\o\\%  dont  nous  venons  de  parler.   Et  ainû  on 
obiervcra  en  pr^flant  la  différence  qu'U  y  a  zn- 
ttc  routes  les  foU  &  toufeifu.  Le  premier  cft  ua 
Adverbe  qui  (îgnifîe  le  quo^ies  des  Latins  :  3c 
Tautre   eft  une  conjon6lion  qui  cft  employée^ 
dins  le  fens  de  tamen,ftJ,  Mt^ui ,  é'C. 


IDefalqucn 


^Y^  'Efalquer ,  pour  dire  rahdttre 
I  ^  ou  déduire    en   matière  de 
comptev^ft  un  mot  Italien  qui  cft 
barbare  parmi  nous.       v 

'    /        Observât!  o  k.- 
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Ce  mot  rient  plutôt  de  l'E(fagnc*/»/f/M' «C 
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fur  la  Langue  Franco] fe.       8  » 

trumhtr  avtc  /a  faux  on  fanctMt.  Les  Itnlifni 
&  les  EfpagnoJs  s*cn  fervent  au  figuré  comme 
:,c"i  ^rns  de  rabatre  Se  déduire.  Bien  des 
gT.i  i'c  -i  'rrvent  Cai  Franche  ;  mais  ,  comme  rc- 
iwarquc  M.  R.  ce  ne  font  gucres  que  les  Mar- 
ciiands  ou  gen^  d'affaires  ou  dt  Pjlais.  Avec 
•out  cela  ce  mot  n'cft  gucres  bon  ,  il  eft  fort  bas, 
le  je  ne  voudrois  pas  l'écrire.  C^  terme  au  rcftc 
n'ed  pas  fore  ancien  en  nortre  Lant^uc  ,  on  le 
trouve  à  la  vérité  dans  le  ParalIcWc  du  P.  Mo- 
•«î  mais  on  nç  iç  v<wi  poimdans  Nicod  qui 
cil  plus  ancien. 

Rapnement  de  nttteté  de  langage. 

AU  Difcours  fur  les  Oeu vi'es 
de  M.  de  A^alherbe  il  y  a  : 
Car  cor^me  il  ny  a  point  de  Ji eu  fi 
faint  ou  les  impies  ne  commetter^ 
des  facrihges  y  il  ne  faut  p^s  s'ima^- 
gin&r  (ju^il  Je  trouve  de  fi  excellentes 
produiHons  d'ejprit,  qu  elles  puijfent 
fefauver  de$  atteintes  de  la  calom^ 
nU(^de  f  ignorance.  Voxc^  comme 
je  voudrois  avpir  diç:  Car  comme 
il  n'y  af  oint  de  lieu  fi  faint  ou  les 
impies  ne  c^mettent  des  facri liges , 
auffi  ne  faut 'il  pas  s  imaginer.   CcT 
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s  4  Nouvelles  Remarque f^ 
jiujji  ne  faut-il  pas ,  au  Hçu  de  il  ne 
faut  pas  y  z  xint  merveilleafe  grâce: 
4'où  Ton  peut  fornaer  cecfè  ré- 
gie ,  qu^aàrès  qu'on  a  dit  comme 
pourxfîirc  une  comparaifon  ^  lors 
que  Ton  vient  à  la  réformer  &  à 
en  fairel'application,  au^i  y  vient 
fort  bien  en  mettant  l'article 
aprèsie  Verbe,  en  difant  auffi  ne 
faut-il  pas  ,  &  non  au^\  il  ne  faut 
pas.  J'ajoute,  qu'ail  Je  trouve  de  Ji 
excellentes  productions  à'ejprit^qu^eU 
les  puijfent  fè  fauver  des  atteintes 
de  la  calomnie  &  de  Ingnorance^ 
S'il  eut  mis  ^qu^il  fè  trouve  iespro-^-y 
durions  d^efpritji  excellentes  y  queU 
tes  puijfent  Je  fauver  y  bicÇ^ns  dou- 
te qu'il  eut  écrit  plus  nettemenr 
&  avec  plus  de  force  ,  parce  que 
c^^  paroles,  qu  elles  pmjjent  fe  fau- 
v&ryk  joignent  &  de  conflrudion 
&  de  fens  avec  eelles-cy  y?  excelr 
lentes  :  de  forte  que  de  les  avoir 
fcparees  pour  mettre  entre  deux  ^ 


4^'4W  J)J^^''^'*ir.afiK«À«^  i 


fufhl^dngue  fraticoife.  îj- 
le  Subftantif  froduBïons  de  [prit  ; 
qui  ne  s'apperçoit  quel^expref-. 
lion  n'en  eft  pas  fî  nette  ni  fi  façte  l 
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M.  de  Vaugclas  a  raifôn  âc  traittcr  cette  re- 
marque de  rafi^cment:  car  tout  ce  qu'il  y  dit 
en  eft  un  bien  grand.  Tl  faut  pourtant  avoiicr 
que  lors  que  Ton  employé-  atéjfi  avant  fatit ,  il 
eft  certain  que  Aj*/r*/  a  bien  meilleure  gracc 

Î[ue  il  faut ,  &*qu'on  fera  fort  b^ndcjfuivrc 
a  remarque  de  M.  de  Vaugel«.  Il  iTcn  eft  pay 
ëe  même  de  la  féconde  partie  de  Texemple  <jîi*il 
donne  ;  car  il  eft  aflci  indifférent  dy  mettre 
pradfiSions  dejprit  après  ou  avant  fon  idjcâtit 
fi  excellentes.  H  faut  bien  de  la  delicatcfle  «c 
de  la  fubtilitc  pour  difcerner  uaeHèl  différciii: 
ciiuc  ces  deux  arrangcmens^ 
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/       Faire. 

>^Uanéijâ/r^  eft  précédé  de  U 
V^ négative  ne,  ôc  fuivi  deJa? 
coniofidion  ^ue^  Se  d'un  Infînitifi^ 
ildémâbde  la  prcpoficion  de  de- 
vant, cet  Infiniçif,.  comme  y>  ;^^ 
/i/i  fi^e  4 Arriver  9  il  m  féii  fffét  4$ 
firtir.  Et  quand  rinftnitjf  eft  fuivl 
du  nom  précéda  de  U  prçpofî- 
tion  ^.f ,  il  ne  faut  pas  laiiTer  de 
mettre  de  devajit  l'Infinitif/  Par 
exempic  il  faut  dire^/>  r^e  faû  éfu^e 
de  fortir  de  mataSe^U-  non  pasy> 
ne  fais  fue  "fortir  de  maladie.  Et  cet- 
te régie  eft  lî  importante ,  que  (î 
vous  obmettez  le  de  ,  vous  dites 
tout ç  autre  dit3^  cj.uè  ce  que  vous 
voulez  dire  :  cai^  le  de  n'y  étant 
toas  ,  ce  Verbe  faire  emporte ^ne 
affidui^é  fans  cttthryiï^e  fait  qu'é- 
fudier,  c'eft-â^dixe,  il  étudie  fans 
cefl?,    ou  il  ne  cefle  d'étudier. 


^ 
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fur  U  Lanfuc  TrdHfêifi.  87 
Quand  après  le  Verbe  faire ,  oa 
ajouteroit  autre  chofe  y  il  ne  fa\itî 
pas  laiflTer  de  dire  il  ne  fait  antre 
choje  qu'étudier^  &  non-pas  que  d'é- 
tudier,  comme  difenc  quelques- 
uns.  On  dit  aufli  il  ne  fait  qu'en^ 
trer  drfortir:  &  cela  veut  dire,  il 
entré  &  fort  fans  ceflè.  Que  fi  vous 
voulez  dire,  qu'il  n'y  a  rien  qu'il 
cft  forti ,  qui  eft  un  fens  bien  diC- 
ftrenc  &  bien  éloigné  de  Tautre, 
vous  direz,  //  ne  fait  que  de  fortir 
cm  que  d* entrer. 
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Crttr  règle  ^cai>iic  par  M.  de  VxugcUs  étsf 

cane  reiDftr<]ac,  cft,  comme  i*b»  vcàt^  i'iW 

gtsade  Aécemti  en  n^tre  LAiigsc.  Car  ^«0  4e« 

ftcnc  di^At ,  |#  »#  /3w/<w  f  »«  /•r/*r  Me  malais 

^^  nt  fmfoit:  tpêê  fifrtir  du  hmn  ,  fW:  ift  $ùÇmk 

3\i*Tà$  creycat  qse  ia  Tcjpécitias  icU  ^monic 
c^  ftsotx  an  mauvais. d^  :  en  ^noy  ttt  le  «roo^ 
peac  ,  ««c  répccitÎM  •^èctnc  i»9ai#  viciffftK 
.^asi  cticeft  néce£àiBe.  Cqienluit  octie  «r 
mftnpc  ,  q«ci<)oç  fcdte  ^'cfk  fiiit ,  n'4^|^ 
ysint  flâna  dans  la  f  vemârae  ÂiMirdE»a  dM  Mt- 
«Dcs  fiLcnta«|a«s  de  lt.dc:V 
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t^        Nouvelles  Remarques 

donaé  occafîoQa  M.  Ménage  d'en  profiter  da^t 
rcsObfcrvacionSjdans  Icfquclles  il  convienr  prcf- 
<^uc  de  \Q\xt  ce  qui  cft  décidé  dans  cette  rcmar- 
aoc  y  excepté  qu'il  croie  que  lors  <|u'on  marque 
1  endroit  d'od  l'on  fort  ,  on  peut  fupp rimer 
élégamment  le  dt,  Q^*m^  il  né  fuit  qucfortir 
dt  ialle  cft  plut  élégant  que  il  n$  fjUt  qut  de 
{»rtif  dt  tMe.  Il  reconnoit  pourtant  que  quand 
on  met  vient  i  la  place  de  fuit^  il  faut  toujours 
ïnettre  de^  comme  il  ne  'vient  que  de  for  tir  de 
mhle.  Se  non  pas  il  ne  vient  qiée  fortir  de  table,. 
Mais  il  eft  certain  que  toute  cette  différence 
établie  par  M.  Ménage  n'eft  qu'une  pare  fnbti- 
lité  contraire  au  bon  ufage  ,  qui  veut  qu'on 
répète  toujours  de  auffi  bien  après //lir  qu'après 
'éient  :  Sc  M.  Bérain  a  eu  raifon  de  le  foutcirir 
contre  M.  Ménage  dans  les  Remarques  fur  la. 
Langue,  que  nous  avons  de  luy.    Il  eft  vray 

Î»ourtant   que    M.   d'Aucourt  vient  de  fiiivrç 
'exçeptien  de  M.  Ménage  dans  les  Remarques 
au*il  a  faites  fur  dcux'Difcours  prononcez  à 
1  Académie  fur  le  rétabliffement  de  la  famé  du 
i»  Roy,od  il  dit  :  Il  eft  certain  d'ailleurs  &  par 
„  expérience  Se  par  le  témoignage  de  tous;  les 
^j  Rhéteurs ,  qu'aune  des  choks  qui  contribuent 
daTantagc  à  rendre  le  ftile  grand  Se  fublimc, 
•'  £*fcft  d^appHquer- les  penlées  Se  les  cxpre/Tîont 
»»  des  anciens  à  des  Cajcts  nouvea««.   G'cft  ce  qui 
»>  fait  h  merveilleux  des  DcviCcs  ,  des  Emblèmes, 
„  des  Infcriptions.     Un  mot  d'Homérc  ou  de 
„  Virgile  appliqué  à-propos  fera  le  plus  bel  en- 
droit du  difcours  :    &  de- même  que  dans  le 
trcfor  d'un  Prince  on  rftime  beaucoup  plus  lc$ 
»  armes  &  les  couronnes  des  anciens  Rois ,  qiic 
»»ic*  pottycllcs  pièces  ^  ^là  ne  fi/^t  qiu  fortir  d$ 
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fur  U  Langue  Tunçoife.    €9 

là  main  des  ouvriers  ;   ainfi  dans  un  difcours  «• 
comme  celuy-cy,  &  où  il  s'agit  principalement  ^ 
de  louer  Dieu,  rien  ne  pou  voit  y  donner  P^^î  ^ 
de   grandeur   que   d*y  employer  des    paroles^ 
con(aciccs  par  la   plus  fainte   Antiquité.     Le 
même  Académicien  dit  pourtant  dans  le  même 
Ouvrjpe  ;  Mais  Hercule  n'cftpoint  faiisfait  de  * 
ne  témoigner  fa  tcndrcflc  que  par  des  larmes  c 
qui   font  naturelles  ôc   communes   à   tous   les  < 
homires.   U  a  fur  ce  point  des  pcnfées  &  des  ^ 
inquiétudes  dont  les  autres  cœurs  ne  s'avife-  ^ 
loient  pas  ;  3c  dans  le  même  tcms  qu'il  brûle  * 
de  Tardcur  de   vanger  4a  mort  de  Ton  ami ,  * 
comme  il  le  fait  d'une  manière  fi  fan^lante  &  i 
fi  terrib  c  ,  il  eft  retenu  par  un  mouvement  tout  , 
cjttraordin^ire  de  tcndrefle.    Car  il  n'oferoit  ^ 
s'éloigner  du  corps  de  ce  cher  ami ,  de  peur  que 
les  mouches  ne  viennent  le  toucher  &  le  cor-  * 
rompre.    Il  eft  vray  que  fi  Achille  n'avoit  fatt  * 
autre  chofe  à  la  guerre  de  Tioyc  ejt*e  de  chajftr  t 
des  motichei  ,  comme  ce  ridicwle  Empereur  qui  ^ 
paflbit  une  partie  de  fa  vie  à  en  pïendix  ,  il  n'y  ^ 
auroit  pas  lieu  de  l'admirer:  mais  auand  on 
voit  que  le  même  Achille  quj  chafTe  ie$  mou-  * 
chcs  d'autour  du  corps  de  fo^  cVr  Patrocjt,  * 
c'eftle  même  qui  fait  fuir  devant  luy  tous /tes  « 
Troyens  avec  leur  Heftor  ;  c'eft  alou  que  ces  « 
petits  foins  comparcx'à  ces  prodigieux  travaux  ^ 
font  concevoir  en  luy  cette  admirable  grandeur 
de  courage  dont  Alexandre  même  a  été  fi  ja- 
loux, que  long- tcms  ^r  es 'il  en  a  pleuré  publiî  ' 
quement:     On  voit  Jonc   que  dans  ce  dernier  c 
exemple  M. Daucourt  fuit  la  remarque  de  M.  de 
Vau^elas ,  qu'il  n'avoip  pas  fuivic  dans  l'autre. 


^ 
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FaSacieux. 

A  lia  deux  ne  vaut-rien'  ny  en 
profe  ni  en  vers. 

O  B  SI  RV  AT  I  O  nI 


>cttt-êtrc  que  crtadjc^if  eft  Atwthvi  meilleur 
qu'il  n'^roit  du  t€m$  de  M.  de  Vaugclas  :  car 
nos  Auteurs  s*cn  fervent  aujourd'hu-yr  affcz  fou- 
vent  en  proie  &  en  vers  dans  un  ftilc  relefé  : 
il  ne  faut  pourtant  pat  que  ce  foit  a  tous  le? 
jourt.  Pour  /nXUce  &  fAUAci  ufiment ,  ils  font 
tout-à-fait  hors  d*ufage  ,  &  il  faudroit  être  un 
grand  Ecrivain  pour  les  ofer  employer.  M.  R. 
ne  met  dans  Ion  Di(f^ionnaire  ni  fait  net  ni 
fallacieux»  Il  y  en  a  pourtant  mis  de  plus  mau< 
vais  que  ce  dernier:  je  ne  le  Wâme  pas  néan- 
moins d*avoir  méprifé  ce  mot  :  car  quand  on  « 
s'en  pafTcroir  entièrement ,  on  ne  fèroit  point 
mal.  Il  efl  (î  vieux  ,  qu'il  a  peine  à  marckcr 
comme  les  autres.  . 


•1 


c»^ 


ir\ 


en 


/ht  U  LdHguâ  Trançoifc.     fi 

Rc^ouvenancc.         _.^ 

i 

MOnfieur  de  Malherbe  s'eft 
fervi  de  ce  mot  j  mais  il  ne 
vaut  rien. 


Obsirtation. 


Gc.  trrmc  cft  vieux  ,  il  peut  pourtant  enca- 
re  rrouver  place  en  quelques  endroits  ,  il  n'y  a 
qu*à  les  bien  ménager  :  ôc  en  ctfet ,  puifquc  fat4» 
venance  ^  tout  vieux  qu*il  cft,  paffe  encore  dans 
,  ouelques-uns  de  nos  bons  Auteurs  ,au  nomLrc 
oeCquels  on  p^t  compter  M. de  Voiture  ;  pour* 
quoy  le  coinpofé  riJJou'jnAuce  aura-t-il  un  fort 
plus  maljicureux  que  le  (impie  ,  puifquc  Ici 
S'Jjftantifs  fowvenir  ^  reffonvcnir  jont  égale- 
ment bons  ?  Mais  toutes  les  raifons  ne  fervent 
de  rien  pour  {lïft  rci?^6lcr  Pufage  "quand  il  a 
mie  fois  décidé.  Etainû  rejjo  iv en /^^ce  aLuroit  de 
la  peine  i  paffcr,  i  moins  qu'il  ne  fût  manié  par 
quelque  habik  homme.  M.  Richelct  auflî  ne 
fait  pas  diiÉculté  de  dire  que  rejouvenance  ne 
fe  du  plus  du  tout,  bien  qu*il  ait  un  peu  épar- 
gné Souvenance  ,  que  l'Auteur  des  Réflexions 
Critiquc||  fur  la  Langue  fouffre  paieillemeut 
dans  un  Itile  plaifant.  Je  fuis  pourtant  perfuadé 
qu'il  pourr(fit  trouver  place  dans  le  fcricux  , 
pourvcu  que  ce  oc  &it  fOê.  ài^at  um  fliic  relevé. 


* 
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DE  veut  être  mis  icy ,  il  y  4 
bien  de  i* apparence  ,  ^  &  non 
comme  a  dit  un  de  no3  pins  célè- 
bres Ecrivains,  il  y  a  certes  bien 
apparence.  On  dit,  il  rie (l  rien  fi 
dijjic  le  y  &  il  n'efi  rien  de  fi  dijficik: 
tous  deux  font  bons. 

Observation. 

Je  crois  que  dans  ces  deux  façons  de  parler  il 
cft  mieux au;ourd*huy  de  mettre  la  particule  de: 
àc  fuppofë  qu*on  la  puifTc  uipprimcr  ,  je  préfîé- 
icrois  il  y  a  bien  apparence  a  ii  n'eff  rien  fi 
difficile.  Ce  dernier  rie  me  parpît  guêres  bon, 
fcicn  que  Nj,  de  Vaugelas  le  fouffre  &  quM  con- 
^aaine  il  j  a  bien  apparence.  Une  preuve  que 
ce  dernier  fe  peut  diie ,  c'eft  qu'on  dit  en  njou-. 
tant  une  cpithete  à  apparence  ^  il  y  a  grande 
apparence  que  ce!a  fpit ,  il  J  a  belle  avparenct 
^ue  nom  am  on  s  bonne  récolte  cette  artnée  .  &c. 
On  ne  pourroit  point  mettre  la  particule  de 
dans  tous  ces  endroits.  On  pourroit  donc  dire, 
^l  j  a  bten  apfarenee.^  Ce  qui  fcmble  pourtant 
s'y  oppofer, c'eft  qu'il  hxxtaxiCyi'yaprHd'af' 
farence ,  il  y  a  beaucoup  d' séparer?  ce  [Hy  a  pltu 
d'affarêMit^    L*»n  ne  pourroit  aiTûrémcat  pas 


\\ 


\ 


de  : 
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fupptiincr  la  particule  de  dans  ces  exemples  :  oq 
le  peut  n'éanmorns  dans  .il  y  a  bien  apparence  ; 
on  fera  pôuir^nr  niiem  de  dire  toujours,  il  y  a 
bien  de  l'apparence  ,  fuivant  la  remarque  dc  Mj 
<ic  Vaugelju. 

Tenir. 


^ 


CEtte  façon  de/parler,  Z)4r/«/ 
oj^rit  aAlexandrepourU  rançon 
des  Frincejfes  autant  à^ argent  qu  il  en 
fourroit  tenir  dans  toute  la  Macédoi- 
ne^ dont  je  me  fuis  fervi  dans  mon 
Qiiinte-Curce^eft  très-bonne,  6c 
jugéexelle  par  toute  l'Académie^ 
&  qu'on  oc  doit  pas  Tcxprimer 
autrement.  M.  de  Pricffaç  doute 
pourtant  fi  cette  façon  de  parler 
eft  bafle  ou  élégante. 

O  B  s  1  RVATI  0  N. 


M.  de  Vaugclas  a  décidé  dans  Tes  prcmi^rct 
Remarques ,  que  le  Verbe  pouvoir  mis  tout  feul 
dans  le  fens.dc  contenir  cik  une  façon  de  parler 
Françoife,  quoique  fprt  extraordinaire  :  commp 
quand  on  dit  d*un  carrofTe  ,  il  y  petit  huit  per^ 
Ççnnes  ;  comme  encore ,  autant  qu'il  en  pourrait 
dans  mojf  ^H:  nuis  qui:  cette  locutipa  cil  po^f? 


itMt  l»fle ,  *  qu'on  ne  récrit  poi m  tlai\i  le  1^ 
i^ile.  M^is  cette  décifiôn  efl  t6att  différente  de 
Celic^cy ,  od  il  i*t{irbten  de  plus  qee  de  lèiie 
celi ,  puit  qu*oii  dein.mde  li  ttnir  dans  le  feu* 
4e  f'tfM  >^i':  ^om>  cntr  ed  François:  &  (é^foCé  qa'il 
le  foie ,  s'il  n'cft  pat  du  bms  ftile.  Il  eit  ceruin 
qu'aujourii'huy  on  ne  doute  plus  que  cette  fa- 
/çon  de  parler  dont  M.  de  Vaugelas  s'eft  fervi 
\  dius  ion  Quinte-Curce  ,1te  fdii  idtt  bonne  le 
ï^i^Ti  ufitée  :  ft  ne  croà  ftu  que  ce  liàé )*9n  /yr,  ^ût 
tenijc  é*0ns  ce  vafe^   ^  'vouà  fotérniray  p  m  àê  hH 

În'ii  n'cff  pâwtM  tenir  d»nt  vos  /rg  nier  s.  Màit 
*on  ne  peut  pas  dire,  L'ZJ  i'vers  qui  tient  tûutts 
les  cnAiures  ,  ies  Cieux  tiennent  d^ns  leur  em-» 
ctinte  les  flunettei  ,  les  étoiiles  fj^  la  demturt  deg 
gienheuuMx  II  faudroit  dire  fans  douce  dam 
ces  endroits  eontitnnins  ou  cominenment  :  c't^-^ 
à-dirc ,  que  pour  réduire  cela  en  rej»lc  ,  le  Verbe 
teni  pour  co  terrtr  n'elVbûn  que  lors  qu'il  s*agit 

;.au  pijppie  de  quelque  vafeou  mefurc,  ou  enfin  de 
quelque  chofc  particuliéie  qui  en  |>cut  contenir 
Une  autre,  loir  qu*on  le  dife  leul  ou  accompagné 
^cpoHhoir::  mais  au  figuré  ce  Verbe  ne  va  point 
bien  du  tout.'  Ainfî  on  dit  encore  ,  que  la  mer 
tonttint  It s  foi-fons  (^  Us  monflres  maùm^ic  non 
pas  lient  ;  ^u^ni  Pro  j^'Ce  contient  fUàfii'ws  ViU 
iet ,  &  non-pas  tunt.     Et  c'cll  p.cut-Têt.e  ce  que 

^vouloir  dire  M.  de  Priézac  de  l'Acadcmic, 
4pand  il  diToic  que  tenir  n'étoit  pas  élégant. 
Car  1  bien  «tamifler  la  chofc  de  pi  es ,  te^ï*  edr 
"fa  façon  que  1%  employé  M.dcV.iugcl  i.^^n* 
foo  Quinte  Curce,  éft  bien  ditfc^rcnt  de  nieif 

Sôurrd'fçwir.car  ce  dernier  fc  dit  ifti vement 
e  1j  clîofe  qui  cônticn:  ou  peur  contenir!  aa 
tidu.  que  l'autre  ne  fe  dit  que  paUlteaicnt  dcU 
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thaft  owirennc  ov  qui  pcvt  écit  ooatcnoë.  Jm 
Ciwi^ue  peu  de  geni  ont  pris  girée  i  ccitt 
^iâtrcace^  qu'il  làuc  pounani' accdnurcncBt 
frire. 

Je  Ali  s  bien^ife  tncore  de  £urc  rcnarqucf 
^aengr  poj^t  foiivêir  lanttntr  cl\  fort  nouvcaw 
cti  n^crc  Langue  ,  on  ne  ie  voit  point  dans  ict 
anciens  Auteurs  :  &  cncrtèt  on  ne  crourc  point 
^;»^rcn  cette  manière  dans  le  Didionnairc  de 
Nicod  ni  dans  le  ParallcUe  du  P  Monct  :  9c 
M.  Richcla'  paroii  être  le  premier  «ijui  au  cm. 
ployé  ce  terme  en  cette  nouvelle  figmfication. 
Àinfi  ûàit^TçiéttcMtumnrchAnUi/e  nt  J]MH>êit 
tenir  ^mhs  cttte  qumifft.  On  voit  Teulc'mcni  dans 
le  VMonttttenèr^f^iconfeféin  comme,  U  mmd 
tient,  ôcç,  \ 

Je  fais^compte. 

E  fats^compte  d'aller  en  un  tel  lieu 
^  ne  me  femble  pas  bon  i  écrire, 
)îen  qu'on  le  die.  M. de  Malherbe 
dit,  de- là  il  faifon  compte  d'aUcr  a 
Forges,  Faifoitétat  feroit  meilleur, 
où  bitnfaifoitfon  compte. 

Observation. 

Je  crois  que  puifque  l'on  dit  U  que  Von  icùt 
au  6gurë ,  tenir  compte  de  ^$eeît^u'mi  ou  de  (p^U 
)^He  chofe,  il  nm  fuit  poini  de  çômfte^  nndr% 
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tpmpti  ;  on  peut  pareillement  employer  fkirê 
tcmpu,  poarveu  que  ce  (bit  par- tout  aillcurt 
eue  ilani  on  ftiie  relevé.  Car  de  «préférer  fitirê 
frtt  compte  d'MiUr  quelque  p0rf,  parce  qucffw- 
pe  eft  accompagne  d'un  Pronom,  je  n'y  voy 
pas  de  raifon ,  puifque  l'on  dit  au  propre  fans 
Pronom  ni  Adjcôif  :  ftmom  éi>j  tenft  compte  de 
tette  fomme^  ft  votu  rendra^com^ie  de  ma  re^ 
teptt ,  fe  vêut  dimtmde  compte  de  votre  admi^ 
,niflfati0i% ,  faifons  compte  enfemhle ,  &  autres 
^mblablcs.  On  peut  donc  fc  fervir  de  ces  façons 
de  parler  au^ figuré,  fans  donner  i  compte  ni 
Article  ni  Pronom  ni  Adjcdif ,  comme  M.  R. 
n'employé  dans  fon  Di^ionnaire  ,  ny  fMrê 
€cmfte  ny  ft^ire  fon  coihpft ,  ni  au  propre  où  ces 
façons  de  parler  font  bonnes  ,  ni  au  figuré  bd 
rllcs  font  douteufcs.  Il  ne  faut  pas  trop  s'ar- 
4:êicr  à  ce  filcnçc. 


I 


Découdre, 

L  faut  dire  découjlt  avec  M.  de 
Malherbe, &  non  découfuu 


Ob  SB  HV  ATI  OH. 


'  On  difputc  s'il  feut  dire  décot^t  ou  déceufut 
âu  plus-quc-parfiiit  :  &  les  voix  fpnt  aflcz  par- 
tagées. Il  rtic  fc^blc  qu'il  y  en  a  un  peu  plus 
pour  c0«/îff.6c  découfiit.  Les  Parificns  difenc 
prefque  tovts  eaUfit^  déxoufit.  M.dc  Bcnfcradc 
dit  coufit  dans  fcs  Rondeaux.  Le  fieur  Bérain 
fsomjuguç  au  Prétérit-parfait  >  j'ay  r^w/i* ,  tu  as 


i>^*ir>"K^ '•-   f.iMMfon'^      '.'!«■• -,(«.11.   ■.     ,^:  3     ■ 


yûr  la  Langue  FançûiJ}.       97 

<»Hft*,  Sec.    &  au  Plui-quc-parflit  /  /c  coufu^  ^ 
tu  ro«/«#  ,  il  coufue  ;  nou.s  coutumes  ,  v^ous  r£?M/«! 
t^/,  «7;  coHfHrent,  &  ainfî  du  compofé  déeoudre. 
Je  ne  cenrlamncrois  pourtant  pas    cci    Verbes 
coi>/uguc2  à  la  Parifîcnne  ,  qui  eft  celle  de  M.R, 
quimct,J'ay  couu  &  déco-^fu.ixi  as  C(7«//i  & 
découfu,  au  Prétérit  parfait  ;  aU  lieu  qu'il  met 
au  Plus-que-parfait  ^    Jç  cot^fis  ^.découfis  ,  tu 
(oufts  Se  d^éiQufis ,  il  c<7/i»y7r  &  déconfit,   ôç  cette 
différence  me  çlairoit  aflcz  :  car  enfin  ces  deux 
tenis  doivent  être  différens  :  &  ainfî  il  cft  né- 
ccfTairc  de  les  diftinguer.    Ce  que  cette  manière 
de  con/uguer  fait  fort  bien.    Il  "eft  vray  d'un 
autre  côté  que  cts  deux  Prétérits  k  diftintrucnt 
âlTcz  d'ailleurs  fans  avoir  befoin  de  cette^'nou- 
vellc  différence.  Car  le  Parfait  ou  défini  fe  con- 
jugue par  l'auxiliaire  avoir,  py  coufu.  Et  aie 
lieu  que  lcPlus.que-parfait  ou  indéfini  fe  con** 
jugue  tout  feul  &  fans  aide  ,  Je  Cûf4/u4  Se  déccu^ 
[tu  ,  &  ainfi  Je  coufis  Se  je  déccufis  ae  font  plus 
^ccflaires.   Il  cft  donc  vray  de  dire  qu'il  eft 
plus  régulier  d'employer  coJ/m  Se  dé  cou  fus  zut 
deux  tems  ;  man  qu'on  ne  peut  pas  abfolument 
rcjettcr  coufa  Se  /^tff^^w/y.puifque  l'ufage  de  Pa-| 
ris   a  bien  voulu  recevoir   cette  plufgr^ndc  ' 
^o^arquc  de  diftindlioû  entre  ks  deux  Prçtéritf .  ' 
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fAVori  ou  favorit. 

IL  faut  dire  favori^  non  favori f^ 
comme  écrivent  plufîeurs  bons 
Ecrivains  ;  &  toutefois  on  dit  favo- 
rite  y  Ci  non  favori  e.  Ce  mot,  a  mon 
^vis  ,  vient  de  l'Italien  favonto^ 
C'eft  ce  qui  fait  que  l'on  retient 
le  /  au  féminin  :  mais  au  mafculin, 
parce  qu'il  finit  le  giot,  il  feroit 
trop  rude  :  2c  en  effet  on  l'a  dit  au 
commencement,  &  puis  peai  à-p^u 
on  Ta  ôtc  pour  adoucir  &  polir  le 
mot.  Car  comme  une  picçe  d'ar- 
genc  ou  quelque  autre  monnoye 
vient  à  fe  polir  par  l'ufage  à  force 
de  pafler  par  les  mains  A^s  perfon- 
iiesj  auflî  les  mots  s'adoucifTent  à 
force  de  pafler  par  la  langue  &la 
bouche  de  ceux  qui  parlent. 

Observation. 

On  ne  dit  &  on  n'écrit  plus  aujour^'huy  aue^' 
fn-vort  fi ^  MMûrtti ,  ^^  Sultane  fii^ortfc.  Nicôd  a 
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^crit  /-«a/dri  êc  fa-vorit  ,  &  il  remarque  que 
Konfâxdeftlc  premier  qui  aitd'n  favon  ôc  fd^ 
ycrtf  pouTjA'voru,  Ilditcncoie  que  Boiltcau'i 
dit  fstûrie  pour  fayorijec  :  mais  pour  luy  il  ne 
dit  que  favûrtte,  La  mai/on  dts  Pa-vorius  cft  un 
iicu  de  plaifancc  appartcnani  a  l'Impcrcur  au- 
près de  Vienne. 

Redvndanci  de  mots. 

MOnfieur  de  Malherbe  dit: 
Vott6  luy  rendez,  une  ^[jiduiié 
*  y/  grande  en  te  m  lieux,  é'  a  toutes 
heures  y    qu'il  h  y  a  ler/onne  qui  U 
connoijfe  comme  vcté^s  fuites.    Je  dis 
que  ce    dernier   mot  fjitts    me 
femb]eruperflu,& qu'il  çft  mieux 
dit  comme  uous  fimplcmcnt.  Que 
'  fi  l'on  dit  qu'il  l'a  fait  parce  que 
Ja  période  qui  fuir  comiiKnce  par 
"VOUS ,&c  qu*il  a  voulu  éviter  cette 
cacophonie  de  deux  vlu^s y  cette 
excufe-^e  vaut  rien:  parce  qu'au 
ftik  non- plus  qu'en  la  vie  Chré- 
tienne irne  faut  pas  faue  un  mal 
pour  en  éviter  un  autre,  puisque 
même  il  n'en  faut  pa5  fai\re  afin 
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(^\\  en  arrive  du  bien.  Il  neial- 
loic  mettre  ni  run  ni  Tautre,  ni 
ajoùter/i/V^j',  ni  en  ne  rajoutant 
pas .  commencer  la  période  qui 
fùivoit  par  le  même  mot  qui  avoit 
fini  celle  qui  precédoit.  Que  fî 
Ton  allègue  une  autre  raifon  ,  ôc 
que  l'on  die  qu'il  a  ajoute  faites 
pour  éviter  Téquivoque  qu'il  y 
auroit  en  ce  vous  ,  qui  pourroît 
être  pris  pour  un  Accuf  atif ,  au  lieu 
que  c'eft  un  Nominatif,  comme 
fi  Ton  difoit  qui  U  connoijfe  comme 
6n  vous  connohy  on  répond  qu'en- 
core qu'il  foit  vray  que  cette 
conftrudion  fe  peut  faire,  fi  efl:-ce 
que  le  fens  y  eft  fi  violenté ,  qu'il 
n'y  a  pas  d'apparence  qu'on  le 
doive  prendre  pour  quitter  l'autrç 
qui  eft  fi  naturel 

m 
Observation, 

Ce  n*eft  pas  une  petite  queftion  aujourd-hcy 
^e  tcavoir  laquelle  de  ces  deux  conftimSlion^ 


fur  la  Langue  Trançoife,      i  o  j 

contenues  dans  cette  remarque  cft  la  meilleu- 
re :  car  on  s*cft  toujours  partage  dans  tous  les 
endroits  où  l'on  Ta  agité  ,  les  uns  ayant-^cté 
pour  la  conftruâ:ion  de  Malherbe  ,  &  \ts  autres 
pour  celle  de  M.deVaugelas  EtsComme  l'ufage 
\t%  favorife  prefque  également,  je  croi  qu'el- 
les font  tputeà  deux  bonnes  ,  &  qu'on  peut  ^'en 
Tervir  indifféremment.  Il  eft  vray  que  M, Cor- 
neille le  jeune  fcmble  favoriftr  le  parti  de 
Malherbe  ,  puis  qu'il  dit  dans  Tes  Notes,  que  le 
Verbe /^fre  peut  être  mis  à  la  place  d'un  Verbe 
hdài.  Par  cxcm^^lc ,  on  l^eJlima>*d*alord  c^m- 
me  en  fait  tontt  notévcaptté  ,  f(ii^e  tenant  lieu 
à*c/timer  dans  cette  phrafe  :  comme  fî  on  difoit, 
on  l'tiflima  il'al>«rd  comme  on  efltms  toute  noi*- 
veaimé.  Par  cette  raifon  il  faudroit  donc  dire. 
en  cette  rencontre  avec  Malherbe  ,  il  nj  /»  per. 
fonne  ^ui  la  connoific  comme  -voti^  faites.  C'cfl- 
«à  dire  comme  voM  la  connoiffal^.  C'cjfl  ainfi  que 
le  même  Malherbca  dit  tn  an  atitie  endroit, de 
Ces  Pocfles  , 

Si  It  plaifir  me  fuit ,  auffi  fait  le  fomm^il. 
Mail  cornme  M.  Corneille  ne  veut  pas  qu'on 
puiflfc  employer  faire  quand  il  lient  ruffi  la' 
place  d'un  Verbe"  Païïif,  &  qu'on  puiH'e  due, 
t lie  fut  d'abord  cfiijnée  comfn^  on  fait  icnitc  nais- 
se atitè  ^  &  qu'il  avoue  que  l^autre  phrafe  où 
faire  cft  mis  paflîvcment  ^ft  tuée  d'un  beau 
difcours  ,  &  que  M.  de  Vaugelas  a  dit  au/fi 
ïuy-niême  dans  fes  Remarques,  ilfdUtcjue  les 
Cérând ifs  ayant  ^  étant  /oient  toujours  placez 
Mfris  le  No rn  Suh fiant tf  qut  le  ré^it ,  (^non  pa4 
devant f  comfnt. (ait  d^ordinaire  un  de  noj  pÎM 
telébrej  Ecrivains  ;  tout  cela  ,  comme,  Fon  voir, 
augmente  la  di/ficuliC.   Car  bien  quîi^ fou  plus 
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<I0  2.        Nowveffes  Rentartfues 

régulier  de  ne  mettre  point  le  Ycrbc/^ïV^potn 
le  Verbe  ètrtl  néanmoins  Tafagc  femble  per- 
mettre le  contraire.  Et  enfin  ,  il  c H-  encore 
moins  certain  s'il  eft  mieux  de  <li^c  avec'  M.  de 
Vaugelas,  il  n'y  a>  perfonne  tjtii  le  connoiffc  mitHjt 
que  x0f4>s  ^  014  bien  aVec  MalKérbc  &  le  feune  , 
Corneille,  ii  Ji'y  et  p  rÇo  me  q'ii  le  connoij]^  mieuK 
^ti'  'voMé  faites.  Je  rrquVe  fcul'emcnt  que  Fufa- 
ge  le  plus  gén  râl  femble  être  pour  la  conftruc- 
tion  de  M.  de  Vaugelas,  que  je  fuivipis  tou- 
jours prëfémblerficnt  a  Fautre.  Il  ^e  faut  pas 
au  rerte,  prétendre  que  cette  difficulté  foit  la  , 
même  que  celle^que  M.dc  Vaugelas  a  traitée  fur 
la  r'f*pé;itio'n  dii  Verte  faire  ,  &  fur  femploy  de 
ce  Verbe  à  la  place  d'un  autre ,  puis  qu'il  ne 
s'agit  du  tout  point  icy  d'aucune  repétition  j 
mais  bien  plu  ôt  d'une  fupprcfïîon.  Car  bien  loin 
^u'il  faille  mettre  faire  en  cette  ixncoi" 
préicnd  au  contraire  qu'il  le  faut  fuppr 


encontre ,  on 
imer. 


'   De  mis  pour  fui  foit. 

DB  pour  qui  foi t  m^eft  fort 
fuipectî'  &:  je  "^  ^Ç^y  s'rl  cft 
bon.  M.  de  Malherbe  dir,^/^/V^«V/ 
fdut  toujours  que  U  première  partie 
foit  étrangère  y  &  quU  r/y  ait  que  la 
féconde  de  'votre  ,  ,au-Iicu  de  dire 
qui  foit  votre.  Je  douté  fort  que 
cela  foit  bien  dit. 


\ 
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Jur  U  Langue  Prançoifi.       lo  j 

O  B  SE  JlVAT  ION. 


o 


Il  cft  vray  qac  la  con^ftion  ^e  M.  de 
Vaugclas  fcroit  meilleure  &  plus  ré<^uliére  en 
^^ttant ,  ÛT  (^Hil  n'y  att  ^neU  féconde  ^\ii  fois 
'^o/re:    mais   celle  de  Malherbe  cfl  fi  ufitce  / 
quon  ne  réuffiroit  p^f  à  là  vouloir  condam- 
oer.  Notre  Langue  fait  coniîfler  la  plupart  de- 
fcs  élégances  dans  les  fuppre/ljons.^Il  né  faut  ^ 
p^s  tout  mettre  &  tout  exprimer  ;  il  faut  laifTcr 
agir  l^cfprit  qui  fous-entcnd  Caujours  a/Te?;  fa- 
cilement les  mots  qu'on  ne  Aipprimc   le  plus^ 
fouvent  que   pour  n'embarraiïcr  ^oint  ic  dif-, 
cours  par  des  répétitions  inutiles  ,  le  fens  étant/ 
d'ailleurs  clair  &  net  :  &  ainfî  il  faut  fe  mpc- 
quer  de  ces   loix  de  Grammaire  qui'ôtcnt  tout 
l'agrément  d'une  pk-rafe  à  force  de  la  >  rendre 
régulière.  .LfAutcur  des  Réflexions  Critiques 
fur  h  Langue  .donne  ^inq  oji  (îx  belles  preuves 
de  rélégance  de  ces  fctranchemcns  ,  non  fctjlc- 
ment  à  Tcgard  des.  Verbes 


fieurs  pariicules  &  liaifon;> 


Comptant. 


nïa;s  même'  de  plu- 


*« 


IL  faut  dire  mille  éçus  compfanty 
&c  non  pas  compt4ns.  M.  de  Mal-  ' 
herbe  à\l^  trois  mille  écus  comj^arits^ 
mais  mal.    II  faut  que  ce  foir  un  y 
Adverbe  ou  un  Gérondif,  puifque 
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104       NfiHvelies  Remarqties 
ni  l'un  ni  Tautre  ne  fe  décline  ja- 
mais en  nôtre  Laneue. 

'     ■    \ 

O  B  S^l  R  V  ATI  O  N. 

Il  n'cft  pas  ncccflTairc  que  eontAnt  foit  un  Ad- 
>  vcrbçou  un  Gérondif  p<»ur  qu'il  fou  indécJi- 
Jiabiccn  cet  cnaroit.  CcnVft  pas  le  premier  ni 
iclcu  .nomque  nôtre  ufage  rend  fixe  &  indé- 
clinable dans  piuficurs  façons  de  parler  V^tl^ 
Unt  en  eft  de  m^me,  tl  m  s,nt  mille  éctu  vMtUant^ 
&  non-pas  vatîUu.s -.   je  -xjom  }rens  ^  partie    i 

'i^'^'r^^  j"''7  ^'^°"'  ^"  P'^^^^  femblablcs. 
M.  Pafcal  du  dans  Tes  Provinciales ,  ^,;;^,-, 
y^^gtt'ples  comptant. 

Il  ny  a  À  dire  que  ou  que  de. 

J'A)r  iryij  ^^ns  mon  Quinte... 
Curce,  //  ;^'^  a  adiré  que  /^  //r- 
geur  du  renais.  Ce  qui  a  étc  jugé 
meilleur  par  l'Académie ,  qSe 
celuy.cy ,  //  n'y  4  ^/>^  que  de  U 
Urgeur  du  Tanaïs. 

Obse'rvati  o  k. 

,    Tout  le  monde  ne  convient  pas  que  fuivim- 
la  déafloa  de  l' Académie  la  /remise  pLral^ 


ja. 


fur  la  Langue  Fra/'Coifè.       l'y 

foit  meilleure  &  plus  ufitéc  que  l'autre:  car  \x 
piiîp.art  les  croyciic  égale?  en  tour.  On  prétcnii 
feulement  que  la  dernière  a  l'avantage  de  la 
régulante.,  que  la  première  n'a  pas  ;  mais  en 
revanche  celle-ci  eft  plus  courte.  Je  ferpis  pour- 
tant plutôt  de  l'avis  de  l'Acadcmie  :  car  j'en- 
fcns  dire  communément,  il  n'y  a  4*re  qu'M/i  fol. 
Et  il  ne  faut  pas  fe  régler  fur  ce  que  l'on  dit, 
//  n'eft  rien  que  de  /ervir  Dieu  ,  il  nefi  que 
d*  aller  [on  irand  chemin^  Il  neft  que  àz  fren^ 
dte  iet  chofes  cemme  ellei  viennent.  Car  tout  cela 
eft  bien  différent.  Mais  quand  on  ne  fe  ferr 
point  de  la  négative  ,  il  faut  fupprimcr  ^«e  de. 
Par  exemple,  on  doit  dire  fans  difficulté,  //  y 
u  à  dire  U  largeur  du  T^nÀts ,  llj  n  a  dire  »4/> 
/ol. 

De  après  il  y  a,  de  U  honte. 


te... 
ue 


DE  ne  Te  'doit  pas  mettre 
après  il  y  a  de  U  honte ,  mais 
il  faut  mettre  4!  Par  exemple,  Si 
nn  ennemi  n'efi  puijfant  ^  il  y  a  de 
la  honte  de  le  vaincre.  Il  faut  dire 
A  le  vaincre.  Je  le  remarque^  parce 
qu'un  excellent  Auteur  à  lait  cet- 
te faute.  Qiiefi  ^  n'eft  pas  mau- 
vais ,  toujours  eft-il  indubitable 
qu'4  eft  beaucoup  meilleur  ^  je  dis 

.    È  V 


1o6        Nûuve//cs  RenuYqurs 
pour  la  conftrudion  ,  fans  parler 
de  la  cacophonie    des   deux    dt 
qu'on  évite. 

.   Observatiom» 


On  parle  aujourd'huy  de  l'une  &:  de  l'autre 
façon.  Nos  bons  Auteurs  en  ionc  pleins  d'c- 
xcmpl'?s.  Je  préfércrois  celle  de  M. de  Vaugclas, 
i-caiife  qu'en  mettant  n  il  fe  fait  une  élifion 
^^  avec  W  hnal  de  honte  qui  lend  la  phrafe  bien 
plus  douce  &  plus  coulante  que  li.  on  mettoir 
de.  Il  eft  pourtant  vray  que  lors  que  l'on  fc 
fcrc  du  Verbe /ti-'oir,  il  fcmble  que  nôcrc  ufagc 
jic  foufFre  que  la  particule  àe,  Ainlî  l'on  dit, 
^voir  honte  Ad  fe  pre/tnter  devunî  queléjié'un  ^ 
f.ij  honte  de  'Moiu  v^tr  h.^billê  de  la  manière, 
N^fU  -  tu  pM  homte  à' avoir  fait  H^e  a^ton 
frmbUhle  ?  Qui  ne  voit  que  la  particule  />  ne 
ic  peut  pas  mettre  dans  ces  exemple»;  &  autres 
Semblables  où  l'on  employé  le  Verbe  avoir? 
Mais  on  peut  mettre  indifféremment  i  ou  de 
après  tly  a  de  la  honte  ,  &c  préférer  fi  l'on  veut 
arec  M.  de  Vaugelas  la  particule  ^, 
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l'autre 
ns  d'c- 
ugclas, 
éli  (ion 
fc  bien 
■nettoir 
l'on  fc 
î  ufagc 
on  du, 
ifi**un  , 
mniére, 

c  a  ne 
autres 
avoir  f 
.  ou  de 
n  veut 


chacun ,  chaque. 


■X. 


CHacun  n'eft  jamais  adjedif  : 
on  ne  dit  point  chacune  Lan- 
gue  a  fes  propriété z.  y  mais  ^chaque 
Langue  :  car  chaque  eft  toujours 
adjedif.  Néanmoins  M.  de  Mal- 
herbe dit  par  chacun  jour ,  mais 
mal,  ce  me  fcmble.  Il  faut  dire 
auffi  cha^jue  jour  ians  par,    ->*" 

O  B  $  E  RV  ATI  O  N. 

^  Cette  remarque  cfl  encmc  dans  fa  force  :  il 
n'y  a  qar  le  mot  de  chajt*e  qui  ne  plaît  pas  à 
tout  le  monde.  D'autre*  le  permettent  dans  le 
^ifcours  ,  mais  ilj  ont  peine- à  le  foufFrir  danç 
Un  bon  Livre.  Pqur  moy  je  le  croy  encore  boa 
par  tout.  Nous  avons  pris  ces  mots  des  italien* 


wm 


I 
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.  igS        NouvctUs  Remarque f 

Tremhleterre. 

TRembleterre  ne  vaut  rien  ,    i! 
faut  dire  trenéUment  de  terre. 


m 


O  B  s  E  R  V  AT  I  aK. 

Les  Avreurf  du  fîèclc  pafTé  ne  faifoient  pis 
difficulté 'd'employer  Ir  mot  de  tremyieterre: 
Lzs  Pofeccs  fur  tout  le  trou  voient  commode 
pour  leurs  vers.  Ils  limoient  même  ces  mots 
compofez  de- deux  autres  joints'  enfembrc:  car 
c'eft  aux  Auteurs  du  iîéclc  paiTé  que  nous  de- 
vons la  liberté  que  s*cft  xlonnéc  en  cela  nôtre 
Lat1g^e:  pûifqu'aUparavant  elle  éroit  ^ufH  ti- 
mide à  former  ces  fortes  de^ermcs  que  Téioit  la 
Langue  Latine  qui  n*aime  po?nt  ces  mots  dou- 
bles, quoique  Ramiis  trouve  qu'en  cela  conMc 
là  beauté  &  la  richelIed*uneLangue.Si  çeli  étoit, 
là  Gréquc  fc  pourroit  vanter  d*^être  une  de«  plus 
belles  ides  plus  richei  :  carelleaune  iûHnité 
^mots  compofez  ,  (bit  fubftantifs  ,  foiradjcc- 
lifs  :  comme  aii'  contraire  la  Langue  HPébr^ïqut 
fcroit  une  des  plus  laides  &  des  plus  pauvres, 
puis  qu'elle  ne  connoît  prefquc  pas  ces  fortes 
de  compofîtions.  Quoiqu'il  en  loit ,  iî  eA  cer- 
tain que  nous  avoas^oncor&unc  grande  quantité 
de  ces  fortes  de  termes,  foit  adjéftifs  ,  foit  fub- 
ûaiitifs  compofez  ,  ou  d'un  Verbe  avec  un  fub- 
ftantiF  ou*  adjcûif;  ôo-d'un  fubftantif  avec  ui> 
a4jj[c6tif ^  ou  de  deux  £i^flanti£s  cofexnblc  ^"  oa 


fut  Li  Langue  FrarjçQifc       ï  on? 

fcicn  de  dcîix  adjcdlifs ,  com.îic  l*a  trcs-bicn  ob- 
servé M.  Ménage  dans  la  féconde  partie  de  fcs 
Obfervations  contre  le  P.  Bouhours  , .qui  dan» 
fcs  Entretiens  ne  reconnoilToit  que  tKs-peu  de 
CCS  fubftancifs  &  point  d'adjetlifs.  Ce  que  "ce 
Pérc  n'avoit  pas  bien  examiné  fans  dotttç  ,  puif- 

Îiuc  M.  Ménage  ,  outre  les  mots  de  lieu  qui  ne 
ont  pas  on  petit  nombre  ,  comme  /»  Rochfbtâ^ 
tatiU  ,  Algues -mortt s ,  Ch/^rUvilii  ^  &c.  donne 
mne  lifte  de  cent  autres  q^  font  tous  ufitej;,  fans 
compter  ceux  qui  Uiy  ont  échapé  ic  ceux  qui 
ne  font  plus  en  ufagc ,  comme  nôtre  tremhiù- 
fttre  ,  U  jommeU  chaffe/oucy  ,  le  vent  ciajfentiée, 
Vahille  fHccefleurs  ,  les  fleurs  foi^efvefieurantes  . 
les  Dieux    chévfe^ieds  ,     6c   autres    icmbkblfcs 

3u'on  voit  fort  fourent  dans^  Ronfard  ,  Marbt, 
u  Bellay  ,  du  Bartas,  &c.  Ce  dernier  appelle 
même  un  moulin  ^ri/iî^riïm.dans  ce  vers  où  il 
fait  la  dcfcription  d*unc  meule  de  moulin  à  la 
manière  ufit.ée  de  ce  tems-la  parmi  les  Poètes  \. 
D'un  moulin  brifegrain  Itt  pierre  rotide  ^ 
pUtte, 
Voici  au  refte  \zs  mots  compoTcz  que  ma  mé- 
moire m*a  pu  fournir,  &  que  M.  Ménage  a 
oublié,  chxpechutt ,  njereo^uirt^  forte- éfo»ge^  ket^ 
figue  y  hecjaune  y  têurnehro^he  ^  fourde  -  oreille-  ^ 
forte- maiiteau  ,  fac-s-vin,  chefA'teu-ore  ,  grife- 
mine ,  grandchaff».bre ,  antichambre ,  U7  furtçut^ 
un  furvenant  ,  biendifant  ,  bienvenu  ,  ^/#/>* 
venant ,  3cc, 


c&li^ 


ÏÎO 


^ 


Noffve/tcs  RemafijffCf 

De  rcpctc. 

B  veuf  être  rcpcté  eA  cet 
exemple  de  M,  de  Malher- 
be, Il  faut  fc  propofer  une  contention 
généreufe  de  n* égaler  fas  feulement, 
mais ,  s'il  ejf  pajjlile,  vaincre  en  af 
feUiçn  ceux  qui  nous  obligent  en 
^/.  11  faut  de  vaincre.  Il  y  a  en- 
core une  autre  raifon  ,  qui  efl, 
^'égaler  ^vaincre  étant  contrai- 
res ou  difFérens,  il  falloit  répéter 
cette  particule ,  quelque  éloignez 
que  foient  ces  Infinitifs. -Ces  peti- 
tes particules  obmifesôtentbeau^- 
coup  dê^l^race,  &  quelquefois 
de  la  clart^fe  langage.  Il  y  a  en- 
coi-e  a  remarqjtier  en  cette  phrafe, 
que  s'Uefi  fo(fible  eft  mal  placé  à 
caufe-de  Tcquivoque  qu'il  fait 
I  avec  vaincre  qui  fuit,  fur-tout  en 
!  y  mettant  lé  de.  Il  faut  donc  dire,, 
mais  de  vaincre  même  en  afeSli^ên 
\s"^U  eftfo^ibUy^Q. 


fur  U  Langue  Funçtfife. 
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O  B  s  E  R  VAX  I  O  N» 

On  peut  réduire  cette  remarque  fous  U  rcglc 
des  répétitions  des  axticlcs,  prcpofitions  d:  par- 
ticules devant  les  Verbes  contraires -8c  diffé- 
rcns  :  après  quoy  il  fera  fort  aifé  de  connoîtrc 
les  phrafes  où  il  faudra  répéter  de  ,  quelque 
éloif^nement  qu'il  y  ait  entre  les  deux  Infini- 
tifs,^ui  ne  peut  pas  être  grand  ,  pais  qu'il  faut 
-u'ils  fuient  dans  une  même  période  a   cinq  ou 

X  mots  tout  au  prus.  près  l'Un  de  Tauire. 


l 


S^r  rapporter  y  reporter  &c  remporter: 
ramener  y  remen^r  Sc  remmener, 

R  Apporter-,  reporter  &  remporter 
font  trois  mots  diffcrens  & 
qui  ont  trois  fens  difFcrens  auffi , 
Gomme  ramener i-remener  &  remme- 
ner, y  Q\ci  leur  uCagç. ^Rapporter  eft 
d'icy  là,  &  delà  icy  :  remporter  eft 
delàicy,  &:d'icyjà:  reporter  tfi 
d'icy  là,  delà  icy-,  &  d'icy  là,  ou 
bien  delà  icy,  d'icy  là,  &  delà  icy. 
L'exemple  \e  va  faire  voir  claire- 
ment: Partant  de  Lyon  je  porte 


y^ 
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^  Nouvelles  Remarques 
une  lettre  à  Paris ,  &  n'y  trotivatîtr 
pasceluy  à  qui  elle  s'adrefle,|e  la 
TAfforte  à  Lyon.  On  m'apporte  à 
Lyon  une  lettre |)our  donnera  vme 
perfonne  qui  n'y  eft  pas  :  je  dis  au 
Meflaeer  qu'il  la  remporte  au  lieu 
d'où  il  vient.  J'envoye  une  lettré 
par  un  laquais  qui  oublie  de  la 
donner:  je  luy  commande  de  la 
reporter  au  lieu  d'où  il  vient. 


7 

O  SSl  RVAT  I  OM. 

Cette  remarque  n*cft  bonne  que  pour  Icpro- 
fKC  ,  encore  $*y-fcrt-on  plus  communément 
de  rtfmer  pour  remf$rtiri>6c  de  remener  pour 
VMmmentt.  C'cftainfiaue  l'a  w^Sitn  obfcfVé 

j  T*5?*  ^  "*"  P^**^-  ^'cft  que  je  ne  foy 
pas  de  diftércnce^  dans  la  prononciation  &  dans 
I  ufage  entre  ramener  de  remmener  ,  Tupparé 
ju  on  prononce  ce  dcrnrêr-par  un  4,r^w -car 
^  fl  on  le  prononce  par  un  e ,  il  fera  femblablc  i 
j  f  amener.  En  effet  M;  R.  ne  fait  mention  que 
I  et  remener  &  de  ramener  dans  Ton  Didlion- 
,  flaire,  &  point-dii-fout  de  remmtner ,  qui  eft 
'mutile par  le?  raifons  de' prononciation  que  je 
Tiens  de  dire.  II  n'y  aura  donc  de  différence  que 
dans   1  écriture  oU  remmener  paroîc  avoir  quel- 

2ue  ufaec.  Cela  fuppofé  ,  ces  tleux  derniers  mots 
ïOiU  (cmblablci.    Pov  k  /iguré  ,  rs/^fengr 
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a  quantité  d^c    fignificAtiOns  ,    cbmme  il   c^ft 
aifé  de    le  voir  dans    nos   Didionnaires  ,  où 
je   renvoyé    le    Lcdcur  pour  l'explication  de  ^ 
tous  ces  fens  différeas.    Remforttr  fe  dit  au(H 
SLM  figuré  en  fait  d'avantage  ,  de  victoire  ,  de 
gloire,  &  d*autr<rs  chafes  Temblables.    A  l'é- 
gard de  ramener  ,    remener    Se  remmener  ,  le 
premier    &  fe  dernier   font  comme,  les   fculs 
CD  uïage  au  figuré.    L'Auteur  *dcs  Réflexions 
fur  la  Langue  prétenci  c^\i  amener  fignihe  con- 
duire ,  voittérer  ,   introduire  ;    éc   tmmener  au 
contraire  ,  dérober      entrainer  ,  emporter  ,   & 
qu'ainfî   ce   dernier   marque-  prcfque   toujours 
de    la  violence.     Cela  eft    vray    quelquefois  , 
mais  non  pas  toujours.    Ejnfin ,  M.   Bérain  & 
M.  R.  ont  fort  approché   de  h  différence  qac 
M.  de  Vaugelas  a  mife  icy  entre  rapporter   Se 
rem^or^r\  ramener  &ç  remeûer  :  &  aiufî  l'Auteur 
des  R  éfléxions  ne  (cra  p^s  le  premier,commc  il  le 
croit  peut-être,  qui  ait  trouvé  cette  diftini^ion- 

lâu  pour  défunt. 


FEu^our  défunt  eft  un  fiiôt  iiï- 
dccîinaBle^  qui  n*a  ni  genre  ni 
nombre  :  feu  nin  mère ,  &  non  ftiié 
ma  mère  ^  Gonime  cjùelqucs-uns 
écrivent  :  icfeu  mes  frères ,  &  non 
feux  mes  frères,  11  y  en  a  même  a 
la  Cour' qui  de  feu  èC  de  défunt 


l    . 


Ït4        ^OHveUes  Remarques 
font  un  mot,  &  difenc  dêfeu  mon 
fére:  mais  cela  eft  barbare. 

Au  refte,  on  ne  fçaic  pas  bien 
Tétymologie  de  ce  mot  3  mais  il  y 
a  apparence  qu'il  vient  àt  fut , 
comme  encore  quelques-uns  ré- 
crivent :  fut  mon  f  ère  ^  c'eft-â-dire 
qui  fut  y    é".  qui  n\Jl  plus  y    mais 
qu'après  par  àdouciilement  oir  à 
ôtc  le  ty  comme  i  favorit  où  jè 
vous  renvoyé.  Et  pour  plus  grande 
douceur  on  a  ajouté  un  e  devant 
Vu  y  pour  faire  lïne  diphthongue. 
Ceux-là  font  plaifaris  qui  le  déri. 
vent  de /f//,/;^/>;  parce  que  le5 
Anciens  bruloient  les  corps  j    & 
difent  qu'encore  que  cela  ne  fc 
pratique  pas  aujourd'liuy,    cette 
façon  de  parler  eft  néanmoins" d?- 
meurce  en  ufage  :  comme  fi  une 
coutume  qui  peut-être  n'a  jamais 
été  en  France  y  y  pouvbit  avoir 
introduit  ce  mat. 


■Nllt 


mot.  Le 

indcciiv 
vicnt  un 
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Comme  M.  de  Vaugclas  n'avoit  rien  dit  dans. 
fcs  prciiiiéres  Remarques  fur  cet  Adjedif //m 
pour  dtfUmt ,  la  difpute  a  été  entre  M.  Ménage 
&  le  P.  Bouhours.  Le  prei^^icr  a  profité  du  h-* 
Icncc  de  M.  de  Vaugclas  ,  &  a  fouxenu  dans  Tes 
Oofervations' que  cet  Adjedif  eil  déclinable, 
&  qu'il  vient  de  ftlix.  L'Auteur  des  Ré6éxions 
Critiques  fur  la  Langue  croit  pateilkmrnt  qu'il 
faut  dire  (é  fcut  Rcifie^  en  décimant  ce  ^  ' 

P.  Bouhours  au conirli recroît  qu^^il  cft 
nable,  &  quM  vient  de  ftéit.  Ce  qui  re\ 
peu  plus  a  Topinion  de  M.  de  VaugcUs  ,  qui 
outre  qu*il  eft  au(fi  pour  l'indécUnabilité  de 
/lu,  croit  encore  que  ce  terme  vient  de  fut 
François  ,  Se  non  pas  de  fuit  Larin.  El  en  errer,' 
2  quoy  bon  aller  chercher  une  origine  li  loin, 
quand  o»la  peut  trouver  près  ?  J'elpére  de  par- 
ler un  peu>pkis  amplcn.cnt  ailleurs  (  c  eft-à-diic 
dans  mes  Qiieftions  de  Langue  )  de  cette  diffi- 
culté. J'ojouteray  feuleme.u  icy  l'opinion  de 
Nicod ,  qui  après  avorr  dit  que  ce'mot  vient  de 
/ùit,  il  donne  incontinent  une  ai;tre  étymolpgic, 
qui  eft  aunm  Tray-femblable  que  les  autres. 
C'cft  celle  àfi  fténàus  y  comme  fi  Ton  difoit, 
Ju.icim  xtta  pat4r  mcm  ,  dont  nous  avons  enco- 
re retenu  nôtre  <^/i*«f  que  nous  employons  aa 
même  fens  ,  quoique  moins  ilé^amir^at.  ]c  ne 
jfçay  enfin  fi  M.ie  Vaugelas  a  raifon  de  (c  rr»oc- 
quer  de  ceux  qui»  font  venir  ce  mot  du  feu  danr 
lequel  les  ancien^  Pavens  faifo  eht  confumet 
les  cadavres  (Je  leurs  morts.  Car  cette  ctymoio^ 
^ie  ïiW  ^as  fins  vray-fcmblancç. 


^•\ 


r-n 
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Feu. 

E  Soleil  j  efi  Ji  ardent  qu'il  y 
brûle  comme  le  feu ,   comme  un  ' 
y  &c  comme  feu.    L'Acadcrriie  a 
ugc  ce  dernier  bas,  &  que  les  au.  - 
res  deux  font  également  bons, 
'oelques-uns  trouvent  comme  un 
un  peu  plus  élégant. 

O  5  s  I  RVATI  O  M. 


\éTi  feulement  comme  un  feu  c(^  plus  âé- 
^an^ ,  ipais  même  plusMjfité^  On  dit  en  tou- 
•chaArun  malade,  il  brûle  comme  ui  feu  ,  plâtôr 
^xutlo'mme  le  feu.  Je  ne  condamncrois  pourtant 
fjis  }ce  mtUde  brule  comme  feu.  C*'ell  la  façort 
jle  parler  la  inoins  reçue  parmi  ceux  qUi  parlent 
•ica» 

/  Reliques. 

C'Eft  très-bien    parïer  Fran- 
çois  que  de  dire  les  reliquef 
du  naufrage  y  les  reliques  (tune  ar- 

■"'  mec  de  faite  y  &  autres  femblables. 


fur  U  Langue  Françoife,  117 
Non  feulement  M\  Cocffeteau  8c 
prefque  tous  les  excellent  Ecri- 
vains anciens  ^  &  modernes  en 
ufent ,  mais  je  i*entens  dire  tous 
les  jours  à  la  Cour,  &  aux  hom- 
mes &  aux  Dames.  Je  dis  cecy 
parce  que  je  Tay  oiiy  condamner 
injuftcment  à  des  gens  qui  écri- 
vent fort  bien ,  mais  qui  en  cela 
ne  laiflent  pas  d'avoir  tort,  allc- 
guaric  une  fort  mauvaife  raifon  5 
qui  eft  que  reliques  eft  un  mot 
tellement  afFedé  aux  reliques  des 
Saints  y  qu'il  femble  île  pouvoir 
pluls  convenir  à  nulle  autre  cho/e, 
&  qu'étant  appliqué  ailleurs  ,.  il 
eft  profané ôc choque  l'oreille:  car 
par  cette  même  raifon  il  faudroic 
reftreindre  le  mot  àé  facrif  ce  & 
àtfacrijiir  au  fcul  ufage  du  Chrif- 
tianifiîie;  Ge  qui  toutefois  ne  fe 
fait  pas  ,  puifqu'on  dit  à  toute 
htuxc  facrifer  fa  vie^  fon  honneur^ 
Jk  liberté  y  &  tels  autres,  Ufain  Hff 


:■  î 


% 
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facrifce  au  fcu^  pour  dire  truie r. 
Mais  qu'eft-il  belbin  de  combar- 
tre  par  ràifon,  ou  le  feul  ufage 
/ufEc  ^  fi  ce  n'eft  qu'il  eft  encore 
meilleur  d'avoir  pour  foy  la  rài- 
fon &  l'ufage  roue  enfemble.  Ces 
Meflîeurs  difent.donc  rejle s  pour 
reliques ,  &cçn  Cela  je  ne  les  blâme 
point,  car  re^e  eft  fort  bon:  ni  je 
ne  veux  pas  chicaner  fur  ce  mot 
^ni-ccriminanCjleur  pouvant  dire 
^xjue  re/lcs  fe  prend  d'ordinaire 
pour  les  l?rJbes  que  Ton  deflTert  de 
la  table.  Ge  qui  reprçfpnte  à  la 
îienfce  un  objet  auffi  vil  &  aufli 
bas, que  raucre»  eft  grand  &  rele- 
vé. Mais  je  les  blâme  de  condam- 
ner reliques  qui  fans  doute  eft 
meilleur  &  beaucoup  plu6  noble 
que  reft.s  dans  la  majelté  du  ftile 

de  rHiftoirc.J'aimerois  bien  mieux 
\x{^^r  de  ccluy-lâ  que'de  celuy  cy, 
qui  eft  trop  commun  parmi  la  lie 
du  peuple,  pour  ne  pas  dire  parmi 
les  gueux. 


aacicf 

»  •  • 
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f  Observation. 

■  •••-» 

M.  Coilar  dans  la  Dcfcnfc  de  M-  de  Voiture 
a  auffi  traitté  cc:tc  qucftion  à  fo.id  ,  fçavoir  fi 
l*bn  pouvoir  employer  le  n^ot  de  y  'n^ues  en  ua 
fcns  oiofane.     M. de  Voiture  &  îrf.dc  Gombaud 
ontétépour  Kiffirniative,  cccjue  M. Ménage  a 
approuvé  dans  Tes  Obfcrvations  :  &  M. dé  Vau^ 
gdas  a  bien  fait  connoîcre  quçl  étoit  Ton  fen^ 
timcnt,  purs  qu'il  a  employé  reliques  en  G'^tte 
manière  dansfon.Quinte-Curce,//  f entra  dant 
B^bylone   avec    les    tnftes   reltqtics.de  lUrmée^ 
M.  de  Balzac  cepcp.dant  s'efl  oppofé  tout  feul 
à  cet  ufage  géi^l.  On  pourra  voir  Tes  raifons 
dans  fou  Soc  rate  Chrétien.     M.  de  Balzac  ce- 
pendant a  lly-mcmc   employé  reliques  en    ua 
fens  profane.     Ce  qui  fait  obfervcr    Qu'il- y  a 
Un  tempérament  à  prendre  dans  cette  quelHon, 
qui  eft  de  dire  rehtj^ts  en  pailain  des   chofeç 
:^|:clioieufcs,  &  de  celles-  qui  (ont  proîanes,niai* 
3Hcicfules.  :  , 

V-  Thtiver  de  i^éternitè         * 

Dtins  ces  pomptufes  depenfes 

S'u  invente  id,  lanité  :  " 

Toui  lei  çhifi  d'attivres  antique/. 

Ont^  à- peine  leu^s  reliques  :    * 
'  pA>r  les' A^téfts  fcté'efft'int 

L^ homme  efl  exfmt  de  la  Parque  ^ 

£t  ce  qui  porte  leur  marqué 

Dtmenre   étertiel/tment^ 
Aulieu  que  re/?^/ doit  être  mis  en  parLint  des 
cKofcs  profanes,mai$  modernes.  Je  ue  voudioiç 


\y^ 


<r 
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pourtant  pas  condamner  ceux  qui  cmoloye-' 
xoicnt  YtUqtHi  indifforcjpnficnt  par  r^ùt  dans  le 
Cens  de  rt^ei,  &  rAuttur  des  Hcfléxions  Cri- 
liaucs  fur  fa  Langue  ;  qui  nous  parle  de  cet 
nuge  comtiie  fl  jamais  perfonnc  que  luy  n^oft 
eut  rien  dit,  préfère  même  Its  mijérahlts  reli- 
fUes  de  cttte  guerre  aux  mifértihlej  rejfes  de  cette 
guerrt^  Je  ne  ferois  pnurtan:  pas  pour  cette 
prifércncc;  &  c'eft  bien  affcz  ,  ce  me  fcmble, 
d'admettre  l'égalité. 

fiejlduratiûn, 

Onfieur   de  Malherbe  dît^ 
refiauration  de  la  ville  ^  c'êft 
un  mot  a  fuir. 

O  B  SE  UVATl.aH.  ^ 


Il  me  femblc  cependant  que  ce  cérmc ,  qucy 
>que  vieux ,  peut  avoir  place  dans  le  fubiime.  Je 
jie  fçay  fi  je  ne  me  trompe  point  ;  mfis  je  ciroi 
,que  M.  de  Maucroix  employé  reftauration  en 
<un  moyen  ftilc  ,  c*cft-à  dire  dans  ic  Schifmc 
d'Angleterre  ,  oji  il  dit  travailler  à  U  refiau^ 
ration  de  la  Toy  CathoU^jue  :  &  M.d*Ab4ftncourr 
ayant  mis  dans  fa  traduction  des  Commcntafrcs 
de  Cefar,  Pomfée  vouloit  f  a/fer  peur  leR^ftaura" 
teur  duTribunal.  L'Auteur  àt^  R^fléxioasC  ri  ti- 
ques fur  la  Langue  trouve  que  ce  mot  eft  du  bel 
Hfage.  Pour  teftaurer  je  le  croi  hors  du  boa 
jttfage,  bien  quç  M.  R.  l'employé  pour  fort  boa 

dan5 


ployc-' 
dans  le 
as  C  ri- 
de cet 
y  n^cift 
u  reii' 
de  cette 
r  cette 
fcmble. 


dît. 


,qucy 
me.  Je 

)e  ciroi 
tion  en 
Ichifme 
reftau^ 
mcourc^ 
întafrcs 
ftaura^ 
sCriti- 
:  du  bel 
du  bofl[ 
DTt  boa 
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4tnf  fon  Diélionnaire,  od  û  dit  rr/4«r.r  une 
Jgure  de  bronrc  pu  de  marbte  :  carcepourrou 

nlV!  r.T^  1  '''  P'^^"^^;;^^  P^^  >  &  ^n  effet  oa 
ne  ^e  fcrt  plus  gi>erc$  de  r./^«rrr  que  dans  le 
plus  bis  ft.ie  ,  ^  prefque  eu'  riant.  ^C'cAafna 
que  1  on  du  en  s'approchanr  .^u  ftu  lors  que 

^bicnfoif.crUmc  rejfaure.  Et  c'cùcn  cette 
façon  que  M.dc  Bcnferade,  que  l'Auteur  du 
Dift.onnaire  eue  ,  J'a  emplové  dans  U  Hile  U, 
t>u  de  les  Rondeaux  ,  où  il  dit.- 

£n  un  rocher  fut  convertie  jigUure, 
Voici  le 'fait,    Merctaer  iih  jour  l'implore^ 
UtyMt  l^cfi^  J-tlU  MU/,rès  di  U  fœur. 
£t  it^y  fromet  de  pltu  quelque  douceur. 
Vn  fcH  dmier^t  luj  fUUj^  u  rcilaurr. 


© 
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Rétention  de  plujfturs  inots. 

NOftre  Langue  aime  extrê- 
mement Jes  répccitions  non 
leuletnenc  aux  articles, laux  parti- 
cules ,  aux  Prépofitions ,  aux  Ad- 
verbes &  aux  Verbes,  comme  il  fe 
voit  i  tous  coups  dans  M;  Goëf- 
feteau,  mai^  encore  en  plufîeurs 
mots  joKits  enfemble  :  comme  en 
cet  exemple  :  Comiie»  prend  ttn, 
■■-■■  ■■  -    .  F   ■>       ' 


m  .     Nouvelles  Remarque  s 
homme  flm  de  plaijir  (  die  un  célé- 
bre  Ecrivain  )  quand  on  luy  donne 
ce  quil  n*a  point,  que  ce  qu'il  a  en 
abondance!  Qui  ne  voit  qu'il  faut 
repérer  tous  ces  mots,  quand  on 
luj  donne  \  6c  dire  j  Combien  prend 
pn  homme  plus  de  plaijir  quand  on , 
luy  donne  ce  qusl  n'a  point ,    que 
'    quand  on  luy  donne   ce  qu'il  a  en 
abondance  ?  Il  eft  plus  clair  &  plus 
élégant  cjue  de  le  fupprimer. 


O  B  s  E  K  Y  AT  I^  Nf 


I . 


M.^c  Vaugclas  avoir  déjà  remarqué  que  U 
rëpéiition  du  Verbe  f^rr^  ctoit  quelquefois  nc- 
cclTaire;  &  que  H^autres  fois  elle  avoit  bonne 
grâce  ,  &  ainfî  de  quelques  autres  terpes  ^  Se 
même  de  deux  mots  enfemble  :  mais  il  pouvoir 
être  douteux  fî  la  répétition  de  quatre  mots,  & 
prefque  d'une  pbrafe  .   fc  ijpuvpit  fouffrir  ou* 
non*    Et  c'eft  ce  que^  M.  de  Vaugclas  décide 
fort  bien  icy  pour  l'afirmativc,  en  faifantvoir 
que  la  répétition  de  ces  quatre  mots  y-quand  «n 
Ih)  fhnne,  peut  fc  faire  av^ee grâce.  Il  approuve 
encoïc  datt«  le  même  Manulcric  cet  endroit  de 
Coçfic.ieau  ;   Tous' Us  deux  fanis  furent  'viStê^ 
^i$9^x  ^ii  tom  Us  deux  fur er.t  vaincus  :    difanc 
la  lipéticijpQ  dç  ces  tirois  mots  tomUi  d(tM 


la 


fur  la  Langue  FraKçoi/ê.      , ,  , 

*o-tribuc„t  â  la  cJané  :  Con,mt  encore  ce,  au 
tr«  exemples  du  même  Auteur  :  D,,,  ru'c^l 

appelle  i^Mi*,  „*v»/,.  Je  coi  pJuT.IÛ'Z 

excmpies ,  &  ,e  ne  voudrois  pas  être  fi  ftv,  r,. 
^ue  1-Auteur  des  Refl^.ons  ^Crrtique.  fu      , 
.   L^nf,ue.  qui  reprend  de  bons  AuteJrs ,  comme 
^1  fl.eurs  _de  Por,-Roy.f&  quelques  .utTe" 

fareles  repétuions  ,  qui  font  excellentes,  i  U 
vem4  quand  elles  fon\  faitesà  propos  ma  * 
auflî  faut-l  avouer  qu'elles  cnt^.e^n  Went 
fl.auva.re  grâce.  CtCru.quea  pour.ant  oùhUé  il 
remarquer  cette  reWtitioi  de  ^lu/îeurs  mot  '  ï 
comme  d'une  phraf.  entière  dont  pa.le  ,cv  M      ■ 

tîJ'Y":  r''  ■'  "'^'^  P«  °t»'g^  d'avoir 
autam  d£  pénétration  &  de  lumare   que  ce 
>Çranrf  Oraclc-de  nôtre  Langue  en  a  eu. 

Z)/;^  tout  foim  pu  /><?/;5r/  ^;;^  /^^//  , 

Du  tout^  pçwf  ne  me  femble 
point  bon  du  tQuc  ,  quoy 
^u'ua  de  nos  plus  célèbres  Ecri- 
vains ait  accoutumé  d'en  ufer 
fouvenr.    Au  moins  s'il  cft  Fran- 
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çois,  il  n'eft  pas  fort  poly.  Mais 
foint  du  tout  me  femble  fort  bon, 
foit  qu'on  le  dife  tguc  de  fuitç 
fans  mterruptioû  ^  cortime  je  ne  le 
croi  point  du^toutf  foit  qu'on  lâ^ 
fcpare  comme  j'ay  fait ,  en  difanr      [ 
que    du  tout  point  ne  me  femhloit 
foint^  bon  du  tout. 

O  B  s  E  RV  AT  1  O  M. 

Il  cû  vray  que  ^oin'  du  tou'  cft  beaucoup  plus 
u(îté  que  iif*  te  ut  peint  :  mais  ce  dcrn'cr  le  «lit 
çncor^.    S*il  Ici  faloit  cependant  fjaminef  du 
cote  de  la  raifon  ,    ils  ne  vaadroient  gù^res 
mieun  l'un  que  Tautrc.    Ce  qui  me  fcroit  par- 
Ijculicrement  rejctiçr  dti  tout  peint ,  c'cft  qu'il 
fait  équivoque  avec  de  tout  foint   qui  a  une 
lignification  diffcreute.  Il  fîgnifie  même  tout  le 
contraire:  car  di  tout  point  \ eut  ^irc  entier t- 
ment;  «omme  ,  hennir  dttout  potut  le  vin  df  /* 
tMi,  dit  le  P.  Monet  :êc  ,il  eft  accommodé  do 
totêt  point,  dit  M.  R.    C*cft  aufli  en  ce  fens  de 
f#inr  qu'en  dit  encore  bien  m  ^oint^ma/  àpfinty 
tout  d  fv'tur^firt  à  foint ,  ^  foint  nommé ,  8c  au- 
nes ftuiblâbles.    M.  Bourfaut  a  fait  une  fpçt 
jpiic  jjcttre  ou  Ton  voit  f  oint  du  toji^t  pUifap^- 


fur  U  Langue  Franfoije.       i  ij 


> 


Tombera 

Tomber  efl:  un  Verbe' neutre;  il 
faut  dire  au  Vrétènt,  je  fuis 
tombé ^fétois  tombé,  &  non  pas  ;"^^ 
tombé  yVii  j'avoîs  tombé  :  en  un  mot 
il  Te  doit  conjuguer  avec  le  Verbe 
auxiliaire  être  /  &  non-pas  avec 
Tauxiliaire  a'toh.,  Ainiî  il  ne  faut 
pas  dire  ,  la  rofée  avolt  tombé  fur 
nous  i  mais  était  tombée  fur  nous. 

O  B  s  E  RVATI  0  N« 

Nos  Grammairiens  ont  remarqué  que  tom-^ 
her'nt  régiflbit  point  F/iccufatif,  &  qu*on  p^o^ 
«onçoit  îuimber^  Se  non-pas  tumber  :  mais  ils  ont 
oublié  d'obrcrvcr  ce  que    M.  de  VaugcIasVe- 
marquc  icy  ^  en  duani  que  fomber  fc  conjugue 
par  le  Verbe  être.  Se  fton  par  le  Verbe  avcir.  Et 
en  effet  on  ne  voit  gucres  que  le  peuple  dire, 
j"a;f  tombé  da^ns  U  bout ,  icc.    J'ajoute  encore 
icy  ce  t^ue  M.  de  Vaugelas  Se  M.  Ménage  n'ont 
point  dit ,  que  la  raifon  qui  a  fait  dire  tumber, 
ne  vient  »as  de  ce  au'en  Grec  on  appelle  tùfiQtf 
une  tombey  un  tombeau.  Ce  qui  a  donné  occa- 
fion  de  dire  tumbe^  dit  Nicod.  Ce  que  l^Auteur 
des  Réflexions  Critiques  fur  la  Langue  a  copié, 

F  iij  ^ 
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mais  bicp  plûtAt  de  ce  qu'on  a  tir^  le  Verbe 
tomber  du  Latin  nfuènre  :  en  ôtant  la  première 
voyelle  on  a  fait  tnhâre  ,à'oà  Cont  yctius  tum- 
hi^n ,  tumhr  que  i>ien  des  gens  difent  encore, 
comme  Toit  très  bien  remarqué  M.  de  Vauge- 
ias  6c  M.  Ménage  :  au  lieu  que  M. Corneille  le 
jeune  prétend  que  perfonne  ne  parle  plus  de  la 
lortc.     Ce  qui     eft  bien   contraire  a    ce  *quç^ 
nous  entendons  dire  tous  lés  jours  a  Paris  ôc 
dans  la  plupart  des  Pros^inces.  Mais  il  vouioit 
pcux-êtic  dire  qu'on  nt  àcvoit  pas  prononcer 
ain(î  :  en   quoy  il   a  pris^  une  décilîon   pour 
l'autre.      Le  fieur  Richclct  a  mieux  rencontré 
dans  Ton  Di^ionnaire,    que  cet  Académicien 
dans  fcs  Notes.    Car  l'Auteur  de  ce  Didion- 
nairc  dit  fort  bien  que  le  petit  peuple  6c  ceux 
qui  ne  parlent  pas  bien,  difent  encore  tumbtr; 
miis  que  le  bon  ufage  &  tous  les  boas  Auteurs 
difcat  &  écrivent  tjmber.  Çc  qui  eft  véritable, 
m  devoit  feulement  ajouter  le  mot  de  moi(tfnes 
À  Auteurs  ^  Car  je  trouve  que  de  bonsAutcurj  du 
commencemeiit   de   ce  ficelé  écrivent  ttimbe , 
tumber.    C'eft  ainfi  que  le  Prciîdcnt  Mainard 
qui  n'ell  pas  liicme  des  plus  vieux,  dit  au. fù jet 
du  tombeau  du  Chevaticr  de  Gutfe  ; 
^tfiimt  tL  nulle  autre  féconde 
Zs  témérité  de  ftt  jeux 
gai  fer^t  le  moindre  feu  des  Cieu^t 
Beaucoup  ^«v  grand  ^ue  tout  le  monde  i 
fluet  ef^rit  clair  ^fans  défaut 
A  croire  un  miracle  ft  haut 
F  eut  facilement  fe  réfoudre  , 
Jtfrh  qu'u^  métlhcur  fans  pareil 
D'un  fort  petit  monceau  de  poudra 
A  fait  U  (umbe  à^Uih  soleil  l  , 


#- 


%,r- 


fnr  la  tangue  Pranfoife.     ny 

iTout  ce  que  je  trouve  à  redire  dans  M  R.  c'cfl 
qu'il  ait  avancé  que  tombe  pour  JffmUhre  foie 
plus  ufité  en  vers,  qu'en  profc.  Car  premier c-p 
ment  nôtre;  ufagc  diftinguc  les  tombe/  dcs/om^ 
beauv  Ce  dernier  eft  le  mot  général  qui  fc  die 
plus  ordinairement  des  tombcaux^é levez.  C'cft 
ainfî  que  pour  ne  me  fctvir  des  exemples  de 
M.  R.  Mainird  dit  dans  Tes  Poelics  , 

Les  Roii  n  auront  fur  toy  ^tie  le  trijfe  avan^ 

.  ■  Djnfetffer  uft  tombeau  plm  riche  que  le  tien,     ' 

M.d'Ablancourt  dît  pareilltmcnt  dans  foa  Ar- 
rian  ,   On  voie  à  ^ncbiale  le  tombeau  d-eSar- 
dana^ale  avec  cette  ittfcription  :  Sarduaa^ate  t 
bâti  ^nchialê  ^  T^rfe  en  un  jour  :  Vu ,  gaffant ^ 
hoy,  mxngei  ^  te  réjoiij,  le  refie  n'eft,  rien.    Mais 
tombe  ne  fe  dit  communément  que  de  ces  caves 
foûterraines  qui  font  dans  les  Eglifes  &  dans 
les  Chapelles  ;  &  c'eft  en  ce  fens  que  s'en  font 
fcrvis  Saint- Amant  >  Mainard  ,  M.  Racine  ,  ôc 
i^s  nos  autres  Poètes.    D'où  vient  qu'on  ne  ^ 
pourroit  pas  dire  ,  Dans  toute  la  Chrétienté  il  n'j 
â,  foint  d*Egli[e  eu  il  y  att  t.%nt  de  tombes  de  Rois 
f^de  Reines  que  dans  l'Efli/e  de  Saint  Den'u  en 
France  :  mais  bien,  o^  ily  att  t<tnt  de  tombeaux. 
Je  ne  dcfavoue  pourtant  pas  qu'un  Pocte  forcé 
par  Iimefurc  ne. put  employer y^?;»^?  pour  ftvw- 
leaus'    &  c'cH:  peut-être  ce  que  TAurcur  du 
Diâ:ionnaire  François  vouloît  dire,  &  qu'il  n'a 
pas  bien  exprimé  ;  cnforte  même  qu'il  fcmblc 
infînuer  que  le  mot  de  tombe  ne  fe  diCc  ^uércs 
cnprofe,  mais  feulement  en  ycrs.   Ce  qui  n'ell 
as  véritable,  comme  je  viens  de  le  monrrrr^ 
tnbf  ctam  fort  bon  eu  profc  quand  il  s'agic 

;  ,  F     llij. 
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^exprimer  CCS  cavci  £>acciiainct  od  l'on  fiK| 
les  corps  morù. 

■r:  ■'  €ontrocUcr,  &ç/ 

MOnfîeur  de  Malherbe  a  dit, 
centre rooBer ,  contrcraoUeur.  ÎP 
ire  contfooUcr  &  contr&gUcur. 


O  B  s  B  R  V  A  T  I  O  M* 

Oh  difoit  autrefois  feulement  CêntrerrUit  St 
êêntrtriiMfuf  ,  comme  Nicod  nous  l'apprend  :  & 
Ronfard  a  ^té  un  des  premiers  qui  air  dit  r#«. 
ireliir  Se  cêntTotUm^  (^ui  font  plus  courts  &  plus 
aîfcï  a  prononcer.  Il  fcmblc  rr.ème  que  ce  foient 
ks  fculs  en  ufageaujourd'huy..  CêntrtrelUr  & 
contrtflUur  fcroieni  a  la  yérit^plus  réguliers: 
maiscen>f>  pas  toujours  une  recomimandatioa 
auprès  de  l'ufaçe.  Je  neiFduihois  pounant  pas 
les  rejercr  entiéremcm  :  'mais  je  ne  ▼•odrois 
p^  auâî  écrire  ces  termes  avec  deur  •  ,  à  l'imi- 
tation de  Malherbe  ft  de  M.de  Vaugeks.  Cette 
douWe  lettre  cft  inutile ,  RoêUe  ,  fê^dtr^  roêlUnt. 
Il  eft  mieux  de  dire  roMe  ^  foUgr^  rêfitur  ;  lon- 
trolk ,  tùntroMêr  ,  eênttpUfur,  U  eft  v ray  qu'or»  a 
dit  autrefois  rocir,  mais  on  ne  connojt  plus  ^ue 
w0Mt,  On  a  dit  auflt  rpuïg  a  caufe  qu'on  dit  r#«- 
Ury\cs  rai/es  étant  ordinairement  faits  en  r#«- 
Ummx,  Ainfi  on  difoit  jëàtr  Uronlt  d'im  stOre, 
w^êttreU  CMuft  mm  rouli.  On  difoit  encore  f«i^*f. 
Oa  ?oit  tôiu  ces  mots  dans  Nicod  :  mais  oa  ne 


l  *•<-■■ 


^Kt 


dît, 

T.  Il  ^ 


d:8c 
cêm~ 
plus 
oicnr 
Uric 
licrs: 

t  pas 

drois 

»•    • 
uni- 

Cette 
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utre, 

miet, 
Mine 
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iitplus  que  r*//^fl>/^^f^bi,cn  qu'on  dire  toujeurs 
r^J»»  .  r#^*r  ,  r(7iif^*  .  r^^.r,  rouUr,,  rouleau  3C 
foulotf  M.R.n'ccriç  ({mz  controlUr  au  propre 
&  au  figuré.  Car  ce  Verbe  (îgnifie  au/fi  depuis 
que  que  tcms,  prouver  â  redire.  C'e/l  ainfî  que 
Molière  dit  ;  T^ife^.vou^^  ignorante,  ce  n^/Tpas 
i  VCU4  k  cnnoUiT,  M.  d'Ablancourt  du  auflî 
dans  la  tradu^ion  de  Lucien ,  controUer  U, 
Mutons  dti  Dieux,  Voyez  cfc  que  ic  dis  fur  le 
mottxtruordmaire.  Car  c'eft  prefque  la  même 
queftion  ou  pliîtôt  ce  font  les  mêmes  raifias  i 
peu  de  chofe  près. 


Celuy, 

A 

9  *  - 

CEluy  après  VAd]e&[£  n'efî 
pas  bien  placé.  ExerhpJei 
f»gratefi  ctluj  qm,  Scc.  comme  dic 
lun  de  nos  plus  fameux  Ecrivains. 
C'eft  une  tranfpofition  vicieufe.  Il 
faut  dire  ce/ujrM  efi  ingrat ^  &  noa 
ieluy  eB  ingr*t.  j, 


O  B  s 
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V,'^*'ffi'''?'//'^'"  ftédicatturs  nefont point 

«c.  La  «hémence  du  difcour»  permet  ces  for- 
teM  mvetfions ,  comme  le  dit  M.  de  Vaugela» 
en  d  autre*  endroiu;    Le  P.  Bouhours  trouve 

Fv 
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même'^Cjces  façons  de  parler  oïl  l'ordre  orcfî^ 
nairc  ctf  fcnvcrfé,  bien  loin  d'être  vicieufcs ,. 
fo^f  élégantes  &  ont  fort  bonne  grâce  dans  uiv 
difcours  prononce  avec  chaleur  ;  &  il  en  donnc 
quelques  exeniplcs  de  nos  meilleurs  Auteurs^ 
&  particulièrement  de  M  Pitru  dans  (es  Pîair 
doy ei  :  &  en  effet  qui  eft  ce  qui  voudra  con- 
damner ,  malheureux  f§nt  ceux  qui ,  &  ket^reu» 
font  ceux  qui ,  &c  qu'on  dit  ordinairement  noiv 
{culçment  dans  àcs  difcours  publics,  mais  au'oiv 
fnet  encore  tous  les  jours  dans  dcs-livres  écrits 
d'un  ftilc  oratoire  ?  Et  ainfi  je  ne  croi  pas  que 
du  cote  de  L'ufagc  M. de  yjugcUs  ait  eu  raifoa 
de  blâmtr  ce  fameux  Ecrivain  qui  a  dit ,  ingrat 
g/}  ali^' qui ,  bien  que  du  côte  des  règles  il  y 
.  cdt  quelque  chofea  dire.  On  en  fera  d'autant 
mieux  convaitïcu  qyand  on  aura  lu  les  deux 
Remarques  fui  vantes  :  outre  qu'on  dit  en  tous 
ftiles  ,  même  dans  le  difcours  ordinaire  ,  Heu- 
reux  celuj  qm  craint  le  Seigneur,  heureux  celuy 
qui  A  trouvé  le  tepos  de  U  vie  (^  qut  le  [fait 
fonferver.  *Ce  qui  eft  même  mieux  dit  que  fi  eir 
ajoutant  le  Verbe  être  en  difoit ,  Celuy  I0  efi 
hiureux  qui  craint  le  Seigneur  :Celu,y.lÀ  efk  ke$^ 
feux  qui  a  trowvi  le  refas  de  la  xiv,  / 


.\ 


fur  la  Langue  Frdnç^ifc,      \  u 
Conjiruclion  rtnverféc, 

VOicy  une  conftrûâiion  per- 
vertie qui  néanmoins  eft^ 
bonne  :  Le  i/ulgaire  ne  prend  garde 
qua  ce  qiéU  vMy  qu'il  teuche  ,  Cr 
q^'ilfojfede  :  de  ce  qui  eftUflué  cher 
&  le  flus  ejiimahle  il  ne  f^it  point 
de  compte ,  dit  M.  de  Malherbe. 

O  BS  B  H  Vat  I  O  K. 

On  voit  £uc  M-  de  VaugcUs  approuve  icy  et 
rcnvcrfcmcur  :  ç^r  ,  pour  parler  avec  oidrc,  i 
aaroit  fallu  dit« ,  «/  nt  fatt  fomt  di  cêm^/e  de  f# 
mm  êfi  di  plus  cbir  cJ.  d^flu,  efiim.^hle.  Ce  qyi 
fait  voir  <(u  «I  aurok  bien  piî  foufF?if  cet»  autriL 
tragfpc^tion  ^\\  Wcnt  de  bUincr^  m^^r^t  lA 


>» 
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CHi^rucHûn  irrégfêliére. 

SOnflra^ion  violée^  mais  fo- 
çon  de  parler  élégante  &  en 
^  î  &  en  vers  ^  Ils  /e^-va^t  ces 
Mais  de  mk  vie .  ^£Ue  s*en-va ,  ceue 
merveiUe  >  j^^  mé  cr$it  ahfent  il  4 
t2r4i  ài%  MVdc  Malliérbe-' 


i' 
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On  Voît^  èflcbre  laxA  ttz  ^îif aTcs  ^ue  M .  de 
VaugeUii  trôove  él^antes ,.  une  invcrfioiv  àc 
moct  :  car.piMir  Mttrc  les  chofcs  ilans  l'ordtc,  il 
laroit  feÔB  dirtf,  C^  Roè  rf#  *f 4  -k/i*  i'én-^anti 
CHtêmiTéééê  s'mvM  ;Ctlmy  t^  à  télffm  mê 
wnit  Mnr:  Mai/*  on  |»arloit  de  la  fettc # 
nurmc-  ir  rien  itûiasBcàtû  xMjfmàr  au 
em  ^en  irnyei6nt  hr  pbrtfe.ft  rompaiit  IW- 
re ,  on  éorme  des  beautei  5c-  def  éfégaoces  )^i 
ftctiftm  ^admiration  de  nos  piemitrs  G^rammai^ 
neof ,  lis  /tnitêut  cêt  Rêit  tUmsvit,  MlU  iV»- 
m imt  wmrmdU^^LC  U#Vft  rien  de  &  or d»> 
ftatrc  que  cts  forte»  dlunnoêmens  pirmi  ceux 
itir*foot  qfà  fcmc  obiim  oe  parler  en  public. 
M.  Ra6^  de  Saint-Martin,  M.  Nivelle  y  ac 
M.  Vtstkr,  qni  font  (ans  comiedit  lei  pliif 
ftrands  Orateurs  qo*ii  y  ai^  '  aaio^rdliay  ao 
Wntaa^lbiiciMrcfit  de  ces  bcHes  ia? ciaçM 


i 


fut  h  Ldngut  TfAnçeiJi.      j  ^  j 

ilnslmrs  beaux  Plaidoycz.  Il  n'cft  pas  néccf- 
fairc  de  dire  que  les  Prédicateurs  les  plus  célè- 
bres en  ufcnt  nareillemcut  dans  leurs  Sermons. 
Cai:  comme  Peiclamation  eft  plus  ordinaire 
dans  la  Chaire  qu'au  Barreau  ,  i*invcrfîon  y  eft 
aain  plus  fréquente  ,  parce  qu'elle  ne  (c  faic 
prefque  jamais  que  dans  les  endroits  du  dif- 
cours  od  il  faut  de  la,  force  &  de  la  véliémencc. 


Duemer. 


'  \ 


"E cerner  des  honneurs  eft  fort 
bon  contre  PhyL  Je  l'ày  mis 
àinfî  dans  mon  Quinte- Curd?  au 
livre  10.  où  je  à\$^on  luy  décernai  Us 
honneurs  divins.   * 

O  B$  »  R  VAX  I  O  If. 

l>ictmtr  figm^t  ^ritnntr.  Ce  Verbe  cft  for- 
méàn  Lztia  dteerffifê  :  êc  zittû  déterné  fîeni'- 
^ant  l2  même  chofe  qtic  dicrtti ,  ordonné  donr 
BOos  éil  rcAc  di€ftt  -,  yt  oe  roy  pas  pourquoy  on 
ne  dira  pts  dtoitj^p  dip  konnours  à  ^uelqu'un^ 

Jour  dire  ordonner  qum.rfmdé  dos  l^ùnnenn  fw 
lUiÀfmIfHMn  :  i.mbi as  qu'on  ne  veuille  dire 
Îoc  et  mot  dcdtcorner  cû  trop  Latin  &  prefqiic 
ors  d'ufage.  Ce  <|ii}  cA  réricâble.  Citc^nUà 
guëret  qa*^  Palais  q«e  Ton  die  décerner  uns 
frifi  déctrpj  çêntro  ciuolqu'un.  Cependant  je 
acy  qo'oo  p^ot  employer  diçêrntt  disJifnfHprs 


\ 
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dans  un  ftilc  refera  dt  ponipeux.    C'cll  aîiîfi* 
'que  M.  Patru  dit  dani  fc»^  Plaidoycz  ^  on  Iny 
éUtirnslH  éomnéursjknéhrtt.  L'^oh  peut  même 
fc  fcfrir  de  Héctrner  fzdlh  y  ajouter  bonneurt^^ 

J)0\xist,a  que  le  m^  qu^oii  mettrai  la  place  foie, 
^oiiime;  c'efi^4-<iire  qu'il  renj^mela  ^gnîfî- 
catiof  d'hiOlindirs.    EtVeft   en  .«ttte  nçoit 
que  M.  d'Ab&ncoart  dit  dans  falmtîfHon  de 
Tacite ,  Lt  pttit  trhrnfh^M  décerné  mQtrmt^ 
micui,  *Le  fîeur  R.  ^It  àuifi:  que  décténtr  n'efl 
guerei  bon  que  dans\in  livre ,  &  ijdn-pas  dans- 
la  cenverfation.    Il  devait  excepter  qu«nd  on 
dit  éiéctrnif  des  honhmrs  péhlits  \  dicermêt  ur^ 
triompht^  Car  on  pont  fore  ^eir  fe  fervir  dece» 
façons  de  parler  dan|  te   difcf  ur»^  o^inatre 
quand  le  fujet  dont  1  on  par}e  convient  à  ce» 
expreifîons;  c'cft-â-dire  quand  lamatiérp  dont 
il  s'agit  cft  de  foy  nôblcfif. relevée,    il  devfcir 
encore  excepter V*tf*r»«r  ee  termes  de  Pilai s>  ^ 
qui  eft  autant  ban  dans  k  difçours  ardiivuic 
qac  dans  im  livre;.  i 


\ 


•«    1 


â. 


'ji^« 


^ 


i- 


^ 


fur  U  Langue  Franaije.     Fj.;  , 

Ravager. 

*i  ,       -         -  ' 

Onfîeur  de  Malherbe  fe  fert 

_  quelquefois    de    ce  Verbe 

dans  fa  rradudion  de  Tite-Live  ^ 
qu^  étaient  allex^-ra'^ager fur  les  ter- 
f€s  de  Sfçïonne.  On  dit  ravager,  les 
^terres ^  ^  non  p^sfur  les  terres. 

O  B  s  E  R.  VAT  I  O  N. 


G!c  Verbe  fe  gouverne  comme  inonder  .-  &r 
^nfî  la  remarque  \dc^.  de  yaugclas  eft  fort 
bonne.  M.  H'Àblamtpurt  donne  pareillcracnc 
toujours  l^Accufatif  à  ce  Verbe  dans  Tes  tta- 
4uâ:ions  ,  comme  l*a  remarqua  rAurcat  du 
pidlionnairc  François.  Je  ne  ifiy  pourtant  fi 
0B  ne  pourroit  point  diic^  Les  ennemis  font 
''venM  ravager  fuf  r/û-s  terres  ,  fier  nas  itats,  Uc 
Il  me  (cmbli?  du  moins  que  j'cntcns  fou  veuf  par- 
ler de  la  forte  àt$  perfonne^  qui  parlent  fort 
bien.  Et  ce  qui  a  obligé  dedonnerW  régtirte/«pr 
i|J*ce  Verbe,  c'eft  qu*on  dit ,  ils  font  vtnm  fûàrt 
un  ravtge  étrange  fur  nos  ferres  Etott  a  donné 
-le  régime  de  Ta  conftméhon  du  Subflantrf  a  la 
copftruw^iondu  Verbe.  Cela  eft  pourtant  bien. 
différent  non  feulement  icy  ,  mais  encore  daitf 
une  infinité  de  «façons  de  parler  od  ces  ^icmx 
€i8iftr lirions  oppofées  ne   fe.  comuiaaiqacfMr 
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l'AccufatiF^i»ii»*r  iint'^ui^^  :  &  ainiî  je  ne  rc- 
l'etce  point  ibroliunem  rMrvigtr  fur ,  parce  qu« 
je  croy  qu'il  7  a  des  cndfoks  od  il  peut  padcr^ 
mais  je  ne  l'approuve  pas|  aaitl  eocicremcm. 


Réféntion  de  faifarncule  de# 


LA  triple  rc^dccition  de  cette 
particule  eftyicieufe;  comme, 
On  doute  de  plus  de  la  vérité  de  U 
chofe  :  déplus  eft  ,li  fort  mal. 


O  B  s  E  kVat  I  O  K.  / 
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Le  P.  Bouhours  fc  plaint  de  ce  que  Mc/ncurs 
«le  Port-Rpfa'l  mettent  tort  foûvent  plufîcurs 
de  fort  près  rundcfautré.  Ils  difcnt,par  exenv 
plç,  dans  k  Traiité  de  ^'Education  d'un  Prince: 
Ce  fênt  des  règles  eju'ik  deivent  fmivre  dans  lu 
iêndmrte  de  t»t^e  lenr  vky  ^  de  tacher  de  les 
difcemer di^cs  nàmhre  innoinhr'Me  de  f^uffès  re^ 
jilês.  Voilà  quatre  i^r  tout^lie-fiMte  &  affrz  pris 
les  uns  des  autres^.  Ce  Péte  prétend  donc  que 
fi  ce  n'cft  pas  «ne  £iute  centre  k  pureté  &  la 
netteté  de  la  Langue,  c'eiv  eft  une  au  moins  con- 
tre la  politeflc  &  la  pcrfeétior.  du  Aile.  Pour 
Hiov,  je  trouve  qu'il  n'v  a  cîias  cet  exemple  que 
Je  de  %\ii  cft  4cyaût  tmtYy^m  ibit  un  pçjj^dc;. 
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k  s'il  étoit  6té,'jc  fois  frur  qu'on /ncs'appci:- 
ccvroit  pas  des  auucs  ,    bien  ^u'i 
Bombrc  de  trois  ,  contre  la  décilîo^ 
tVaugelas.  Il  eft  véritable  qu'il  y  adcscndioiiî- 
oû  trois  </*  prcs-à-près  font  viciéuï*^  mais  àc 
n'cft  pas  par-tout,  je  doute  même  qu'ils  foicnt 
û  mal  dans  fexemplc  de  la  Remirquc. 

Il  ne  faut  pas  au  reftc  confondre  cerictlcci- 
fîon  avec  celle  qui  rcçardc  pldjîeuis  Gcniufs 
employé!  dans  une  même  phiate.  Car  bien  que 
CCS  deux  remarques  aycntaflcz  de  reffemblancc, 
elles  ne  font  pourtant  pas  touf  a-fait  fcmbla- 
bles  ,  comme  il  eft  aifé  de  le  remarquer.  Car  il 
peut  y  avoir  pluficurs  de  dansjune  prhrafc,  fans 
que  pour  cela  il  y  ait  plufieurs  Génitifs,  de  fflMy 
qui  gâte  un  peu  h  phrafe  qu|i  eft  en  qucftiaii 
:ft  une  preuve  fuffifantc. 


en  c 


Réirihuîioff, 


bnfieur  de  Ma|herbe  dit^ 
.  ^jO^/^r  U  nmhution  d^  fes  di:^ 
votions  extraêrM/iairesy  c'cii'i'dire 
four  U  réqfmfenfc,  je  dout^  que^ce 
mac  foît  t)on  en  cette  manicre* 


O  as  B  RVAT  I  O  N. 

■  ■  *  ^'  I 

Çe  terme  de  ré  tribu*  ton  pour  recomtnfe'  tïk 
a-fleurémcnt  fort  vieux  &  fprt  jufé  ,  k  peu  de 
gens  s'en  fervent  aujourd'h«y.    Il  fembic  que 
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nous  aVôns  entièrement  renda  aux  Latins  tû 
cette  rencontre ,  ce  qu'ils  noa«  avoienr  prêc^  en 
noui  donnant  ce  mot.    C'étoit  un  Colouifte 
Komiin  qui  s'étoit  venu  établir  en  France  avec 
la  fouie    des  autres  mots  Latins  que  Marot , 
RonfatdyduBartas,  &  qucl^jaes  autres  y  avoient 
appeliez  »    dont  la  plilpart  fe  reârent  voyant 
qu'on  commence  a  donner  1 1  chiflc  aiJi  termes 
étrangers.   Ce  n'elt  pas  que  dans  le  fiïblime  ré- 
trtbMion  ne  pilt  bien    encore  trouver  quelque 
place,  puifque  plufieurs  autres  qui  ne  valent 
gueres  mieux  y  font  employez  tous  les  joirrs, 
témoin  l*extirf4tiân  di  Chirtfie  dont  nos  Pré- 
dicateurs fe  fervent  tres-fouvent ,  &  dont  M. 
Daucourt  de  TAcadémie  vient  de  h  fervir  tout 
nouvellement  dans  Tes  Remarques  fyii  los  deux 
Difcours  prononcez  â  l'Académie  au  fujec  du 
létablifTement  de  la  fanté  du  Roy.   Pour  retri- 
huer,  il  efl  abifolument  mauvais  &  hors  d'ufage. 
<^e  que  je  dis  en  faveur  de  rétribution  eft  d'ai^ 
tant  plus  véritable,  que  le  fîeur  R.  le  met  po^k^ 
bon  en  tout  ftile^dans  fon  Diftioanaire  pour 
fignifier  ûlalrc ,  rccompcnfe  de  fcrvicc  ou  du 
Ijon  office  que  l'on  a  rendu  i  quelqu'un.   Il  eft 
yray  qu'il  t joute  que  ce  terme  eft  tort  ufité  fiir 
tout  entre  les  Eccléfiaftiqaes,  qui  difent,  Il  faut 
tant  pêur  la  rétribution  à* uni  petite  kfejft  ^  (^ 
tant  pour  la  riiriBuHon  d*un$ gran de.  Pour  moy 
je^e  croy  point  rétribution  fi  bon,  &  il  peut  être 
très  uiîté  &  trcs-fîgiîîfîcatif  parmi  les  Ecclcfîa- 
ftiqu-s,fans  qu'on  puiffe  inférer  qu'il  doive  être 
mis  par  toat;  L'£glife  a  des  termes  U  des  làix. 
i-part*, 
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De  répété  a^rcs  ou. 


DE  doit  être  répété  après  ou. 
Par  exemple,  //  n'y  a  rien  de 
défeéiueux  ou  de  fuperfluyic  non  ou 
fuperflu ,  comme  a  écrit  un  grand 
Auteur  3  m  &  fuperflu. 

Observation. 

Cette  règle  de  M. de  Vaugclas  doit  être  ciac- 
tcment  obi*ervée.  Noas  voyons  cependant  de 
fort  habiles  gens  la  négliger  tous  k s  jours,  en 
Guoy  ils  ne  font  pas  mieux.  Mais ,  me  diront- 
ifs /nous  ne  fçavioaspas  que  ce  Grammairien 
<n  eût  fait  une  règle  ,  puis  qu'elle  paroîc  Icule- 
mcnt  aujourdTiUy.  Et  bien  ,  nous  verrons  û 
après  qu'elle  aura  paru,  on  fe  corrigera.  Il  faut 
fçavoir  encore  que  ce  n*eft  pas  feulement  à  Té- 
gard  de  cette  parrticule  </?  ,que  cetr';  remarque 
cft  véritable;  mais  encore  â  Tégard  de  toutes 
le?  autres  fans  cii  excepter  aucune.  Ainfi  on 
doit  dire  qttti  boive  oié^^H* il  $en  aille  \  Si  non 
pas  qtê*il  boive  on  s* en  aille.  On  dit  encore,  C'tft 
une  (imfiion  de  ff  avoir  fi  l*om  doit  rccommncer 
la  gurr'e^ou  fi  ï^oh  continuera  U  paix.  &ain(r 
éc  milic  aytrcs  excmpiés  que  je  laiiTc  i  dcflciiL 
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Tout  enftmU€é 

Tout  enfembU  ne  fe  met  ja- 
mais entre  deux  Noms  fub- 
ftantifs,  mais  toujours  à  la  fin  ou 
au  commencement,  &  beaucoup 
mieux  à  la  fin.  Par  exemple  j^'^l^ 
m* avez,  cembU  d'honneur',  &  tout  en^ 
fembU  de  honte yTitwzwt  rien  3  mais 
il  faut  dire ,  vous  rr/avez,  comblé 
d'honneur  (i;^  de  honte  tout  enfemble. 
W  pourroit  paiTer  au  commence- 
ment ^i/^iirj  m^ avez,  comble  tout  en^ 
femble  d'honneur  ^  de  honte:  rnais 
il  eft  incomparablement  meilleur 
i  la  fin. 


Obseuvatiok. 

îi  y  a  des  personnes  qui  dirpatcnt  encore  B 
t»ut  enftml^îe  eft  mieux  an  commcnccmciit  ou 
a  Ja  fin ,  ou  pour  nfieùx  dire  avant  ou  après  les 
Sul>fVantif$.  Les  uns  font  pour  tM  enfemblt 
avant,  ic  les  autres  pour  tout  enfemble  après  :  8c 
if  y  a  apparence  que  cela  e/l  affez  ^gal ,  bien 
que  M.  de  Vaugebs  préfère  le  premier  *arrang;c- 
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încnt.  Mais  tout  tnftmbU  au  milieu  cft  aflurc- 
ment  le  moins  bon ,  s'il  n'cft  p4S  tout-  à-faiç 
mauvais. 

^  Mais  à  propos  de  cette  façon  de  parler,  Mon- 
fîci^r  de  Piles  ayaj;^t  dit  dans  fon  Traittë  de  U 
Peinture  ,  Ce  Tableau  eji  beau  partie  à  partie , 
mais  le  tout  enftmble  y  efl  mal- entendu  ;  le  fictr 
Richeicta  prétendu  dans  foii  Dictionnaire  que 
le  tout  enfetfekle  dans  cet  endroit  étoit  un  terme 
de  peinture  ,  &  que  ces  trois  mots  faifoient  un 
SuKAantif.  Ce  que  je  ne  croy  pourtant  pas  :  car 
premièrement  i|  n'eft  pas  véritable  que  cette 
façon  de  parler  doive  être  confïdérée  comipe  ua 
terme  de  peinture,  c'eft-à-dirc, comme  parti- 
cplier  a  la  peinture  ;  car  on  le  peut  dire  de  toute 
autfc  chofc.  Par  exemple  :  Les  parties  de  et  dif' 
cours  confi dermes  à  part  font  exceUentes  :  maù  le 
tQUt  enfembJe  ne  ftgnt/ie  rien.  Les  mots  dont  cji 
cofjjpofge  cetre  période  j  quand  on  les  conpdért 
chacun  à  part ,  font  beaux  ,  nobles  ^  biencbotfis; 
mais  le  toutenfemble  ne  forme  qu  un  galimatiat^ 
Sfc.  Il  n'cftpas  vraynon-plus  que  le  tout  cnfem- 
blc  foit  un  Sub/lant if.  Car^ii  en  feroit  la  raifon? 
E(l-cc  parce  qu'il  fert  de  Nominatif  au  Verbe? 
Alais  pour  cela  il  fuHit  de  tput  fans  y  ajouter 
en[emble.  Et  ainfî  on  dit;  Le  tout  ne  fîgnifie  rien, 
c'cfl-a-dirc ,  têut  cela,  tout  ce  qu  envient  de  dire, 
tçut  ce  quon  vient  défaire.  Mais  ,  me  dira  M, 
R.  cette  façon  de  parler  a  un  article:  ce  qui  mar- 
que un  Subilantif  ou  un  A«tjedif  qui  fait  fon- 
«ion  de  Subftantif.  A  quoy  je  rcponSr  qilc  cet 
article  ie  fe  rapporte  uniquement  a  tout,  &  non- 
pas  a  efnfekblé ,  qui  n'c/l  qu'un  Adverbe ,  corot 

.  me  il  Ta  voue  luv-mcme.  ... 
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ÇonJbruUion  double* 


j 


COnftrudion  doubk  efl:  quel- 
quefois bonne, comme  quand 
fay  dit ,    l'honneur  de  vos  bonnes- 
grâces,  de  votre  amitié ^  de  votre  vue  y 
de  votre  prefence  ,  je  pourray  rap- 
porter k  pronom  relatif  qui  fui- 
vra  à  l*  honneur  y  à  bonnes-grâces  yX 
^'é y  ou  à   quelqu'un  des^autres 
exemples  :  J'cjlime  tellement  Chon^ 
neur  de  vos  bonnes  grâces ,  quil  n'y 
a  rien  que  je  ne  fîjje  pour  me  le  con- 
feryery    ou  pour  me  les  canferver, 
comme  il  vous  fera  plus  commode 
&  félon  les  rencontres  où  il  vaut 
mieux  choifir  lïln    que  l'autre  : 
mais  quand  par  le  moyen  de  l'éli- 
fion  il  peut  eflre  rapporté  à  tous 
deux,  alors  ii^eA  excellent  &  dé- 
licat. Commt ^fefiime  tant  thon- 
peur  de  vitre  amitiéyqu*il  n'y  a  rien 
a^e  je  ne  fajje  pour  me  l* acquérir^ 
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Icy  le  pronom  relatif  peut  fe  rap- 
6rtcr»i  tous  deux  ,  parce  que  ^^ 
•ëlifion  de  la  voyelle  couvre  le 
genre,  &  Ton  peut  choifir  2c  en- 
tendre celuy  que  Ton  veut. 


F 


Observation» 

Cette  remarque  eft  une  des  plus  belles  &  def 
plus  ncfccflaires  de  toutes  celles  que  M. de  Vav^- 
gclas  ait  faites.  Je  me  fuis  trouve  dans  une  dif-  ' 
pute  fur  une  coiiftru£bion  double  où  l'on  auroit 
ctë  bicn-aife  d'avoir  cette  decilîon.    On  ne  fc 
fçyoit   peut  être    pas   partagé  comme  l'on  fit. 
Les  uns  vouloient   qu'on   ne  pût  .rapporter  Je 
pronom   qiK'à  bonnes  gypses,    puifque  defl:  la 
hofe  à  quoy  honneur  même  (c. rapporte.     Ils 
ajoutoient  n.cmc  que  ce  Génitif  cioit  pîuspro- 
chc  qu*/?<î;î»f«>'  :   ôc  qu'enfin    ce  n'etoit  pas  Ja 
(^ule  occafion  oii  ces    Génitifs  formoicnt  tout 
le  régime  de  la  phrafe  ,  foit  pour  la  relation  des 
pronoms ,  foit  pour  le  tems    des  Vertes  ,   té- 
moin  une  infinité  de  gens  difent.     Lei  autres 
vouloient  que  comme  on   n'employé  honneur 
dans  ces  façons  de  parler  <!Jue  pour  s'expif^ucr, 
en  |crmes  plus  rcfpeCtueux  j  il"TliliPl^pour  de- 
meurer toujours  dans  le  rçfpedl ,  que  tout  ce 
qui  étoit  danç  la  pKrafc  fe  rapportât  à.  honneur    - 
&:  fût  régi  par  ce  mot.  On  voit  que  les  raifon* 
fointaflcz  bonnes  de  part  &  d'autre.   Enfin,  M. 
de  Vaugclas  permet  qu'on   rapporte  le  relatif 
à  honneur  ou  au  Géïiitif  comme  roavjw4ri^ 
Ce  ^ui  ç^fji  bica  commode.  *  «- 
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I>€  employé  d'une  mdnicre 
extrae^dinAÎre. 


.\M» 
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EE  a  un  étrange  ufàge,  niaî« 
qui  eft  bien  Franiçois  en  ces 
is  de  parler  donc  M.  de  Mal- 
herbe s'eft  fêrvi  u?i  maraud  de  va* 
Ut  y  un  petit  fripon  d'Obier.  Je  ne 
fçay  néanmoins  fi  en  un  ftile  hifto- 
rique  il  feroic  permis  d'en  uferx 
j^en  douce  5  mais  je  ne  le  condann- 
lae  pas. 

Observât  10  M. 

ToQt  le  monde  parie,  aajoari'haki  linfi  : 
le  quelque  étrange  que  foit  cet  nfàg^e  ,  oa 
»'cn  pourroic  fcrv^  en  contes  tortes /de  ftilct, 
paifqne  métiie  cctjte.  grande  icfilgip^rit^  f oy 
fett  d'embclliflcment ,  comme  lî^^Pji|^'^tt.venr 
M.de  Vaogdas  en  d'antres  rencontçc|,fii^^aiic 
l'iilàge  i'attacke  preTqi^  coiSjours  i  l^arti^priei 
ftçoûs  de  parler  qui  font  forn^sifemii  dCv* 
iSi^l^t  les  règles  de  la  ÇramiïiaUc^  1     % 
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Rien  de. 


RUn  devant  un  Adjcdif  veut 
.'a  particule  de  entre  deux 
r  ^\  P°urquoy  M.  de  Malherbe 

hL^"'  "  K  fi  ^"^  f^irc   avec 
honneur:  ^u  heu  de  dire ,  r/V;,' ^^ 

^t*'"*''^^-'^'^''^.  comme,]  a 
oif  en  un  autre  endroit 

//  />  V  rien  de  fi  h^au  \omme  Ca-  ' 

Il  falloir  mettre^ encore  ^.  dans 

Malherbe ,pù,i  d.t  fn  parlant  î 
Preu.aufujet  de  Henry  JeGtand, 

êtetj/hiçf,  -? 

l-Xiit  tM  Ujéù 
,/irvifj:' 
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Tl  cft  aifé  de  voir  que  cette  remarque  eA  fort 
différciijtc  de  cçjle  que  M.  de  Vaugcias  a  faite 
fur  il  n^y  n  rïen  de  tel ,  ou  il  n'y  ^  rien  tel ,  foit 
pacce  que  tel  n'cil  pas  confîdéré  comoïc  un  Ad- 
jC(flif-cn  général ,  loit  parce  qu'i/  n'y  a  rien  tel, 
&  il  n[y  tl.  rien  de  tel  fpnt  également  bons,  fui- 
va,nt  M. de  Vaugelas  &  le  jeune  Corneille, avec 
crttc  différence  pourtant  que  le  premier  pré- 
f  rç  il  n'y  a  rien  de  tel^  au-lieu  que  Monucujp 
Corneille  efl  pour  i/  m*y  a  rien  tel  :  maiis  icy  // 
rt'efl  rien  m.^.uvaU  ,  //  n\fi  rien  bon,  il  neft  rien 
fi  facile  font  rcjcitcz  de  tout  le  monde.  Ce  qui 
a  échapc  au  même  M.  Corneille;,  qui  avoit  re- 
marqué dans  fes  Notes  fur  il  n*eff  pour  il  ny  a^ 
toutes  Ici  façons  de  parler,  où  il  n'efi  rien  de, 
&  ou  il  n*y  a  rien  avec  de  ou  fans  dt  pouvoieni 
être:/  cmplçyez.  Voyez  ce  que  nous  avon^  dit  fuv 
la  jiariiçulc  de. 

Ce  feroit  toute  autre  c1iq(c  û  rien  précédoiç 
le  Verbe  fubftantif  :  car  alors  il  faudroit  fupprir 
m^r  de,  ^  dire  avec  Monsieur  Pcfpreauz  dans 
fc^  Satyres  :  '       ^ 

I  fiien  nufi  beau  que  le  vr^y  ,  le  %ray  feui  elf 

aimable  :• 

II  doit  régner  ^Mf  tout^  é*  mh^n  dans  Ufak'e^ 
pe  tOHte  fiction  Cadroie  newveau/é 

Ne  tend  qu^  faire  Aux  yeux  brille^ là  'vcfité, 
C*eft  encore  a iiifi  que  Bertaud  £vêque  de  Sce» 
adit'il  y  a  long^tems  :  \ 

Ri:H  neft  doHxfans  (tmcpr  tn  cettt  vit  h^m 
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'Ccux'qui  cejjtnt  itattmrctjfent  dt  vivre  au/Jî^ 

Otà  vi'vent  fans  ^atfir  comme  ils  vivintj)kilÊÊ 

feine,  " 


Demeurer. 
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Eweurer  pour  rejler  eft  fou- 

vent  vicieux ,  comme  je  n'en 

^Jçaurois  tant  employer  ^tiil  en  de^ 

meurera.  Il  faut  dire  quilen  rejlent 

.X)u  demeurera  de  rejie< 


O  B  S  I  RVATI  O  k. 


Nôtre  ufnge  le  plus  ordinaire  pef met  aujour- 
d'huy  que  l'on  parle  ainfi  ,  quoyquc  M.  de  Vau- 
gclas  vienne  de  le  condamner.  Nous  n'enten- 
dons dire  tous  les  jours  fi  ce  n'clll , ,  </  y  en  « 
flm  tfu'iln'en  demiurera ,  il  cil  néanmoins  plus 
jégttlicr  d*:youtcr  incontinent  de  refit.  On  ne 
peut  pourtant  pas  condamner  Tautrc  fa^oQ  de 
parler ,  puis  qu'il  plaît  à  l'ufagc  de  la  fouffrir. 

Quem.  ^tnes  arhitrium  efi  (^  jti4  ^  notmtk 
locjuendi, 

•On  dit  encore,  il  n'en  demiuru  pn^  un^^  ils 
furent  totu  paffe^  au  fil  de  léfée  :  ils  stn  aUénmt 
tout  ^  il  n'en  demeura  aucun  :  tout  fur  mangé, 
t^  il  ne  demeura  riei^e  tout  ce  gra^nd  répéta  ;  .#» 
a  frps  les  meilleurs  y  Ç^  les  méchans  font  dem^U", 
rrt.&c.  Il  eft  vray  que  Nî.R.  ne  met' aucune 
de  CCS  fajons  de  parler  dans  fon  Diciiocnjji:  ; 
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ouif  comme  it  ne  met  pis  Ql^nie  demm^n  A 
ft04  quia  couioors  été  fbn  imcé^il  faac  plii* 
tôt  rr^jrdcFice  fiience  comm<  on  minqac  d'ey 
xa^nide  que  comme  ooe  coadarpnJtieiL     Ce 
qoi  eA  fi  vft  ri  table ,  qoe  ye  viens  de  m'apperc^* 
rotr  qo'il  expLqoe  le  xootre/tt  fshAantif  par  le 
y^ihc  dfmgmrtrduis  le  fens  dt  rtfttr^Unt  ajoa- 
ter  ^  r«/ff .    M'is  i-propfH  <Je  d*mtm^*r ,  00  oe 
fera  peut-être  pai  âckë  <té Tçavidir  qa'on  à  die 
a«cr<ibij^  éUmêmtsma  anffi-biea  que  i/jMri^i9»- 
c€.    On  Toit  ce  moc  dans  Mn^ct  TaiR on Hird, 
flt  dAns  la  plupart  des  Auteurs  de  ce  tems-li» 
comme  de  Eellay,  Eoifteaa  ,  det-E(Iânt,  4t  phx. 
ieurs  aaires.      Ils  difoiem  suffi  déUÊ^mrtK^  j* 
dtmêmrrMj,  Et  la  raifoo  de  toot  cela  éioit ,  que 
CCS  m^s  (<MK  formez  de  «#r«  ,  cêmmêrsrt ,  dé- 
mÊ0fAfi ,  èÊmm§riUié,    Ce  qmi  a  o^gé  de(  dire 
premièrement  àiwtêtmtaut  6c  dtWÊêmrr  ^n  a 
cKu^^  enûiite  1'*  en  f ,  ft  on  a  dit  dtmêmtr^ 
d4m€mrsmt.    Ce  àctmci  ne  Ce  dit  goeres  plus 
q[ii'eir«ianc ,  Om  tfi  U  drm 'Ufmmct  f  II  hài  dire;  ' 
Om  iff  /«  ànÊHmi  *  On  aro:t  commencé  i  dire 
il  y  a  loog-tems  étmrm^ét  ponr 
' BUii  ce  mon  n'a  paè  ràifi  en  fiiiiftimif^ 
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Libéralité. 
\ 

J'Ay  mis  dans  mon  Quinte- 
Curcc ,  un  Prirtce  qui  avoit  corn* 
blé  U  Rûy  de  fes  lihéralitez.  L'Aca- 
démie a  juge  tout  d'une  voix  que 
lHéraliré  ne  fe  peut  pas  dire  de 
rinfcrieur  au  fupcrieur .  mais  feu-^ 
lement  du  fupcrieur  a  Tinferieur, 
ou  d'égal  a  égal.  C'eft  pourquoy 
i\  faut  que  je  corrige  au  dixième 
livre  de  ma  Tradudioh  ces  paro- 
les. Pour^rf/?/7/,  il  fe  dit  à  regard 
de  tous. 
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wcne  décifioo  (de  l'Acad^njir^tft  digtiê  ne 
remirqnc ,  en  etirt  il  femble  que  tioArc  ofagc 
«it  vooia  être  riifoonible  en  cette  rencontre, 
fviraaM  0*4  pas  ptrinit  ^'oo  lu  employé  /<- 
ïrrsù'i  ea  pariaoc  d'on  infiéncar  à:  Ttgard  de 
ion.  rspfnnir  ■  cât  cela  cho^ile  ,  qne  celay  qui 
eft  moiit  ft  ^t  1  motDf.doaoe  i  celay  qui  cil 
fas  êr  ^t  a  plof  qot  loy.  Ec  c'eft  peut  être 
raiioB  fomt  Usuelle  noas  iToas  dic  que  /« 
^ith  r#  U  ^mtm  dâiB^m,  Ce  n*clï  pat  qu*i 
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prentlre  le  mot  U^éra/itê  dans  fa  lîgnifîcâtioi» 
générale,  on  ne  put  rappliquer  à  un  don. ou 
â  un  prcfcnt  que  pourroit  faire  un  inférieur  à- 
fon*fupéricur;  car  enfin  ou  ces  fupéricurs  pour- 
loicnt  être  réduits  dans  un  état  où  ils^roiqnt 
befoin  àt  la  libéralrté  de  leurs  inféricars  ,  fup- 
pofé  que  ces  derniers  ne  fuffent  pas  abfolumeat 
•  obligez  de  droit  naturel ,  divin,  civil  ou  poli- 
tique de  facrificr  tout  leur  bien  pour  leurs,  fu- 
périeurs ,  comme  font  Us  enfanS  â  Pégard  dé- 
teins pires  ou  de  leurs  mères ,  ou  les  Sujets  Ja 
Ttgard  de  leurs  Souverains,  où  ces  inférieurs 
poujrroient  fans  nécefHié  faire  un  don  Û  confî- 
dcrable  à  leur  fupérieur  ,  que  par  rapport  â  tous 
ks   deux  on  pourroit   l'appelîer    Ubérulité  au 
m^mc  fcns  que  nous  àiÇons  largtffe  ^nnêgnifi- 
cénce ,  comme  les  Latins  ont  dit  Urgitiêi  tjppc^ 


e 


QUand.  deux  Adjci^âfs  con^ 
jrraires  ou  fore  difFércns  fui- 
vcnc  unSubftantif^il  fautrcpéter 
le  Subftantif  devant  le  fécond  Ad- 
jecfbf,  ou  pour  le  moins  il  faut 
répéter  l'article  :  autrement  ce 
D*eft,pa^  parler  François  ny  écrire 
purement.  Exemple,  La  Fhilofo^ 
fhU  fiinu  à-  profane    deffenienh 


'■■•  "'■\a> 


fur  la  Langue  Françôife.    i  y  i 

Je  dis  qu'encore"  qu*ûneinfinicé  de 
gens  écrivent  ainfi  5  néanmoins 
c'eft  une  Jaute  contre  la  purctc 
du  langage,    qui  veut   que  Von 

'  ^^iP',^^  P^V<?/3^^/^  yS/Wd"  &  la* 
0ip{(ophf0  frofane  défendent  y  ou 
tiçiî ,  La  Philo/ophie  faint^  é.  U 
frofane  défendent.  Mais  je  tiens  que 
le  premier  eft  meilleur:  car  il  faut 
toujours  fe  reffbu venir  que  nôtre 
Langue  aime  grandement  les  rc- 
pcticions  des.mots,  lerqueilcs  nniri 

.   contribuent  beaucoup  à  la  clarté 
du  langage,  que  la  Langue  Fran- 

^  çèife  affecte  fur  toutes  les  Lan- 
gues du  monde.  Auflî  pour  rox4i. 
naire  elle  *de  fupprime  rienr  ce 
^ui  çft  toutefoiit  une  grande  élé^ 
gance  parmi  les  Grecs  &;  les  La- 
tins, qui  engendré  néanmoins 
bien  /ouvrent  de  robfcurité  &  des 
équivoques/  Mais  la  nôtre  dit 
tout ,   &  répète  mlême  des  mots 

qui  femblenc  inutiles,  afin  d'ôter 
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iji        }f  cuve  Ses  Remar^ffief  : 
toutç  occafion  de  dourcr  de  eé 
.que  Ton  veut  dire.    Les  exemples 
en  font  frcquens  dans  M  CoëfF<î-. 
teau.    Voyez. eî\  quelqUes-uns  â\t 
mot  répétition.    " 

O  B  it  KV  A-Hà  I^s 
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Toutes  Us  perfonncs  que  j*ay  confultécs-fut 
<^cltc  Remarque  convicnnjfnt  avec  moy  ,  que  It^ 
Phtfâfôphie  faicte(^  I4  frofave  défendent ,  cft^Ia 
mcllcurc  dcs/in^is  con  fini  Plions.  ^Ce  qui  cfl 
corure  l'avis  ,c!c  M.  de  Vaugckr  qui^prcfcre  , 
Lai^rilofophicfO'inte^^  Ix  Phthfophie  profane 
défendent,  qu*oiïi  trouve  cependant  la  moins 
bbnnc.  dcs^  trois '^  en  forte  qu*on  luy  prê/crc 
m^nTc  L^  Phtloj'èphie  fainte  (^  prof  an  t  deftn^ 
demt  ,  qui.  cfl  bonne  &  ufîtëe  ,  i&  lie  s'oppofe  du 
tout' point  à  la  clarté  ni  à  la  pur.cté  du  lan- 
gage /comme  il  eft  aiféde  le  voir.  .  Voyez  li 
quertion  que  j'ay  traittëc  dans  la  premier/  par- 
tiede  b  Guerre  Civile  des  François  fur  la  Lan- 
gue au  fujct  de  ii  ffoii  U  La9g$ài  Gré^ui  (^  lé 
Â>annt, 
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T  Ay  mis  dans  ma  TradtiaiQn  de 
J  Quinçe-Curce:  M.us  les  difi- 
f'ces  de  nt^ifire  Macédonien  appro. 
choients^di  avoicnt  réJhLu  fa  ruine. 
<Jn  demande  fi  ce  ^ui  eft  bon    y 
ayant  un  Verbeenrre  deux.  Car 
pour^Jes  Génitifs  incerpofez  ,  ils 
ne    nuifcnc   point.    L'Académie 
trouve  que  fes  Verbes  interrom- 
.  pent  la  Ij^tfon  du  pronom  a-élatif 
y*/.-  &  ç]uf)iqu'.l  n'y  ait  point  de 
^lure  a  écrire  félon  cet  exemple, 
fieftce  qu'elle  juge  qu'il  le  faut 
éviter  tant  qu'on  péut.Il  faudroic 
niettre;  Màù  t  Empire  Macédonien  ' 
ifmhoix,  défis  deftinées  qui,  &a. 

otf/qiie.'que  autre  chofe  de  fem- 
.bJable* 

O  B  s  iRTi^Ti  on: 

CfwedVcifîon  de  l'Académie  fervi-roît  â  frf. 
*.M.  Méaagcauiu;ec,d»  cette  conftruaioii. 

Or  V 
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L9  SoUil  t^^tTitt  AU  thé  m. trions  iiiftnt  fUt   eft 
fUa  grutid  que  !s  terre.  C'cl^Vinfi  que  M.M^ 
nage  veut  que  Ton  parle  en  ptrcnant  ce  toiirdc 
ph^ûfe  ^que  TAuteur  des  Reflétions  Critiques 
fur  la  Langue  prend    au/ÏÏ  ,    bi^on  qu'il  avb&e 
qu'il  n^y  ait  pas  beaucoup  de  GrVmnjaire,  mais 
Kulcnicm  beaucoup  d'ufage.  Ge  qùnil  ne  prouve^ 
néanmoins  gucrcs  :  car  fi  d'un  côtcXil  fait  voir 
qut  M.  de  Fontencljea  parle  de  la  CoÛc  dans  fes* 
Entretiens  fur  la  pluralité  des  moiws  ,  od  il* 
dit  :  L*  Luntl^f^  je  vûm  difok  hier  qm  ,  f/'^o 
toutes  les  App*rences\  ètoitÀJéibité^ ,  Y^urfmt  bien 
me  Tetrc  fomt  ^\\  rapporte  en   même  tcnk  un 
exemple  de  la  nouvelle  traduction  de  l'In^ta- 
tion   de  Jesus-Christ  f  où  l'on    fuit  l'autre  ^ 
conftru^lion ,  comme  :   L'humble  contritidn  ej 
et  parfum  précitux  que  'vous  •voulie^  autrefoi 
être,  réfaniu  fur  -vos  pieds  facrez,.    Le  P.  Bou- 
.Jxours  veut  donc  qu'en  fuirant  cetjc  dcrniérC 
conftru^lion  on  ài[c  ^  Le  Soleil  ^ne  les  Mdrhé^ 
mAticiens  dijent  être  plue  grand   que  toute  la 
terre ,  foutcnant  que  Tufagc  te  veut  ainfi':  Mai» 
q.uc  s'il  falloit  fuivrc' la  Grammaire  ,   Jl  fau- 
droit  dirc/^'i/  eft  flsu  j^rànd  quela.ttrxt..  Ce- 
pendant, fuivani  l'avis  de  rAcadémic,  il  ne 
fiudroit  ni  qu'il  ^ni  ^;<; ,  parce  qu'y  iayâm  non 
ffuiemcnt  un  Verbe, mais  pluficurs  mots  d'in- 
icrpodczS^cmrc  le  Sabft^mif /û/ei/'&  fon  rela- 
tif qu$ ,  il  y  a  une  interruption^  fuffifante:     La^ 
plupart  des  Auteurs  ont  pourtant  quelque  at- 
tache poUr  cette  £i^on  âc  conftruirc  de  M.  Mé- 
nage»  Nous  voyons  Tnêmc  par  cette  remarqiîe, 
que  M.  de  Vaugclas  l'a  fuivic  dans  fon  Quinte-' 
Curce  ,  &  je  fais  voir  dans  la  Guerre  Civile  de» 
Françoiyfur  la  Langue,  que  M.  de  Voicurcpar,- 
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k>it  fort   volontiers  ninli  ;&  M.  Corneille  le 
Jeune  vient  de  nous  icmojgncr  qu'il  prc4çrcrou 
pour  h  rçguhriic  le  '\hi  de  M.  Mé-nagc  au  (  utl  '. 
du   P.  Bouhours.    Mais  i  propos  de  M.  Cor- 
neille le  jeune  ,  )e  m'ctonnc  qu'il  n'iiit  pas  fçn 
cette  dcçiiion  de  f  Académie,  luy  qui  cft  •Aca- 
dcmicicn  ,  puis  qu'appifcmmcrit  clic  cft  fur  les  , 
RegiArçs  de  la  Compagnie.  Il  en  devoir  prohter 
pour  décider  cc^tc  qijcllion  ,  comme  aultl  pour 
ife  tirer  de  rembarras,  oii  il  paroît  être  ajj  fujct    * 
de  CCI  autres  phrafcs  :  C'ejl  un  tenu  de  confn^ 
fion  (^  de  troiébU  qté'on  fonheuttevoit  qui  niut 
jamak  été  :  C'ejl  une  femme  qu'on  ne  [çaurpit 
croire  ç^ui  ait  jamais  été  beUe:  Ce  font  des  chofes* 
qu'an  ne  pemes'tm^giner  qui  ayent  été  fattcspar 
nn  hêmmede  ho^  {en s.  Car  comme  il  y  a  encore 
dans  ces  conftrudlions  des  Verbes  intcrpo{ezr 
on  pourroit  dire  avvcc  TAcadémic  ,  que  ce  ne 
feroit  pas  une,  faute  de  parler  de  la  forte  :  mais 
^u'il  faut  éviutr  ce  tour  autant  qu'on  pburra,  & 
en  prendre  uïi  autre.  Et  je  «roy  que  cet  auti^ 
tcJur  cft  celuy  que  nous  cnfeignent  le  P.  Bou- 
hours &  Tulage  :   Le  Soleil  que  les  AfAthcmati' 
tiens  iitfent  être  fîus  grand  que  la  /crrf.qùoi- 
luc  cette  manière  de  s'exprimer  foit  un-peu  La- 
ie.   On  peut  dire  encore  :  C'eft  un  tçms  qucn 
{droit  n'.A'vcn  jamais  éié -.     C'efl  une  fTmme- 
i.e  ff aurait  croire  avoir  été- jamais  belle  :  Ce 
chofes  qj/o/J  ne  pcut'i  imaginer  avotr  été 
»^utant  mieux  que  M. Corneille  le  jeune 
tour  que  l'on  donne  à  ces  phl^afcs  pau 
>u  t»ien  l'on  powrroit  encore  s'expri- 
Ltrc  forte  ,  ti.  dire  :  C*eftce  p^^f^^^* 
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\t  fur  vos^Jis  [acrei:,,&cc. 
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xjaidin   ou  jarJriH.  ^ 


\  i 


JArd^ini^oiiT  jardin  efi  un  ri\^\i^ 
vais  mot,  &qui  n'eft  pas  irioins 
tacheuic  à  roreille  dç  eeluy  qu| 
Pccoute,  qu'à  la  langue  de  celuy 
qui  le  oronônçe.  A  que]  propos 
cette  r  après  lie  ^  pour  rentré  un 
mot  rude  qui  de  foy  eft  doiix,  & 
fignifier  une /chofe  ([  agrcable^ôc 
fi  délicieufé  ?\  ]j^ja^tonr\6  néan- 
moins qu'à  li  Cour  unei infinité  x^e 
géhs  qui  parlent  ti^es-oien  quant' 
aWrefte,  commettant  cette  faute. 


\.- 


i 
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O  B  Sj  k  V  Af  I  Ô  K. 


0 


t 


\a  piiîpaït  dc/ccux  quiprbnpnccnt  /4*f//nH 
le  ibnt  ^ar  un  vice  (le  langue,  qiii  leur/ait  pj^o-  " 
nonçcrâcs  r  il  od  il  nV  en  a  point.  Et  cette 


'  u- 


fron6nciationM  çcHc  des  Efpagnois  ,  qui  rc- 
aoublct|C  cettCvle(tre-la  où  elle  en  lîmplc  :  car  il 
(cmblc  qu'on  ^cur  entende  rouler  rudement 
dSns  la  bouche  les  jr  prcfque  dans  tous  Ics.motî 
od  il  $*cn  rencontlrc  :  Au  lieu  que  nôtre  pro- 
àonciation  tâche  à  adoucir  cette  lettre,  bien 
loitv,  de  I4  xcndrc  rude.    Ccpcûdaiiç  çoÂ^mcul 


T' 


V 


.? 


<  o 


ff^r  la  Langue  Pranfûije.      \^y 

y  ci>a  beaucoup  qui  ne  peuvent  pas  s'cmoéchcr 
de  prononcer  fortement  Vr  par  tout  bù  clic  e/>  ' 
.  il  leur  Aut  pardonner  une  chofe  qu'ils  tiepncn? 
de  la  nature  ,  &  quMs  ne  pourroient  pas  cor- 
ngcï  c..jana  ils  le  voudroicnt.  Ils  difent  encore 
^e  fro^iverraj  ,  t/i'trouverr^  ,tl  trcuverra  nota 
frùiéverronl,  vêta  troHve>ft7^  ,  il»  tronvërront  • 
Cependant  il  ne  faut  qu'une  r  4an$  te  Futur  " 
(Tomme  Ta  très  bien  remarque  M- Corneille  le 
jeune.  Le  mot  j»rdin  vienc  ap])  a  résument  de 
o  *^^  '»'»'»/«>  en;aj;outant  un  i  au  comnfcncc- 
.  ment:  car  on  n*a  jjoint  de  jardin  fi  on 'ne  i'ar 
roufe.  il  y  en  a  qui.  font  venir  ce  mot  de 
i9.^f^m  medeor ,  [ano  à*oA  eft  venu  au/îî  celuy 
dcUt^^  meduH4  ifiedecin  ,  par  la  raifon  qut 
c  eft  dans  les  jardinrs  que  Von  trouve-or^rnai: 
rcment  les  kerbcs  mcdecinaies  ,  tcitioin  ce  h-. 
meui  vers  >   •  J 

Contra  vim  m^is  mullum   medicsmcn  )»> 


■-■        •i' 


hart, 


96^ 


I» 


^ 


J^/antpour  étjfa^t  été. 

Î*Ay  mis  ^gJns  ma  traduction  de 
Qu  in  te-  Curce ,  Ce  difcoHrsétdnt 
'  rapporté  au  Roy  il  ft,  &c.    Etjknt^ 
,  pour;  ayant  eu  eft  jugé  fort^on 
par  l'Acadénto,  quri.  veut  .qu'on 
ufe.  tantôt  de  mn  taiUôt\le  Tau- 

tre ,  fuiyant  rorlillc  &  U  .niçrure. 
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O'B  S  ïppL  VAT  1  O  H. 

Cette  décifîon  de  TAcid^mic  cft  encore  fuî- 
vie  par  notre  ufigc  ,  qui  emplcryc  tantôt  etunt^ 
tantôt  ^ja«f^re,rciivam  qu'elle  le  trouve  a  pro- 
pos pour  la  mcfure  de  la  phrafc:  car  il  y  a  deur 
voyelles  de  plus  dans  la  deiniére:  mais  encore 
félon  qu'on  veut  fc  fervir  ,  ou  du  tems  prc 
fcnt  ou  du  pafTé,  dans  la  narra  ion.  Ce  qui  cft 
de  confcquencc. 

SubjonBif  ppxir  i^ Indicatif, 

PLufieurs  fènçœtre  faute  cfe 
Te  fervir  de  Vindicatif  là  où 
il  faut  mettre  \t  StibjOn£Hf  Par 
exemple  ils  difent ,  j^^  ne  penfe  fas 
que  ferfonnt  croit ,  au  lieu  de  dire 
que  perfonne  croye.  Il  eft  vray  que. 
peu  de  crens  font  cette  £m te  :  mais 
il  y  a  d'autres  endroits  où  il  eft 
plus  aifé  de  fe  méprendre.  Vous 
en  pouvez  voir  des  exemples  fré-* 
quens  dans  les  Epîrres  de  M.  G. 
au  Livre  dernier ,  ou  à  TEpître 
dernière. 


/ 


fur  U  Langue  Trançolfc.       i]^ 


W 


O  B  s  E  RVATl  ON. 

M.  de  Gombaud  n'efl  pas  le  fcul  qui  ait  em- 
ployé l'Indicatif  pour  le  Sub)on(flif.    Tous  les  . 
Auteurs  de  ce  iems-!à  parloicnt  fort   fouvent 

E'' .    \AA^ K\À2L\\ZQi\xxx.  à^xv.Vom  ttQiU  frcmier:^ 
xin  qui  a  entrepris  t^ne  telle  (kccufatioi  .-  au 
de  qui  Aye^!^.     M.  de  Voiture  ne  parle  pfcf- 
qur  jamaif  autrement  àA\\s  fcs  Lc;tres ,  où  il 
met  ;   //  voui  femble  que  tous  lès  Autres  ont  du 
Uifir y/^  qu'ilnj  a  que  'vota  qui  travatUe,   O» 
(rotr  que  c\ff  vous  ^jui  fera  ci  miracle.  Il  n'y  ^ 
^Ui  vous   au    monde  qui    le   ffache~ faire  ain^i 
fi,  &c.   Enfin,  tant  d'Auteurs  ont  parle  <lc  la 
forte,  que  cela  a  formé  une  grande  difficulté 
parmi  nous  ,  pour  fçavoir  fi  l'on  peut  abf( 
ment  condamner  cet  ulage,'ou  non.    L'Au 
des  Réflexions  Civiques  Ic'rejette  prefquc 
fol u ment ,  &  prétend  qu  on  ef>  fort  ei4<^  au- 
jouid'huy  à  employer  le  Subjonctif  (lans  tous 
CCS  endroits.   Mais  il  mclembl-  qu*iîn*a  pas 
trop   bien  compris  ce  qu'il  décide  :    car    ers 
exemples  de  M.  d'Ablancourt  8c  de  M.  de'Voi- 
turc  font  bien  différens  de  ceux  que  ce  Critique 
donne  pour  authorifer  fa  rcrriarquc  :  Oy?  moy 
qui  my  f.iic  cela^  Se  non  qui  afhtt.  Ce  n'efi  p/u 
moy  qui  l'ay  dit  ;Sc  non  qui  la  <^/f ,  puifqu'iî 
n'y  a  point   de  Subjoridlif  dans  ces   derniers  : 
tu  lieu  qu'il  y  en^>a  dans  les  autres  ,  comme 
dans  celuy-cy  :  Vom  n'êtes  ptu gens  qui  vcu6  con- 
Pintie^  de  peu  de  chofe-i   Se  non  qtu  fe  conten- 
tent. Et  ainfi  ce  font  deux  Remarques  différen- 
tes aufqucUcs  fon  raifonnement  de  Logique  ne 
peut  pas  également  ccnvcair» 
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Doiié. 


UN  des.  p-lus  grands  génies 
de  nôtres  Langue  ne  pou- 
voir ufèr  du  mot  de  %hé,  Sco'cuc 
dit  popr  rien  àw  \y\onàQ^  une JiUe 
douée  dune  exçellentc^^auté.    Ce- 
pendant ce  mot  a  toutes  les  qua- 
îitez  que  les  plus  difficiles  Efprits 
/çauroient  defirer  pour  être  ex- 
cellent. Car  prertiîérement  il  eft 
en  ufagei  la  Cour,  au  Palais ,  &: 
dans  les  chaires  desPredicateùrsj 
tous  les  bons  Ecrivains  s'en  fer- 
vent en  profe  &  en  vers,  &  no 
reulement  les  Auteurs  modernes, 
mais  les  anciens.    Amiot  le  dit  i 
tout  propos.  Surquoy  il  faut  noter 
que  de  tousflé^  mots  6c  de  toutes 
les  façdns  de  parler  qui  font  au- 
jourd'huy  en  urage,les  meilleur^es 
font  celles  qui  l'ctoient  dcja  du 

tcms  d'Amioc,  comme  ccânc  de  la 


viciil( 

tO  U  C 

excro 
eft  ei 

fciUC  < 

fin  il 
tin  d\ 
plus 
parce 
qu'a  i 
toûjc 
que  1 
fignif 
homi 
rejett 
de  to 
cond] 


••       On  1 

mot  qu 
tn  çrfci 
^   tes  de 
fcntimc 


I 


^^ 


fidv  la  Langue  Frarcoi/e,  iC^ 
vieille  &:  de  la  nouvelle  marquer-^ 
r  G  11  t  e  n  k  tn  b  1  e.  Déplus  don  c  e  11: 
excnîmemenc  doux  à  Toreille,  qui 
efl  encore  une  chofe  à  quoy  il 
fuuc  avoir  quelque  égard.  Ec  en- 
fin il  tire  Ton  origine  du  mot  La- 
tin dotapis  qui  eft  fort  Beau  ,  Se 
plus  beau  encore  en  François  , 
parce  que  nous  ne  l'employons 
qu'à  un  fpns  métaphorique  qui  eft 
/  toujours  plus  noble  &;  plus  riche 
que  n'cft  la  propre  8c  naturelle 
fignifieation  des  paroles.  Ce  grand 
homme  avoic-il  donc  raifdn  de 
rejetter  celle-cy  qiih  eft  pourvue  x 
de  tous  les  atrrai  r s  &  de  toutes  les 
conditions  defîrables. 


^ 


^' 


Ois  1  UVATI  ON. 


-^ 


On  ne  peut  pas  faire  un  plus  tci'eIoge4*iTa 
mot  que  celuy  que  fait  icy  M. de  Vaugclas.  fct 
tw  çftet  doué  eft  fort  bon  encore  en  toutes  for- 
tes de  ftiles  ♦«!  quoy  je  ne  me  trouvée  pas  du 
fcntimcnt  de  M.^R.  qui  ne  met  ce  mot  en  ce 
feus  qu*au  bas  ililc.J'cn  rens  juge  le  Lcdcur, 


*     ■ 
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<î  do'ùi  n*cft  pis  plurôr   un   tcwnc  d'un   fllJc 
'^relrvé,  bien  lain  de  n'être  (juc  du  bas.   Ce  cjux 
cfl  fî  véritable  ,  que  je  ne  croy  parTmêmc  qu'on 
doive  s'en  fcryir  d.ins  le  difcouit  ordiniirc  Bc 
frmiJicr,  qui  c/l  du  même  ordre  qu^Ic  dcrnicc 
ftile.  On  dit  en  parbnt  tl  a  mille  h^jf^ts  qua- 
lité z.  -,    mieux  qnc,   //  efj-  doué  Je  milie  bmnes 
f/4.%/itifi.    Il  y,  nuroit   trop  dVifFe<n:.ît ion    dans 
"cetre  dernière  pKrafe  :   au  licct  que  Taurrc  cft 
liiiurellc&ordiniire.  Maison  dit  dans  un  ftilc 
pompcut  :   Cette  Prinxefe  et  oit  doiiéc  non  feu- 
lemnit  d'wie  excellente  bçattté^  maté  encore  d'une 
'VfrtH  Uns  é^ale,  ,  \  ■  ■  ,    -    • 

Je  nç.pvrs  encdrc  qiie  j'p  ||ç  -tp 'oppose  aa 
fen'timenr  de  M.  R.  fur  le  Ve^rbc»^(??l^r  une 
fim7»e,  fcmm£  riotiêc  ,  qu*i  1  met  ,apUT  de  bonncf 
fjçoàs  ic  pa*Icr  dans  Ton  D 
pendant  on.dit  peu  ou  point 
une  femme  t  Cette  femme  eïi 
lieu  dcquoy  l'on  dit  fafis  diffi  _ 
un  doiiaire  k  une  femme  ,  Cetie' frmme  a  un 
ion  doiiaire.  C*cÇi  commz  ûous  paVlcJns  tous  i 
jrefcnt  au  Pabis.  \ 
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aire.    Ce»« 

t  ,   Doiier  . 
^oiiée  :     aa 


7* 


Ik 


Con. 

F  Ah 

Mdlhci 
il  die-: 
temoigh 
trc  ne  t 


*"  Je  cro'' 
herbe  poa 
plus  qu'e 
en  ce  icns 
tout-à-fat 
niauvaisv 
^irc  des 
devoit  pa 
raifo^s  a' 
chofes  Cl 
cllcs-Hiêi 
ce  droit  i 
la  rai  Ton 
compare: 
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.    /ùr  la  Langue  Francoife.      1 6^ 
Comparer  y  fùire  comparai fon, 

F  Aire  comparaifon  pour^Vr^?  corn* 
paré  cft fort  mauvais.  M.  de 
Malherbe  s'en  fert  pourtant:  car 
il  dit:  -e  nùy  autre  de fir  que  de'vqtés 
témoigner  une  fidélité  à  qui  nulle  au- 
tre ne  puijfc  faire  comparaifon. 


#• 


,% 
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*"  Je  croy  que  {î  crrrc  façon  dtf  parler  d-  Mal- 
herbe pouvoit  être  foutferrc,  ce  ne  feront  tout  att 
plus  qu'en  vers  :  car  ailleurs  fairt  compuraii'om 
en  ce  lens-1.1  n  eit  gueres  bon ,  ponr  ne  pas  dire 
tout-à-fatt  avec  M.  de  Vaugelas  ,  qu'il  cft  fort 
,  mauvaisv  II  n'y  a  que  les  pcrfonnes  qui  puiiTenc 
^irc  des  comparaifons  ,  &  ainiî  Malherbe  ne 
devoit  pas  dire,  ù\i* une  Ji délité  fcru  des  compa- 
raifons  avec  une  autrf.    Nous  comparons  les 
chofes  cntr*elles  :  mai?  elles  ne  peuvent  pas 
elles-mêmes  fe  comparer.    C'cft  à  nous  à  qui 
ce  droit  appartient ,  puifquc  c'eft  le  propre  de 
la  rai  Ton ,   de  la  réflexion  &  du  jugement  de 
comparer  une  cKofc  a  une  autre;^ 


^• 


ïS^       UouveUes  X^màrquéi 
Outrecuidance  iL  cûtrecuidL 

i    '  ^  .        I 

•  ,      ^  ,,  '  '  .  ■ 

MOnfieur  de  Malherbe  fcfert 
à^ outrecuidance  :  mais  M. 
Cdëffeteau  n'en  a  jamais  ufé  ,  ôC 
jevoy  peu  de  gens  deceux-mêmes 
qui  ne  font  pas  des  plui  délicats 
au  choix  des  mots  ,  approuvet 
celuy-cy  non  piqs  qa'ûutrecuidc. 

Observation. 

ÎI  eft  fans  difficulté  que  CCS Hcux  mots  font 
à\ijourd*huy  fort  vieux  ,  &  outrecuidé  beaucoup 
plus  <^u* outrecuidance.  M.  R.  fouffrc  ce  dernier 
dans  un  ftilc  bas  ,  &  M.  de  Bcnferade  fa  em- 
ployé de  la  forte  dans  Ces  Rondeaux.  C*eft 
en  parlant  de  Celme  qui  étant  aimé  de  Jupiter, 
iic  laifla  pa^de  publier  que  Jupiter  n*étoit  pai 
Dieu,  qu6iqu*ilfçût  bien  qu*il  ctoit  Icpicmiex 
;&  Je  plus  grand  de  tous  les  autres  Dieux.  Ce 
qui  fut  caufe  quSl  fut  chanç»é  en  diamant.  Ce 
qu'Ovide  exprime  en  cette  manière  : 

Te  ^^uoque  nunc  ^àkmeu  ,  nuonieim  fià'tffimî 

fyarvo Celme  fov't. 

M.  de  Bcnferade  nous  fapprcnd  à  fon  tour  e« 
cette  façon  : 

fYV^  fé^f  ctU  d'être  dur  de  créance. 
-i^^ajuLit  contraire  ejl d AH ^  la  c(ffifçicnctt 


/« 


%ti  quatr 
Tout  noM 
De  mettre 

Celrhe  fuf 
En  diama 
il  affeSoti 

Peut-on  di 
Ef  Ikarrni 
Le  glHe  j 
Bt  s* eh  dur 
Rien  du  ht 

Ce  qui  a 
trecuidanc 
qu'ils  ^t 
vient  app; 
UnfÀux  eu 
Le  Verbe 
glorior  ,  c 
ùHtr^cui^er 
mencemcn 
e (If mer  ,  Se 
de  V outrée 
exiger  un 
pas  dû:  ç 
outre  ce 
Car  xvfiç 
rcverentia. 
mots  com| 
mais  pd  f: 
Langue  :  o 
d^ôutremar 
qui  ont  étc 
j^ail  ne  no 
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fur  la  Langue  Françùïfi.     i/fj 

tifli  quatre  coins  du  monde  (^  le  milieu  , 
7out  nou4  convainc  (^yien  ne  donne  lieu 
X>t  meure  en  dou'e  une  première  ejjence  • 
Celfhe  funi  de  [o>i  outrecuidance  . 
£n  diamdnt  'vit  changer  fa  fubfianct  : 
il  afeaoit  d'être  digne  du  feu 

Qjje  fait  tela,*' 
Peut -on  dès  deux  -voir  la  magnificence 
'Et  l' harmonie,  ^  tordre  ^(^^  la  pt^ijfance ^ 
Le  glffbe  ferme  ou  roulant  fur  Vejfteu^^ 
Bt  i*ehdurcir  à  ne^'^'^  croire  t*n  Dieu  : 
Rien  du  bonfens  ne  wouve  tant  l'abfence  ^ 

'  Q^^  f^*'  ^^^f^ 
Ce  qui  a  fait  fans  ajoute  c^\x*outrecuidcr  ^  ou2 

trecuidance  h*ont  pd  fe  conifcrvcr  en  Wtàt 
qu'ils  ^toicnr  autrefois,  en  nôrrc  Langue  ^ 
vient  apparemment  de  ce  que  cuide/",  cuidance. 
Un  faux  cuider,  e^dereau,  ne  font  plus  en  ufà^e. 
Le  Verbe  c:iidcr  étoit  formé  du  Grec  xi/9iéa 
glorior  ,  d'où  enfuite  ell  venu  au  même  fcns 
ùHirecuider  &  outrecuidance.  Car  «-wi^ifr  iju  com- 
mencement n*a  fîgnifié  f^'anjoiii  opinion  ,  f enfer ^ 
eftfmer ,  &  on  n'étoit  outreatidé  ,  &  on  n*avoit 
de  \* outrecuidance  que  parce  ou^ôn  vouIoÎD 
c>[igcr  un  honneur  &  un  rcfpea;  qui  n'ètoit 
pas  dû:  c*eft-à-dire  qu'on  penfoit  ôc  cuidoit 
outre  ce  que  l*on  dcvoit  penfer  &  cuider. 
Car  nvj'tç  gloria  vient  de  xv9  pario  ,  Se  èits 
fcverentia.  Il  femble  même  quç.lâ*plupirr  des 
mots ,  compofez  de  la  particule  outre  n*ont  ja- 
mais pu  faire  un  ctabliflcmcnt  folide  en  notre 
Langue  :  comme  on  le  peut  \6\^  par  l'exen  pic 
Q^ôutremarcher  ,  oUtrepercer ,  &  quelques  autres 
qui  ont  été. en  ufage  &  qui  n*y  font  plus.  En- 
Huil  ne  nous  cft  relié  (ju* outre fajfer  j  il  a  outf^^ 


**-   ■/ 
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difoit  &  qu'on  ne  dit  plus:  Car  qui  ci\-cc  oui 
voudroit  dire  auJQUfd'huy  que  le   P.   Bouiil- 
,louc  cil  Votitrepajfe  des  Prédicatears  ? 


Elalmré  pour  travaillé. 


Labouré  que  tant  de  gens 
.écrivent,  n'cft  point  François. 
^Un  de  nos  meilleurs  Ecrivains  fe 
ierc  de  travaillé  en  fa  place  afle;& 
jieureufemcnt^ce  me  femble.  Oeff 
M.  de  Malherbe  qui  eft  le  pre- 
mier qui  en  a  uCe  en  ce  fçns.  Il  dit, 
.Les  avions  les  plus  travaillées  des 
Anciens  ne  font  pas  (tune  égale  for- 
ce.^ Nous  difons  donc  un  ouvrage 
iien  travaillé  au  lieu  à'élabotiTé. 
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Il  ne  s*agit  point  de  fçavoir  iî  éUboUri  c/l 
i^rançois  ,  ou  non!  Il  ne  faut  qu*examincr  s^il 
cil  en  ufage.  Or  il  efl  certain  qu*on  ne  le  die 
plus.  Je  connois  pourtant  une  perfonnc  fça- 
yantc  &  fort  âgée  qui  j'en  fcri  cncoj:c.    Ces 


fùf 

T  ici  lies  gr 
établis  ,  & 
ceux  cy  , 
ctoicnt  en 
plus  a-pre 
tement  bc 
employé  é 
êc  dans  !e 
exlnhûra/ti 
pcrfcctioni 
une  perfoi 
difons  en  i 
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E  ne 

au 
v'ep  fer 
duAion 
de  Li  Toj 
départeri 
celuy  a 
Ligurien 
parler 


'A 


( 


Je  ne  vo 
Malherbe  ; 


^ 


«p 


fur  la  Langue  Francorfe.     j  Cj 

ricillcs  grns  méprirent  les  >nots  nouvellcniciu 
ctablis  ,  &.ils  ont  autant  .de  peine  k  fe  r(ïivir.4ç 
ceux  cy  ,  qu'ils  cji  ont  à  /e  défaire  de  ccar  qui 
ctoient  en  ufage  de  ]eur  tems  &  qui  n'y  font 
plus  i-prefent.  Tm-uat/ié  en  ce  fens  eft  parfai- 
tement bon  aujourd'liuy.  Ronfaid  a  fouvent 
employé  éUboure^  Nous  le  voyons  dans  Nicod 
&  dans  le  P.  Moner.  ^Ubore  Jaiorait^ -,c^u:x^ 
t>:l»yorxtKé ,  un  ouvrage  achevé  &  que  Fart  a 
perfectionne,  comme  on  dit  Ixccntd  pour  dire 
une  pcrfonne  qui  eft  fortie  du  Confulac  •  lïbur 
difons  en  un  autie  feus  bor/d^œtivre. 


,t 


^ 


Toucher. 

''■■'..  ■  ■       .      * 

"l'E  ne  fçiy  Ci  ce  Verbe  cfl:  bon 
J  au  fcns  donc  M.  de  Malherbe 
i'ep  fert  en  ce  palTage  jde  fa  Tra^ 
dudion  de  Tite-Live  ,  locne  partie 
de  Li  Tofcane  avoit  été  wifè  entre  Us 
departemens  des  Préteurs ,  afn  que 
celuy  a  qui  elle  toiicheroit  tin  fi  Us 
Liguriens  en  bride.  Cette  façon  de 
parler  eft  \i^\\^mi^ ^toccarcbhe: 
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Je  ne  voudrpis  pas  deffendre  cet  endroit  de 
Malixcrbc  :  mais  on  dit  communément  au  mêmç 


^«^ 
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kï\%  *-^elà  me  touche,  tuti  agMitt  m:J§Mtnê^ 

poui.dirc,  C#/«  me  regarde;  Ce fte  ékfdtre  nht  rr- 

l».ràt,     M.  Nicole  dit  au  même  fcns  (Uns  fcs 

M  Eflais  4c  Morale:  Cet  amour  nous  fe»î fan t  rc- 

„  garder  toutes  les  faùic$  que  nous  commatoai 

contre  les  autres  comme^grandes  &  imporun- 

;çs  ,  ^  toutes  celles  qu'ils  commettent  contre 

••  nous  comme, petites  &  légères;  il  îiiemt  p»r  1* 

H,ia  plus  ordinaire  fource  des  querelles,  qui  ne 

„  haiflent  le  plus  rouvrent  que  de  ces  fauflcs  idécj 

qui   groflrflent  à  notre  vue  tout  cc'fl^i  nous 

**  touche  en  particulier,  &  qvii  ampindriflcnt  toux 

•'ce  (^ni  touche  les  autres;.  Qppendant  on  peut 

dire  que  le  bon  ufagc  a  bien  eu  de  la  peine  \ 

_^*4ccomniodcr?yde  cette  façon  de  parler  ctran- 

fére:  pcui-ctrc  que  c'eft  à-c'aufe  qu'elle  fait  une 
quivô^ùc  en  nôtre  Langue.  Car  foi^f^ff  figi>i- 
fie  naturellement  &  or dinairemeat.  parmi  no)is. 
.  âu  figuré ,    Attendrir ,  Smouvoir  m  fitié  ^  i 
ComfAjfton,  Donner  de  U  fendteffe^,  Exciter  un* 
fsjfon  en,  hous.    Et  ainfî  quand  on  dit ,  Cels^m^ 
touche  ,Cc,tte  affri/e  metêuche,.  Ce  malheur  mê 
touche,  il  femble  qu'on  employé  ce  Verbe  en 
ces  dernières  iîgnifications^Cc  quia  fait  qu'on 
'   â  ctè  au  comniencemc'nt  fort  réfervé  à  employer 
toucher  dans  le  (cns  Italien  ,  quoiqu'il  fe  puiifc 
trouver  des  endroits  od  ce  qui  précède  &  ce 

2ui  fuit  détermine  abfolument  ce  mot  à  cette 
gnificafion ,  fans  qu'on  puifTc  .s'y  méprendre. 
Ce  qui  à  la  vérité  feroit  un  peu  plus  pardon- 
nable alors  ;  à-moins  qu'on  ne  répliquât  , 
com.ie  quelques-uns  font,  qu'on  ne  doirem- 
»îov er  ce  VVi  be  en  fe  feiw ,  que  dans  lé  difcours 
pidinairc  feulement  : -&  en  ce  tas  je  voudrois 
^ceptcr  les  Cûdioits  ou  l'on  ajoute  dt  prjfy^c 

^  '        fort 


«Ws  I 


yir  U  Langue  Franfêlfi,       1^9 

fêtî  frit\  ou  ouclque  aarrc  Adverbe -,  comme, 

JJiUv0t0t  UMchedf  prrT,C^fti  êjf/tit¥  vot44^to$é- 

sht  dt  firt.fris^  CÏitt  ajfétin  ncptg  touche  ni  d§ 

ffâ  ni  dt  loin  ,  Cêlum  mt  tpuch*  ni  in  hten  ni 

MM  m^L    Çaf  9lot^  iX  ji'y  4  f  oint  6c  il^oj^r 

4'é^ivo<]qe  ^  Se  il  Faut  nccefTaircmcnc  prendre 

•4êuAet  çuAS  cet  eztmpUs  pour  r#/«i^r  &  ir#n« 

urMêf.    A   iégAïd  4c  fcnàcoit  Àt%    EOTais  de 

.Morale  que  nous  vcnont  de  citer  ,  l'Auttur  a 

^xé  comme  contraint  de  mettre  touchtr ,   pour 

ue  f0$  léffit^r  rtf^fd^  qu^tlrenoit  feulement 

Remployer.    Il  f  ft  rjray  qujc  rcodrçit  dç  M*l- 

ierbe  4![oui;roit  être  coaiîdéré  d*n$  une  aurrc 

jâçnifiic^ci^n.    Car  icncht  égnifie  encore  être 

joigÇ|ant  5c  cootigu  :  A£f  méùjon  toudxê  Ufiai- 

Us  terres  touchtns  /es  fi  en  nés,     Efren  cejttc 

on  po«r<roit  «IclR^ndre  la  iradué^n  de 

Tite-Liv^  ,  CiPfi  ^r$û  de  U  Tcfc^nê  svûit  été 

mi  fi  entre  les  de^Mtee/nens  4es  Préteurs  ,  tsfin  qne 

^éUey  ^  ^MS  eMè  toue^rercii  tint  {es  Liturient  en 

kniif  i  c'cAJirài^  j  téin  ^ue  çciny  i  ^ui  cette 

^MU'e  de  la  Tofcane  (croit  cpntiguc  ,  tînt  Ici 

Lig^tens  en  bride.  ^M.de  Vaugclaa  ne  prend 

p«o0anc  pM  te  mot  co  ce  (en$  ,  pullqn*!!  i'ejc- 

piiôàf  par  ie  têcntêVft  ^zi  lî^Ximi  ,  qui  4>e 

^£ga|Be  proprement    ^ql* mfpmrtentr ,    re^Atder , 

«mccnMf.    IdL  Riçhcict  eafia  «cn^rque  fi-bien 

tcHiies  ies  ^gnifications  différentes  it  c^  Vcrbç^ 

qttrji  n'en  dlray  plus  ^rien  ^y.' 
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Netteté  de  confiruSiion, 

X  7  Oicy  une  remarque  imJ)or- 
Y^  t»te  ,   parce  que  les  meil»- 
leurs  Ecrivains  y  manquent  fou- 
ycncEc  quoique  tous  çeuxquiea 
feront  avertis^  demeureront  peut- 
être  d'accord  que  de  n'okfervèr 
pas  ce  que  je  yay  remarquer  foit 
une   faute  contre  la  netteté   du 
langage ,    parce  qu'elle    trompe 
l^cfpnt  &  luy  fait  entendre  d'a- 
bord une  chofe ,    luy  en  voulant 
néanmoins  dire  une  ao?re.  Si  eft- 
ce  que ,  fi  on  ne  les  en  avertifloit 
point  V  il  leur  feroit  maUaifé  de 
n'y  tomber  pas.  Eh  voici  un  exern* 
pie  .  Comme  nêUs  nfdjins^de  i'em 
^a  un  malade  y  un  couteau  à  un  '4^f' 
e/}créy&'à  un  amoureux  tout  ce  que 
le  dérèglement  de  fa  pajfioh  luy  fait 
déftrer  Afin  ff^ddice,    C'eft.  ainfi 

que  parle^  M.  de  Malherbe,   L^ 


fâiite 

amou) 
un  ci 

qui  r 
rappc 
defejpi 

pas^n 
teirri 

m^ 

tri^( 

facile 
M.  de 

irà*u, 

qmrfm 


fagne , 
au  dro. 
que  cei 
qui  tou 
fè  rapp 
immunii 


^ 


^  ■ 


V 


un  çmeau  4  *«  ^f/i^/,,' ,  &  j^  . 
l?îCttrc  ttifuite  &  à  un  moureux  ' 
qui  ne  éoit  que  la  confJrucStion 
rapporte  amoureux  auffi-bien  que 
dejtjj>ere.m  C0»teu»h  Ce  qui  n'eft 
pas.  néanmoins  le  fens  de  ,1'Au 

WtÇPf   n:eft    p^s  bipn-aifc    i 

j;?i>|p«criy,uïî  aiitrè'où  il  fera 

^A   tn:"!'"^"-    Le  même 
.^deMalherfaedit:  j^/^P^y^^^- 
mmnntiut( i  <jul  ne  voif  l'^Lj 
ypque  en  ces  mots  &k  toute  l'Ei 
ftgne    qui  femblent  fe  rapporter 
au  droit  de  Bourgeoise  auffi-bien 
que  ceux-cjt^  ,,^,,  u  Gaule  :  'ce 
qui  toutefoiVi^^ïljtix,  parce  qu'ils 
le  rapportent  aux  fuivâns  ^,/e/aue 
mmunite.  Pour  c'viter  donc  cela  il 
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îàic  dite  ^  .S»  JiPtiffd^  «'*»^  '^  ^'J 
Wis  M.  Goëïïèteau  n'eft  toTOb« 

-  .  '    "      *  '        '        ' ,         ■    ' 

■  ;-    .  ■      .■■■    .     ... 

.   li  faoJ»  miçM  fw»  >'««'«^  4*  f»""»  .'* 

-  «SQrtMt  j«s  dire.  fcUw  «««me  <e  ^2"'?*,'' 
Jtendve  un  auVe  tout  Vns  *e«2*i?'t^"^j! 
fondamuer ,  paM^^up  U,ûi.fe  fait  détord  w« 

X-fl  le  fcot  pis  «ker .    T  .«<»«  ^«««'r- 
Jout  riptre  exemple ,  tomme  i|  y  a  d^  lep»*- 
:4e,  il  faut  fiïfvre  le  tour  que  M. de  VâUgcUl 
"ioBt  donné  comme  >fltt«  coirc^, 

.•■;■.  ■.■■■.  . .,  ■..  /N-   .■  ■,■■  ■'■V-  • . . 
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voyjit 

approch* 
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ïv-'^ 


^  ^aUfc  dii    raDpoft  (jue  tes 
àcnx:  pJtés  \}ac  çnfenjWe ,  ili  doi- 
.  vent  tous ,  dwx  ^trenfituêz  com- 
me vis^wv^s  Ci  a  l^pgppfice  l'un  de 

l'autre.  Par  exempte, //i;^^  tes  bûm- 
ew^4;  ^mdcik»7p(us  ils  ênt  dt  font 
&deJèiej!:yiCnoùnpàS  ils  ont^pHus 

^  )>^Ây  ij?-' jî^^i^r^»  ^P^  place  efl: 
au  coipmëncemeht  des  deux  con- 

ftrudions  de  la  période»    II  fem-. 

blera  à  quelqu^un  qu'il  efl:  fuper- 

flij.  ;<^  tew  cela  }   îiiais 

voyjanr  f^çf  orcjinairtmenc  cette 

%me àufïç 4^$  r^eillcuresr^urae^ 

que  npu^  ayoçs4*ay  cru  qu'il  çcoic 

uçccflT^ite  4^  ia^notcr. 
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M.  "dcVâtfgibs  a  déjà  feit  mie  rtmarqne  qui 
approche  un  peu  de  celle-cy  ,  quajid  ii  dii  ^Uf 
<i'««/;»^/.^//^v  dait toujours  être  répète- de  U 
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même  manière  qu'on  a 'Commence  a  le  mettre 
Surqaoy  le  jeuae  CoiptMle  a  dit  qu'il  fi^nblc 
que  flm  ait  Dtîs  la  place  de  4>Mf4;»f  fim  ,  puis 
qo'auiourd'hùy  onCç  contente^  de  àitc^plMun* 

kf^bli^i  êc  txmn,fêfd}futt^9tflm  qu'une  M^r^ 


m  tft  étêiJ^i  en  ijàni(é  ,  u'sHtAnt  plus  é^tr=tUê 
t^eèUfkhU;  M^fRditfïtït  avoit  été  de  ce  'iyif 

Jbo  p  ii^iiop^aifc  que  flifif.  fç  met  éléeamnient 

;»//#*  0»  f/t  €li%é,fflm  an  co9f*f  ii  dangttfl 
Il  feiloit  lonc'qàè'qûclqu^ùnlito^  à€ 

qudie^mafiiërc  dette  répeciriotv  de  éiii»  fe.de- 

cjioiis  loitruirc  par  cèitc  reinarqtlt.  ,       > 

'       Sdipôrtit* 


a5xn:>:în!;ir;n":o';'iJii 
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I  ti'Qn'pitrèMmaB^fi^^ir' 


w^Z/r^-.  E t'c'éft  aafeis  <Jèc'tê  -Mxrul^ 
conftrudion  qu'90  a  afccoBtumé 
de  dire  ff-pèt'Jîi^M  ^h9  uns  dès 
autrfs^,  ^.Çq^^teau  parle ,  toH- 
jours>4nfiv 


J^ 


Il  Y  a 
parler  en 
it  faut  01 
de  fin  n^ 
très,  ûgn 
les  uns  c 
Préfideni 
xjc:  CVyi 
porter  //j 
en  un  aut 
Mttrti  :  Q 
Tins  les  ai 
fcns.il  fa 
Vaugclas 

mes  ù  le: 
Latine  ei 

d*  qudqu 

difçûtf<r 
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Il  y  ena^ai  ne  veulent  pa^  qu*on  mette  T^^- 
fmer  en  cette  manicie.   Us  veulent  qu'on  difc, 
il  faut  0u't4n  bon  feri/iteHr  fouffrf  quefq'^e  chofe 
de  fin  ffftitfe  .Il  hxxt^fupforUï  les  uns  àc^  au- 
tres, ûgnific ,  qu'il  faut  foufFrir  quelque  choie 
les  uns  des  autres.  ^CVft  en  ce  fens  que  M.  le 
Préfi4cm  Çoufîn  dit  dans  Ion  Hvtoirc  Romai- 
IJC  ;   C*e^  l'tjfit  d'un*  f^gfjfe  fin  rare  de  fup- 
portcf  //;  fkutts  de  plu/teurg  pirfonnes^   On  dit 
en  un  autre  fens  ,  Il  faut  [e  fupportcr  Us  jns  lei 
Métrés:  c'eft-i-idirc ,  qu'il  fiut  fë  foutenir  les 
Tins  les  autres.    Ce  qui  marque  qu'au  premier 
fcns.il  fauc  dire,  fuivint  la  rç.nar'.|ue  de  M.dc 
Vaugclas  yfur^ùrrcr  de  pour  difting  icr  ces  deux 
figniHcations  ,  qai  aurrcnient  feroicnt  les  mê- 
mes â  les.  régimes  n'étoient  pas  ditîércns.    Les 
Latiii<s  expriment  parfaitement  bien ,  ^uo^orter 
^^ticlqu'un^  S i4f porter  ^e  fon  maître,  quand  ils 
dii%at^frmitfert^  iraçunii^  dçminifiéi. 
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ON  éî\tmnérf  i  hnawgun. 
M.deMallierbe  dit  pourtant 
f  tendu  ftm^  hon  âugmti  ;  fie  je  ne  îc 
xfôudfois  pa^âbfolameiit  condam- 
ner:  mais  je  croi  c|iï*i  h^n  du^rf 
é?t  beaucoup  pliïi  élégant  &  jJIuf 

François. 


O  B  si  KVATi  0  H, 


j' 


tî  iktt\h\t  qtit  tttôtfS  ces  fiiçcrirt  de  pèrkt 

prtnArt  à  timèin,frméft  k  fârht.frtnéteà  hi0 

,bics  ,  fqicût  Itt  f^\tî  bonnes,  ât  que  le  régime 
fêHf  ne  icHf  cofititiiiie|Wftt.  Il  y  â  ^ twttaiit  de* 

endroits  oïl  Ton  le  peut  fruffrir  ,  fui  tout  dans 
le  ftilc  fublime,  comme  je  Pay  obfc rvé  fur  le 
.Verbe  appeUer  four  témoin,  &  comme  on  le  peut 
voir  dans  cette  phtâft,  0>  fftnoit  cet  accident 
pomr  un  augure  fàvorMé  À  U  gunrt  ^  A»  *^*»^ 
entreprendre.  On  dit  auMt  Mugutear,  M.d'Ablan- 
court  met  dans  Ton  Arrian,  il  an^urfi  ItHrfnturi 
grandeur  fdtr  îet^  modefiie,  ^ 
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pour  d 
Et  ce  i 
faire  c 
vieuter^i 
1«  r^^i 
de  àki 

parce  < 
pas  ^  il 

du  y  4e 
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mencer 
/4  pour 
cent  ai3 
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Point. 


E  n'eft  jamais  que  l'article 

indcfini  de  .qui  fe  mçt  après 

fmnt ,  Se  non^p^s  rartiçle  défini 
du,  ou  de  la  ou  de  1%  eorafne  les 
Lyonnois,  les  Dauphinois  ôcleuf-^' 
yoifios  qpf  accouramc  de  Je  mer- 

tre/difansyV  n'ay  poincde l^arge/tt, 
pour  dire  je  n'ay  point  d* argent. 
Et  ce  qiy  J[e^r  âonne  occafion  de 
faire  cette  faute ,  ceft  qu'ils  en 
wuterv  çvîtiçr  mt  autre  dont  on 
1«  rgf  rèlid  ordjoau-^nient,  qui  eft 
de  dire  fay  d'argent  pour  7'^^  ^/e? 
^^^g^nt;  eu  quoy  ils  ïe  trompent, 
parce  auc  lors  que  /<?/W  n'y  eft 
pas  ^  il  faut  ufer  de  r^^rtîcle  défini 
durdt  la,  ou  de  i\  à  fçavoir  dté 
pour  lèjlSfoms  mafculins  qui  com- 
mencent par  une  coofonante,^^ 
U  pour  les  fémrnin$  qui  CQmmen- 
cent  auffi  par  une  confonante ,  Sf  . 
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de  /'  tant  pour  Tes  mafcufins  que  ^ 
»our  les  féminins  qui  commentenc 
V  une twDvf  lie,  t  8f  IÔP5  iiiie,  foint     , 

Y  ^ft:'il^  faut  ,til|bMi-s  faos  ek(?ep4    / 

îic^ba-i^#r^  4jr2^ràrc^  •« 

genre  &  à',  tout  nombre  devant 
lés  c6nf6'ne|),■"o^  i/'.  qui  ferc'à 
tout  «r^rë "àc 'à  tout'odttbfe'ae- 


vant-réi  Voyelles.^     *  ^     .     ^  ^^ 

I  ^^kiîï5bcri  capitale  4ç"Srvoyc,irpîSit  pcuj^    , 

'^  êtit  bien  la  àvLttzxifti  hi^^mcv^^  coîî|*i)eii-^ 

I    cernent ,  Àom  il  f  c*dç^#0l|  *  %^9rr«c«  ; 

;    La  mlmç'ChoCc.  mHçft^lMa^a^cWnt;  «Fiv&l  ^ 

I  tptUfA:  dc«  VAiagelas-»  que  jcmc  réna^i^c'  éft 
fort  nëcc&irc  i^  Jâ<iD%airx  ;4«s  JPrpyindauf. 
Mais  p6ur  qu'elle  fpitijiç^u:o4  plus  claire^ 
i!  faut  fdpp^fo*  cc^uc  ^.  <ieVaugeias4  établi 
idaiiS  (cfpfcmiéxcsiRemarqucss  qut^ûwf  ncic 
met  famais  dc/antlcs  Noms,  quMnc  fait  fuivi 
é*  un  Vf  \  :  ic^itfnjirV^  n'èi^^vM  farfi»^ ,  ^  »^* 
point  d  hofini'tijf^vk  que  ct^ax  qui  difcut,  i/  r*/ 


'r 


v 


fi 
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iïgnitîc  I 

Ip  Marh 

jf  ris  poui 

fcrt  pour 

la  luémé 

fi  vtây,  < 

bôui ,  qii 

âe  ftànto 

ÂÔrre  La^ 

c'cft  un 

dans  la  II 

à  deux  Si 

un  qui  re 

feint  il  fi 

des  marc 

A'quo^ 

voir  d'oO 
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?\»ypa|lcnt  trc$-mal,  &  qu'il  fauf 

}^^'^0)^.4fisojien.    Mais  comme  il 

Lfli^oi^Qe  ppur-lçy,s  la  raifon    de  cela  , 

^^^fylfeï^fa^'? f  "^y  ^"^^^^  ^'^'^  Minufcrit 

^H'oiîfnKr^fiifi^ouj^lbîcî^^^^^^       de  voir  dans  les 

inéinés^rqic/a&snc  cfe  fe  fert,  àc 

m  lervironft^  di£^*iP#i|P^  cet  endroit  de 

es  prcmiérc$oœ«wr^ac^^^^ 

P(Mir~&isf4frc\îa  ciîtîa'TO^dcs  gens,  il  me 

lensb^^uc  l^<^ÇJl|r!irroit  brcn  rendre  encore  une 

^^^f'^âj^^^^é^  ^^'"^^'^^"^  le  Nom  a  tou- 
..^/f<gftti*^aWiclc  après  l^f.  C'eft  que  p(?i«f  dont 

'*  J*iiûçç,  1^^^^^      fréquent  cfl  nôtre  Langue,  ci>  vc- 

'^'|^|p^1ff#nt  un  Adverbe  >  comme  il  it  voit  clai-^ 

/  v^*55É^^^  en  ce  quM  n'cft  jamais  qu*avec  le  Veibtf, 

°    •'  'M^iptit  proche  ou  devant  ou  derrière  :  mais  de 

^'^ion  origine  il  eft  certain  que  c'cft  un  No^n  qui 

ïïgnitîc  Un  point,  c^vii  étant  mdivilîblc  fuiv.uit 

Ip  Mathématiciens ,  eft  (î  peu  de  chofe  quM  eft 

jfris  pour  rie?}  :  tellement  que  nôtric  Langue-  s*en 

fert  pour  exprimer  cc/ie;?  >  &  pour  nier  qureft 

ia  mémo  chofe  qu*etprimer  le  ri>»    Et  cela  eft 

û  vtây,  que  les  Italiens  fe  fei vent  aufti-ben  que 

ïiôui,  qiloi'-que  non- pas  ii  fouvait  ni  prcs  de  là 

àçfiànto  qui  (îgnifîe  Tun  &  l'autre  comnie  en 

àÔrrc  Langue.  Cela  étant  donc  ptéfuppofé,  que 

^     c'cft  un  Nom  &  un  Nom  fubftatitif,  il  tombe 

dans  la  rcgle  générale ,  qui  veut  que  quand  il  y 

à  deux  Subftantifs  l'un  après  l'autre ,  il  y  en  ait 

un  qui  régime  ic  Glénitif.  X'eft  pourquoy  après 

f»i9t  il  faut  un  de  qui  eft  un  des  articles  &  une 

des  marques  du  Génitif. 

A'quoy  )*ajoute  que  ceux  qui  voudront  fça- 
Yolr  d'od  vient  le  mot  de  fotntf  remarqueront 
que  nous  l'avons  pris  du,  Latin  pincliém  .^^t 

H  vj    :. 


■*  » 


/■  ^ 
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noas  avons  introduit  en  nôtre  Langue  pour 
«Ddrc  une  négation  pliis  forte  Aiufi  quand  on 
dit  ;<  nttAj  f9int ,  ç'eft  comme  û  on  difoit  n» 

point:  comme  s'il  y  ivoit,  lUim  ne  punanm 
\àuUeÈm  ihi  tfi  .  punSum  étant  pris  dans  ces 
ciciftples  pour  rien  dmtcut.  Cette  obfervation, 
cortimc  l'on  voit,  ne  fait  p;is  tort  à  ce  fupplé*. 

pint  de  M.  de  Vfcugelas  dont  je  fais  part  au 

'iiblic. 

s 

Lku. 

/-^  U«d  on  fé  fert  de  ce  mot 
yl^peur  nombrer ,  &  que  ron 
die  eu  premier  UeHyenfuond  lien  y 
il  faut  dire  r;^  troiftème  lieu,  &  nôii 
pas  fimplemenc  en  tr^tfUmc:  car  il 
ne  k  faut  jamais  fous-entendre, 
&  il  le  faut  toujours  exprimer.  Il 
^eft  à  noter  auffi ,  qu'en  faifant  un 
dcncwnbrément ,  quarfd  on  a  ufié 
trois  fois  de  faite  d'une  même 
façon  de  nombrer ,  c'eft  aiTez ,  il 
faut  divérfifier.   Par  exemple  ,  j€ 
veux  alléguer  cihq  raifons.  Je  di- 
ray  frtmiirement ,  fecondemtnt  ^  tn 
troifime  lieu  ^  en  quatrième  lieu,  en 


fur 
cinquién 
jours  lie 
encore 
faudroii 
parler^ 
[on  y  la  j 
il  ne  È 
comme 
une  efp 
raifon  , 
rable  a 
pas  répi 
cette  di 
Tarticle 
faut  de 
il  n'y  a 
qu*il  fa 
Après  a 
il ,  faudr 
prendre 
me  lien  ^ 
y  a  que 
ou  quat 
façon  d 
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fur  la  Langue  Trançoife.  \  %  t 
cinquième  lieu  y  &  répéteray  tou- 
jours lieti^^x  tout.  Que  s'A  y  avoic 
encore  plufieyrs  autres  raifons,  il 
faudroit  varier  cette  façon  de 
parler,  en  di/ant ,  la/ixiéme  rai^ 
fon  y  la  finiéme\  U  huitième  y  mais 
il  ne  faudroit  pas  répéter  raifon 
comme  lieu ,  pai-ce  que  ce  feroic 
une  efpécê  de  faute  de  répéter 
raifon  ,  quoique  non-pas  compa- 
rable a  celle  que  Ton  fait  de  né 
pas  réptfter  lieu.  Eç  la  caufe  de 
cette  différence  eff ,  qu'en  Tun 
Tarticle  y  cft  "qui  fupplée  au  de- 
faut  de  la  rcpitition  ^  &  enl'autre 
il  n'y  a*  point  d'article  :  fi-bien 
qu'il  faut  toujours  rcpitçr  lieu. 
Après  avoir  dit  /^  huitième  raifin^ 
il, faudroit  encore  changer  &  re- 
prendre dieti^y  en  difant  tn  newviè^ 
me  lieu .  en  dixième  lieu,  &c.  Tant- 
y  a  que  qaand  on  s'eft  férvi  trois 
ou  quatre  fois  pour  le  plus  d'une 
façon  de  compter,  c*eft  une  faute 


ï§l        ^oùveUistemafquei 

de  ne  pas  varier.  Au  refte,  on  dîc 

biert  premiérimentyficondement ,  Sc 
encore  troifimxmtnt,  quoique  fort 
rarement  t  mais  après  on  ne  dit 
plus ,  quand  Oïl  veut  bien  parler, 
iàqudiriimemàtyX^  cinqinémementy 
ni  ainfi  d*aucuns  des  autres  nom- 
bres qui  fuîvénr.  ; 

0  B  SE  KV  AT^f  O  H. 

,.  jÇc  fcroit  dommage  que  nous  n'cuflîons  pa» 
cette  remarque  ,  qui  eft  fort  néceflairc.  £ilc  a 
pourtant  échàpé  au  ^.Bouhours,  l  M,  Ménage 
&  a  M.  Bérain  qui  n'en  ont  remaraïké  que  la  der- 
nière partie  qui  commence  An  rfftk^  &c.  Ceux 
duc  j*ay  confuktz  ne  conviennent  pourtant  pas 
que  ce  fçit  une  faute  de  .répeter  fMf>^  .  tn  di- 
fant  îa  fixiéme  raifon  .  UJuttiém^  \^ifon,  U 
hmnémt.  râifon,  {ar-tout  quand  on  àt  fait  cet- 
te répétition  de  raifân  que  de  loin  à  Uoin.  lly 
en  a  même  qui  croycift  qu'alors  il  faut  au/U-^ 
bicû  répéter  t^Çon  quC  Heu  ,  aHii  de  \nc  laiflet 
àijcun  tu  jet  de  douter  que  lors  qu'W  dit  /^ 
fettUmi,  U  huitième^  6cc.  pn  ne  veuille  dire 
fdijon.  Ce  que  le  ^rand  nombre  de  pardlcs  in- 
terpofées pOttiroii bica  auircmcm fairèfeublier» 
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T'cntcns 
fétfrs*  fura'r 
ihr  n*ca  pa 
abfbluoicnt 
èclas.  On  p 
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fêfVSnCf    À€ 
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tJi«iier  cctc 
jpre  qu^  ^ai 

le  véritable 
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Jtif  U  Langue  Pranféife.      i  %} 
Ohfervance. 


/ 


Onfieur  de  Malherbe  dit,' 
_  Yy  apponeraj  cette  ohftrvarf^ 
ce.  Cela  ne  vaut  rien.  U  faut  dire^ 
j'obferveray  cela ,  &c. 

Observation. 

-  l'cntcns  encore  des  Avocats  &  des  Prédica-^ 
fctfrs*  furâhilcz  parler  comme  Malherbe  ;  mais 
ïhi  n*cfl  parlent  pas  micax  pour  cela.  Il  faut 
ab/bloDicnt  fuivre  la  remarque  de  M,  de  Vau- 
pelas.  On  peut  néanmcSins  dans  un  Difcoiirs  pu*' 
blic  &  ^ans  une  compofîtioiii  rtlevéc  dire  ïob^ 
fêrtfsn^^Cf  des  Loix,  C*éî$U  une  anciinne  {f^fir- 
vÀnçe,  On  fera  pourtant  mi?ux^  ne  pas  pro- 
ëipiicr  cciermc  en  te  Cctis-Tà .  M. R.  lie  le  {ouf- 
jpre  qu^  ^ar  rapport  aiix  Religieux!  Et  c'eA-li 
le  véritable  ufage.  J'en  paxleray  un  peu  plus 
amplcmcût  dans  mes  Qucftions  de  Lai^es^ 
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•84        Kûuvcllis  Remarfucï 
V*^  l4^  i  D/éw  n*eft  pas  bkn  dir, 

Vj  il  faut  dfrc  grâces  à  t>ù$. 
U^T^  Tafage  il  y  a  qv^elque  efptf- 
tc  de  râifon,  parce  qu'en  ce  feus-. 
\à  grâces  vient  du  mot  Latin  ^nr/zV 
qui  ne  fc  dit  <^'m  pliirier  pour 
fignifïer  cela.  Et  auoique  pour  Por- 
dinaireon  ne  pmilê  point  tirer  de 
cx>n(cqacnce  d'une  Langue  à  l'att- 
tre,  k  eftce^^en  ce  point  il 
y  a  prerque  toujours  du  rapport 
entre  la  Langue ï^i 
mm^  a  mon  arvis,  çéquvàaid^  4 
tromper  ceu^  qui  ccrif  ent  graee  i 
Vieti,  c*eft  qu'on  le  prononce  ain- 
fi,  parce  qu*én  nôtre  Langue  on 
mange  fouvent  des  confonantes 
à  la  fin  des  mots,  &  fur- tout  IV. 
On  mange  bien  auffi  nt  à  la  fin  des 
troifiomes  perlbnnes  plurielles  des 
Verbes ,    oc  l'on  prononce  aiment 


«3 
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^^.^■ 


fur  U  LâHpte  Ttânçoife:  /Rj- 
dmunt  cariime  s'il  y  avoic  cent 
Mime  autant. 


O 
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M.  Lf-Vaycr  croit  qu'on  peut  dire,  ^r/irr  ftr 
/tngulicr  ^ans-ccttc  faipoa  ift  parler  .f^/r^rr /<» 
hcnnt  grâce  dt  futlfu'un.   M.  de  Vairgclis  eft 
d'un  avis  contraire,  &  le  P.  Bouhours  le  fuit. 
Ce  Pérc  croit  d'un  autre  c6tc  qu'un  Poi^e  peut 
dire  au  fingulier  rendre ^race.   Il  eft  *vra  yquc 
Defpprtes  dit  toujours  rendre  frrmce  ûm  lîngu-  ~ 
lier  towt^.les  fois  quMena  befoin  pour  mefu. 
reriinvorf.    Ce  que  U  piupan  des  mciUcurt 
Poctci  qui  fogt  vçqus  aprçs  ont  imite,    Ler 
nioderncs  ne  (c  fcrvenf  poartant  guéres  de  cette 
liéeri^.  Ce  qoc  l'on  pnc  dire  cahn  de  routes  îci 
autres  façons  de  pailcr  od^r/t«  cft  eniployé  ai» 
iîngutiet,  ôrt  le  peut  appliquer  a  cellc-cy.    Il 
faut  encore  remarquer  que  Icivgciis  qui  ne  fo 
piquent  pas  de  bien  parler,  difent,  Grâce  à  Dieu, 
ii  nt  fuis  ftu  fujet  m  (t  w#.    Vêm   étis-vota . 
trouvé  à  cette  A/Hon  f  Hon ,  graa  à  Dieu,  'Et 
votU  pxeciftfmeiu  ce  que  M.  de  Vasgclas  coa- 
damne  ici.  Et  en  eÔct  les  perfonncs  qui  parlent 
bien  ,  difent  toujours  gratis  s  Dieu  en  pronon- 
çant T/.  11^  a  même  ionjg-temt  qu'on  dit^r^- 
f«i  au  plurier,pùirqu'on  le  troure  dans  Henry 
Eflicnne  :    Au-lieu  qu'on  difoit  il,  n'y  a  pas  n 
long-tertis  vôtre  bonne  grscê  ,    maintenant  on  ^ 
dit  au  pluriel  vos  bounei  gruees ,  cn(brte  qu'on 
ne  pourroit  y  manquer  fans  tomber  dans  une  ** 
^crandc  incongruité.    On  dit  encore  ,  Dieu  tm  *' 
0lhhéde  beauc^u^  de  grâces.   Il  y  a  même  de  ccr  *é 
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taincs  clc|rancc$  dans  Tufagc  de  ce  mot,  dont 
voici  un  exemple  :  fi  defirgroM  infinimtnt  .avotr 
ui  prnt  coin  au  cabinet  de  vos  bonnes  grâces. 
M  usfarlcr  ainfi  c'cft  non  feulement  pindarifcri 
mais  c'eft  pmdariqBctoenl  a*th JrartSbizer ,  en 
forte  qu;il  uc  faudroit  pas  fe  fcrvir  i  tousses 
jours  de  ce  trait  vraiment  dithyrambioùe.  f^oés 
appelions  cela  aujourd'liuy,  «n  compliment  de 
la  Placc-Maubcrt. 

Lignef. 

ON  n*approuve  plus  i  la  Cotjf 
que  Ton  Te  ferve  de  ce  mot 
dansuneLett/e,en  écrivant  com- 
me fortç  la  plupart  des  gens,  fay 
n>ûUU  vous  écrire  ces  lignes,  oû,vûU0 
w rrez  par  ces  lignes, 

Ô  B  s  E  R  V  A  T  î  0  îl. 

s 

Cette  foçon  de  sVtpHmet  cft  tt«J?.icofniïibd^(i 
dans  des  Lettres,  fur^ôut  quand  on  v  écrit 
«1  affaires  ;  &  yrie  infînitc?  de  geni  qui  ne  s'af- 
retent  pas  ï  ce  ^i  cft  poli ,  s'en  ferverit  enc6re 
tous  lesjours  :inais  il  eft  certain  qu'il  ne  faut 
potnt  écrire  ^c  la  forte;  i- moins  qu'on 
*  Lx  ^°™<;ft*qo«  ou  i  fes  fermiers  f 
cat<:c4hle  me  paroit-un  peu  trop  ftmilier,« 
n  eft  gucrcs  |>r<ïprt  que  lors  qu'on  écrit  i  dei 
îiiftneats.od  il  nVft  pa,  nélcffaire  ny  d'cl^^ 
■  gâncc  ny  de  poliçotfe.  \ 


fféf  la  Langue  trançôifc.^    y  %  ^ 


Alors  &  lors. 


i  i. 


I"t;  y  a  ^ette  différence   erïtre 
Ahrs^,^lorsy    qu'^/<?rj  fe  peuC 
mettre  au  commencement ,  au  mi. 
^Âffl^^l^4n  de  la  période:  &; 
lars  izn%q^u€  nQ  k  peut  mettre 
qu'au  miîieu:  &  s'il  fe  met  queU 
quçfois  a  la  fin  ,  il  faut  que  pour 
aille  devant,  &  que  Ton  âik.pour 
Urs^  6c  encore  faut^il  que  ce  foie 
â  la  fin  d'un  de?  membres  de  la 
période^    Car  fi  on  en  fait  la  fin 
d'une  période  entière  ,  elle  finira 
allez  nul 


BSinVAtlÔM. 
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^  ;ï^  ne  ^croît  prcfqoc  pas^  néccfTairc  Je  donner 
des  «cmpJcs  dccc  qac  Al.  acVàugelâs  décides 
dani  cetoc  Remarque.  En  voicy  pourtant;  Alors 
nàmtvtrwm  Diei^  f4u  a  face^  (g  nous  gonie^ 
fW  ,  Jcc;«  Al9r*  <  y  cft  au  commcocement.  Le 
ymcf  zunékcU:Spm  C9mfidéfam  ilotî.  les  grMti^ 
dttif^vet  (jmtipim^miktt  s  fititis  ,  &c.  Vau^tc- 
'*^  Mtttmdrf  tt€  fiUre  pénitence  ^ttand  ^»m  n$ 
wu%,  plMt  f  /e  -bOHf  It  détUre,  ^h'iI  ntfcru  fltH 


\ 
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ierh^s  alors.  Lt  voili  i  la  fiu.  A  l'égard  ic  et 
qq*il  à^  fC^c  lors  fini  que  ne  Ce  peut  mettre 
qu'au  milieu  de  h  pirrife  dit  déia  période,  cela 
t{\  un  peu  contraire  a  fc$  premières  Remarques, 
oà  il  d^c  ppûtivemént  qu«  -W  .ne  dd^t  ja^iâfs 
ctix  (ans  ^/M ,  i  que  c  eft  mai-pailer  de  dire 
comme  font  noi  m^tHcurs  Êcrivams- ,  vpymf^t 
lors  U  péril  Âùm$  U  étéit  mtnsci  ,  qu'il  iàoc  dira 
*voju!^  alors  //  \>ér'ti,  &c.  Mais  peut-être  ^uHi 
que  MoftiÇeurdeyatigrfas  a^oir  tdliltf  détruire 
im  nb^er<\m.  i^  h  fétité  nfetok  pât^ftii-à'^iliit 
fî  çrand  que  ccltiy  qu^il'^tabj^ifpit  »  nvu^oiK 
flciàlBôit  pas  d^êltrc  confld érable,  tti  c£fct  M. 
Ménagé  nf  tarda  pal  long-câiw  après  A&  Çwir* 
tenir  que  wyunf  lors  ir  fèril  domt^  il  ttaii  m*HAfé 
étoit  aufïl  bon  que  t;«»^^wf  aîors  /r  ^«fi/,  &C4 
ft  qu'il  né  feoic  pétat  dt^i^f^dikUè'ic  itrt  ; 
j^CéifdiriAL  dtâ  PtiT^^a^  l^rs  ive^  d^UvrfUJçJi  ti 
êfiyfay  qiie  M.  CorneiiLc  le  jci^ne  qui  opui  ^ 
dornié  depnis  peu  dé«  Notes-  hi=r  les  première» 
&<iBAr^uct  de  Ni.  de  Vaugebsi  t^  de  *  i  Vis  de 
ce  dernier  contre  M.  Ménage.  CetAox^auttf^t 
ne  permet  pas  même  au^t  Poètes  Uu  fans  f i##, 
En  quoy  M.Mé^ee  éc  M.  de  Vaueclasmême 
n*a^oient  ptf«  étd  S  tigoikeftii:  ËMn  ,  il  faut 
croire  qiic  M.  de  Vaugelas  a  eu  intention  de  fc 
tclâcberècy  fui!:  /^#  esiptof^enpnfâr  Yaas' an 
ff^  i  fa  futcc^  A  iqu'il  «c  s'ea  «ft^  Mno  i  vik 
première  Remarqoe  qu*aiit  cm  qn^ii  y  eât  da»^ 
ger  ii'éqji^voqae  ic  d'obTciirif  4  otfniiite^«s«0e 
exemple  à^ust  bon  Autctic ,  qui  iit^  t/^^EibU  Jori 
^jl  nt  fênrrét  fàt  Msr.  Car  il  ^it  tncf-femi 
irjûit  âsns  i«s  pf tmtècet  Rcm^qaes  ^  qttW  n# 
fçatt  fi  /orj  dans  cette  pKrafe  it  ioiiic  i  t/m^ 
(KHir  fignifîtr  f«f4f7<i ,  ou  s'il  ne  s^l^^nc  pôrm^ 
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pour  fignificr  le  lune  des  Latins  ,'qm  font  deux 
chofcs  non  fçujcmçm  diffexcntcs  ,  mais  ort- 
pofiées.  ^ 

^  Enfin ,  M.  de  Vauffclas  dit  que  (î  on  met  Urf 
a  la  fin  d'une  période  entière  ,  elle  finira  alTex 
mal ,  4c  il  a  raifon.  Si  on  en  veut  un  exemple, 
pn  n!a  qu-à  prendre  ccluy  que  j*ay  donné  pour 
#i^ia  la  fia  de  la  p^iode  :  VûhUJ!;^~vom4  ntttn^ 
^tdt  fmirt  péntimce^uand  xXom  ne  vt^re^  fltuf 
.  /•  Vém  ie  îdtcLsrt ,  il  nt  ftrs  pbm  tenu  lors.  Qui 
lie  T^  que  cette  fi^  eft  abfolumcnt  infuppo^- 

PAr  exemple  je  Palme  très- fort 
ne  va«c  rien  :  c^eft  un  mot 
tout.i-fait  barbare  &  quç  je 
ne  remarquerois  pas.,  puifquïl 
lïrô  femble  que  tout  le  monde- 
î^  bien  qu'il  n'eft  pas  bqn ,  fan^ 
crqrc  je  l%y  trouvé  dans  iin  Au- 
thfi^r  ino^eroie  qui  ef|:  mis  ai^ 
*  WMlibre  de  nos  meilleurs  Ecri- 
Vi^SjjEt  comme  pïufieurs  fe  pour^ 
rotefiit  propofer  ton  exemple  pour 

Î1mic;fey;îi  eft  nécellaire  de  reoiafi 
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Je  croi  que  cette  £âçon  ds  parier  très  fort  eft: 
t>eaucotip  mciUeoreauiqurtl'liuiy  qu'elle.  xMtVk^ 
toit  dans  le  tems  que  M.  de  Vaagtla^  faifoic 
cette  Remarque.  l\  en  eft  de^  ipaxs^  dtir  ïop3i4 
tions  comme  des  fruLcs.  Il  y  cki  a  qïrrfte-^fi-» 
neht  jamais  à  maturit<é  ;  mais  toiiobect  prcfque 
Aa(Ë't6t  qu'ails  font  forinc2  ,  ou  fécKeiu  A}ït 
l*arbre.  D'autres  meuriffcnt  malgré  îcs  y^çriti, 
Icspluycs,  &  tous  les  autres  obftaclcs  d'une 
ifaifôn  peu^^avorablc.  I5es  gangues  portent  ôc 
produilcnr  ious  les  jours  Àt%  mots  nouveaux.  Iji 
y  en  a  qui  fe  confervent  :  dautres  qui  fc  gâtent 
Incontinent.  Cette  comparaifon  cfl  une  imita- 
tion de  celle  que  fait  Horace ,  qui  dit  des  feuiï-». 
jcs  ce  que  je  dis  ici  des  fruits:  ^  ^^ 

]"        Prima  cs^dHrif^  iia  yer^ofum  vètHs  interit 

Wfei-fort^  Te  dit  jbeaufoup  aujoiirjd^J^ay  pai  Jet 
pcrformes  qui  parlent  le  mieux,  il  eft  vray  qu'il 
«fie  forf  gucres  du^difceurs  ordinaire  pour  jiafler 
4fn^  Icf^^vrcs.  Je  pcnfc  ccpend^nç  ^Uh'qn^^oqr;- 
roit  fort  bien  l'employer  dan^  des  compontiops 
mdVrMtr  *tli /^afcm?%trf4es-fe4^iti^^ 

Jfery&s ,^Epjs^i^fWïs , f^sçppdeiuii , Ippc  Jf^ap 

/jF^y  î»^m«#,?P  «F  flP^î^r^t  RçiRt  J^c  dire  dan« 
.rin  ftiic  teoyth  ,  &  *èn  ^cjffcé  ^ttxtt  ioàitfon  cfl 
iiisa*  txttUtcurc  .qœ  trt\%ikmt>  éf^m  il  th  ji^f  ^ 
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ac  '{ont  pas  du  fiaut  ftilc.    Ce  que  je  ne  voq- 
drois  pas  dire  de  rrri-r^wj ,  quoiqu'il  Toit  fort' 
u£(é  en  parlant. 

Il  ne  faut  pas  «tu  rcAe  f^ire  quelque  confid^^ 
ration  fur  ce  que  M.R.  n*a  point  mis  dans  Ton 
DiârioAnaire  ces  façons  de  parler,  tres-fiit , 
très  bien ,  très-  tous  :'  car  çopime  il  a  même  ou- 
blié la  particule /rr/  qui  eft  bonne  &  en  ufa^c, 
comme  tout  le  monde  fçaitjil  ne  faut  pas  s*c- 
tonticr  s*il  n'a  fait  aucune  mention. des  locu- 
tiofiç  qui  en  font  cpmpofécs.  Voyez  im-tous^ 

;  •      Chofe. 

JE  connoîsun  homme  de  grand 
efprir ,  &  reconnu  pour  cei  de 
fiJut  le  monde,  qui  n'écrit  jamais 
chûfe  ^  parce  que  c'eft  un  mot  qui 
fait;  dé  fales  équivoques.  Mais  il  y 
a  en  cela  plus  de  pureté  de  coeur 
que  de  pureté  de  Ianj2;ue3  n'y  ayant 
pas  de  doute  que  c'eft  un  fcrupule 
&  ufle  Vrayé  (upérftitioh  en  ma- 
tière de  langage, de  vouloir  con- 
damner pour  une  femblableraifôn 
un  mot  reçu  d'un  chacun,  &  dont 
J'tifkge  cft^fi  iléceflr^ire,  que  Ton 
pc  5^Cû  If^auroic  paflèiP  fans  ufei 
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\ 
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de  circonlocutions   importufiçs , 
^  tomber  dans  ce  défaut  ô^nalé 
de  fie  dire  pâs  toujours  Jcs  cnofes 
de  la  meilleure  I^Qa  dop*  «iJ« 
^oivcm:  «cpc  dites  :  oqrre  <)ue  «'il 
y  a  de  la  ïoUaoge  à  éloigner  les 
^ales  objets  de  ion  coeur ,  il  y  en  a 
encore  davantage  à  éloigner  foa 
xrcpur  de  ces  objets  là;  c*eft.à-dire 
;à  ne  dai<^iier  pa5  feulement  tour- 
jncr  les^yeajK  de  la  penfée  verç 
ieux ,  ni  k«r .  faire  i^aor  d'iionncwr 
,que  4e  iè  n^fettre  e^  gajrde  c<»Qtr^ 
pes  v^as.faiit99?"«  iq[ti'ii  f*ut  mc- 
p^ifer  fie  B9»  p^$  Ci^wwe  ,  âc 
4iu%el^  auCi^en   perfoc^e  ne 
/onge.  Ce  que  j'ay  twn  youlu  di- 
«  ppur  gww  \^  Gsniputes   de 
|;>eajufftup,4«  g«»  q^  pur  Ja  mê. 
j|icfafii?iiv«!abfte^aiis  de  qïielqws 
^ott  Jif  de  ^nckiai*  façons   de 
«trier  jSÈceUentes,  fc  donnent  des 
^^(^  jDon  fealaneot  inutiles , 
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vent  de  dire  une  bonne  chofej  o 
s'ils  la  difent,  ils  ne  la  difenç  pa 
fi- bien  qu'elle  fe  pourroit  dire. 

Observation. 

'Ces  autres  mots  dont  x^uelques-uns  /ne  rcu- 
Jent  pas  fc  fervir,  a-caufc  des  l'aies  équivoques, 
fortt  entr'autres  face.  M.  de  VaugeJa.i  Va  avoir 
lû   la   raffon  dans  Tes  prcîfiiéi'cs  "Rema^quei; 
mais  Tayant  mifc  dans  fon  Manufcny,  je  l*ay 
inférée  tout  au  long  dans  la  iecondeypartic  de 
mes  nouvelles  Obietvation«  au  mot/ face ,    où 
l'on  pourra  la»  voir.   Au  refte,  chofftn  o^[canis^ 
itant  mafculin  ,  comme  l'ont  trcs\^bicn  obfervé 
M.  Ménage  &  M.R.  je  ne  voy  pas  que  le  mor 
^e  c)r>ofii  qii-i'par  tout  ailleurs  eft  féminin  ,  fa iTc 
«ne  fi  grande  équivoque.   La  divcrlîté  des  gen-  - 
rcs   met  toujours  une  différence   aflez  fenfiblc 
entre  les  différentes  fignifications  de  ce  terme 
pour  que  Tclprit  ne  les  confonde  pas    facile- 
ment.   Enfin  ,  que  ce  foit  pour  cette  raifon  ou 
f)oifi:  une  autre  ,  le  mot  de  chofi  cft  fort  uiïté  ca 
toutesXes  fignifications  permifcs  ,•&  on  trouvc- 
^oit  qu'uue  perfonne  feroic  ridicule  ,  que^ue 
£^avantc  qu'elle  fût  d'ailleurs,    ^jui  voudroit 
condamner  ce  terme  par  cette  rai(on  d'équivo- 
qiie  dont  M.  de  Vaugelas  parle.  Et  les  RR.  PP. 
Jcfuitcs  qui  nous  ont  donné  des  DiéVionnaircj, 
comme  font  les  PP.  Monct ,  Pajot ,  Pomcy  5c 
Tachard  ,   ont  employé  fans  fcrupule  le  mot 
de  fèo/V,  qu'ils  auroicnt  évite  fans  doute  s'ils 
ayoijbat  cxii  donner  par-  la  la  moindre  idée  fale. 
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ï^       NûHvettt S  Remarques 

Cette  remarque  deM.  île  Vangelàs  fcrtcepeiKlâiii 
S  cxcufcr  ceux  que  l'on  blâme  pour  s'être  fer  vis 
He  façons  ^t  parler  qui  peuvent  avoir  vn  mau- 
vais lens.  L'Apteur  des  Réflexions  Critiques 
fur  la  Langue  en  a  repris  fort  mal-à-propos 
M.  r Abbé  de  la  Chambre.  Car  cet  Académicien 
ayant  parlé  de  Tamour  divin  dans  fcs  Panégy- 
riques d'une  manière  qui  femble  avoir  quelque 
l'apport  à  l^amour  profane  ,  ce  Critique  4*en  a 
blâmé.  Mais  fi  cette  cenfureavoit  lieu,  il  y  a 
peu  de  Prédicateurs  &  de  dévots  qui  ne  foierit 
tomber  dans  ce  défaut,  qui  n'cft  abfolumcnt  que 
dans  Pcfprit  falc  5c  impur  de  TauditeuT  &  du 
Leûcur,  &  point-du  tout  dans  le  difcours  fie 
dans  les  livres  de  celuy  qui  parle  ou  qui  écrit, 
Ce  qui  eft  fi  vray  ,  que  \^s,  amcs  pures  ne  trou- 
vent point  dans  lapldpart  de  ces  endroits  con- 
damnez ce  que  les  autres  y  trouvent. 
•  Je  viens  de  voir  encore ,  <|u'uii  Critique  anOr  , 
nimc  ccnfure  le  Port  Royal,  parce  qu'on  roit 
fouvent  lesmots  de  nature  ,  dt  nud^  de  nudUé 
dans  là  traddélion  de  /'Imiration  de  Je  sus- 
C  H  R  j  s  t  .Mais  S'il  falloir  écouter  ces  efprits 
fbibles  ,  i|  faudroit  condamner  tout  ce  que  nous 
ttvons  de  meilleurs  livres ,  &  impofer  filencc 
aux  pcrfonnespicufes  &  aux  plus  lâints  Prédi- 
îc'atilirs  &  Millionnaires  que  nous  ayons.  Il  fàst, 
éviter  autant  qu'on  peut  les  rencontres  qui 
bleffeîit  Ifc  plus  :  mais  i!  ne  fe  faut  pas  mettre  en 
peine  dtsatitrcs  :  car  quelque  châtié  qu'pn  foit 
lidefluSjUh  efprit  impur  y  trouvera  toujours 
quelque  impureté.  Il  faut  obfcrver  enfin  ,  que 
l'on  prononce  clofe  dans  le*Royaume  en  quatre 
d'ifïéttmes  façons  :  que  lz$  véritables  Fraii- 
|ois  dJfeiit  t/f»/(P,  les  Picards  otfe,  Içs  Çaffo^s 
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<U<r  &  cm'e.  UfiHiniîniuî  de  gens  avoicnc-^ 
renouvcll  de  nos  jcnns  f^i^^/e,  uue  Ronfard 
*voulc  pcmkrintrodait:  fn«is  quelles  cf- 
S^x%  qu'ayc  pii  faiic  c;.«w/r ,  U  n*a  eu  cours  que 
fort  peu  de  tcm».  Il  recommencera  peut  être 
encore  djns  laTuittei  &  nous  verrous  s'U  fef# 
^ui  heureux. 

Eriger.  ' 

# 

C*Eft  très  bien  parler  de  dire, 
ériger  une  ftatné,  un  autel,  ÔCc. 

&je  m'étonne  extrémemenr  cow^ 
rae.itjuelques-uns  rontvouJu  con- 
damner pour  deux  mauvaifes  rai- 
fons.    L'une,  parce  qu'il  eft  tout- 
;à;:;feit  Latin  :    &  Tautre,  à-caufe 
que  nous  avons  un  mot  purement 
François,  à  fçavoir Vr^^rqui  fî. 
gnifie  cela.   Car  ils  n'ont  pas  pris 
garde    que    fi    ces    deux  raifons 
avoient  lieu ,  ils  feroient  obligez 
d'en  condarnner  aufli  une  grande 
partie  qui  eft  compofce  de  mots 
entièrement  tirez  du  Latin  ,  foie 
aux  Verbes,  comme^Arr^//^r,  ex- 
hrter,  oférer,  &c.  feitoi  toutes  le; 
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Î56     ■   nouvelles  Remarques 
autres  parties  de  TOraifon ,  dont 
il  n'eft  pa$  befoin  de  donner  des 
exemples  ^  veu  qu'on  n'a  qu'à  ou- 
vrir un  Livre  François  pour  en 
trouver  à  milliers.    Ils  fe  croyent 
obligeai  pareillenient  de  condam- 
né^r  tous  les  mot^(rynonimes,  c^^ft^ 
g.  dire  qui  fignifient  une  "  même 
chofe  ,    pour  n*en  retenir  qu'un 
feul  :  ce  qui  ne  feroit  pas  feulement 
perdre  la  meilleure  partie  des  ri- 
cheflTes  de  la  Langue,  mais  la  re- 
trancher des  deux  tiers ,    en  luy 
ôtant  encore  tous  les  mots  tirejs 
du  Latin. 

Ob  8  B  RVATI  ON. 

Zùgeftd  aujourd'huy  fort  bon  en  profc  &  en 

vers   Il^ft  fréquent  dans  nos  bons  Auteurs  mo- 

dcracs.  Je  trouve  feulement  qu'on  dit  bien plas 

commnnémttit  iiriJTirdes  nuttU  ,^' ériger  de^ 

/cuftU  :  comme  au  contraire  ingtf  IXisftatUis  cit 

plus  VL^yé  q*)c  drefer  des  /tdtuèi ,  parce  que  te 

dernier  fembl«  fîgnifier  qu'on  met  une  ftatuc  fur 

Tes  pieds  ,  de  couchée  qu'elle  étoit  auparavant  : 

êc  aiafi  l'ambiguité  A  l'équivoque  qui  fe  trouve 

dans  dtijftr  des  ftata'é:  a  favpiifc  i'ttabliffcmcpt 

if'iri^trdes  fiatuéU 
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-  Cent.  * 

GEnt  au  fîngulier  eft  toujours 
féminin  5  mais  il  ne  Te  dit  ja- 
mais en  profe  ,'&  eft  un  mot  af-. 
fedé  à  la  poëfie,     -- 

La  gent  cjui  porte  le  turban , 
.^it  M.  de  Malherbe.    Auquel  pro- 
pos je  ^iray  qu'il  n'y  a  point  de 
mot   particulier    en  tonte  nôtre 
Pocfie  Françoife  donc  Ton  ne  fe 
puifTe  fervir  eh  profe  ,    que  de 
celuy.cy  &  de  mainty  mainte  :  pour 
quantcsfois  ,  encore  que  ce  Toit  le 
Prince  de  nos  Poètes  que  je  viens 
de  nommer  qui  en  à  ufé ,  tout  le 
monde  n'a  pas  laifle  de  le  con- 
damner,  &  perfonne  ne  s'en  cft 
oféicrvir  aprè)s  luy.    Notez  que 
je  ne  parle  que  des  mots,  &  non 
pas  de  laphraii^  qui  peut  être  fî 
poétique  qu'elle  ne  vaudroit  ^\Qn 
en  profe:  Comme  je  ne  parle  point 
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l^$         NûHve/i^s  Rermrquet        \ 
aulli  de  la  tranfpofition  des  mots, 
qui  d'ordinaire^    tres-vicieufe 
dans  la  profe,  &  a  fore  bonne- 
grace  en  vers  quand  elle  eft  faite 
comme  il  faut  :  car  il  y  en  a  bien 
.  qui  ne  valent  rien  du  tout,  j'ay 
bien  voulu  faire  cette  petite  di- 
greflîon  à  la   louange    de  nôtre 
PoëSe  Françoife,  qui  tire  une  de 
"^  fcs  plus  grandes  douceurs  de  cz 
qu'elle  ne  Te  fert  jamais  que  de 
mots  ufitez  en  profe  ,  à  Timita- 
tion  de  la  Poëfie  Latine  ,  qui  en 
ufant  de  même  a  auflî  des  dou- 
ceurs nompareilles:  au  lieu  que  la 
Langue  Grecque  &  la  Langue  Ica- 
lier^neont  vme  infinité  de  termes 
particulièrement  affedez  à  la  Poë- 
Il  j,  qui  femblént  fativages  d'abord 
^    à  ceux  mêmes  de  la  Nation  ,  6c 
comme  tout  le  monde  fçait-,  les 
Italiens  naturels  n'entendent  pas 
leuriPoëtes  s'ils  ne  les  étudient^ 
comme     nous    apprenons     aux 
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far  ta  Langue  Frdncoife .  \^^ 
claiïes  à  entendre  les  Poètes  Grecs 
&  Latins. 
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Je  ne  parlcray  point  icy  fort  au  long  ck  la 
prétention  de  M.  Ménap^e ,  qui  veut  que  ^f»t 
fouinxttonTi9  fe  diTcpIus  même  en  vers.  Je 
îjifFe  cet  examen  pour  la  Guerre  Civile  deç 
François  fur  la  Langue.  Je  diray  feulemenc 
quc'cctte  opinion  de  M. Ménage  efl  contraire  i 
la  dëcilion  de  TAcadëmie  &  â  l'ufage  de  no» 
bons  Auteurs  :  mais  je  veux  feulement  dire  icy 
un  mot  fur  ce  que  M.  deVau^elis  foutient  en 
cette  rencontre  ,  qu  il  u  y  a  point  de  terme  par- 
ticulier en  toute  nôtre  Poeiîe  Françoifc  donc 
l'og  ne  puifle  fc  fcrvir  en  profe  ,  lî  on  en  ex- 
cepte feulement  gent ,  mantt^  mainte ,  &i.  qu^n- 
tisfois.  Ce  qui  cil  fi  peu  véritable  ,  que  j'ay 
entrepris  un  Ouvrage. où  jz  fais  voir  au  contrai- 
re ^u*il  y  a  une  infinité  de  mots  p*arciculicis  a 
rîôtre  Poelle  dont  on  ne  fe  peut  pas  fervir  en 
profe,  foi-  abfolum.nt ,  foit  en  les  regiiiaiu- 
dans  les  différentes  l»[;nification5  propxs  ou 
figurées  qu'on  leur  donne  :  ou  enfin  par  le^  mi- 
rtagc  qu'on  en  fait  avec  d'autres  mots.  C'efl 
aiiifi  qu'on  ne  peut  dire  qu'en  vers  Accens  pour 
£\2^m^^ï  difours ,  nlffy/ithtj  au  pluricr  ,  ailes 
pour  faits ,  ii  la  fin  pour  e  ifin  ,  alharfij'jc  ,  l/t 
macht'ic  rùnde  pour  dire  le  monde  ,  courroux  au 
pluricr  ,  croître  a6lif  ,  dijord  ,  dits  ,  troujfe 
écaillée  pour  dire  les  foijjons  ,  fffoir  ,  îloi^ner 
a.CtiF,fol  avec  une  l)[«rs,  iei  ghbcs  de  (on  [etn^ 

1   iiij 
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grACi  au   finguJ^cr  ,  hymen  pour  mans^e  ,   $re^ 
labeur^  nef,  Ntftune  pour  U  mer  ,  nocher,  cdù- 
rant ,  oUmpe  pour  cîirc  ie  CteJ  ^  onde  pour  *4«, 
êlive  pour  ^4ijr,  OM^ltrui  fouroiêyierAt,  i'Ourft 
pour  le  Se^tentuon  ,  f^y^J  p«ur  pAjer^y^  ra- 
meau* ,  reco  .fort ,  fiYvMge  ,  fi»^f  jeulement,  tarder 
2Ci'\f,vt^0'teux  avec  un  régime.     J'en  lai/Tc  a 
HcfTcin  un  grand  nombre  d'autres  Qu'on  verra 
dans  monTraitté  de  la  Différence  du  Françon 
des   Poètes  Se  àcs  Orateurs.     Et    en  effet  ne 
voyons-nous  pas  que  M.  Ménage,  le  P.  Bou- 
lîours,&  M.  de  V'augelas  luy-mémc,  difent  en 
mille  eniroitsde  leurs  Remarques  &  de  leurs 
QW^^^tions  :   Ce  mot  ,  cette  fiçon»  de  parler 
n'efl  bonne  qu*en  vers.  ST  je  voulois,  j'en  rap- 
porterois  tout  à  l'heure   plus   de  cent  preuves 
rirces  des  Remarques  de  ce  dernier:    mnis  je 
lailTc  cela  pour  une  autre  fois.    Je  Jiiay  feule- 
ment icy   que  Ronfard ,    qui  ctoit    un    ^rnn^ 
Poe  te  ,    dilûit   fort  bien    dans   la  connoUl'anre 
Qu'il  avoit  de  h  difFérencc  qu'il   y  a  einrr   li 
Pjclic  &  la  Piofc,  qu*cllc$  étoicnt  moacllcs 
ennemies. 
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ff^r  U  Langue  F rarço^fc,       i'  i 
Lieutenant  Gan'rjl. 

L'Académie  trouve  ces  deux 
façons  de  parler  bonnes  , 
Lieutenant  Général  des  Armées  du 
^oj/,^  dans  les  Armées  du  Roy. 


O 


BSERVATION. 


Je  trouve  que  la  première  eft  beaucoup  plus 
ufit^c  que  Tautre.    Il  me  femble  même  qu'on 
ne  doit   pas  fe  fervir  de  la  <icrni.ie  dans  Icy 
Trtrcs  d'une  pcrfoiîtic  ,  mi  l'on  du  t.ou;ourt, 
LtfHfenant  Général  des  armées  Hu.Roy.   Cepen- 
dant Comme  on  dit  avec  la  prépofîtion  de  lieu, 
Lteutea^nt  de  Roj  en  Languedo:  ,  en  DuHfhtné^ 
&  Cowverntur  (^  Ueuttnayit  Général  au  Gouveri^ 
nement  dtCuyejfne  ,  Iteutenant  Céderai  au  Pré. 
fi'i**l  de    ,    .    &c:  Il  n\  a  point  de  doute  que 
L^f^^fnant  Général  dans  les  Armées  ^ du  Roy ^n^ 
puiflc  être  fort  bon  dans  une  HiAAic  ou  Àaim 
une  Relation.  Me/Ticurs  de  Sainte-Marthe  difent 
quelquefois  Lteuter^ant  Général  ez  Arr?jécs  du 
^oy.  Mais  cenVft  plus  le  bon  ufage  ,  cette  par. 
iiculc  r^a  vieilli.  Il  y  en  a  d'autres  qui  difcnt 
Lieutenant  pour  le  Roy.  Mais  cet  u^ûge  n'eft  pjs 
des  meilleurs.     On  difoit  aufll  autrefois  Lt^u^ 
f^K4nf   du  Roy,    comme  on  le  peut  voir  dans 
Nicod&dansle  P.  Monet.    M.iis  on  nedir  plus^ 
que  Ue^tmgnfde  Roj,  Ccuc  dernière  façon  de 
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toarlcj   qui  cft  indéfinie  ,  5^   qui  ne  détermine 
cetre  Licuteuance  à  aucun  Roy  ,  a  prévalu  fur 
l'autre  quiétoit  plus  raifonnablc  ,  pui|  qu'elle 
é[oi:  définie,  &  marquoitpréciféincnt  nos  Rois, 
puifque    nôiie    ufagc    ne    rcconnoî^    d'autres 
Lieutenans  de  Roy  que  ceux  de  ce  Royaume. 
Il  efV  vray  que  loifauc  nous  difonj  en  France 
le  Roy  tout  court  ,iliaut  néccflaitement  enten- 
dre que  c'eft  de  nôtre  Monarque  que  l'on  parle, 
&  qu'aijifî  Lieuteimnt  JeRfif  cft  fondé  en  quet- 
que  raifon.  Mais  copjpae  il  eft  vray  au/Ti  que 
lors  qu'on  eft  dans  un  autre  Etat  Monarchique, 
&  qu*on  y  dit  fîmplemcnt  le  Roj ,  on  entend 
parler  alors  du  Roy  oui  y  rcgnc.  Il  me  (emblc 
qu'il  n'y  a  plus  que  rufage  feul  qui  favorire, 
i.$eHttniH^  de  R9j, 

Lettres. 

ON  verra  dans  mon  Quinte- 
Curtc,  /V  refut  lettres  jtte  les 
enncmù  itoknt défaits,  QtXXt  façon 
de  parler  n*eft  pas  mauvaife  ^  mais 
elle  eft  baflc  &  indigne  du  ftile 
hiftorique.  Il  faut  dire^/7  reçut  des 
lettres  par  lefquetits  cm  luy  mandoit. 
Il  reçut  des  lettres  qui  Caffuroient^ 
esni  rtn formaient  deUfutceéfui  s*étcit 

faj/e.  C'eft  le  fcntimenc  de  toute 
4*  Académie, 


^fi 
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Jh  la  Langue  F YtVtciiifi,      2:3 


O 


B   s   E  R  V  A  T  i   O   N. 


M.dcVaugcLs  a  trcs-bicn  remarqué  ailleurs 
que  nôtre  Langue  aime  lc«  articles  ,  *  qu'elle 
ne  s'en  difpenfc  qu*à  force  d'ufagc.  Ce  qui  eft 
vériubie.  Cir  nous  trouvons  tres-peu  en  nocrc 
Langue  de  façons  de  parler.  011  \ti  articles 
(oient  fupprimez  devantes  Noms  :  d*ou  vient 
que  il  A  tlprit^  qu'on  a  dit  autrefois  ,  n*eft  pas 
aile  fort  loin  ,  non  plus  que  */  t^  f^n%  mux  çn- 
gles  ,  parce  qu'ils  étoient  formei  contre  le  génie 
de  nôtre  Langue,  qui  fouffie  feulement  aujour- 
«i'iiuy  il  â^di  i^'iffrit  ,ôcil  a  duj^ng^ux  ongles, 
M.  Ckapeiain    veut  pourtant  dans   fcs  Noter 

?|u'on  puiffe  dire  1/  »  bec  ^  ongUt ,    &  il  me 
emble  qiM  dit  vray.  Voicy  a  peu-prés  les  lo- 
cutions hs  plus  umces   ou  l'on  voit  l'article 
fupprimé  ;     //  fit  mjtn  bajfe,  pqur  dire  1/  tua, 
faire  trêve ,  donner  quittance  y    avoir  fAim,/otf 
ikaud,  froid  i  entendre  Veffres  ^  Ccrnp'ies  ;   dire, 
Vijfris  ,  CompUfs  ,fans  peine,  fans  foucy  ,  &  un 
'bon  nombre  d'autres  qu'il  feroit  ennuyeux  de 
mettre  icy.   Et  fans  fortir  du  mot  de  Lettres  ^  i! 
eft  Conftanr  qu'on  dit  encore  fans  article  ,  d 
reflet  lettres  fur  lettres^  il  envoya  Ut  très  fur  Ut- 
tirs  y  ^voir  commerce  enftmble  par  Uttres^  Am- 
ha^^dems  envojtz  étvu  lettres  (^  mande  mens  de 
leur  Sêwvtrain  ^    Voué  ne  ffamie:!^  frouver  par 
lettres  ni  par  témoins.    Et  dans  un  autre  fens  , 
Ceft  un  homme  fani  lettres.    M.  de  Voiture  die 
encore:  Il  parle  de  t  eut  capable  ment .  mais    'il 
efi  bon  ,  ce  fout  lettres  cUfes,  Et  ce  qui  fjit  qu'on 
»•  met    plus  £  fomreûc    coincne    Ton  irieitc^ilt 


^ 
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autrefois  ,  des  mots  fvis  anichs  dins   h   plu- 
part de  nos  conftrudions;   c'cll  qu'oidnuiic- 
ment  il  y  a  un  relatif  qui  fuir ,  ^(\\îi  fe  rap- 
porte.à  ce  Nom  fans  article.    Ce  que  nous  ne 
ioutfrons   plus  aujourd'huy.    Ainfi  nous  don-  ^ 
nons  un  article  a  ce  Nom ,  afin  que  le  relatif  * 
j*y  puiffc  rapporter,  comme  :   //  reçut  des  let- 
tres tftii  l  flfiur oient  de  U  mort  de  /on  fére.  Nous 
ne  poumons  pas  dire  a-prefênt ,  //  reçut  lettres 
fui  l'affurotent ,  &c.  Car  lettrfs  n*ayant  point 
d'^article  f«i  ne  peut  pas  s'y  rapporter.  Et  ç'eft 
ce  qu'il    faut  bien  obferver  dans    tous  «les  en- 
i^roits  mi  fon  trouvera  des  relatifs  qui  fe  rap- 
porteront a  des  Non:is  qui  n'auront  point  d*ar- 
iicles.  Car  alors  il  y  en  faudra  mettre  :  au-lieu 
^u'on  s*cn  pourra  difpenfer  dans  les  occalîons 
©ù  la  phrafe  fera  abfoluc  &  fans  relation  ,  fup- 
pofc  toujoars  que  Fufagc  ne  s'y  oppofc  point, 
«"nmmc   il  s'y  oppofc  par  exemple  dans  ccttr 
façon  de  parler  1/  k  t[frit  ^  ôcc. 


Jjfez.. 

ASfez.  joint  à  un  Subftantif  le 
dait  précéder  ,  &  non-pas 
le  fuivre.  Par  exemple,  il  faut 
dire  3  il  a,  ajjez.  d'efprit ,  H  a  ajfet 
d'invention  ,  &  non- pas  //  4  de 
l^efprit  ajfez^y  II  à  de  l'invention  af- 

fez. ,  comme  récrie  toujours  fans 


\  . 


/7/r  il  Lav^uc  Frj^içûije.  loj 
y  jamais  manquer  un  de  no^  plus 
célèbres  Auteurs,  qui  cft  caufe 
que  je  Tay  rem/rqué,  afin  qu*oa 
ne  s/y  trompe  pas  en  le  voulant 
imiter.  Il  eît  vray  qu'en  parlant 
on  le  dit  ailez  fou  vent  &:  de  bon- 
ne  grâce:  &  c'eft  ce  qui  fait  que 
cet  Auteur  en  a  ainfi  ufé ,  comme 
de  plufieurs  autres  façons  de  par. 
1er  qui  fe  difent^Sc  néanmoins  ne 
font  pas  bonnes  à  écrire  ^  ne  s'é- 
tant  pas  re/Tbuvenii  de  cette  ' 
grande  régie  qui  efl  fi  véritable, 
ijue  Con  ne  doit  rien  écrire  qui  ne  fe 
difeimais  que  tout  ce  qui  fe  dit  ^  ne 
fe  peut  foi  écrire  ^  fur  tout  en  un  file 
grave  dr  férieux. 


♦ 


O  B  s  E  R  VAT  ION. 


On  ne  peut  rien  ajoiltcr  a  cette  Remarqua, 
fi  ce  n*eft  que  com,me  on  peut  mettre  a(fi^ 
après  le  Subftantîf  dans  Icdifcorurs  or<iinaire"& 
familier ,  on  peat  de  même  l'employer  dans  un 
Aile  fimple  &"  qui  imite- le  difcours  ordinaire, 
&'  qu'il  fufiic  qu;*on  ne  le  metie  pas  cri  un  flik 
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Êrav€  &  fcricux  ,  comme  le  dit  M.  de  \\iugc- 
is.  Je  uouvc  cependant  que  de  bons-Auteurs 
ont  mil  i^ffi^  dans  des  Poèmes  Epiques  api  «s 
ie  Subftantif  d'une  manière  ,  ce  me  Temblc , 
qu'on  aaroit  de  la  peine  à  condamner.  Eu 
v#icy  aa   cxcmplr  de  U   Pharfalc  de  M.  de 

M«M  $nfîn  rttmn-vdnt-  ie  fa  videur  frêmien 
Aflcz,  p9t^r  fteênder  f0n  âme  grande  <J»  /ièrg, 
£nf«  ,  je  croi  q<ic  cet  arrangement  doit  être  ' 
permis  i  un  Poète.  Et  qu'on  ne  me  difc  pa^ 
qu**jf#^dan$  ces  deux  vers  n'eftpas  feulement 
après  le  Sabftautif  ,  mais  encore  après  f  Ad- 
jeÛif.  Ce  qui  peut-être  Le  rend  plus  ûipporta- 
ble.  Car  à  cela  je  répons  qu*il  n'cft  pas  moins 
véritable  que ,  réguliéremcm  parlant ,  4^<p:(  ne 
«Loive  audi  -  bica  précéder  l'AdieiSlif  que  le 
Subftantif,  puifqu*il  eft  mieux  dit  fans  doute 
M  ejf  Mjielricht,  que  n(^-pas  il  eft  richt  ajfe:^, 

Arùcle. 

MOnfieur  de  Malherbe  ne 
met  jamais  d'article  après 
pofieion  €»  devant  les  gran- 
des parties  du  mor^^  comme, 
E9$r0fey  Afit^iLZ.  &  dit  en  Europe^ 
jfnJfie,iic.  Il  fe  met  néanmoins 
qirtlquefois  devant  les  Provinces 
particulières,  mais  ^on-pas  tour 
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fut  Id  Langue  Vrançoifc.  i-^y 
jours.  Il  me  (èmbic  que  M.  de 
Malherbe  ne  le  mec  jamais ,  puis 
qu'il  die  cette  partie  de  Tojcane  (non 
de  la  Tofcane)  avoit  été  mife  entre 
les  difartemens  des  Fréteurs.  Il  dic 
pourtant  dans  un  autre  endroit  : 
On  y  donner  oit  ordre  tout  au[Ji-tôt 
ijuil  auroit  pris  le  chemin  de  la,  Sy- 
rie. 

O  B  s  ï  UVATI  0  N. 


M.  de  Vaugcla5  ayant  hëgligc  de  faire  im- 
primer la  première  partie  de  cette  Remarque, 
qui  efl  qtxe  Farticle  ne  fe  met  jamais  après  la 
prépofîtion  tn  devant  les  Noms  de  Province, 
M. Ménage  &  le  P.  Bouhoars  s'en  font  accomr 
modcz.  Le  dernier  dit  dotic  pofidvcmcnt  qu'on 
met  toujouç  td  devant  les  000^  de  Royaumes 
&  de  Provinces  quand  on  ne  leur  donne  point 
d'article,  «o  Fvkncê y  f»  Cjtfcfign/i,  àc  toujouif 
dmiJ  quand  on  y  met  un  article,  <^*»i /^  Fran- 
et  yiiansU  Gafcogne,  Ce  qui  efl  généralement 
vray.  Il  y  a  pourtant  des  pcrToaiiies  qui  croyent 
au'on  peut    dire   en    la  Chine»    Mais  on   dit 

fias  ordinairement  dam  UChitt-t,  A  Tegaid  de 
Uutrc  partie  de  cct^  Ktmàvq^nt,  «jui  eft  que 
liaas  toutes  les  autres  renronrti^s  on  peut  met^ 
tvc  quelquefois  Tarticlç  dcvaat  ks  Noms  de 
i^oyanmcs  &  de  Provinces  ;  cela  eft  fi  vérita- 
Ue^-  que   Tui^c  «a.  ta  abi^uxa«nc  partagé. 
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>  Tantôt  on  met  Particlc,  tarttôt  on  l'otc.  Lcf 
tins  le  mettent  fort  fouvcnt  ,(i*amrcs  le  fuppri- 
^hcnt  tant  qu'ils  gravent,  j'aimcrois  pourtant 

Irtlicux  fupprimcr  cet  article  quand  on  fe  fert  de 
la  particule  de,  &  dire  7/  vitnt  de  Prcv:nce,  de 
Turé]Hit,^Italit^ôcc.y\ât6tq\ic  II  vient  de  U 
Provence,  de  U  Turquie,  de  CJtalie,  Sec.  Je  croy 
même  que  ces  derniers  ne  valent  ricQ.     . 

Rancœur  pour  rancune. 

Onfieur  de  Malherbe    die 
dans  une  de  fes  plus  belles 
Odes, 
,    Arriére ,  vaines  chimères 
De  haines  &  de  rancœurs  i 
Soupçons  de  chofes  améres , 
I,loignez.'Vous  de  nos  cœurs. 
Rancœur  n'eft  plus  du  bel  ufage, 
&O0  ne  dit  plus  que  rancune. 

Observât  lOK. 

Ce  mot  de  ni»cflri#r*n*cft  plus  ni  du  bon  ni 
du  bel  ufage  ,  en  un  mot  on  ne  le  dit  plus  au^ 
l'ourd'hoy.  Nous  avions  emprunté  ce  terme  dtfs 
Italiens  &  èi'^^  Efpagmols  qui  difent  f encore  Se 
TMiicor,  Il  faut  donc  ,  en  (uiyânt  le  confeil  de 
M.  de  VaugeUs  ,  employer  runcunc  que  M.  R^ 
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fur  la  Langue  Françôife,    lo^ 

met  au  ran<y  des  bons  mots  dans  fon  Diction- 
naire, où  il  fait  voir  que  non  feulement  Molière 
a  êiil  y  Allons  ^  mettons  hct6  toute  rancune;  mais 
encore,  que  M.d'AWancourt  s'en  eft  fcrvi  dans 
d«ux  de  fes  plus  belles  Traduirions.  Il  xïiec 
dans  celle  de  Tacite  ;  /l  n^apportott  x  l'Emfire 
ni  haine  ni  rancune.  Et  dans  celle  de  Lucien, 
engendrer  des  haines  (^  des  rancunes.  Et  ainli  il 
ne  faut  pas  s'arrêter  à  la  décifion  mal-digcrcc 
de  l'Auieur  àcs  Réflexions  Critiques  lur  la 
Lan^^ue,  qui  dit  que  k  mot  de  rancune  n'eft 
prekjue  en  ufage  que  parmi  le  petit  peuple,  qui 
dit  quelquefois,//  ne,  fa-tt  point  avoir  de  ran- 
cune cântre  fes  ennemi^..  Car  les  honnêtes  gens 
&  les  Courtifans  même  fc  fervent  encore  fore 
y©lontiers  de  ce  terriic. 


Jjlerte, 
♦ 

IS/ette  pour  petite  t/Ie  eft  fort 
bon.  M.  Coëiïcreau  en  ufe^ 
quoique  les  diminutifs  ne  foienc 
pas  fort  en  ufage  en  nôtre  Lan- 
gue. Car  lors  mêiue  que  l*on  s'en 
^fert  ,  on  les  adoucie  d^ordinaîre 
avec  répithéce  de  petit.  On  dit 
plutôt  un  petit  livret,  qu'un  livret  y 
un  petit  oifiUon  qu'un  ^ oifiUon  fim- 
plement-  Ec  ainfi  des  autres. 


^' 
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Le»  diminut^ifc  ont  c^M  tifit  gftnde  que- 
relle entre  h  P.  loqhoiirs  3e  M.  Ménage  :  car 
ce  t'eic  ayant  <iit  que  nôtre  Langue    n'avoie 
comme  point  de  diminutifs^  M.  Ménage  a  fod* 
tenu  au  coiurairc  qu'elle  en  avoit  beaucoup  :  fC 
our  le  prourei ,  il  en  marque  un  grand  nom- 
re.    Je  ne  croi  pas  cependant  avec  M.  de  Vau* 
clas,  qu*orn  doive  joindre  VAà)t(k\(  fetit  avec 
es  diminutifs  ;  au  contraire  on  met  le  diminu- 
tif tout  fcul.  Itfîon  veut  employer  répichcte 
de  fait,  on  fe  fert  du  mot  fimplc.   Ainii^on  dit 
un  9iftU99t  ou  un  fttit  9'tftAu ,  un  ^êtit  livn  ou 
ùnlivrefi    C'cft  ainfî  qucM.de  Balzac  écrivant 
à  M.  Conrard  luy  dit  :  Soi4-vene:('-vom,  jevau 
frie^  dié  livret  de  'vétrtMiiji'lre  contrt  le  Difcours 
du  CatélinAl  du  Perron,    Et  après  il  ajoute  : 
if  livret  de  M.  du  Moulin  tfi  celtty  que  vou4 
i^tT(^yeu  autrefois.  Il  cil  vray  que  n6trc  ufage 
permet  qu^oq  employé  quclq^uefbis  petit  avec  les 
diminucifs  :  mais  c*eft  lur-ioiit  lorsqu'on  veut 
marquer  que  la  choTe  dont  J*on  parle  eft  en- 
core plus  petite  qu*a  l'ordinaire.  C*eft  ainfi  que  " 
Ton  dit ,  ^u^iU  fctit^  m:noftt ,  ^ueUe  petite  mai- 
fonnette  t    quel  peiit  jardinet  ,    C*eft  une  pitite 
finette,  C*e!i  un  petit  roitelet  ,  C>^  urne  petite^ 
ntieiUotn^   Et  ainfî  d*une  infinité  d'autres.  Je  ne 
veux  pas  finir  cctie  obfervarion  faijs'  faire  re- 
marquer encore  queRoafard  a  appelle  ijleaux 
de  petites  iilcs  ,    comme  il  a  dit  iflean  pic  u 
d*ifles,  &  que  le  Perc  Monet  a  dit  ijlnt  pour 
Infulikc.    Mais  tous  ces  mots  u'ofcroicnt  fc 


fufi 

montrer  de| 
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d*ifiettet  il 
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Taroa  poir 
dit  cenain< 


i«i 


INgêm 
Ingin 

chofe.  ( 
nieux  y  u 
horloge  i 
traire  e 
ne  fe  di 
feuleme 
fiant  pr 
fortifie 
œuvre  1 
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montrer  dcpiiii  que  nous  fommes  un  pcn  plus 
refcrvez  à  former  ces  termes  libertins.  A  Tégard 
à*ifiuUt  iï  a  pd  être  nûté  autrefois ,  mais  fran« 
dsement  il  ne  Teft  guéres  aujourd'huy  :  &  je  ne 
croi  pas  que  M.  R.  foit  ^mais  bUmé  de  ne 
raroii  point  mis  dans  Ton  Di^ioâaaire.  O» 
dit  cenaiacmcnt  u»ê  ftti$t  ifle. 

Ingénieux  &  Ingenieàr, 

INgênietix  Sc  Ingénieur  Com  deux. 
Ingénieux  eft  toujours  adjeâiif, 
ôcs-'âttribucî  à  la  perfonne  &à  la 
chofe.  Car  on  dit  un  homme  ingé- 
nieux y  une  fo.ntainc  ingénieufe  ^  une 
horloo-e  in^éruenfc ,  I n^é.^iieur  2,\\  con- 
traire  eft  toujours  fubftanrif  ,  6c 
ne  Te  dit  jamais  des  chofes,  mais 
feulement  de  la  perfonne,  figni- 
fiant  proprement  un  homme  qui 
fortifie  les  places  &  qui  met  en 
œuvre  les  méchaniques. 


\ 


Observation. 

J*ay  vcu  cfFe£bivemcnt  àt%  perfonncs  qui 
^vynfondoicnt  h  (îgnificatiorî  de  ces  deux  mors  : 
nuis  il  faut  avouer  auili  que  ce  a'cil  gucrcs 


COD 
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que  le  peuple  qui  a  de  la  peine  à  prononcer 
1'*  à  la  fin  de  la  plupart  des  mors  ,  au  lieu  dcf- 
Qucls  il  met  toujours  des  r,  C'cft  âinfi  qu'il 
dit  ingénieur  au  lieu  ^'ingénieux  :  in/tdieur'2Vi 
lieu  à*injtdieux.  Il  c/l  vray  que  ce  qui  a  donné 
occiûptïi  la  plupart  des  Sçavans  même  de  di' 
re  toujours  initriieux  ,  c'cft  Tauthorité  d© 
Nicod  qui  n*a  point  connu  ingénieur,  &  qui  a 
mis  ingénieuic  en  tous  fcns.  Mais  le  P.  Moneî 
qui  cft  verni  après  a  fort. bien  diftingué  ers 
deux  termes  dans  fon  Parallellc.  Les  Latins  ne 
les  ont  point  confondus  non  plus.  Ils  ont  dit 
M'fchinarius  ,  Aéachinf^ter ,  jérchite^M  avilis  ^ 
militurtî ,  ArtifcH  dans  le  fcns  à'Iv.génieur  ; 
&  étcutm ,  ArguttM  ,  folers  dans  la  (îgnification 
d'ingénieux.  Les  Efpagnols  &  les  Italiens  di- 
{cnt  de  même  ingeniero  &  ingeniofo. 

Infligiition. 

ê  ' 

t 'Académie  a  juge  ce  mot  de 
Palais  &  peu  élégant:  je  m'en 
pourtant  fervi  dans  ma  tra- 
duction de  Quinte- Curce. 

Observation. 

M.deVaugela^  n'eft  pas  le  feul  qui  ait  errf- 
ployé  infligdtion  8c  infii^nteur  en.  d'autres  ma- 
ricrcs  que  de  Palais;  Ml.  de  Maucroix  dit  aufir 
dans  IcScbifmc  d'Analetcrrc  :  ;/  étoit  ^'iafitga- 
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fur  U  Langue  Franfoije.     iif 

itHf  de  U  ferfémtion,  M.RichcIctmct  pareil- 
lement ces  terjmes  au  rang  des  bons  dans  foa 
Di^Vionnairc ,  ou  il  ne  dit  point  quie  infiigattuir 
&  inftifation  foient  des  mots  de  Palais.  Ils  en 
font  pourtant  :  car  c'pft  la  qu'ils  ont  commence? 
à  paroîtrc  :  &  toute  la  queftiu.  cft  feulement  de 
fçavoir  s'ils  peuvent  avoir  de  l'emplôy  aillcurf. 
Ce  quîjcur  fait  quelque  prcjadice,c'cft  qu'on 
ne  dit  plus  infli^uer  qu'on  a  dit  autrefois  ,  6ç 
que  les  mots  de  Palais  font'hai-s  de  tous  ceux 
qui  n'aiment  pas  les  procès.  Car  de  dire  quç 
CCS  termes  fonr  trop  Latins  ,  ce  péché  originel 
eft  fi  commun  en  nôtre  Langue  ,  que  de  vou- 
loir attaquer  nos  mots  par-lai  ce  fei oit  vou- 
loir fe  rendre  inftigatcur  conttc  les^rois  quarts 
dc"  uotrc Langue,  ÇomrrmnU  crror  facit  ju^, < 


'  vieillir. 

Vieillir  eft  feulement  neutre 
tant  aii  propre  qu*au  figuré. 
Ainfî  on  di  t  Cette  femme  vitillit , 
&  //  n'y  a  rien  qui  vieilUJfe  fi-tot 
qu^un  bienfait. 

O  B  s  E  RV  ATI  0  N» 

.Ce  Verbe  eft  neutre  à  Ja  vérité ,  *&  mém*^ 
plus  communément,  on  dit ,  il  'vieiUit ,  ifie  vieiU 
lit.  .Mais  aujourd'huy  nous  le  faifons  aflca 
ftuycnt  adif.  Car  on  cutcnil  duc  tous  les  joyrs^ 
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Iï4        ^tm>tlles  Kmârquis 

.  qu'il  n  tu»  Vont  nÀài>i  de  flm  de  dix  4ns,  Et  ce 
Vcfbc  fcmtyle  avoix  hërrté  de  ce  régime  du 
Verbe  ewwrW/fr .  qu'on  ditot  autrefois  &  qui 

>toit  tftif  &  ifcutrc  tout  cnfcmblc.  Voyez  A'»- 

Il  faut  fç*yoir  au  rcftequc  le  mot  àcvietUsT^ 
«udquevicitl^fîgnificatîon  quM  ait ,  cft  poor^ 
taiïî  un  mot  fort  nouveau  en  nôtre  Langwe.  Ce 
^ui  kh  qu'on  ne  le  trouve  point  dans  ittn  an- 
ciens Auteurs  ic  Didionnaircs  François,  .il 
ti'etoit  pas  même  «établi  lorsque  le  Père  Monct 
Téfuiie  fit  fon  Paralicile  ou  (on  Inventaire  en 
1^40.  dans  lequel  on  ne  ?oit  que  devenir  vieil-, 
«n  forte  qu'il  ne  faut  pas  s'étonner  fi  vieiMr 
ayant  commence  depuis  peu  fon  établi ffcment, 
cherche  à  fe  fortifier  de  différcns  rtgimes.  H 
cft  pourtant  toujours  meilleur  de  ne  U  faire 
que  neutre  :  &  M.  R.  ne  fera  peut-être  jamais 
repris  de  ne  l'avoir  employé  qu'en  cette  £a- 
^on  dans  fon  Oiûionnairc  François,  je  ne  I5 

condamne  pourtant  pas  adlif  :    &  fi  i'^^^^^A 
faire  un  piaionnaire,jc ne fcrois  aucune  diraN 
piiUéç  tj  œcitrç  en  cette  miniéj:e-W.  > 
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fur  h  Lan^e  Trânçùlfe.    x i  ; 

« 

Superintendant  ou  Surintendant.  • 


IL  faut  dire  Superintendant^  ÔC 
non  Surintendant i    <jui  néan- 
nioins  eft  bon.  * 

O  B  s  E  R  VA\  I  ON. 

M.  Ménage  a  trcs-bicn  obfcwre  qu'on  ne  dk 
plus  iuc  Surmt^Tniant ,  &  que  SuperintendAmt 
(dont  Malherbe  s*cft  fcrvi  dans  fcs  vers  ,  eft 
vieux  &  hors  d'afage.  Il  ajoure  une  aflcz  jolie 
Obicrvation  ,  qui  eft  qne  tèu.M.de  la  Vicuville 
avoir  éré  Se  Suferintendfinî  &  Su-intendant  des 
Fir^aiyccis.  Car  la  première  f®is  qu'il  eur  les  Fi* 
nanccs  ,  en  difoir  S t^pcr intendant .  Et  quand  il 
lès  eut  k-feconde  fois ,  on  difoit  Hur'mtendAnt, 
On^  peut  dire  quelque  cho(J|l*aflc2  approchant 
de  quelques  O/iic  ers  "qui  font  au  Tréfor  Roval, 
qui  ont  ëré  à  même  tems  &  Oificicrs  dt  TE^ 
pargnc  &  Oiiicicrs  du  Trefor  Royal  ,pai^e  que 
lors  de  leur  premier  établiflemcnt  on  Aiîo\% 
fEpMr^m.ôc  aujourd'huy  on  dit  le  Trefor  Roy  si. 
Sa  Majeftc  vient  même  tout  prefentement  de  rL 
taWîr  par  bue  Dëclaratioa  6c  l'Epaignc  9c  Ici 
Tre(bricrs  dc^  l'Epargne. 

Cet  mots  au  relVe  compofez  de  cette  ptrtî- 
^Icfi^per  ^toicnt  fort  à.  la  mode  auti:efoi$.  Ou 
difoit  fuffr^ondmnt ,  fupershndaftfk ^  fupfm'4^ 
tnrel ,  fupcrn^ttirelkmtnt ,  fm^ertiet  ,  /séf^ernflltJ 
ment  jHpeYffumeriiiYtjHferfcriftionJuperfedfi. 
Mais  pn  ttc  fouftrc  ^\^^  gu^rcs  aujourd'huy  ec 


% 
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Çufvr  dans  nos  termes.  Car  nous  difons  /w- 
shondéint^^  /urmLindétnct  ,  fumkondammtnt  , 
fmntitu^el\  furnuturtlitmtnt ,  ftémumerturc ,  Se 
Jtéfcriftion.  Pour  [uferml  ,  /uftmelitment  ,  & 
{mfer/tdet,  ils  (ont  hors  d'uQigc  ,  &  il  ne  npus 
rcftc  que  [ufirfitit ,  fu^er/iitel ,  fu^erficieUementy 
fu^erflêé  t  fu^effluité  ^  [mfériemr  ^  fufértotàti  ,  /•- 
feriatif,  (HftfUtivtmtnt ,  [uferjltttan  ,  fuftrfii- 
tsenx  ,  ftéper/li/teHfrmcnf,    Nous  ne    recevons 

fourunt  pas  indifféremment  tous  les  mots  od 
'ufagc  avoit  mis  /i#r  â  la  place  de /K^rr.  Ainû 
«ous  ne  voulons  plus  entendre  parler  de  fur^ 
éi^0hdtr  y   ftêrjuheter  ,   [ur  Ajouter  ,  fur  Attendre  , 
Juy  bci  ^  f  furctmceviir  ,  furcouvrir  ^ftirengtndnr^ 
Jurfiotttr  ^  furfàndre  ,  fu/rflortr ,  [urhÀter ,  furhauf- 
fer  ,  [urkumMn  ,  furjtifer  ,  fsérlrvir  ^  furùer  ,  /«r- 
/««r/  ,  [urmAnger  ,  [urmurcher  ^  fumaitn ,  [ur^ 
»Mffiance  y  furcindre  ,   furondef.   Surfente  •,  on 
dit    foûptnte.   Sur  fendre ,  /iifprtns  ,    furfrtnfe, 
furqùerir  ^  furvenut ^  [ùrvenir  pour  âider^fur^ 
'venement ,  fnrfemer  ,  furver/er  ,  furté/er  ,  /i<#*- 
t^liteTy  &  furvtéider.     Et  nous  n'avons  retenu, 
outre  ceux* dont  nous  avons  déjà,  parlé  ,  que 
c'eux-cy,  Jurartné , /ur charger,  fnrcrcit  ^furfairg^ 
Jmrfait^fMrjetter  mnitaùlr^  [urmin'.er  yfurnsger  , 
fmrnêmmer  ,  /urnommé  ,  furnoms  ^  furjfAJj'er  , 
furfrendre  ,  furp'm  ,   furprif'    ,  furf*Ht  ,  fur- 
/ecir^Jurféanee  j  fHfvei/Unr,  fufvenir  pour  -ve»  r 
itpvpinément..  Survenant  ^  fur  vivre  y  /urvivantj 
furvêvunce^  Tàns  parler  de  quantité  d'autres  ter- 
mes qui  /ont  moins  compolez  que  ceux-cy  & 
jqui  commencent  par  fur,  comme  fur  plu,  f^rgir, 
èc  plulîeurs  autres.  Et  il  ne  reftc  gucrcs   que 
furcrùitre  &  furdcrer ,  qui   ne  font  udtez    que 
p;mni  les  Jardiniers  &  les  Dorçurs. 

Suùerjicie^ 
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.  f»r  ta  Lan^e  Françoife.     ny 
Superfcie,fMrfdCt. 

SVferfcie  eft  bon }  &  meilleur 
^ntfurface.  ^om /uperfice,  que 
quelques-uns  difent,  il  ne  vauc 
rien  du  touc 

O  B-S  1  RVAT  I  O  M. 

Il  y  t  àc%  endroits  où  l'on  dit  furf^ce     éc 

â  aaircs  où  Pon  employé  f,if,rr/icie  ,  s'il  en  faur 

croire  les  obfervations  deM.Ménage;  on  doit  di^ 

rc  Ujurf^ct  des  enux ,  U  fuff»ce  de  U  terre  Se  tê 

finàf^U  fi*ferficte  ;mzmc  en  parlant  de  Ivau 

.1  c  ^"/'''  ^^  y  C'^  a  qui  prétendent  aufTi 
qu  il  faut  dire.  L*  fu^erfcte  de  U  pean  ,  L^ 
[jife^cte  du  corps  de  /,  cmme.  Et  ^  figure,  ^;* 
fnr/k(e  dts  cbofis,  Meflleurs  de  Port-Royal  ne 
tout  pas  apparemment  de  cet  avis  :  car  voici 
deux  cadrons  de  M.  Nicole  dans  Tes  EfTais  de 
Morale,  ou  il  dit  furfétce  en  parlant  des  corps 
au  propre, &  desUofes  au  figuré:  A^^,;  yux  nt 
fenencTit  fotnf  U  frc fondeur  des  co^ps  :  ils  sar^ 
retent  k  la  furfacc  ^  ptu6  tts  tttndint  leur  -yeuë 
flu4  elle  eft  confuie.  Et  un  peu  après  :  Ces  m^fl 
jcsprodtiteufès  ju'cn  nffeUe  des  êtoUes ,  ne  pnt 
quum  point  ^  nos  jeux  ,  é»  ne  neut  Parcifent 
trtfqueijue  comme  d.s  étincelles.  C\n  Û  Ismasi 
^tU  vue  de  nôtre  tfprit.  Nous  ne  conr.cijfons  do 
memetiHo  U  Cux(^CQO>l'tcor(c  de  L-^  pliipurt  dti 
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^fts.  Ces  MefGears  fe  fervcnc  mêmcprcrque 
toujours  de  furfiut  ,  comine  il  eil  ailé  de  le 
voir  dans  U  Traitt^  driEiènieDS  de  Géométrie 

3a'ils  ont  donn^  aa  Public.  M.  R.  n'eft  pas 
u  fci^tinicnc  de  ces  Me/Ccura  ai  de  M,.  M(^- 
nage,  puîfqaM  préfère  fu^ffint  an  propre  d^ 
au  iguré.  ^1  met  donc  dao^  Ton  Diâio^aaire, 
(s  fàferficit  d$  U  terre ,  U  fùferficie  des  t/Htx^ 
ic  U  ftépiffieit  des  che/es  que  l*om  apprend.  Pour 
fnoy  je  ne  croy  pas  qu'on  puiiTe  blàjner  cea« 

3ui  fe  fervent  indifféremment  de  fu^erficte  le 
c  (urféçe  en  toatçs  manières.  Surface  comme 
filus  nouveau  paroît  feulement  un  peu  plus  à 
a  mode.  Je  dis  plus  nouveau  ,  parce  qu'on  ne 
voit  point  ce  terme  dans  le  âécle  pa/Té  ,  «Se 
qu'on  ne  commence  à  ledécouv,ru  que  dans  1q 
Pcre  Nlona  ,  &  epcpre  n'cil  çc  pas,  copjme  un 
spot  bien  reçi^  Iç  en  ufage  alors  ,  mai&  feulcr 
mçn;  coipme  une  loci^t^on  prop4:c  à  explique;;^ 
fnfjfXfuien  Pour  ft^/rfice^  il  n'y  a  guéfCS,  que 
la  lie  du  penple  qui  s'en  fcrvc  U  eft  vray  qu'il 
a^  été  ufité  autrefois  ,  comme  quelques  bons 
Livres  du  commencement  de  ce  iiedenousl'âp* 
•rcnncac  :  nuif  cet  ufagc  a  de&uis  cncicixtncÂc 
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fur  U  LjM^e  FMHfifi. 
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ENhardirctt:  an  mot  udtc  de 
beaucoup  de  gens,  mais  non 
pas  certes  des  bons  Auteurs  ni  de 
ceux  qui  font  profeiïïon  de  Ja  pu 
recé  de  la  Langue.  Il  eu  vray  que 
nouvellement  un  de  nos  meiileurs 
Ecrivains  a  pris  Ja  hardieiîè  ,  ou, 
pour  parler  comme  iuy ,  s'efl  en- 
hardi  d'en  ufer  ;  mai^  il  ne  faut  pas 
I  imiter  ,  quoique  j'avoue  que  ce 
mot  foie  fort  commode  ,  que  le 
rpn  n'en  foit  pa»  defagrcable  & 
qu'il  feroit  à  dèfirer  qu'il  fût  hors 
de  tout  reprocHfe ,  afin  qu'on  s'en 
pût  fervir.  Je  fui^  le  plus  trompe 
du  monde  s'il  n'eft  bien-tôt  Jégi- 
timé  ,  n'étant  pafTé  jufques  icy 
que  pour  bâtard  :  car  le  compa- 
gnon  fs'eft  pouiTé  merveilleufe- 
ment  depuis  quelque  tems  en  çà, 
comme  fi  fa  propre  fiï^nification 
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xia  Nouvelles  Remarques 
luy  ctoic*an  augure  du  bien  qui 
luy  arrivera ,  puis  qu'il  le  doit  at- 
tendre de  la  Cour,  mère  de  Tufa- 
ge,  où  il  n'y  ^  que  les  hardis  ^ui 
Remportent. 

-     O  B  s  E  RVAT  I.O  N. 

Ob  peut  dire  en  cette  ircncofntre  que  M.  de 
Vau<yclas  a  ficé  .i|n  véritable  prophète.  Enhardi 
cft  aujourd*huy  parfaitement  çn  ulagc  en  toutes 
fortes  de  ftilcs.  Ce  Grammairien  n*a  pas  tou- 
jours été  fi  keurcux  en  prédirions ,  comrfic  je 
Tay  remarqué  en  quelques  endroits  de  mes  Que-. 
ftions  de  Langue;.  Et  enfin  ,pourquoy  enhardir 
Heferoit-il  pas  bon?  Nous  avons  une  infinité  de 
mots  &  de  Verbes  coujpofez  de  cette  particule 
tn  &  d'un  fimple  ufiié  ou  non  ,  il  n'importe. 
Pn  ti'a  qu'a  ouvrir  nosDiélionnaires  pt>ur  en 
ptre  conyaincu^  Il  eft  vray  que  nôtre  ufage  en 
a  rejette  piufieurs  autres  ,    comme  tmbattre  ^ 
tmbtfointr ,  em^i^^fr^^*  ;  tmfùudrtr ,  emcharmer, 
fncomïrif,  encommenctr,  &  quelques  autres  en- 
core :  mais  le  malheur  àts  uns  ne  fait  rien  aux 
autres.    EnkMrdfr,itnbMr dit  ont  été  plus  hcu- 
f cjxx ,  §i,  il  fuffit. 
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Ecrire. 

TOut  ce  qui  eil  bon  a  écrire, 
eft  bon  à  dire  5  mais  tout  ce 
qui  eft  bon  à  dire, y  eft  pas  toû. 
jours  bon  a  écrire.  PJufieurs  cho. 
ijs  fe  difentqui  ne  le  peuvent  pas 
écrire.    Par  exemple,  on  dit  de 
fort  bonne-grace  en  parlant  d'un 
grand  jureur,  CeU  ne  fait  que  jurer, 
&:  Ton  ne  Tofèroit  écrire  en  cet 
endroit.  CeU  veut  dire  cet  hommc^ 
IL  Et,  remette z-moy  cette  ipée  dans 
le  fourreau  ^    eft  encore  excellent 
à   dire  &  tres-mauvais  à  écrire. 
On  ne  peut  rien  écrire  qui  ne  fe 
dife  ,  ou  plutôt  rien  n'^ft  bon  à 
écrire  qui  ne  foit  bon  à  dire  5  mais 
tout  ce  qui  eft  bon  à  dire  n'eft  pas 
bon  à  écrire.  En  quoy  fe  font  gran- 
dement trompez  ceux   des   plus, 
célc{jres  Ecrivains  de  nôtre  fiécle, 
qui  a'ont  pas   vu  que  cqs.  deux 

K  iij 


I 
/  i 


'  prôpofirions  n'étoienc  pas  réci- 
proquesj  mais  ont  crû  qu'il  falloit 
écrire  en  pro/c  comme  parlent  les 
Crociieceurs  ôc  Jes  Hantogcrcs, 
fondez  fur  cette  faufîe  prcfuppo- 
fitiqn  ,  ou'il  fallait  écrire  comme 
on  parJoit.  Ce  qui  eft  tres-vrayea 
certain  fens  ,  mais  non  pas  de  la 
façon  qu'Us  rentendoicnc ,  qui  eft 
celle  que  nous  condamnons  icy. 

O  B  s  1  RVAT  I  O  N. 


IC 


Cette  maxime  de  tangue  établie  dans  cettr 

é 


cn|arauc  eft  trc^bcHc  &  tTes-véi^itable,ciccpt 

3u*n  faut  toujours  entendre  qu'on  peut  écrii'C 
ans  un  ftilc  bas  généralcmciu  tout  ce  qui  ft 
djt  j  parce  que  ce  ftiicimite^cn  liberté  &  en  li- 
cence le  di(cour$  ordinai^-c  &  tàmilicr  :  &  .ce 
ftilc-U  comprend  les  Ouvrages  comiques ,  f^* 
ivriques  &  burlcfques ,  \ts  Rondeaux  ,  \ts  Ma- 
drigaux, &  autres  petits  ouvrages  de  Pocfic ,  les 
Sonnets  cxccptex.  A  l'ëgârd  de  la  queftion,  s'il 
faut  écrire  comme  l'on  parle,  dans  Tautrc  fens 
qucM.  deVaugclas  n'examine  pas  icy  ,  on  n'a 
qu'à  Toir  fcs  premières  Remarques,  o4  il  y  cà 
a  mis  une  toute  eaciérc. 
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)'A.f  n\is  aàfe's  riii  tt-aAiaîôn  èe 
Q^ritè-CW-cfe,  kkisilfiut  ufir 
-àè  Hiii^tinfè  mryi^enifctWt  de  l'a 
ffnm»^.  mmm  tîei'âcadé- 
itiie  ttcHiVèttt  qtJlI  y  à  un  peu  trop 
de  jeu  dans  cette  phrafe ,  &  (^u'il 
eft  beaucoup  mieux  de  mettre, 
Mais  il  faShJtjer  été  Mi^ence  pour 
prévenir  la  renommée.  Ce  qui  eft 
oien  mieux  encore  que  f  revenir  h 
hkit  de  {4  fen'oWrhée. 

Ô  BisiavAT  ib  K. 

t^uttqùc  jea  q'M^il  y  .ptiiïiTe  avoir  Jaqs  Cette 
frémie^c  ton^i-uaiôn ,  cUc/cll  iî  conforme  à 
I  ufaj^c  qàè  rtôul  fiitons  brarriairciftint  de  ce 
rrotïo&i,  c^iic  fc  lie  croy -pas  ik'on  la  puifTc  con- 
dartincr.Ëa  ctftt  T Académie  profère  feulement 
la  fccoàdé.  J'ay  afTcz  p^arlé  de  ce  pronon;  d5ni 
me*  Qgèftions  de  Laiigae,  pour  être  difpcn/é 
o  on  dirfc  ai?ântâ|c  en  cette  rcacontrc. 
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Z14       Nouvelles  Rcmt^rque^^ 
CêntroHver  dtf  menfongts, 

J*Ay  employé  cette  façon  de 
parler  oians  mon  Qmnte-Cwrcc: 
cependant  ce  mot  de  ipntrouvet  z 
été  juge  vieux  par  Meffieurs  de 
rAcadcniie,xjui  veulent  qu'on  dife 
inventer.     /.   ;  .  r 

rs.-  '  '     '    ■  ■ 

Q  B  S  1  RY  ATI  O  K. 

Bien  des  gens  parlent  encore  en  cette  reiir 
conrjrc  comme  M:dc  Vaûgelas,  &  je  ne  croy  pas 
qu*on  doive  faire  difficulté  de  Ic^  imiter  quel- 
^juefois  dans  un  ftilc  kiftorîque  &  dans  un  flilc 
relevé.  Car  je  fçay  bien  que  co^trouver  ne  feroit 
pas  iî-bien  rc^iî  dans  le  difrour^  ordinaire, 
quoique  M.R.  l*ait  trouvé  bon  fans  exception. 
Il  faut  pourtant  prendre  garde  que  Ton  ne  fe 
fcrt  guéres  de  ce  Vcrbé  quM  {'Infinitif,  Caj: 
nôtre  ufâgc  fouffrc  avec  peine  q^'on  dife  dans 
les  autre! t^iïis  ,  /*  contrôuve  yj'aj  contui^'vé,  je 
€ontr9Hvifâj  des  f^enfùnges^  On  dit  feulement , 
il -4  controavé  des  minfûnges.  Çt'Vc^bc  ctoit 
bien  plusufîté  autrefois.  L'on  pourrait  dire  en- 
corÇfC'efi  une  chof^e  controuy^.  On  difcit  auflî, 
CoatrùUVerjdis-méêhWcefex^\C^^^^  des  ex- 

cufes,' Se  zutrts  chofes  femblabics  :  mais  il  nV 
a  eu  que  C0tttr9H'vtr  despftpfùn^ts  qui  ait  pu  le 
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confcrvcr.  On  difoit  encore  Controuvemcnt  Se 
CoutroHveur  i  miïs  ou  ne  les  dit  plus.    Qu'on 
ne  croye. cependant  pas  que  ce  qui  fait  toic  à 
CCS  mots  foit  la  manière  dçnt  ils  font  compo- 
fez  :   car  nôtre  ufagc  retient  encore  Contenir  ^ 
contenant ,  contendant ,  condainner ,  condamna- 
tion ,  conquérir  ,  conquérant ,  content ,  contorfiotr^ 
contour,  contourner ^  contra^er  ^  contraindre  ,  con- 
traire ^  convié ,  convoitife ,  convaincre,  conviffioh^ 
convenir^  convensnt ,   con-vention  ,    converfer  ^ 
converfation  ,  convertir ,  converfion ,  convoler  , 
corivoéjuer  ,  &  plufîeurs  autres  qui  font  compo- 
fcz  de  la  même  particule  &  d'uiv  mot  qui  peut 
eau  fer  une  fâcheufc  idée.    Je  ne  voudrois  ce- 
pendant pas  dire  a  tous  les  jours   Controwver 
di^So  menfonges.    On  peut  quelquefois  parler  de 
la  forte  &  en  certaines  rencontres   qu*il  faut 
ménager  un  peu  adroitement ,  parce  que  ce  mot 
fommencc  un  peu  à  vieillir. 
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C'e/fMt. 
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MOnfîeuf  de» Malherbe  die, 
ccft  fàit^  pour  c*en  efi  faiU 
Il  faut  dire  ce  dernier. 

C'eft  faix  ,   bilU  CMiJte ,  il  n'y 

faut  plffs  penfer: 
La  flçhcufi  riguiur  des  hix  de 
'v&ire  emfirt  :. 

'  ^Wè tonne  U  courage ,  &  f^^^  f^ 
je  fi^pire 
^iie  ce  qni  s' efi  fafé  Kefi  a  re* 
commencer. 

O  B  s  I  HTATI  O  N. 

Je  remarque  qu'on  di foi t  autrefois  aflcz  in- 
(dirfe  rem  ment  C*«/?/2n>  poUr  C*en  e/^  fait,  com- 
me on  le  peut  voir  <J«ns  nos  anciens  Autears  : 
mais  depuis  nôtre  u{àge  a  dcftiné  C'efl- fa.it , 
qmnd  on  y  joint  immédiatement  la  chofe  dont 
1  on  veut  parler  ,  comme  CV^  f^it  de  moy  ,  Çtft 
f*it  Àt  nowi  ,  CV/?  fAit  dt  notre  fortune.  C*cft 
ainfî  que  le  mêmeMalkerbe  dit  dans  desScim- 
ces  fur  le  PTeaume  i^.    ^ 

fét9'K  dans  leurs  fi'ets  ,  e'étoit  fait  de  msi  vie, 
Cc-nmc  au  contraire  nôtre  ufagc'a  employé; 
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fur  la  Langue  Trançoife.     ii^j 

C  fn  en  fait,  quand  on  le  met  abfolumcnc  & 
fans  fuite  ou  fan.s  régime ,  comme  4âns  cct*au- 
trc  endroit  ,  C  tn  tfi  f^it  ,  il  n*j  fai*r  f;lu4 
f  enfer.  Et  c'eit  comme  il  faut  parler  au  jour- 
d*]iuy. 


Ofr. 


Or/ pour  excepté  qH  adverbe, 
6c  par  confcquenc  ne  fuie  ni 
le  nombre  ni  le  genre  des  Subftan- 
tifs  avec  lefquels  on  le  mec.  Ainfî 
Ton  die  Ils  font  t9U6  morts  été  deux  y 
Ec  y  II  n'y  avoit  plus  perfonne  y  oté 
une  femme  :  .&  non  otez,  deux  au 
pluriel  ,  ni  otée  une  femme  au  fé- 
minin, excepte  feulement  quand 
été  fuit  au  Heu  de  ^r^cédcr  :  car 
alors  il  fe  décline,  comme  dix 
hommes  été z,y  ces  exernples  étez.,  &c. 
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Cette  dêc iÏÏon  eft  encore  aujourd'hny  trej- 
▼éritable,  ^  M.  de  Vaugcl  is  n'avoir  parlé  ààtis 
fes  premières  Remirqucs  que  d*e\c£t>te    &  de    > 
yefervi,  (  &  encore  fort  imparfaitement,  comm« 
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il   Tjvouë  luy-mêinc  }  qui  s'cinpfoyent  çn  \x 

ficmc  fjçon  quV^' ,  dont  if  n'avoit  ^îÇicorc  ricii 
it  daiout.  Madame  de  V\\\z\\ç\\  JîttXznà*6iè 
dans  un  endroit  de  fcs  Poefics  d'une  manière 
'  fort  agréable  ,  mais  un  peu  ndp  libre.  Ce 
qui  m'oblige  de  le  fupprimer.  Monlîcar  Ri- 
chelet  veut  enfin  que  cette  façon  ^z  parler  ne 
fc  puifTe  employer  que  dans  le  'ftile  lîmple  ,  il 
pjrctend  même  que  c'tft  ainfi  que  M.  de  Benfe- 
ladc  l'a  mis  dans  Tes  vers.  Je  croy  néanmoins 
€^\xhtt  peut  quelquefois  entrer  dans  tous  \^% 
Ailes  ,  &  je  ne  cr-oy  pa5  me  tromper..  Voyez 
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OFfre  eft   toujours  féminiir^ 
une  belle  ojfre^  &C  nonp^as  u» 
bel  offre. 

Observation. 

Cette  remarque  n*eft   pas  encore  fuiviV  au- 
jourd'huy  jilans    la  plupart  des   Provinces  fur 
tout  de  delà  Loire,  où  l'on  du,  Votià  ui%  bel 
êffre  ,  Cet  offre  eB  impertinent.  Il  y  a  même  en- 
core de«J  Barbons  à  Paris  qui  le  font  touujour« 
mafculin:   mais  ce  n'eflplus  le  hcl  ufagc,  bien., 
qae    Meflicurs  de  Port-Roy. il  l'aycnt   fait  du 
même  genre  dans  h\ijç.  Hiftoire  de  la  Bible.   A 
la  vérité  offre  a  été  premièrement  du  mafcu- 
lin ;  mais  il  y  a  long-iems  qu'on  le  fait  fémi- 
nin ,  puifqu -on  le  voit  plus  communément  de 
ce  ocnre  dans  Nicod.     Il  eft  vray  qu'il  y  eft 
aniïî  au  mafculin  ,  jufqucs-là  même  que  le  Père 
Monet  qui  eft  venu  après,  ne  l'a  fait  que  de  ce 
dernier  genre  ,    ce  qui  \  gâté  les  Piovinces. 
Mais  le  féminin  a  cntîn  prévalu  à  Paris.  Il  7  a 
même  cela  de  particulier,  que  nous  fomme» 
plus  riches  en  ;cette  rencontre  que  les  Latins, 
qui  nous   ont  donné  offrir  à^offerre*^  dont  nous 
avons  formé  offre  qui  leur  manque  ,   en  forte 
qu'il  faut  qu'Us  dilent   conMclio  ,  ob'atum  ,  Se 
autres  femblables  qui  ne  (îgnifiau  qu^imf  arfai- 
tcmcm  nôtre  mot  ^ffre. 
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t^b      NttmiÊts  Jt(^^ugs 

Ohmi00»  vichiàfe  de  mots. 

Ïi  mf»ma  Us  ie^xaHs  à  h' il  fut 
li  mi  fin  tàttimini.  ft  rte 
nble  qu'il  faut  dire  ddrdét  lis 
deux  ans.  ;  Si  la  malheurenfe  année 
en  laquelle  la  ftfie  défila  tout  ce 
f  «p  ,  il  arriva  f 'Sic.  Je  eroy  qu'il 

î^î»  /  'f  If  miheiimft  amée. 

IVfde  Malherbe  dfiit  éricbre;  Les 
chofis  ne  vont  f/ti  toujeun  eommt 
elles  dàivéni.  Il  fàiï  âjautêr  ,  ce 
me  fenhiefalléK  Oittre  lennuytta- 

t>oit,û  Uxit  om  rmp^j^uj'euk 

tffit'd'avtir.       ■        •:  ' 
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JtTiîl  l't  """  '""  *"*"''  *  O""  ''"^«'J 
€#*•«>  «ai  qtfon  né  puilR  parlSr  to^aU  M. 
4e  Vaugeli,  .n»»  l*awrt.c<,li<ftBaîx*,qm,i* 
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que  moins  régulière  ,  cft  ce  femblc  beaucoup 
)îus  ufît^c.     L'autre  phrafe"  que  M.  de  Vaugc- 
lis  corrige, eft  fort  uûtét  àû/fi.  Car  comme  l'on 
dit  ordinairement,  L'onjie  fait  fiu  foujours  ce 
^Ht  Vtn  doit ,  fans  y  ^yottter  ^trt  <  on  a  dit  «Je 
ftiêftie  en.  fupprimant  éilier  .-Pms  chcfes  »•  i#»r 
fiêi  toâJ0ytJ  i»mPné  èUes  dêhent^    Et  Fl  feml^fe 
même  que  cet  ufage  eft  le  plos  «érS^ral,  't*aa-_ 
trc  crt  pourtant  fort  b©n/  A  Tégard  det  deux 
nôtres  cctoiïruûiofls  ,  tfn  ^t  dire  <ïu'il  faut 
faivre  abfoloment  Tavi»  et  M.  de  yaugelas  :  • 
car  itttrement  il  fembleroit,pâr  tfrcmple,  qq^ 
lians  1*  ^ttmétt confmif  xégitàHies  deux  uns: 
au-licu  que  fon  véritable  Aaiiifatif  èft  ^^/f/- 
meinè.    Ce  qu'on  évite  en  mettant  une  prépp- 
fition  devant  les  deux  Mns  :  il  corf/mma  pendant 
les  deux  xnfqté'Ufui  U  toié  ftfffdirimoine.  Ce 
qui  eft  bien  plus  clair  &  plus  régulier.     Pour 
l'autre  conftru(f^ion,>c  eroy  pareillement  qu'il, 
cft  beaucoup  mieux  de  mettre  f»  devant  i^*i- 
hefàreufe  année.  W   cft  vray  qae  l'ufoM  a'eft 
pas  tout^-frit  il  o^ft  i  ccllfrèy  ^d'autant 
plus  q»c  quel q*cs-uns  ac  pewyea^  fotffwti?  la 
répétition  de  laméme   pfépôfitiori   devant  le 
Subftantif  &  devant  fon  relatif  qui  f iM*  jr|M»é- 
^tenvent  x  Si  en  l*  mMemeiêfé  ànnif  ^n  U^ 
H^-ûeaxriniit^^t.  C!iç la  f». peut- pourtant:  l'ufagc 
le  iôuifj^  U)ire  l«s  job"  • 
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fArdonncr. 

■    \      ■       ' 

PArdonnèr  ne  fe  doit  jamais 
mettre  fans  un  cas  qu'il  ré- 
gifTë.  Par  exemple  ,  il  nfeft  pas 
bien. dit,  Pardonnez,,  je  vous  fup. 
y  lie  ,  Jt  j'ajf  manqué  a  telle  chofe. 
Il  faut  dire  ^  Pardonne z,-moy  fi  fay 
manqué,  &c.  ^ 

Ob  s  I  RVATIO  K. 

L'iifage  le  plus  moderne  femble  approovfr 
ce*  imx  fafons  de  parler,  &  oa  voit  Yunc  & 
l  autre  dans   no»  bons  Livres.    Il  f«„ble  auffi 

3fi!/f  '  ;!5^  ?"  abfolnment  eft  un  peu  plus 
nfité  dans  fcdifcours  ordinaire:  il  n'a  même 
point  maovaife  grâce  dans  le  fublime ,  oÀ  k 
croi  que  Ion  pourroit  àiic ,  P»rd<mn,r, M  *n- 
h'f$ur ,  fi  ,  ,/, ,  ace.  Ce  n'eft  pas  aa  «fte  que 
MrJ^^  avec  un  régime  ne  foit  &  plus  régu- 
l«r^&  fort  afité  ;  &  tout  ce  que  je  prêtent  icy, 
Cjtk  feulement  que  l'on  fourfre  pMrJ»^z  fani 
régime  dans  les  en4roits  od  l'oreille  ne  $'co 
ttoureia  point  oflènfte.  "* 
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fur  U  Langue  Françoifc.      1 3  J 
Intêriner. 

INtériner  une  Requête  .ne  TâUt 
rien,  il  faut  dire  entériner.  Et  il 
ne  ferc  de  rien  d'alléguer  que  ce 
mot  vient  A' intérim  ^conxmt  il 
n*eft  pas  fans  apparence ,  fans  que 
néanmoins  je  me  veuille  amufer 
a  l'examen  de  cette  étymologie: 
car  c'efl:  chofe  aflez  ordinaire  en 
nôtre  Langue  de  changer  IV  en  e 
aux  mots  qu'elle  emprunte  du 
Latin,  comme  en  ceux- cy  entrer 
d*/n}rare,  entierd'intcgcr,  Sc  en  une 
infinité  d'autres. 

O  B  $  E  RV  ATI  O  N. 

M.  de  Van<^cUs  ayant  tardé  à  nous  donner 
cette  RemarqiTe,  M.  Ménage  «n  a  prohtë  ,  &  a 
dit  dans  Ces  Obfcrvaiions  qu'il  falloit  dire  cn^ 
urtner,  &  non  intértner.  Ce  qui  eft  véritable. 
Mais  il  tire  ce  mot  d'un  autre  endio^t.  Voicy  U^ 
gtncalogic  qu'il  nous  en  donne ,  Integor,  tnte- 
gtrw  ,  mterta  ,  interi  ,  inufinure  ,  enUnner 
M.  Ménage  tait  toujpurs  venir  les  mo;$  dod 


1J4        lHwtPi^tDtsttmdrfkrs 

l*on  ne  fc  fcroit  jamais  imagine  qu'ils  rinffcnf^ 
Car  quel  rapport  ^'«wrijer  oans  la  iîgnificatioii 
âcdans  Ton  mot  \fH  HftM^rf  Au/u  a-t  il  eu 
bcfoin  d'aller  chercher  inttgtrui  dans  la  baffe 
|i«Mi^té>  ^  eo^rc  ce^  nie,  luy  aunoh  de  ticD 
Krvi Vil  nayoïc  crèoVe.i»r>>iiM  dont  ic-^fs  i%^ 

rttÎOTi  !  Ne  iêmblb-c41  pat^^e  <;c  A>it  fcy  ta 
^énéaldg:ic  de  ^elqneitoy  Got.  Vintersm  ou 
nnittihl  àlT  on^'écrit  àv^  nhc  M*èc6nlt  pro- 
tiôocc  atit  n  )  'de  M*  4t  ¥4?^^^  «^  tinc  pri- 

fine  d'orz/ri jier  bien  phii  vray-femblable.  Les 
lôtttlins  dl6k  id/r  établi flèm^tit  ^n  Atleiiix. 
gh«  prteftiitéteât>  tMfc  Reoaête  1  i'Ewpcrcttr 
pour  avoir  l'exercice  de  ieur  Religion  par 
prbvi£on  ,  jufàue)  a  cb  que  par  un  QtûciTc 
en  par  lUTe  Dicte  oà>Qt  b^ifii^dlé  àkix  di^jrend^ 

3éi  rccfiaiciu*0ur  lors  datis  f  Empire  entre  les 
eux  Rel  gions  ,1a'  Catholique  &  la  Frotcftân- 
tt.  L'Entpér^r  accèr^a  <értë  dcihanlb.  Ob 
«fpeila  ce  Décret  dt  Tlfalperçur  Vinteri'n 
d'AStmagne,  Et  depuis  on  a  dit  Jnttriner  une 
Requête  pour  V^icconifr  ,-  ^  tirTuite  w- 
têtintr  :  6c  roila ,  n'en' dcplaife  à  M.  Mé- 
nage ,  une  origino  plus  tai6)imable  que  la 
^ennc.  Et  quant  a  ce  qïiî  a  Ôit  dire  d'abord 
imériner  plâtôt  qu'^mtérfner ^  en  voicy  la  rai- 
t^*  XÏ'ja  t|u*i  b  «îfetvt de  ûiipn  9baéc  mbrs, 
ièus  ïtà  antrts  <|iii  fdht  tonijpofet  de  la  parti- 
cule ihtef  ofit  >et(xm  la  prMbhciàtion  La- 
tine î  Car  l'dn  dtè  IfntnitUr  ^  iwHrcrjfemr  y 
infertejf^é ,  inufdiVt .  inttrdit ,  inurdi&ion  ^  in^ 
fétêi  ,  t^rttfjftr  i  ïniifkfé  ,  inieretftian  ,  inter- 
'tAtif  ,  énttrhjuer  ^  ikteritCUroire  ,  intermidt  , 
49ffr$kiffièm ,   inttmittMt  ^  internona  ,  initr^ 
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^tUtr  ,  imfirpeiié$t$an  ,  iattrpùftr  ,  inferfofuiûn  , 
intirffiter,HiHrfréiMti0n^  mHtfritè ,  inttrregnc^ 
intirrogtr  ,  interyagéUoirt ,  intirr&mprt  ,  i»f#r« 
ruprtcn^  in/trjUce ,  imtefvdUe  ,  inttrv«n$r  ^  inttrJ 
^tnATit,  et  pcot-ltrc  quclîjucs  autres  tncorc. 
Aprts  Xùot  ctt  ttttnplts  on  ne  ^ci^plus  dou- 
ter tjut  I^aËige  ti*àit  fcs  rubriques  a-part, 
ibuvent  bien  dil^érentts  dt  ccl>es  de  la  Gram- 
Ituire. 

Vois  pour  vais  eft  lîiv vieux 
mot  François  d'où  vient 
njoije  pour  diBcy  qui  eft  encore  \m 
mauvais  mot  que  le  peuple  de  Paw 
ris  dit,  mais  que  Ton  ne  dit  pointa 
la  Coîir ,  &  que  les  bons  Aucfaeui  s 
n'écrivent  jamais.  Néanmoins  M. 
de  Malherbe  écrit  toûjoursy>  vois 
four /fvii s,  p*gvM7-5c  )9j.  de  Cçs 
œuvres.  Mais  je  ne  voudrois  pas  l'i- 
miter en  cela ,  non  tant  à  caufe  de 
Tcquivoque  de  vois  pour  video  , 
quoiqu'il  foit  toujours  bon  d'éviter 
hs  équivoques  tant  qu'on  peut  , 
que  parce  qu'il  ncfe  dit  prefque  - 
point,  6c  que  perfonne  ne  l'écrit. 


u. 
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*  le  peuple  dit  encore,  ^e  je  voife  U  je  tf 
fr^u^ersy.  Ce  font  la  écï  jccliqucs  du  langage 
de  Ronfard  &  de  du  Bellay  ,  qui  difpicat , 
Qtuîque  fwt  ^lu  je  'voife.  Mais  pcrfonne  ne 
parle  plus  de  la  Coite, &  on  l'écrit  encore  moins; 
&  ainfî  ceux  qui  liront  les  œuvres  de  Mal- 
licrbc  pour  imiter  Ton  François  doivent  fur^ 
tout  fe  donner  de  garde  de  ce  mot  là  qui  cft 
infupportable  aujourd*hiiy.  Il  y  a  Iong-tet»s 
que  vaity  je  'vaU  dont  nous  nous  fervons  apre- 
icnt,  eft  ufîtc  parmi  nous,  puis  qu'on  le  voit 
dans  les  Oeuvres  de  nos  plus  anciens  Au:eur»> 
comme  font  ceux  que  nous  venons  de  n<^mcr- 
'  RooTard  &  du  Bellay. 

change  pour  changement, 

C  H  ange  ^our  changement^  donc 
M.de  Malherbe  fe  ferc  dans 
Ces  Pocfîes  : 

O  que  nos  fortunes  frojpéres 
Ont  un  change  lien  apparent! 

€fl:  bon  en  vers ,  mais  en  profc  il 

ne  vaudroic  rien. 
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lî  cft  vray  que  les  meilleurs  Pactes  ^u  cort!* 
tnenccmenc  &  du  xiilicu  de,  ce  licclt   ont  em» 
ployé  change  pour  ch^nx^ment ,  toutes  les  foi$ 
qu'ils  ont  eu  befoin  de  raccourcir  ce  mot  pour 
la  mefure  d*un  vers.    Il  fcroit  trop  ennuyeux 
d'en  rapporter  d^  eiraples ,  cela  cfl  commua, 
&  il  n*eft  pas  jufques  au  vieux  Corneille  qui 
a  mis  change  en    cette    façon    dans   Ton  Cid  : 
mais  on  ne  vpit  pas  ce   mot  dans  nos  derniers 
Pô<:te«,jc  veux  dire  les  meilleut:s  ,  comme  M, 
Racine  ,  M.  Defpreaux  ,  M.  QuinaJl ,  le  j^cunc 
Corneille,  M.  de  Fontenclle,&  autres  de  cette 
licmpe.     Et  ce  mot  de  chdnjie   pour    change- 
ment  ne    s*eft    conTervé    jufqucs    à  nous  que 
dans  cette  feule  façon  de  parler,  N^^er^^r^r^^^^ 
fiu  change^  &  encore  je  cioi  que  ce  mot  fignifîc 
icy  le  change  des  Banquiers  :  car  Ton  gagne  & 
l'on  perd  à  ce  commerce-là  :  &  ainfî  Ne  perdn 
rien  a$é  change  ne  fîgnifie  point  précifement  le 
mot  de  changement^  pris  dans  fa  fîgnifîcation  gc» 
nérale.Enfin,cçmotdc  change  enj>rofe  ctoit  fort 
ufîté  pour  changement  dans  le  dernier  iîécle  BC 
dans  le  commencement  de  celuy-cy  :  mais  M. 

de  Vaueelas  condamne  cet  ufagc  qui  a'cfl  piuf 

Âujourd'huy  connu  de  pcrfonnc^ 
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Tous  hem. 

». 

^  ■         ■ 

-ty  yr  Oaiieur  de  Malherbe  dit-, 
xS\  Allez,  Uiut  beau^  Cette  façon 
àk^  parier  ne  vaut  rien  pour  dire 
tout  dûiue^ment  ^  tant  Mlement» 

Observation. 

On  dit  cftcore  fo^t  bitn  tout  biau^  <ians  le  (cQf 

.que  M.de  \Uugclas  condamne;  mais <;'ofî  quand 

rcttc  fa^on  db  parler  eil  mife  abfolumenc  :  com*. 

ne  quand  on  die  !    Tottt  beau ,  Monfitur,  n'uUt^x,. 

féu  fi  vUt  :    Tout  èeau,  m^  f/ume,  chsngt^m  d^ 

iM,HiAgi,  C*cft  ainfiquc  Ni.  de  Voiture  l'a^m-*. 

ployée.    Mais  elle  ne  vaut  rien  quaad  elle  eft 

condruitc  avec  un  Verbe, comme  dana  cet  cxem-^ 

jple  de  Malherbe  9c  dans  ceux-cy  ,  Bturltt  touti 

%tau  y^kÈ^tor  tout heau^icc.  Qyi  ne  voit  que 

fiôcreulS^foufre  point  tout  cela  ?  £c  ainâi 

M.  de  Vaugçras  a  carailbn  de  reprendre  &  dc^ 

cqndamuer  touf  h  au  condruit  avec  :  le  Vcrb» 

étij4f:  mais  il  devoit  excepter  ro^/  6«AiA^mtfrab«v 

fblpmcqt  &  au  commencement  de. la.  pkrafp:  % 

stpparemmcnt  que  ce  <^i  a  trompé  Maihçtbc». 

Q'eft  que  l'on  dit /o»/  ht/uëy^om  dire  N*aUez.  pa* 

fi  vifi,  ^lle^  tout  douctment.  Ce  qui  luy  a  fait 

croire  qu'on  pouvoit  dire  auffi  j^llet.  tout  be^u^, 

.  .Ce  qui  ne  fc  peut  pourtant  pas.  Tout  beau  a  une 

autre  Signification  qui  cft  celle  de  fars  paflîon, 

Jout  bcAu  [fins  emportement ,  fan j  fajjipn. 
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proche  qu'il  ièpeuf  dunaof 
âuqu^  il  s'^ppjiqup.  P^ar  çxçmple, 
J^^  ^iK^  Nn>  dannt  ôC  i  ^/^;  qut 
l-vh  donne  ,  r/</?*  n*'ejt  contwnptihle 
4ff^&d  il  cft^tASPêL  é*  riah^rché  y  (  dit 
M.d^^ktlhjerl^e  da^s  fe  tradijdion 
des  Bi,çn/;;^jC;S  4C:  S.ç^Rq4e.)    1/;^ 

petit  afum  4^  4^r4^<  ^^4v^//  //  W 

j'û»  treimje  pûini*  encart  ^(^  qu\ellts 

fi^f}  'vemej  Ifing'tejps   ay^nt^   Itux, 

faifon.    S'il  avoic  di^,  mèim  un-pH^ 

fént  de  pomines  communes^  il  ne  fe 

feroit  p^s  ft  bieU'  ex.primé ,  8c.  n'aui^ 

roit  pas  fi  W^  dit  ce  qiï^il  vouloir 

^irç  ,,qu!e  lors  qu'il  a  dit  /^v^  frejen$ 

niçme  de  pemmes  eommunes. 

O  «  SI  RVATI  o  K. 

On  voit  par  cette  Remarque  que  M.dc  V^« 
^las  çQ^çn^oû  parfôitcinçnf  |putcs  If  s  " 
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ic  nôtre  Langue,  &  connoiffoit  mieux  que 
©erfonne  toutes  fes.b«autet  &  toutes  fcs  d^Iica- 
tefifes.  Car  on  voit  ordinairement  que  fuivant 
la  dijj^rcntc.fituaiion  que  Ton  .donne  àup  mot, 
<)n  change  tout  le  fens^ d'une  phrafc.  Ce  qui  àr- 
iut  encore  plus  communément  i  mémt  qu'a  • 
tout  ^utrc;:  en  forti?  q«e  mis  d'iine  6çon  il 
cft  Adverbe,  &  mis  d'une  autre  il  eft  Prpnom; 
U  tout  cela  dans  une  même  phrafe ,  ^,  fan$ 
qu'on  change  de  mots,  comme  Ton^  très-bien 
remarqué  nçs  Grammairiens:  julques-tà^juc 
M.  de  Vaugclas  a  été  obligé  de  rechercher  un 
inoyen  pour  connoître  quand  il  eft  Pronom  on 
Adverbe,  qui  eft  de  le  iranfpofcr,  &  le  met- 
tre devant  le  Nom:  &  s'il  fait  le  môme  effet 
avant  qu'après  ,  c'eft  une  marque  infaillible 
qu'il  eft  Adverbe-  Cependant  ,  comme  il  a 
iccotmu  que  le  Lecteur  ne  voudroit  pas  s^ar- 
iôter  tout  court  pour  faire  cette  expérience^ 
1^  pour  reconnoître  ^e  quelle  fejon  un  Au* 
iheur  employoit^/iiifr;  c'eft  ce  qui  l'oblige 
icy  de  confeilier  à  ces  perfonnes  d'avoir  recours 
a^  fens  de  ce  que  l'oniit.  Mais  comme  il  voit 
encore  qu4il  fe  rencontre  aflcz  (buvent  de$^  en-- 
droits  oïl^  Fefprit  cft^d'abord  Aipris  <&  héfîtc 
^ur  en  iuger,il  invente  ti«  nouveau  moyen, 

3 ui  ^ft  d'écrire  ce  mot  avec  une  s  Ww^j  quand 
eft  proche  d'un  Subftantif  fîngulier  :  &  mhnc 
fans  I  quand  il  eft  placé  auprès,  d'an  plurier. 
Car  comme  ^lors  Ton  verra  qu'il  ne  s'accordera 


/« 


rxpcdient  cit  le  n\eiJ 
8c  le  plus  fcur.    Car  d^écrirc  tonjouvs  même 
jbns.  >^  coinm?  lo  voudi^oicnr  ^  M.  Ménage  âç 
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îc  jeune  Corneille;  une;  fois  c*e/l  aller  contre_^ 
J'iifage,  qui  permet  qu'on  écrive  certainement^ 
même  &  mêmes  comme  Adverbe  ,  comme  Tonp 
reconnu  &    M.  de  Vaagclaf  &    M.  Ménage. 
D'ailleurs  ,  quand  même  uns  s  cfl  auprès  d'ua 
Subft^ntif  fingulier  ,  on  fera  tien  eiubarrafTé 
defçavoir  $*il  eft  Adverbe  ou  Pronom  :  au  con- 
traire on  le  jugera  pliit^gPronom  qu'Adrerbc  , 
par  la  rai  Ton  qu'il  s'accordera  ei  nombre  avec  le 
Subftantif:  lU-licu  que  fi  on  l'écrit  en  cette  ren- 
contre avec  une  i  ,  comme  le  confeille  M.  de 
Vaugelas  ,  on  connoîua  fans  peine  que  ce  fera 
im  Adverbe.  j 

Clarté  ou  clairté. 

GLartéeù:  meilleur  que  c/airtr^ 
quoique  1  on  dife  c/air  à  l' Ad- 
jedif:  mais  on  ôce  IV  au  Subftan- 
tif,  afin, Il  je  ne  me  trompe,  qu'il 
Tonne  mieux  :  parce  que  cette 
diphthongue:  ai  fe  prononçant 
comme  /  mafculin,  tel  qa'eft  ce- 
luy  de  clairtc^  le  mot  fe  rend  plus 
doux  par  la  diyerfité  des  fons  que 
font  ces  deux  voyelles  4  &  ^,  en 
difant  cUrté ^  &  non  pas  clairté. 
Cette  raifon  eft  affez  vray-fem- 
blafale:  mais  fans  s^amufèri  Texa- 
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miner,  la  dccifion  eft,  que  l'ufage 
diç  plutôt  clarté  que  clairté.    On 
difoit  beaucoup  ce  dernier  autre- 
fois. Defportes: 

^€  luyftrt  Uç\^ïttéfirjQnfour 

VaaufcY 
ft  la  rendre  confufe  en  voyant 

tant  de  viif^- 
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Du  côté  de  la  raifon  cUirte  le  gagneroit  af- 
furémcnt  fur  clarii:  On  àii  cUtr  .  c clair cr 
écUsu^ffement ,  un  écUir^.  fcUnar  ^}^ry'' 
Pourquoy  donc  ne  diroit-on  pas  ^^^\'%riZ 
d'ailleurs  plus  François  en  ce  quM  s  éfoignc 
davantage  iu  mot  Latin  cUrué  :  cotnme  au  con- 
traire cUrU  s'en  approche .  &  n'a  de  fon  cotç 

uc  les  mots  inufîtex  de  cUritude  &  de  cUn^ 
ntr.  D'ailleurs  tout  le  monde  ne  convient  pas 
avec  M.dcVaugela$,quc  la  diyerfitc  des  Tons 
de  deux  voyelles  oppofécs  rende  un  niot  plus 
doux.  Au  contraire'on  prétend  que  c^eft  ce  qui 
le  rend  plus  rude ,  comme  il  eft  aifé  de  le  voir, 
,n  difant  icUur ,  écUrcif.  écUntJfement ,  un 
écUr,  comme  on  dit  cUrt(  Car  cette  diverfite 
de  fous  rend  ces  mots  infupportablcs ,  au-lieu 
nu'on  les  adoucit  en  difant  avec  dts  fons  fem- 

iâblcs  ,  écUiret.  icUircif,  icUircijjtment ,  un 

\r.  f%  c'pft  pour  la  m«mc  floiiçcg^r  que  uou^ 
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fur  laLangre  Vrançoife,      24? 

difons  au/n  ètclon  ,  &  non-pas  étMon  ;  ^uértr, 
A:  non-pas.  ^«/»rir;  matrratn  ,  Scnon-^i^  matr 
ram  i  ferge ,  ic  non-pas  //.r^^  ;  guitern  ,  &  non- 
pas  /i*if/irr*  ;  &  ainfi  dcpluficurs  autres.  Auflî 
iaut-i    avouer  que  cUirté  cft  bien   plus  doux 
que  cUrré,  quand  ce  ne  feroit  encore  que  la 
rencontre   d'une  r  &  d'un  r .  qui  augmentent 
la  rudefTe  de  1'^  auquel  ils  font  joint?.  Cepen- 
dant fufage  prefque  toujours  opporé  à  h  rai- 
ion,  a  rejette  c/«/r/'ir  pour  recevoir  cUrté  :   Se 
ye  ne   trouvé  -guc'res  parmy  nos  bons  Auteurs 
modernes  que    le   Préiîdcnt  Mainard    qui  ait 
employé  cUtné  ,    &  M.   Coftar  qui  s'en  fert 
aufli  dans  fis  Lettres  quand  il  dit.Duu.  ^onue 
la  clairtc  mux  ténèbres    Anifi  il  ne  faut  point 
«en  fervir,    bien  qu'il  y  ait  encore  des  per- 
lonnes  délicates  qui  en  uient  en  pariant.  Il  e/l 
vray  encore  que  clerté  6n  clairté  eft  le  plus  an- 
cien.^ Ce  qui  oblige  Nicod,qui  donne  fcga- 
Ji.e  a  casrre    Se  i  cUrti  .    de  remarquer  que 
du  Bellay  eft  un  des  premiers  qui  s'eft  fervi 
dccUrte    àL^mCx  ce  mot,  de  cadet  qu'iJ  étoit, 
a  acquis  le  droit  d'âîncffepar  la  mort  de  Ua$rté. 
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Nouvelles  KemAY^HCs 
Iceluy  ,  iccHe, 


(■> 


jr-H  E  font  les  plus  mauvais  mots 
(j  ÔC  les  plus  barbare^  dont  on 
'  fe  Içauroic  guéres  fervir  en  nôtre 
Langue.    Ils  font  néanmoins  les 
plus  ufitcz  de  tous  ceux  qui  n'ont 
point  de  foiji  de  la  pureté  de  la 
Langue,  Car  il  leur  femble  que  l'u- 
fao-e  de  ces  mots  eft  fi  néceflaire, ,, 
qu'on  ne  s'en  fçauroit  pafler.    Et 
toutefois  fx  vous  demandez  à  nos 
cxcellens  Ecrivains  comment  ils 
peuvent  faire  de   ne  s'en  fervir 
jamais  j  ils  vous  répondront  qu'ils 
ne  fe  font  point  encore  apper^ûs 
de  la  nécefnté  de  ce  mot- là  ,  &: 
que  jamais  ils  n'en  ont  eu  befoin. 
Ceux  qui  s'en  fervent  à  tous  pro. 
nos  difent  qu'ils  évitent  avec  ce 
mot  force  équivoques  dont  il  s'en- 
fuivroit  de  i'obfcurité.    Mais  M. 
Çp^ffeteau  n'a  jamais  fouille  fes 
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fnr  U^ Langue  françoïjè.     14  j 
beaiiîc  Ecrits  de^cette  vilaine  ta-. 
che\   Sc'pourtaiit  il  ne  laiïlè  pas( 
d^êcre  toujours  fi  clair  &  fi  intel-^ 
ligible ,  qu*en  toutes  Tes  Oeusvres 
qui  font  en  grand  nombre,  je  fou- 
tiens  qu'on  ne  trouvera  pas  une 
feule  période    qu'il    faille  relire 
deux  fois  pour  l'entendre.    Il  efl: 
vray  que  Tufage  de  ce  mauvais 

.  mot  a  une  grande  étendue',  corn- 
me  il  fe  voit  en  ce  qu'il  tient  la 
plarce  de  plufieurs  autres,  ainfî 
que  je  le  feray  voir  par  les  exem- 

^ples  que  je  donneray.  Tantôt  il 
tient  la  place  de  luy  i>L  A' elle  en 
tous  les  genres  &  en  tous  les  nom- 
bres. La  charité  efi  fi  nécejfaire^  que 

fans  icelle  on  ne  peut  être  ftuvé. 
Au  lieu  dç  direyS»j  ^//^.  Tantôt  il 
tient  la  place  de  cette  particule 

y  ou  dedans.  Par  exemple ,  Prenez, 

force  vdijfeaux  vuide}  &  verfcz,  de 
C huile  en  iceux\  Au  lieu  de  dire, 
verfez^'V  de  t  huile ,   ou  ver  fit  de 

L  111 
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lé  Nouvelles  Remarques 
P huile  dedans.  Tantôt  enfin  & 
fart  fouvent  il  eft  pris  pour  la 
particule  en:  Gortime,  Ceux  ^ui 
9nt  de  L'argent  ,  fe  ferve/itJ'\CQ\\yf 
en  beaucoup  de  chofes.  Au  lieu  de 
dire  s'en  fervent, \ 

O  B  SE  RVAT  ION. 

Il  cft  certain  que  ceux  <]ui  parlent  3c  écrî- 
vcnt  bien  ne  fe  fervent  plus  il  y  a  long-iems  du 
Pronom  iceiuy,iceUe.l\  n*y  a  plus  queies  Notai- 

)  rcs  qui  étant  obi ige:p  à  une  grande  clarté  dans 
leurs  A£^e$,OQt  retenu  ce  Pronom  dans  leur  ftile, 
Afin  d'éviter  toutes  foncs  d'équivoques ,  &  ilf. 
jie  font  point  mal ,  ce  me  femble.  Car  il  n'im- 
porte pas  que  leurs  Contra<fls  foient  en  °mc- 
*  chant  François,  pourVeu  qu'ilHoicnt  bien  craîri 

•^  &  bien  intelligibles.  Cela  fu&t.  Ilmcfemblc 
<:ependant  cm'il  y'a  un  certain  tour  i  prendre 
o\\  la  clarté  3c  la  netteté  fe  trouvent  avec  la 
pureté  de  nôtre  Langue.  Mais  an  vieux  No- 
taire apprend  an  jeune  à  parler  comme  luy  ,  & 
il  ne  faut  pas  fe  mettre  en  peine  dp  corriger  les 
Contrâ<î^$  fur  les  régies  de  nos  Grammairiens. 
Les  Notaires  parlent  mieux  aujourd*huy  dans 
leurs Adcs  qu'ils  ne  faifoicnt  autrefois;  &  de- 
puis qu'ils  nc'pailcnt  plus  Latin,  ils  ne  parlent 
pas  mal  François.  Et  il  y  a  lieu  d'cfpérer  que 
cela  ka  de  mieux  en  mieux.  Il  faut  fouffrir 
encore  ictité^  dans  les  Rc^iilrcs  des    Greffiers, 
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fur  U  Langue  Pnwçoife,     247 

'J)Uirquc  les    Arrêts    même   qui  viennent   des 
Confcilsdu  Roy  font  encore  remplis  de  fhutcs 
contre  nôtre  Langue,  qui  font  même  de  {îilp. 
On  ne  voit  que  dans  les  Arrêts,-/^  ;?(>j  ame^(^ 
ftnux  ,ic  autres  fcmblables  barbaries  qu'on  no 
sVft:  pas  encore  avi(ë  de  corriger.     Enfin,   la 
plupart  des  Procureurs  &  des  Avocats  fe  Tcr- 
.  vent  pareillement  d*<Vf/«;  &'d'm//i?  3  mais  maK 
Car   ils  peuvent   s'expliquer  df* une  manière  à 
s*en  pafTcr.     Je  ne  fçay  pourtant  s*ii  ne  faut 
poiqt  excepter  les  piocéducft»  où  fufage  d*/cé?/«#^ 
cft  de  ftile  :    M^is  il  ne  faijt  pas  étendre  cette 
liberté  a  tout.cs  fortes  d'Aftcs  que  Ton  fart  au 
Palais  ,   où  nouç   voyons  qu'il  cft  permis    & 
fnêraefort  aifé  de  s'exprimer  d*uhc  façon  pJu» 
Frahçoife.   Quoi  oi  ^ratiam  alicujus  conceditur, 
no/%  eft  in  dij^mdmm  reiorquindum.  Et  il  faur 
bien    s'en^Dcchcr  de  croire  avec   ces  baibaret 
qui  fréqijentent  le  Palais,  qu'il  eft  impofïîbic 
.de  s'y  faire  entendre  fi  Ton  ne  parl^  le  jargoa 
des  Procureurs.  Il  eft  vray  que  (a  chicane  a  fcf/ 
^    termes  particuliers  dont  il  faut  fe  fcrvir  :  mais* 
■^  on  Içts.peut  conftruirc  d'une  façon  Françoifç& 
çoî;rc<îte ,  ^  il  n'y  a  de  jargon  a»  Palais  q^ie 
\  f  our  ceu>3ç  qui  ne  parlent  pasl)icn,  quelque  part 
'qu'ils  foicnt. 
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EiV  prépofirion  ne  fe  doit  pas 
metrre  deux  fois  proche  lun 
de  raucre  en  une  même  période, 
comme  de  dire,  En  même  tems  il 
fdrtit  en  intention  de  faire  mer'ueiU 
les  ,•  cela  choque  une  oreille  déli- 
cate, quoique  peu  de  gens  y  pren- 
nent gai;de.  Mais  que  coute-t-il 
de  dire ,  A  mime  tems  il  partit  en 
intention  ,  '  ?cc.  Il  y  a  plufieurs 
fembL^les  rencontres  en  d'autres 
mots  qu'il  faut  pareillement  évi- 
ter, fi  Ton  afpire  à  la  perfeclioa 
de  la  douceur  du  langagje. 

•  ■■     '  '         .  » 

Observation. 

» 

Î.C  p.  Bouhours  a  fort  parle  de  cette  prépofT- 
tion.  Il  paroît  même  en  quelque  façon  oppofé 
à  cette  Remarque ,  puis  qu*il  veut  que  lors 
^u*on  a  commencé  à  employer  tn  dans  une 
période,  s*il  y  a  une  même  fuite  de  difcours  & 
^bc  ce  foit  le  même  fens  ,  il  faut  toujours  re- 
pérer tn  fie  fc  dpaacr  de  garde  d'^cmployei  iM^i 
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fur  la  LdnfTue  TrAnçoîfe.      i^^ 

J^our  divcrfifîcr,    Ainfi  il  veut  qu'on  Hifc  ,  La 
gloire  d'u'i  Sou-utrata   confijle  bien  moi?is  en  U 
grdndiur  de  [on  E/at  ,  en  Is  force  de  [es  cttadd- 
Ifi  ,  cy>  en  la  m^ir.îjicence  de  fej  falau  ,  ^w'cn  L'* 
multitude  des  ^ettplfs  aufa'uels  il  commande.   Ec 
il  ne  veut  pas  qu'on  diie  fiÀelle  dans  [es  pro. 
mejjes,  tntpuifshle  en  fei  btenfans  ,  jufle  dans  fes 
jHgemens.   Il  permet  feulement  cette  Tariauon 
de  prcpofîtions  quand  ce  n'efi:  pas  le  même  or- 
dre &  le  même  fens.     Il  prétend  qu'en  cette 
feule  rencontre  il  faut  abfolument  diverfifier  , 
&  àuzy  II  pAJfn  un  )our(^une  nuit  entière  eit 
une  fi  profonde  mfdttAtton^  ijudfe  ttrt  toujours 
dans  une  même  fe/fun,    M  Corneille  le  jeune 
approuve  fort  la  remarque  de  ce  Pérc.   Au  con- 
traire M.  Ménage  la  combat  ouvertement  dans 
la  féconde  partie  de  fes  Obferrations  par  plu- 
iicurs  railbns  &  authoritez  tirées  de  nos  Au- 
teurs. J'en  ay  pa.rléamplemeni  dans  m'es  Quef- 
tions,  de    Lanoue ,   où  je  renvoyé   le  Leéleur, 
s'il  en  veut  voir  davantage.    Je  finis  en  "difanc 
feulement  que  le  jeune  CornciUe  eft  néanmoins 
de  l*avis  de  cette  Remarque  dans  fes  Nores  ,  cci 
il  dit  que  c*efl  une  négligence  de  dire  en  par- 
lant de  la  mort  :    Situ  entrerons  tous  dans  et 
moment  dans  une/hlifude  étermelle.  Il  rcut  qu'on  " 
diverfîfic  icy  les  prépolîtions ,  &  qu'on  dire. 
Nom  entrerons  tous  en  ce  moment  dms  une  foli^ 
tude  éterneUe,  Et  tous  ceux  qui  parlent  &  qui 
écrivent  bien  ,  fuivent  la  remarque  de  M.  de 
Vaugelas  quand  ce  n'eft-  pai  le  même  ordre  ni 
le  même  fens/  Ce  qui^Kvlcnt  affez  à  l'opinioa' 
du  P.  Bouhoun  oui  ne  veut  l'uniformité   des- 
prépoiî  lions  que  dans  un  fcnt  &dans  un  orclr<^ 
f^iiri. 
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De   article  indéfini ,   ou  à\x  article 

déjifii.  - 


ILs  ctoitnt  toti6  de  mime  nation 
ou  d'W  même  nation.  L'Aca- 
dcmie  \ts  trouve  tous  deux  bons  : 
mais  de  même  nation  y^Xw^  élégant. 
Elle  trouve  bon  pareillement^  un 
tien  de  jfrodigieuje  candeur ,  au/S- 
bien  que  à! une  frodigieufe  gran^ 
deur. 


Observation. 

On  dit  encore  7/  t^  <k  hêUt  tdUUi  8c  à'ujie 
ééUe  taiUe  ;  Jl  e0  de  beiê  humtu  ,  &  à'une 
àîMe  humêmr^Ôciiaû  de  quelques  aaties  façons 
<le  parler  où  il  rft  prcfquc  indifftrem  de  mettre 
rarticlc  indéfini  i<  ,00  en  ic^fcrrantdc  Tarti- 
ne dtfui  dm,  employer  l'Adjfeif  m»  ,  une. 
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fur  U  Langue  FraKçoife,      i  j  i 
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Plein  de  bonne  mine. 
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MOnfieur  de  Malherbe  s'efl 
fervi  de  cette  façon  de 
Darler,  &  après  luy  M.  de  Gom- 
berville  dans  fon  Polcxandre. 
Mais  elle  ne  vaut  rien ,  je  ne  fçay 
n  c'eft  fimplement  parce  qu'elle 
n'eft  pas  en  ufage ,  ou  pour  quel- 
qu'autre  raifon  que  je  n'ay  pas 
encore  trouvée  :  car  on  dit  flein  de 
majejlé.    Ronfard  : 

ZJn  fort  humblement  doux  ;  mais 
plein  de  majeftc. 
dit  aufTi  plein  de  bon  fuc. 

O  B    S  E  RVAT  I  G  N. 

Ce  n'cft  affurémcnt^cjuc  Tulagc  qui  s'oppofe 
à  \U'in  debonne->ntni,  il  n*y  en  a  point  d'au- 
tre raifon  ,  &  ainfî  je  croi  qu'il  cft  tort  inutile 
d'en  chercher  une.  L'analogie  de  quelques  au- 
tres locutions  voudroit  même  que  celle-cy  fût 
bonne  :  car  outre  ^lein  dt  majejlé  on  Jit  enco- 
re une  maifon  pleine  de  fleurs ,  pleine  de  deuil^ 
fltif,t  di  voÎHPteT:  é  dfplMrs  :    c'efl-i-dùc  . 
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1^1       NouveBes  Remirtjues 

€\\\t  fU\n  fc  dit  des  chofcs  fpiritucllcs  &:  imma- 
térielles. M.  Racine  dit  au/Tl  dans  Ton  Iphi- 
génie  ,  ttrt  plein  de  fa  grandeur.  Voyez  tont 
fUtn, 


Inaccoupmc, 
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N accoutumé  ne  vaut  rien,  il  faut 
dire  non-dccûutunu. 

Observation.      - 


Il  faut  fans  doute  qnc  McfTicurs  de  Porr- 
Koyal  ne  fe  foicnt  pas  fcrvif  de  ce  mot  qui 
commence  par  la  particule  dérogativc  m.  Car 
îi*il$  l'avoient  employé  dans  leurs  Oeuvres , 
le  P.  Bouhours  Ty  auroii  trouvé  &  les  en  au- 
Tbit  repris,  &  rniuite  M.  Ménage  aurait  fou- 
tenu  que  ce  mot  étoit  bon:  Du  moins  je  con- 
nois  un  grand  partifan  de  Port-Royal  qui 
fbutieni  que  ce  terme  eft  èits^  meilleurs,  &  qu*oa 
i*en  peut  fervir.  Pour  moy  ,  je  croi  qu*il  faut 
attendre  que  le  Didlionna ire  de  rAcadémic  p'a- 
roiffc  avant  ^c  de  recevoir  ou  de  bannir  cntié- 
lement  i»^atfMr«/w^',  â-moins  qu'on  ne  vciiille 
s'en  tenir,  au  Diftionnairc  de  M.  Richclet ,  gd 
l'on  voit  inaccoHttimé  au  rang  des  bons  mots, 
Z«  plaijirs  ioaccoutumez  fouf  les  plus  Jenfihles, 
&q.u'oti  ne  feuille  fuîvre  la  décifîon  de  l'Au- 
teur àzs  RéHéxions  Critiques  fur  la  Langue, 
qui  dit  qu'on  a  fait  revivre  ce  mot  depuis  que 
jCi.  Pafcal  a  dit  dans  (ts  Pcnfécs ,    Les  efprtts 
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.    fur  la  Langue  Trjnçoffe.       ijj 

thé  fur  tes  ^r/»r»^c;'inaccout«incz  dt  la  Geo-' 
ntétfte.  Je  confcillerois  pourtant  qu'on  n'em- 
ployât ce  terme  qu'avec  un  peu  de  modération: 
car  bien  des  gens  ("ont  encore  de  l'avis  de  M. 
de  Vaugclas.  Ce  qui  me  fait  pourtant  croire 
qu'il  fera  confcrvé  ,  c'eft  que  c'cll:  un  vétéraa 
en  nôtre  Langue  ,  puifqu'on  le  voit  dans  nos 
anciens  Dictionnaires.  Nicod  l'attribue  à  Ron^ 
fard.  .  Quand  je  dis  a4J  relie  qu'oiv  peut  quel- 
quefois dire  inaa(K4tum€-  yc  prctens  que  ce  ne 
ioit  que  dans  un  difcouf s  ou  dans  un  livre  de 
fciencc.  Car  il  y'auroit  quelque  affedlation  de 
s-'en  fervir  inditîércmmcnt  dans  le  difcouis-  fa- 
«iiiier. 

N'âulis,- 


NAulis  y  qui  eft  ce  que  Toit 
donne  au  Batc'elier  pour 
pafler  l'eau /me  femble  mieux  dit 
que  nautage.  Toutefois  je  m'en 
rapporte  a  ce  qui  eft  uficc.  M.  de 
Malherbe  dit  naulis ,  Vous  êtes 
quitte  a  luy  k^uand  "uotu  luy  avez» 
fayefon  naulis.  -^ 

Observation. 


Dans    Tufagc  ordinaire   on   ne  connoît   ni 
»fi*^  ai  fiAulj^e,  bien  que  M.R.icliekt  ait  mis 


^' 
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nauU^idânsCon  Didlionnairc  au  nombre  des 
mots  qui  ne  fouffroicnt  aucune  difficulté.  ^Qii 
dit  ft  n'aj  pM  de^uoy  pajfer  l'eau,  f$  n'ay  >^ 
^^uâj  payer  le  bac  ou  le  hattiaié^Domnet.  moj 
de^téoj  fajfer  Veau  ,  eu  de^^mj  foyer  au  bac  ou 
^u  batteau.  Et  Ton  fe  rendroic  ridicule  fi  i'on^ 
difoit  naulii  ou  naulage  dans  ces  exemples.  Il 
n'y  a  que   les  Autheurs  ou  les  Sçavans  qui 
entendent   ce  que  iîgni  fient  cesônots  ,  parce 
qu'ils   connoiflent  le  mot  Latin  naulum.    Si 
j'avois  pourtant  à  choiû/  entre  »/»«//i  &  nau-^ 
U^e ,  je  ferois  un  chois  contraire  a  celuy  de 
M.  4c  Vaugelas:  car  je  prèfércrois  ce  dernier 
dans  un   Livre  d'une  compofîtion  relevée  ou 
moyenne.     Il*  cfl:  plus  François,  &  en   ufagc 
depuis  fort  lohg-tems,  puifauc  nous  le  voyons 
aans  Ronfard,    dans  Nicod  même ,    &   dans 
ouelques  autres  qui  ne  fe  fervent  point-du-tout 
de  naulu  ,  lequel  apparemment  eft  venu  depuis; 
mais  il  eft  tro£  Latin  ou  trop  Grec  :  car  les 
Grecs  difcnt  t<w\t9  :  outre  qu'on  a  dit  autrefois 
^^'^l^ger  pour  payer  le  naulage:   mais  on  ne 
ic  du  plus  du-tottf. 
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EnvïeiUir. 

MOnfieur  de  Malherbe  dit, 
//  »e  faut  jamais  laijfer  en- 
vieillir  la  mémoire^ d'un  bienfait,  Ec 
dans  de  belles  Stances  qu'il  fit  pour 
le  Roy  Henry  IV. 

La  vigueur  de  fis  loix  après  tant 

de  licence       ' 
Redonnera  le  cœur  à  la  foible  in^ 

nocence 
^jie  dedans  la  mifére  on  faifiit 

envieillir  : 
A  ceux  qui  l'opfrejfoient  il  otera 
l* audace  ,  '*• 

Et  fiins  difiinciion  de  richejje  & 

de  race , 
^ott6  j  de-peur  de  la  peine ,  auront 
peur  de  faillir. 
Je  croi  que  vieilli f  feroit  beau- 
coup meilleur. 

O  B  S  E  RV AT  I  ON.      ^ 

€>a  arpevc  p^s  douter  qï^cvitiJ(lir  ac  foie  ao^ 
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jourd'huy  le  fcul  bon ,  &  ç^n^envieiUir  n'ait^fî 
fort  vieilli  qu'il  ne  foit  toatufë&  incapable  Hc 
icrvir.  On  voit  ce  mot  dans  NTicod  Se  dans  le  P". 
Monct,  fidelle^  témoins  de  fa  caducité.  M.  R. 
ne  fait  aucune  Slention  dir  Verbe ,  nyais  iï  met  le 
Participe  en-vieiHi  envhiUie  pour  bon  au  figuré 
feulement:  de  cela  fur  1-autorité  de  M,  Paical, 
qui  dit  dans  fcs  P'rovinciales  ,  ab/optire  Us  fé- 
cheurt  les  flm  énvieiUu.  Et  fraîchement  je  cro» 
que  Ton  pourroit  foufFxir  ce  terme  çn  cette 
iuçou. 

MOnfïeur  de  Mallierbe  die 
dans  fa  cradudion  des  Bieri- 
e  Sénéqueioi'/  fén  Précepteur 
4ccammode  fa  patience  a  ma  tarait é. 
Ce  mot  me  femSle  fort  mauvais. 

Observation'. 

k 

Térdité  eft  entièrement  hors  d*ufage  ,  &  if 
n'y  a  plrs  de  lieu,  ce  me  femble,  pour  ce  mor  là. 
On  ditoiraujourd'huy  dans  Tendroit  de  Mal- 
herbe, Si  wi  Récepteur  Accommode  fa  pAtience  k 
m*  lenteur  ou  d  ma>  parejfe,  N6tre  Langue  cfl 
comme  malade  de  réplçtion  de  mots  Latins  ,&' 
elle  les  reftife  abfolumcnt ,  ou  après  les  avoir 
pris  elle  rejette  bien  fouvcnt  ceux  qu'on  luy  a 
Éàit  prendre  comme  r^algré  elle.  T^rdjté  cù-  un 
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Je  ceux  qu'elle  n*a  pu  fouffrir.    Les  Latins  ii- 
fent  sardittu  ,    Se  ainfi  tardtté  n'a  été  fort  en 
ufagc  que  lors  que  nôtre  Langue  étoit  encore 
toute  Latine.     C*çft  pourquoy  on  voit  tardtre 
dans  du  Bellay  &  dans  les  auti'cs  Auteurs  qui 
vivojent  de  fon  rems.    Jl  y  en  a  eu  qui  ont  dit 
aufîî  &  au  même  fens  tardtment ,  qui  ne  vaut 
pas  mieux  ,     retardement  luy  ayant   fuccedé  : 
"iriais  taràiveté  a  pris   enfuitc  la  place  de  thr- 
ditéic  de  tardement  :  mais  il  paroît  que  tardif 
'veté  commence  pareillement  a  s*en-allcr.    On 
le  peut  pourtant  employer  quelquefois,  com- 
me 1  Qn  die  encore  l'Adverbe  tardi'vtmcnt,  que 
l'on    a  forme  de   l'Adje^tif    tardif ,    tardive, 
M.  Richelet  ne  me;  pourtant  ni  tardiveté  i\i 
tardivement  dans  fôn  Didlionnaire ,  &  encore 
moins  tardité.  Pour  ce  dernier  il  a  raifon  ç  mais 
c'eft  un  doute  pour  les  deux  auires.    Car  bcau-r 
coup    de  gens  qui  parient  bien  ,    s'en  feiveni 
quelquefois.    Je  préférerois  pourtant  retarde* 
ment  à  tardiveté  ^  &  Cela  ne  vient  que  tard  a 
Cela  ne  vient  ^ue  tardivement:    Et  ainfi  je  ue 
voudrois  pis  condamner  abfolumcnt    le  parti 
qu'a  pris  l'Aureur  de  ce  Didioa.naire  ,  de  ne 
^ire  aucune  mention  de  ces  mots  q^ue  peu  4c 
gens  diiciu  aujourd'liuy.  ^ 


C£jl»29 
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our  autant  cjue. 


1^  Our  autant  que^  pour  dire  dau- 
\  tant  ejueyÇ^M  farce  que,  eft  tout- 
a-faic  barbar^,  Quoiqu'une  infi- 
nicc  de  gens  Ie\diient. 

O  B  s  IRV^nATI  G  N. 

Tour  MHtsnt  qm  eft  à  Brd(cnt  tout-à-fait  hors 
^*ufagc,  &  il  n'y  a  guércs  bue  des  vieillards 
qui  s'en  fervent  aujourd'huy.  M.  de  Vaugclas 
ne  devoir  pourtant  pas  dire  quniI  étoit  barbare; 
car  il  a  étélong-tems  en  uiagCv,  comme  nos 
Livres  en  font  foy,  û  on  en  excepte;  les  plus  mo- 
dernes ,  t-moins  que  par  le  met  de  barbare  il  ne 
veuille  marquer  un  mot  qu'on  ne  coonoit  plus. 

Suppreffion  de  mots. 

TT  A.  fuppreflîon  de  mots  eft  or. 
I^dinairementvicieufeen  nôrr^ 
Langue.  M.  de  Malherbe  dic.c^ 
ne  vofu  ferap^s  grand  dommage  de 
fa(fer  pardej/u^  des  chofcs  quH  efi 
dujjl  dijffîci/e  de  comprendre   comme 
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inutile  de  ff avoir.   Je  doute   fore 

?[ue  cela  foie  bien  dit ,   &  s'il  ne 
aut  point  mettre  comme  il  ejl  inu- 
tile de  les  fçavoir.    Il  met  en  un 
autre  endroit,  En  toute  la  'Provin- 
ce cette  nouvelle  y  fera  reçue  comme 
elle  doit.  Je  ne  croi  pas  non-plus 
qu'un  de  mes  amis ,  {  M. de  Voi- 
ture) que  cela  foie  bien  dit:  nous 
croyons  qu'en  bonne Xirammaire 
il  faut  dire   comme  elle  doit ,    ou 
mieux  encore  comme  elle  le   doit 
être,  Q\t  comme  elle  le  doit  eft  trop 
,  rude,^Sc  puis  on  y   fous-entend 
nçceflairement  fVr^    qui  rend  la 
phrafe  plus  élégante  &  plus  clai- 
re quand  il  eft  exprimé  que  qnand 
il  ne  Teft  pas.    Avec  l'Adif  il  fe- 
roi t  bien  dit  y  il  i*a  reçu  comme  il 
doit:  mais  non  pas  au  Paffif,  il  a 
été  reçu  comme  il  doit. 


Obsb«.vation. 


La  répétition  de  1/  ef  dans  Icprcmicr  excm-p 
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pic  *cft  bien  plus  régulière  &  plus  grammati- 
cale ,  &  même  ,  fi  l'on  veut ,  plus  cl.iirc  :  mais 
.  la  rupprefïion  cîe  ct^  mots  efî  aiTurcment  plus 
ëlcgante  ,  cômm;  il  eft  aifé  .de  le  remarquer  ' 
dans  cet  endroit  de  Malherbe  , /?4^^fr  paréi.'fj'ué 
des  chojes  qu'il   ej}  aujfi  difficile  d^  comprendre 
eomme  inu'iU  de  ffavotr.    A   I*égard  de  l'autre 
exemple  ,  il  femble  que  M.  de  Vaugclas  foit  op- 
pofé  à  fa  re parque  fur  comme  je  ftiis^  Car  il 
y  veut  que  Ton  difc  ,    ^and  je  ne  ferois  psi 
*vôîte  ferviteur  comme  je  fuU.  Et  il  ne  fait, aucune 
mention  de  Quand  je  ne  ferois  féêt  votre  fer  vit  ewr 
tomme  je  le  fuis ,  qui  çft  pourtant  le  plus  cor- 
rcft,  comme  l'a  très- bien  remarqué  M.  Cor- 
neille le  jeune  dans  Ca  Notes:  Au  lieu  qu*icy 
Ai.  de  Vaugelas  ,veut  qu'en  mettant  le  Pronom 
le  on  dife  abfolumcnt ,  Cr//*  w^Mv^iï/  y  ftrt^  re^ 
ftU  comme  eUe'  le  doit.     Il  veut  bien  plus ,  pui» 
qu'il  ajoute  quM  fera  encore  mieux  d'y  ajoiî^ 
ter  etrt.  Et  c'eft  dequoy  tout  le  monde  ne  con- 
vient pas.    Pour  moy  |e  croy  bien  quV/rc  nc 
feroit  pas  vicieux  icy  :  mais  comme  il  ne  fcrvi* 
roit  de  rien  a  la  clarté  ny  à  la  netteté,  de  la 
phrafe ,  puifqu'on  l'entend  fort  bien  fans  cela  j 
on  pourra  s'en  paflcr  fans  fcrupule.     L'Auteur 
des  Réflexions  Critiques  fur  la  Langue  fait  voir 
qu'il  faut  répéter  le  Verbe ,    &  nonà^pas  em- 
ployer le  Subftamif  être  quand  ce  Verbe  eft 
aftif.   Comme,   //  nt  faut  point  eiut  cela  vom 
fêm  :  car  on  né  doit  point  ire  gène  en  ces  occa- 
fions  ,   &  qu'on  parleroit  mal  fi  l'on  mett«ir. 
Car  on  nt  doit  point  (être  en  as  occaftons.  Par- 
te qu'être  étant  padif,  ne  doit  pomt  être  mis  i 
la  place  d'un  Adlif.     Mais   lors  que  le  i^ernier 
-ycrbc  crt  paUif ,  on  peut  fort  bien  mettre  eu- 
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fuite  l<!Subftantif"<?^'f  :    Comme  11  he  f.iuî  fM 
mue  njsta-foye^^énéi  ear  on  ne  dott  feint  l^étre  en 
êes  octafions.    Et  ceh  cft  affcz  judicicufcmCQt 
.    remarqué. 

^/ier  pour    s* agir, 

M  Onfieur  de  „  Malherbe  luy 
donne  cette  conftrudion: 
.//  ne  faut  ^oâ  trouver  étrange  que 

»  les  femmes  en  une  affaire  ou  il  leur 
va  de  C honneur  &  de  la  vie  ,  pren^ 
nent  du  terns  a  Je  re foudre.  C^fl  a 
fçavoirs'il  eft  mieux  dit  que  de 
mettre»  ou  il  va  de  leur  honneur  ô" 
de  leur  vie'.  Pour*moy,  j'aimèrois 
mieux  ce. dernier,  qui  eft  de  met^ 
tre  le  Pronom  ^pofTeflîf  .avec   le 

*  Nom,  &  non  pas  le  Pronom  per- 
fonnel  avec  le  Verbe.  Cefl  une  af 
faire  où  il  yz  de  mon  honneur ,  me 
femble  beaucoup  plus  doux  &  plus 
François  qu€  Cejl  t^ne  affaire  où  il 
me  va  de  ifhonneuré^  de  la  vie,  y  Vf 
voulu  apporter  ce  fécond  exem- 
ple pour  mieux  faire  remarqvieir 


X 


^^' 


loi  nouvelles  l^emarque s 
la  difFérence  du  Pronom  pcrfon- 
nel  me^àw  Pronom  y^o^<iS\i n^on^ 
parce  qu'en  l'autre  exemple  teur 
eft  Pronom  perfonnel  Se  pofleffif 
tout  enffemble.  . 

O  B  s  E  JBIV  AT  1  0  jff.    . 

^Tous  ceux  i  qui  j*ay  commirtiiquc  cette  Rc- 
Ijiarquc  ont  convenu  avec  moy  que  ceux  qui  fc 
piquent  un  peu  de  bien  parler,  ne  difciît  plus- 
du-tout ,  unt  a^tLiw  ^h  H  /^«^  va  de  L*Tonn£ur 
f^de  lu  vie  I  ni  yCtji  une  affaire  ci*  il  m?  va/^ 
Vhonneur  (^  de  la  vie  ;  mais  bien  r  Ceft  ttne 
sfMtre  où  if  y  va  de  Uur- honneur  ^  où  il  y  va  de 

^rna  'vie,     C*tft  ainfî  que  M.  d'Ablancourt  ^'it 
dans  fes  uadudions,  /ijaf/oif  de  fa  gloire.  Et 

"M.  dç  Vaugclas  dans  Ton  Qttinie-Curce,  //  y  '^^ 
de  votre  rê^utatio.i.  Enfin,  Iç  Verbe  aUer  en 
cette  lignification  eO  nouveau  ep  nôtre  Langue, 
&  une  preuve  de  cela  c'cft  qu'on  ne  le  voit 
point  en  cette  manière  dans  les  Auteurs  du  fie- 
jplc  paffé. 
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« 

PAs  fe  fupprime  tres-éJégam^ 
ment  quand  il  eft  au  milieu 
de  mn  &c  de  par.  Exemple^/i?  /^e'  /e 
njeux  point  voir ^  -non- pas  pur  haine 
que  j^  luy  porte^  mais  par  une  rut  fin 
que  je  ne  puis  Aire.  Qui  ne  voit 
qu'en  cet  exemple  il  fera  beau^ 
coup  mieux  dit  non  par  haine  y  que 
fi  on  mer  toi  r  non  pas  far  haine  r'&c 
cela  non  feulement  à-caufe  de  la 
>phonie  dej?as  &  de  par,  qui 
"'^^j  eft  une  raifon  luffifanre 
uppîii^ner  />4/ ,  mais  aufl^ 
parce  qu'apresNs^;?  la  fuppreffion 
de  pas  ou. de  point  eft  bien  foavent. 
élégante.  Car  fî  au.  lieu  de^^^r 
vous  mettez  pour.  Se  que  vous  di- 
^ez  non-pas  pour  haine  /il  n'y  aur^ 
plus  de  cacophonie:  &  néanmoins 
il  fera  plus  élégant  de  dire  nori 
pour  haine ^ 
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Observation.^ 

Cette  remarque  de  M.  de  Viugelis  eft^res- 
bcllc  Cette  fupprefTion  de  f^cnucncn  ^  Pj«r 
ou  p^ur  fait  une  élégance  qu'i  n'eft  pas  PoOl- 
ble  de  defaTOÙer.  Car  elle  eft  des  plus  belles  Sc 
des  Mus  fenfibles  :  &  aiufi  ce  feroii  grand  dom. 
iiiagc  qu'elle  ne  fût  pas  connue. 

>       "  .'  ' .  » 

Limites. 

■  ■  ** 

L^  Imites  eft  féminin  ,  &  ne*  fc 
^;dic  guëres  qu'au  plurier,  les 
limites,  y z^  mis  dans  mon  Quinte- 
Curçe,  Sun  ambition  et  oit  fans  li^ 
mites.   \ 

O  B  s  E  R  VATI  O  M.  ,  ^ 

M.  Mcnâgc  a  dit  ppritivcmcnt  que  ce  mot 
a'ét^it  que  mafcu>in.  Apparcmmenr  que  c*c^ 
de  Nicoil  qu'il  à  appris  fcla  :  cir  nos  tncil- 
leurs  AutcuTS  ne  le  tont  plus  que  féminin.  M. le 
Duc  de  la  R,ochcfbucauld  dit  dans  Tes  Mémoi- 
res: DUu  *  }rt\mt  MHX  Empires  de  tirtA^nes 
limites  Wr  fuijf*nct  (^  de  durée.  Ce  qui  a  obli- 
gé (ans  doute  M.  R.  de  ac!  mettre  ce.  moi  qu'en 
xc  genre  dans  (on  Di^ionnaire.  Cequi  me  fait 
^loixc  ccpcndaxit  qu'il  éioii  cncorJN»ù  nufculm 

il 
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il  y  a  trente  ans  ,  ce.  iiclï  pas  i'autqiitc  feule 
J.*  M.  Ménage  ,  puifquc  limes  en  Latin ,  d'oii 
Itmitti  en  François  vient,  cft  du  nj^fculin; 
mais  c'cft  oue  M.  de  Vaugelas  ayant  mis  dans 
ce  Manurcrit  Limites  tfi  rnsfculin  ^  il  Faeffjcé» 
&  M  mk  aUidcflîis  femmin.Qc  qui  fait  voir  que 
fa  prcniiére  opinion  avoit  éii  pour  le  mafcu- 
lin  f  &  il  o'i  changé   que  parce  qu'il  a  veu 

Ïie  le  gnmd  u(âge  ^toit  pour  le  fîémiuin. 
rAn ,  on  €nct  /iivfiff  as  (îngulicr  au  propre.  ' 
Aiofi  on  dira  fore  bien,  P^urtfuoy  at  on  é.é 
Cêtft  limite  ?  H  fàm  mettre  là  une  limite.  Ec 
CQ  effet  nous  ne  yoypns  pas  que  les  Grammai- 
riens qui  nous  ont  donne  une  lide  de$  mois 
oui  n'ont  point  de  Singulier ,  fc  (oient  avifc^ 
i'y  compreikU^e  oeloy-  cy.  M.  R.  le  met  auât 
au  iîi^lier  :  mais  je  croi  qu'il  devoit  ajouter 
que  ce  terme  n'étoit  bon  en  ce  nombre  qu'aa 
propre  ;  mais  qu'an  figuré  le  bon  ofage  ne  le 
Ipnttroit  qu'an  plqrier.  Et  c'efl  11  mon  opi- 
nion ,  Ac^oos  ceox  a  qui  je  Tay  cOAmiiui*^ 
qaéc  foi^  ^  approayée. 
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ONgie  cft  toujours  mafculin, 
On  dit,  Vws  avez,  lesongùs 
bien  UngSy  Û  non- pas  Fous  avez, 
les  ongles  hiesf  Ifngues.  C*eft-li 
comme  on  parle  en  Savoye  ,  eq 
Dauphinc ,  ôc  â  Lyon. 

ObS  B  IL  VATX  o  w* 

On  peut  làirt  tpie  U  tnoititf  du  Royaomç  ftif 
tMijotin  te  mot  <hi  ftrmiiiin  ,  pnifqQ'au  moiof 
tOQces  in  Provinces  de  dcli  Loire  fuirent  cet 
tftîgt.  Je  f<piy  mêAit^r  ma  ptqprcftrpériciBc, 
que  la  plâparc  des  Provinciaux  ont  biçn  fflpi 
peine  4  s'accoatnmer  1  £iire  9niU  du  mafculin. 
Je  pcnfe  au0iy^a'on  lé  faifoic  autrefois  plus 
fommonément  du  fëminin  que  du  mafculin , 
pùifque  nous  le  cro0yq&s  dp  la  fone  dans  nos 
^ciens  Diôiènnairetf;  iHàis  le  bon  ofage  eu  de- 
deçà  de  Loire  nefcfti&e plus ^  mot  qu'au  maf- 
^piluif^  AiQiî  l'on  dit  fans  di^culté ,  J^vm  de 
frsnds  §H^s  y  Cet  Mniméd  s  les  onglts  iitn 
firts ,  flçc.  Ce  qui  çft  conforme  ai^  Latin  qui 
^aic  MniM9i  de  ce  gfcnro.  £t  ce  qu'il  y  a  icy 
4ç  particulier  conlifte  en  ce  ^ne  c^eft  plô- 
|ôt  la  JFnAùC  cQutumiérè,  ou  pour  ainfî  dire 
b  fn^ç  >iSUiJoifp^  qui  affcftc  ç|j  cette  ici;- 
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fur  là  Langue  Trancoife.       i6j 

^ontr^  une  conformité  au  Latin  :  que  h  Frjn- 
jcc  Latine  ou  fujcttc  au  Droit  des  Komains ,  & 
^ont   le  langage    cft   prefque  tour   Latin  ,  la- 
quelle abandonne  icy  ccpcnda.nt  la  reflcmbljncc 
qu'il  y  a  prefque.  toujours  entre  fa    diale(ftc 
6c  la  Langue  Latine.     Mais  cVil  peut-être  i 
caufc   que  les  Italiens   Se  les  Efpaguols  font 
on^lt  du  tîéminin.  Car  les  premier  difcn:  ;;».* 
ûnghi*\  Se  les  autres  uns  uns..  Ei  comme  ces 
deux  Nations  font  dans  le  voifîo^gc  des  Prj. 
vinces  de  dcli  Loire ,  ccllcs-cy  ont  pliîtô   fuivi 
jcur  ufagc  ,    que   celuy  des  anciens  Romains 
qu'elles  ont  oublié  en  cent  occafîon.     Ou  ne 
-  peut  pourtant  vzi  blâmer  cet  oubli,  puifque  U 
Langue  Itaiienie  &  f  Efpagnole  «  qui  font  pref- 
que toutes  Latines ,  ont  tes  premières  oublié 
W^nngu»  cfloit  malculin  en  Latin. 
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Glifer, 

-m    r  Onfieur  de  Malherbe   dit 

jy  11  d^5  "^^^  ^^^^^  Prière  qu*il 
gt  pour  le  Roy  qui  alloic  ei>  U-    , 

paofia: 

t;;i  malheur  incpnnu  piïïc  parmi 

des  hêmms , 
^l^î  /^^  r^»4  ennemis  dtê  refas 

ûi  nomfimmesi 
j^âflAfAtt  de  hférsva^usç  tendçnf 

a»  changement: 
it  comme  s'ils  vivaient  des  mi^ 

/ères  fnhlif  nés , 
tour  kf  penênyeBer  ils  fint  tant 

de  frdti^nesi 
Sue  fiH  h^d  fcfiut  depeur^n^a 
fûint  dejugiftfent. 
Jl  auroit  mieux  l&it  de  mettre  /( 
SHjP  P^^  ^^^  hommes. 


V         P|$E11VATI  ÔW.   , 


doit 
faut 

rrmri 

dn  r< 

irc, 

prête 
de  M 

Utifs 


ilyc 
en  CCI 
a'cft 


fo  £  I 


^i 


•   » 


Çc  r 

droit' ci 
ttcs.  C 

£c  aiafi 


?â8^"-^ai  ,.<-.*» 


.      # 


•.'^^■.-t 


'«^. 


fur  la  Langut  Françoifi.      iCt) 

^oit  fc  fcrvir  du  réciproque ,  &  d'autres  ou  il 
«ut  employer  le  neutre,  comme  //  nt  ff aurait 
f         méircher/sns  glifer.  On  glifig  fur  U  gUa.  Car 
0n  fe  tromperoit  fort  fi  Ton  croyoit  que  M.  éc 
yaugclas  eut  voulu  condamner  glijfer  au  neii- 
trc    puisqu'il  y  cft  fort  ufîtë.  Il  a  feulement 
prétendu  Qu'il  u'ailoit  pas  bien  dans  cet  endroit 
de  Malherbe.    Il  faut  dire  au  réciproque.  Les 
P^fteurf  fe  ghffcat  adrtinmenf  dans  Us  msifons 
f^tér  ftcfitwr  des  dêfordrts  qu'ils  y  cM/ent  Ènr 
liHfs  ftA:uries  ,  &  avec  M.  de  Voiture  : 
fe  fehtoii  f^ne  fecrette  fidmt 
j  Si**  /'  gliffoit  dedaffs  mes  os, 

I*  y  en  a  même  qui  croyent  qu'on  peut  parier 
en  cette  rencontre  comme  Malherbe  ;  mais  ce 
ii'cft  ni  le  boa  ni  le  grand  ufa<^e. 

^  Ldng/iges  au  fluricr. 

MOnfieur  de  Malherbe  a  dir, 
four  vous  tenir  des  langages 

fi  vulgaires:  ]t  doucé  que  ce  moc 
(6t  bon  au  plurier. 

O  B  s  E  RVATI  O  N.  ^ 

'*'['.       'j. 
Ce  mot  ne  vaut  rien  au  plurier  dans  ctt  en- 
droirde  Malherbe  ;  mais  il  eft  b6n  dans  d'au^ 
ttes.  Car  on  peut  dire  y  Tom  ces  di^ér^ns  Un^ 
g^n  ne  féfit  fju  mfUteupt  les  téi%t  aue  les  Mutres. 
ttainfi  dune  infinité  d  autres  endroits  odl'oû 
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tr»it  employer  ce  tetmc  en  ce  nombre. li  quin^ 
Il  eu  ndccflaire.  Car  il  eA  inutile  dans  fcndroic 
tpû  «liplaic  i  M.  de  Vaugebs,  puis  qu'il  n'y 
avok  qu'a  meure  au  ûo^licr ,  fttir  voui  ttnir 
m»  téBgiigt  fi  tm^éUrê, 

A  beaucouf  fris ,  À  pe»  pris. 

ÏL  y  a  cette  petite  remarque  à 
faire  fur  ces  deux  façons  de 
parler ,  que  à  ftu  pris  s'employe 
^n  une  propofition  affirmative ,  & 
^  beaucoup  pris  dans  une  négative. 
Exemple  ,  je  vous  rapporte  à  peu 
prés  tout  et  ^u*U  a  dit  ^  &t  //  n'eft 
pas  à  beaucoup  prés  fi'  michant 
qu9n  le  fait. 

O  BSft  RtATi  O  K. 

Cette  différence  cft  jùdieîjmfemeat  remar- 
quée. M*  de  Vaugelas  ne  $*cn  étok  /ans  dou- 
te pas  encorcâpptrjçti  lor$  qu'ii  fit  i'mpriiper  Tes 
pFemiéres  Itemarqaes  :  ou  bien  il  voulût  exa- 
miner  auparavant  ti  cette  diflin^ion  étoitabtb- 
lilmcat^boane  :  &  il  faut  bien  qu'il  hiit  trouvée 
telle, puisiqu'il  ne  Ta' point. changée  av^nt  faf 
mon.  Il  a  parlé  à'À  peu  fris^us  Iiçs  premières 
Rem«r^ttéSi  nuis  c'étoit  fculencnt  pour  f^ayoLf 
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fltr  U  Langue  Fr^çoije.        i^i 

sSl  falloit  dire  ^  fort  fris ,  à  ^!us  prés  ,  ou  k 
feu  prés.  Et  il  y  fait  voir  ^Jl'il  faut  dire  ce  der- 
nier, parCeqa*on  dit  s  Iffaurouf  pris.  Mais  il 
l'agit  içy  de  coûte  antre  cKofc,  comme  l'on  voit. 

Traitter  mal ,  ou  ntéltraittir. 


?^■ 
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CB  n*émt  pas  les  traitter  mal, 
dit  M.  de  Malherbe.  Je  ne 
fçay  5*il  ne  fa«t  point  dire^  Ce  n'é- 
tait fas  Us  maltr Aliter^  &C  fi  traitter 
mal  ne  s*entcnd  pa,^  de  la  table, 
<juoiqu*ea  ce  fcns  on  di(e,  ^r/Vt. 
J>ieu  f^Mr  les  fnaltraittez^  Je  croi 
cependant  q\xc  maltraitter  te  peut 
dire  de  tout  j  mais  que  traitter  mal, 
ne  fe  doit  dire  que  de  la  table. 

Ôb  SB  RVAT  I  O  M. 

Cette  diffîércncc  qcfc  mctM^de  VStTge  la  s  en- 
tre fr^iVferi»  4/  &  w;4?fr/»7WP^SrTort  délicate^ 
&  d'autant  plus  délicate , -qu'il  n'en  met  point 
dans  le  Participe  miltraitti.  Et  à  dire  le  vray, 
la  qneftion  eft  affur^ment  autant  douteufcau- 
jotird'huy  qu'elle  Tait  jamais  éié.  Car  j'ay 
trouvé  la-dèlTus  nôtre  wfage  fî  mêlé,  qu'à  mc- 
fure,  qu'on  rencontre  des  authoritc^r  qui  favo- 
liCt^t  cet«c  difFérCûcc  V  on  en  trouve  d*au|rc3 
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qui.  la  dé(ruifcnt:  6c  cela  dans  nos  meilleurs 
Aathears  non  feulement  des  derniers  morts , 
"fnais  même  de  ceaz  qoi  font  encore  vivans.  Je 
.crpi  dodc  que  lé  slas  for  efl  d'employer  in- 
ditféremment  ces  aeui  façons  de  parler.  Il  me 
•  femble  feulement  avoir  obfervé  que  mahr^ie- 
str  cft  un  peu  plus  connu  &  plus  en  ufage,  & 
a  même  plus  d'énergie  &defbrce  pour  figui- 
jSer  Mn^mt^uvAts  trmitument  ou  un  maltruitté- 
fnentfti^  général ,  que  truittet  mal.  Car  on  dit 
Incn  m^èu^r  Ihnoiu  a  fort  mAUraittiT^y^t  il 
Vêu4  a  traiste^f/rt  m^l.  Il  mal/raitte  tout  ceux 
^uif  ênt  affâirt  avec  Itiy  y  pldcôt  que  //  traitts 
0mM  ^^tu  ceux  ^ui  Pnt  a  faire  aveu  luj.  Ils  font 
pourtant  tous  dehx  aflcz  bons  :  mais  en  parlant 
de  repas,  Toreille  s'accemnode  beaucoup  mieux 
de  traitter  mal,  que  de  ixi^Z/r^iV/^r ,  puifqu'ofn 
dit,  C'eft  unTraiiieur  qui  traine  mal  [en  monde. 
Au- lieu  que  û  on  mettoit,  qui  maltrMttte  fw^ 
«w<»>i(rfe,îl  jcmibleroir  qu'il  n'y  auroit  plus  de  rap- 
port à  la  table.  Mais  aum  on  peut  oppoter 
qu'en  ce  dernier  fcns  on  ne  pourroit  pas  dire 
//  nou^  a  traitte^  mal;  mais  bien  ,  Jl  neue  a 
tnaltrtiitttT^,  Excepté  qu'on  intcrposâT?quelque 
particule,  comme /i^rr, f i^;», t>ii  âiltrcs  fembla- 
blés.  Par  exempte  on  dira  ,  llMue  atraitttT^ 
fort  mal ,  Il'^.Ui\a  traitjti^.Mm^  Ç«pc»- 
dant  comme  Ton  voit//  motu  «^flIilp^rÂ^f/fV, 
7inoui  a  bien  malirainés  y  yoat  ehc^bi^cmeux  Se 
•fe  difent  plus  ôrdisLairemeoti  M#|L]l^ë1et  veut 
Çtt*onmcttc,^tfiN/4>m/wff/««i»^i»i/^^;^ij|'  iUMsi^otre . 
^Mi|^#r^/6|^u"pn  ji'cmplayeg^  mÈtraittcr 
en  cette  %ii!fîçatiQu  qu'au  Paflîfl  4;' Auteur  des 


fetaOW*'*  •<•*/' 


^4     %j  ^ 


tri 
ce 

a  Langue  a  (|pa  peine 
fenà^  U.  il  paQciic  un 

.  "  '           *t 

1   d 

■.y  ■"■  ;> 

i    ■  K 


/' 


>.        .1^' 


S- 


'1         .V 


fut  U  Langue  Francoifi.      273 

peu/ plus  pour  trai/ter  msl.  Il  ne  Tapprouvc 
pourtant  pas  ;  il  préfère  au  contraire ,  //  ntm  * 
donné  fin  fnwvrt  repa^jl  ne  nous  a  pas  fait  grand' 
chère,  il  noué  m  fort  mal  d^nné  à  munger.  Et  i  la 
vérité  ce  fcroit  bien  le  plus.  fcur.  Mais  comme 
Cet  expédient  tranche  plutôt  la  difficulté,  qu'il 
ne  h  dénoue.  Je  croi  pour  venir  au  différend, 
qu'il  y  a  des  endroits  od  l'on  peut  dire  mW- 
traifter  ,  6c  d'autres  où  l'on  peut  employer 
tréiitter  mal,  8c  que  pour  peu  qu'on  ait  d'oreil- 
le ,  U  efl  facile  de  connoitre  où  f ufage  fouâre 
ces  deux  différentes  manières  de  parler.  Car  il 
feroit  tien  difficile  d'en  donner  une  régie  ccr,- 
laine  ;  Tant  il  efl  vray  que  nôtre  Langue  sn'eft 
pis  encore  arrivée  à  ce  point  de  perfèâion  o<l 
M.  Charpentier  fa  voulu  placer ,  &  qu'elle  dé- 
pend encore  &  dépendra  long- tems  du  caprice 
dt  l'ufage ,  qui  femble  toujours  faire  Tes  efforts" 
^  pour  empêcher  qj^'cllc  ne  foit  fçûmifc  à  r«n-« 
jpirc  des  rif^lcs.  ^ 
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Continence. 

MOnfieur  de  Gombaiid  & 
M.  Pacru  n'approiivcnt 
point  que  IcS  Ambàflâdeurs  de 
Darius  difcnt  à  Alexandre ,  votre 
iuïHcc  &  vitn  c$niin€nce ,  comme 
voulait  M.  de  îifiézeray  :  mais  vô- 
tre vertu  y  comme  je  l'ay  mis  dans 
mon  Qiîince-Curce  :  &  M.  Patru 
en  rend  une  fort  bonoeraifon,  qui 
eft  qu'outre  c^^venu  veut  dire  con^ 
tinence  dans  cet  endroit-là,  com-. 
mêle  Ledeur  le  comprend  aifc- 
ment  par  lés  chofes  qui  ont  pré- 
cédé  î  d'ailleurs  cela  eft  niais  en 
parlant  à  un  homme  de  loiier  fa 
continence  &  fa  chafieti ,  c'éft-1- 
dîrè  félon  le  monde,  qu*il  faut 
coniîdérer  dans  la  traduction  d'un 
AnciéiîlGar  c'pft  toute  autre  z\io^ 
&^^és^  l>ieu.  Voyez  Modération. 
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Il  cft  TMy  ouc  iâ  continence  n'cft  pas  nnè 
vcrcu  dont  les  homn^cs  tirent  bcTtfcoijp  de  va- 
nité ,  &  encore  moins  Içs'Pxinçes  j  en-ione  que 
loiicr  une  perfoanc  paè  cet  endroit- là  ,'  c'eft 
prefque  luy  dire  qu*il  n*eïl  qu*a  demi-homme. 
£nfin,  on  ne  parle  guéres  àç  h  continence  d*an 
%ommç  qu'en  riant.     Ce  qèi  me  fcroit  croire 

^  que  \i  Parru  avoir  raifôn.  Cependant  quan<l 
il  s'agit  d'an  grand  exemple  \dc  continfnce  ; 
comnje  dans  cet  endroit  dc^Quhitc-Carcc  ,  je 
croirais  facilement  qu'on^urroit^inploycr  ce 
tcrmiC  dans  une  Harangue  en  rappliquant  dire- 
ctement i  la  perfoUneà  qui  Ton  parle.  Ç^r  on  ne 
doute  pas  qu'on  ne  puifTe  employer  ce  mot  pa» 
tout  ailleurs. .  C'cft  ainfî  que  ,  comme  Ta  re- 
marqué le  fieur  Richclet ,  M.  de  Vàugclas^  met 

'    luy-mèmc  dans  fon  Quinte-Curcc  :  Aiéxahdrê 
furpsjfa  f»  continence  toits  les  Rois,  M.Arnauld. 
dit  ^udd  "vivre  Jans  Une  grande  conjiincnte.  Et 
enfin    M.  de  Maucroiz  met  dans   \ç  Schifmc 
d'Angletferrc:  i/j  trotêvèreèt  infufponable  lé  jouif 

/  de  /a  continence.  Mais  je  ne  trouve  pas  fî  bon 
te  û  VLÛté  le  mot  de  continent ,  cùntfnenfe  td-« 
jcdif ,  bien  que  M.  Richclet  foit  d'un  goiit  con- 
traire.   Jc.n'entens  dire  â  pcxfonne  lii  ne  voy 

.  iécrit  en  aacun  bon  Livre,  moderne ,  Cet  Itommo 
ofi  eêntiment ,  Cttte  femme  efi  continente,'  EnBn, 
continent  n^t^  gnévts  plus  connu  parn»i  nous  qu» 
pour  an  terme  de  Géographie.  Oa  àii4e  cçnti99«$ 
deV^fie,ÔcCt  .       . 
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■  V 

Exceller. 

Xceller  e{ï  an  Verbe  neutre, 
^_  &  non  pa*  actif.  Par  exemple 
il  rauc  clirey  il  (Xceik  fardejpiétotps 
tes  autres,  &ndn  pai  II  excelle  tou^ 
les MtresyCovomtààkvix,  ordinaire- 
meitt  îes  Gafcons  qjai  ont  acçoit. 
tumç  de  faire  atnfi  adifs  plafieuts 
Verbes  aeurres  ^  comme  tomber , 
qWnd  ils  difent  tomber  de  -/'^^^^ 
fo\xt  faire  de  r^edUy  &  tai^èir  (fuji- 

Jtfun^  pour  faire  tomber  quel^run. 
éb^^SïtcÀ^  p^f  émargé  icy,  o\ 
'jé-mt  métslquc  les^B^  les 

vrais  François  ne  kiffent  pas  de 
faire ,  r^fcrvant  une  lifte  â-parc 
4c  celle$  qui  fe  conçtmetcenc  en 

§e:xmïit^  genif  au  cœur  du 
^  W^^  7  àianquent   au- 

^que  je  i*afiQ\ûu  marr 
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fur  la  Langue  Trançoife,     ty^ 


O  B  s  B  a  y  A  T 


i  o  N. 


Il  c(l  vray  <ju'on  entend  dire  même  a  Paris, 
Xi  excelle  tata  les  atê/rei  du  fà  prêfijpon  :  mai's 
CP  a'eil  afTilrémcnc  pas  4  des  perfonnci  qui 
àycnt  étudié  ,  ni  à  des*  gens  qui  entendent 
nôtre  Langue  &  qui  parlenr  li^icn.  Ce  n*eft  quç 
le  Bourgeoise  le  peuple  igaorant  qui  s'ea^pri* 
ment  de  la  forte. 

Pour  tomber  neutre  ,  il  n'a  jamais  pu  paflVr 
la  Loire  pour  s'établir  de  ce  c6té-cy ,  bieh  que 
Derportes  Tait  dit  i)  y  a  long-tems,  comme  l*a 
obfcrvé  M.  Ménage  : 

Les  ^^uii^ns  mutin*  foufflétni  h^rtUement, 
Tombrat  le  chêne  iieux  ^ui  fait  ^uâ  tU  déf- 
Me.  f      . 

Comme  M.  deVabgclas  a  fait  encore  an  Tr^itt^ 
particulier  des  Fautes  de  Langue  qui  fc  commet- 
tent dans  les  différentes  provinces  du  Royau- 
me ;  Ouvrage  également  utile.  &  curieux  ;  j'en 
fcray  peut-être  part  an  Public  ,  fî  ces  Remar- 
ques poflliumcs  du  même  M.  de  Vaugelai  luy 
flaifcnt.  '^^ 

Gamté. 

E  n'ay  pas  fâir  difEcuIté  de 
mettre  lié  Se  garroté  dans  ma 
tradudion  de  Qàinte-Curce  :  ÔC 
Meffiéurs  de  1* Académie  ont  trou- 
vé ce  mot  bon,  &  ne  l'ont  noté 


o: 


^ 


m 


ni  de  vieux  ni  de  bas.  Garroté  veut 
dire  proprement  li^  avec  des  cor- 
sdes  &  un  bâton  :  mais^il  Te  peut 
-dire  de  tout  criminel  qui  eft  lié. 
On  dit  encore  fîgurcment  lié  & 
garrote  t\mïïà  on  s'eft  oblige  corps 
&  biens,  &  fort  ctroitement..C'eft 
de  cette  jrnanicre''que  M.  de  Giry 
de4*Acad<riïric  s'en  eft  fervi. 

4 

"^       Observât  i^o  n. 

-«■ 

L^uûtt  n*a  point  changé  fur  ce  mot,  qui  cil 
'  encore  tore  bon  au  propre  &  au  figuré.  On  dit 
smUGl ^nrrour  tu  ces  deux  façons,  &  M.  Ri- 
«helet  a  eu  ton  de 4es  mettre  an  bis  Aile,  Car 
quoiqu'il  les  ait  trouvés  dans  des  vers  deM.Sar- 
nifiaqtii  font  lïe  cecai^^ére  ,'ii  dévoie  f^avotr 
«ttdî  que  M.de  Vaugelas  les  avoit  employés  dans 
ÙL  uaduâion  de  Quinte-Curce ,  laquelle  i^Vft 
point  du  bas  ftile.  Enfin  je  croy  que  nous  avons 
«mpranté  ces  mots  des  Efpagnols  ,  qui  difent 
X»nétMr  an  même  {eus  que  nous.  Il  y  a  même 
qiielqiie.  apparence  que  les  Muletiers  -qui  vont 
fe  tevienacAt  d'Elpagne^va-cMi^  du  commercé, 
jums  caotlta^portéces  térmes:car  ils  appellent 
gétrrêt  ce  que  les  Efpagnols  nomment  g^rrêtfy 
t|ui,figaifie  un  bitpn  ou  une  bille  â  garroter; 
ouMttTy  c'eftV^-dire,  ferrer  la  charge  d'un  mu- 
let ,  d'oîi  enfttitte  du  a  pris  o^non  de  dire 
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Oublier. 
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1  I 

IL  falut  dire  oublier,  a,  8c non  pas  \ 
oublier  de.  J*ay  ^oublié  à  vous^  en- 
^^^jvoyer $Jotrft  livre  j  plutôt  que  J'^ry 
^  ~^''^ëlié^  de  vous^  envoyer  votre  livre ^ 


O  B  s  B  R VAT I  O 


N. 


On  peut  rc.fervir  également  bien  des  deux 
ré^imes.-il  femblc  même  que  le  dernier  foitplus 
uhté.  On  dit  au/ïî  èfmmencer  W^  &  cêmmmcer 
dt  ;  tâcher  *.,  &  tacher  d^  ;  obliger  à  ,  &  thliger 
de  i  forcer  Ôc  contratndrt  J  i  8c  forcer  &  contravu 
dre  de  ;  engager  à  ,Sc  engager  de.  Mais  tjfayer 
va  beaucoup  mieux  nvcc  de,  Pourquoy  ne  dira- 
t/ou  pas  aum  ?  j*ay  oublié  de  le  dire.,  fay  otéhlié  de 
jtom  mMnder^une  nouveBê.,  Qui  ne  voit  même 
aue  cela  t(l  un  peu  plus  uâté  que ,  fé^y  êtUlié  k 
h  dire^^Aj  oubliée  votée  mander tme  inmvi/ie,ÔCC. 
Ce  qui  cft  £^yray ,  qu^  pour  un  exemple  que;, 
M-  R.  nous  donne  du  rjftgirac  SyXité  de  M.  Paf- 
CAÏ  qui  àiiy^aj  oMU  k  vom  dinqnilj  a  des 
JF.fcùtaTf  de  différente  im^ej/to»,  il  nous  en  don- 
ne deux  pour  le  régime  dé  LcsToicy.  Le  Port- 
Royalr  dit  dans  (es  Pfeaamcs  ,  j^my  oublié  dt 
9ff%n/ermfthpain,  Et  M.Coftar, ;>  »>i*^/i>  ;>- 
mtie  de  frier  le  Ciel  tour  vota  i  m.%is  j'oublie  fou4 
^tnt  de  voue  prier  mur  moy.  Et  ainfi  on  peur 
également  dire  etêb^ier  À  Se  otéblin  de,    t\  y  « 
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feulement  des  endroits  ott  l'un  iz%  deux  régimci 
va  mieux  que  r.iucré  :  mais  il  n'y  a  guércs  que 
'  l'ûreille  qui  nous  pniflc  faire  connôîcre  ces  cnr 
droits  la,  quotqu'en puiflè  dire  aa  concti^uc  U 
apte  de  M.^  Gorncilic  le  jeune. 

'y        '  '  .  .  '  ,      ,         *-..'■  -^ 

V  »  ■ 

<?^rl!<rr  pour  empêcher 4 

GAfder  pour  empêcher  eft  fprC 
ordinaire  à  M.de  Malherbe, 
<{\àidit:Pourgdrder  leur  WAîtreJfe 
d'être  t^ée.  il  m* a  gardé  de  dormir^ 

^  pour  //  ffi'i  empêche  de  dormir,  te 
ff^d^^dù  fems  Va  garde  de  fe  mettre 

--^(rla  tker.^'Cela  me  gardera  de  vous 
é»  produire  autres  témoignages . 
£e  vray  Jkjet  ^ui  garda  S  ocrâtes 
d'aller  trouver  Archelaiis  ;  &c.  Je 
croy  que  tout  cela  ne  vaut  rien, 
un  du  moins  je  le  tiens  fort  dou- 
teux*. ^  On  dit  auffi  Je  donner  de 
garde,  2c  non-pas  /e  donner  garde. 
Çt  dernier:  fe  ait  pourtant ,  mais  il 
eft  ffloins  bon  que  l'autre. 
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ToiK  ces  exemples  ic  Malherbe  font  encore  /> 
fui  vis  par   plulîcuu  perfonrics  :    niaii  ce  n'eft 
jpas  le  bel  ufagc.  Car  il  n*y'a  plus  guéres  que  par- 
■   ml  le  peuple  qu'on  dit  encore;   On  le  garder  a 
tien  dy  MUtr^0n,n*sfMt    fù   le   g/irUer  de 
;    fairi  cela ,  Scc,    On  ne  voit  autre  chofe  dans 
nos.  andens  Libres.    M.  Kichclet  n'emplovc 
pbincfAW«rcn  ce  Tcns-li;  mais  il  nïct  fe  gaf" 
der ,  &  il  cite  M.  d'Ablancourt  qui  dit  dai^s  fa 
tradudion  jdc  Tacite  :  CeU  A^frenU  afe  garder 
J^un  Philofofbê  hjfôcritt  cûmmt  J^têm  tr filtre.  Et 
M.de  Voiture  qui  dit  auflî,  Ce  fi  unt  chofe  dmt , 
je  hi  rm  gardois  fàs  ,  &  Çurd^t^^  vfM .  de  fAÎ ri 
.     c^ttè  filie.    li  me  paroift  auflî  que  fe  garder  eà 
hicn  meilleur  &  plus  lufîtë   pour  ^ixt  f'emfê- 
r^rr^que  garder  pour  emfécher, 

A  l'égard  de  f»  donner  de  garde  (mfe  donner  . 
gardd,  je  croi  qu'ils  font  également  ufîrcz.   Je  _^ 
pfiéférerois  néanmoins  le  premier  avec  M.  de 
yaugeljj.  Jcconnois  cependant  un  habile  hom- 
me quin'cft  p^s  de  mon 'goât ,  5c  qui  veut  tou- 
jours dire  Don uc^/voMé  garde  4e  cel^Si  Donneur 
-.■^_  *vota'gàrdc  des  ennemie.  Sec.  parce  qu'autrement 
jon  rcpéte  la  particule  de  :  Mais  on  ne  doit  pss 
'  Craindre  de  faire  cette  répétition  quand  elle  eft 
néce^aire.    £t  ^inâ- toute  la  difficulté  ed  fur 
Tufage ,  pour  fçavoii  s'il  eft  pK»«^6ur' l'une  de 
CCS  deQZ-fa^on«  de  parler  contedées,  que  pout 
l'autre.  Et  je  dis  hardiment  qu'il  eft  plus  pour      ^ 
^  fe  donner  de  garde.    Il  eft  vray  que  s'il  fallok. 
fuivre  fahalogie,/îf  donner  garde  tcipiih  mcil* 
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leur,  puis  qu'on  dit  prendn  gstéie  ,  &  non  pai 
frtmdre  de  ft^tdt,.  On  dit  encore  /iiirr  ^^»'- 
£t  :  mais  d'un  autre  cât(^  dn  dit  ^rec  Jes 
articles  êc  des  p^^poiîtions ,  Donner  an  /arde, 
Mùmiêr  /s  xafdt ,  Ùtfctndrè  Im  gftrjt ,  RiUvir 
Is^étrdt,  Se  metfrt  en  fêrdê,  ce  qui  nt  favori fc 
pat  peu  A  donner  de  g*rd ^  qui  efl  pmirtiint  plu^ 
irrégirlicr  quà  ces  autres  exemples,  comme  il 
eft  à\(é  de  s  ctf  appercevoir.  Mais  en  rcjv'anclic 
M  eft  plus  u/ité ,  &  en  ùài  de  Langues  cet  ayan- 
,uge  Tant  infintmenr  mieux  que  d  être  coiiforme! 
i  la  Oiammaife  Aci  la  lâi^Hi. 

C^ft  une  queftiôn  û  le  àdA 
être  mis  ou  non  dans  l'exem- 
ple que  je  vais  donner ,  ou  s'il  eft 
indifférent  de  le  mettre  ou  de  ne 
le  mettre  pas,  &  en  ce  cas-li  le- 

3ue]  eft  le  plus  cicgant  des  deux 
.  e  le  mettte  ou  de  le  laifïer, 
Je  ne  me  puis  ajfez»  étênne^  qtê'unt 
feffpnne  4e  cette  forte  dit  f^  g^g^^r 
»n  cœur  aufji  difficile  a  prendre  que 
je  m*i^^agine  que  doit  (ow,  bien  que 
le  doit)  être  celuy  dç^MonJieur  .  .  '.  ^ 
Je  croi  pour  moy  qu'il  faut  dire 
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fur  [a  tangue  Trdncoife,  i<^| 
djuc  doit  être  y  8c  non-pas  que  U  doit 
r/r^,ou  que  pour  le  moins  qui, doit. 
cft  plus  élégant  que  rantrc. 


Observa tio 


N. 


M. de  Vaugclw  n'approlivc  pas  dans  cî'autpcs 
conflru£tioni  qu'on  (upprime  ce  Pronom  li. 
Car  il  pre'tehd  qu'on  diityJl  vetét  acheter  m»m^ 
ihevM  ,  il  faut  ^ut  je  le  liéy  montre  ^  &.  non-pas 
Ai  faut  que  je  luy  montre  ^  cmoamt  diCo'n  Amiot 
qui  {ùgprimoit  prefqac  conjouKS  tet  article.  £c 
I  aîné  Corneille  ayaïit  voulu  pareillement  re- 
trancher ce  Pronom  dans  Ton  Çid  )  <>tl  il  dit ,  /e 
Vanens  (i*^/ûuhaitte ,  t'Acadéxiatc  ne  iuy  a  pas 
p.irdorfne  cette  fupprcffion,  même  en  vers ,  Se 
elle  a  foutcnti  dans  fcs  Sentimèns  fur  <ccte 
Pièce  ,  qù*il  falloic  rcpétcrlc  Brojjom  He  devant  ' 
fokhaitte^  d'autanf  plu»  que  les  deux  Verbes  font 
de  (Igni^cacion  différente ,  &  qu'autrement  le 
mot  àcfamkaitre  iàas  Pipaom  ^t  acçehdre  quel- 
que chofe  cnfuitc. 

Il  n'cft  pas  tout- à-fait  fi  aifé  de  décider  s'il 
faut  mettre  te  ou  Qon4ans  l'exemple  que  donne 
M.  de  Vaugelas  en  cette  Remarque  ,  Jparct 
que  l'ufage  wvorifc  encore^  comme  il  favori  Toit 
d«i  ïcms  de  ce  Grammairien,  ces  deux  conftrOt- 
lipns.  je  préf^frcrois  pourtant  la  plus  r^ulicre, 
qui  c(f  celle  qui  empjoye  le  Pronom^ans  me 
trop  arrêter  à  cette  élégance  que  M. de  Vaugclas 
trouve  dans  l'autre.  Et  que  peu  de  gens  y  tiou- 
yçront  comme  Iuy. 
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jfTi^ iïii  les  bo^^  Auteurs  :  auifi 
ne  If  dit-on  jamais  à  la  Cbarj  fi 
ce^ç'eft  en  faillâût  avçe  cette. 
c^n^i4i^f;é^^^  yétoïè 

prefent  quand  TVè^MalhçrbeVcn 
avertit  M.Co«fetcau  qui -^^ 
au  commeçcernënt  de  fes  Oeuvre^: 
«ais  iAz  vie  de  Tibère,  fi  je.ne 
me  tr^pc^  ou  environ ,  il  coip- 
mence  â  ne  is'eaplus  krvir.  Je 
rçay  combien  Tui^g*^  eft  ne^ 


iefîàiiej^  &  le  bêïbin^ièôn  en  a 
4  tcms  poj^s  ji  peut  ix'êcre^pa^^ 
xïbligé  xlé  répéter  tbujoùw  iw4f7 
4<s^ût4i  faut  (e  iervir  fi  /b^vè^t. 
J^:ff^^^^  que  «1^//  n'exprime 
jpai;  toujours  bien  la  fîgriîficatidn  ' 
dW;^j,  ijui  a  toute  autre  forée  4. 
dénoter  les  chofes  oppdfee^  y  i  f  n 
<i^Çfmais;  fe  trouve  fuiblei."  Mais 
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f»  ûe  le  dit  jamais  ilà  Cour,  U 
la  règle  eft  g<înérale  Scfans  ex. 
ception  ^  ^ue  ce  qui  nefedit  jaf^ai, 
en  farUnt,  ne  f(  dit  Umais  en  éçru 
njflnt.      ■    ■:.'■'      ■  -    '  ■■  -■ 

■  ■-•  •  -    /  -.        •  ■■'    ...        ■    . 
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m^\0^ àk  en  i^aiUànt  &  â  la  Cour  &  â  U 

^;  1:^^  «^»'M^r*.  Ccftainiîau'unhcui: 
*^t  i|att$  fes  Conçcs , 

V  ff^5  ^fi  nfintiidt  fon  fiint  ftrÇShn^it, 

PrefyHi  dfàpUt  s'endormit  h  Vinftàntf^  '    . 
Ou,\ottf  U  moins  en  fit îimhUnt,  ^ 

Maiso, ""^ ';°" P'«5  ^"  ^out '»'»^ aans no$ bons^ 

ju^i  des  fcpiùagéiiaitci. .  J^cs  Italiens  &  \^i  Ef^     . 
?!.?!fi*  :f??  P^"*  %«  ^^«  ^»s  en  fait  de 
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.-«yuuç  omnn  «S met,.!  rmcoBflfanceëtani 
T^^  ?  P'"*  SMttd  ciez  eux  q^ckes  aou5 
*  M^  ont  êouverpe^Ieur  tangue  nVum  pal 
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iJé        Nûuveilês  Remarques 
W   .  Éncor  kien  que. 

^i^r^i:  bien  quie^  pour  dire  f/^f^f 
r#f  ^  ou  ^/V/^  f/^^j  eft  il  barb^* 
re^que  je  m^çtonne  qu'il  fe  trou- 
ve tant  d'honnltes  getis  qui  le 
difent.  Il  ne  me  fouvient  pas  de 
l'avoir  lu  (dans  aucun  Auteur  mé- 
^çxt.^^^^  en  Bourgogne 
tarit  au  l>^cllç  ^  lu  Comté , 

^  çn  quelq^^  Provîntes 

iJlo^ncès  de  la  Cour. 

0  »  $  1^  i  V  A  T  X  O  ¥. 

Qaand  M.  ic.VaBgclas  condamne  içy  ^¥r#r 
iir;»  f«# ,  i]  cûtcnd  cooiunncr  aufli  mtûrei^ii» 
aué>Ct  qucfc  ^  afin  jou'oa  ne  s*y  iOQc^rcnnc  pas, 
ce  Grammainei^  %KÀt  en  cdia  fuiri  |>l^  h 
f  rfînff^n^'4*^  fl^  y^miure  ordinaire  <ic  cette 

be&  if  500  âc  parler  eft  eu  \la  boncie  d'une 
infinité  de  gens ,  que  le  ]P/»6ttkout»  Ta  em- 
ployée en  la  page  i^8.de  fcs  Doutes;  Compe  le' 
fuy  reproche  M.  K»i^nagç  dans  fes  ObCcn^^ 
tioQS.  Cependant  le  P.  B,i)uhoùrs  ,  qui  «eft  Pa- 
■^pfîcn ,  entend  nôtre  Langue  &  écrit  trcs-bicn, 
fpuunc  louc  le  monde  Tjait.  Cela  n^pourta^cf 
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-bien, 
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pas  empêché  que  depuis  peu  M.  Corneille  le 
l'cunc, de  l'Acadcmic,  n*air  dit  dans  fes  Notes, 
iS{\x*en^9re  bien  tjucj  qu'on  difoit  autrefois,  n*cft 
plus  en  ufigc.  En  que/  fa  noie  n'cfl  pas  bieii 
conçue  ;  car  il  eft  certain  que  ce  mot  eft  cncor 
irc  autant  en  ufagc  qu'il  Tétoit  du  tems  de  M, 
de  Vaugelas  ,  puifque  même  on  I*écrit  aujour- 
4'liuy,  quoiqu'on  ne  lîtcrivît  point  en  ce  icms* 
la.  La  q|ueuioa  cft  donc  feufcment  de  fçavpir 
il  cette  façon  de  parler  efl  du  bon  ufage ,  oi^' 
Aon.  Le  célèbre  Pérc  Bouhours  pourroit  bica 
fâYoriicr  cette  iocanon>s*ij  vouloit  eiïtreprph-' 
ait  U  dcfSenfe:  mais  comme  je  n'ay  pofnr  pil 
trouver  encore  bien  ^ue  dans  fes  dernières  OtM- 
vrts,  jç  peiife  qtre  c'csft  un  vice  de  Collège  qui^ 
$'étoit  gU0<é  dans  fes  premiers  Quv 
qui  trompa  ce  Père,  cyclique  bien  dcs^ens  srcrj 
fervent  dans  le  diîcoùrs  ,  ccttCv  rcmarq«iC  de 
M.  de  Vaugelas  n-ayanr  point  encore  paru. 
Mais  je  doute  quaprts  cette  de ciiÇoji  aucun  Au- 
teur veuille  l'employer  dans  un  Livre  :  car  je 
croi  qU'On  le  dica  ^toujours  dans  le  dlfcours 
familier ,  6d  je  ne  voudrois  pas  Ijp  condamner 
cntîèrcmeijt,  yeu  fufagc  quicft  jin  puiffant  titre 
en  fait  de  Langue.  $1  M.Il.  avoit  un  peu  pluf 
Examiné  cette  qaellion  qiiahd  il  a  fait  foi| 
Pi^licfnnairc,  il  n'en  auroit  pas  banni  fî  abfo- 
luipei^  $nc9T9  bien  que^  comme  il  a  £iit.  L^au^r 
iliori^^  4a  P.  Bouhours  devoit  im  peu  le  xctcr 
xiix 41iiy  qui  afièâe  tant  de  Cuivicj^ç  ii^9B§ 
dt  Laogse  ^c  cp  fétç. 
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iS8        Nouveffes  Remarfief 

.Locutions  hajfes. 

MOnfîeur  deLMalherbe  ditj 
ils  n'ofoient  montrer  le  nez, 
?j-  murailles.  ^  Faire  fajfier  de 
ce  que  tm  dpnne^^ojxr  dire  tenir 
Jtegifire  ou  drejjer  des  farties.  Il 
dit  encore ,  ///  f  obligent  de  garder 
la  chambre.  Il  y  avoitmojen  de  leur 
donner  fur  les  doigts.  A  fauve  qui 
f  eut  s* enfuirent.  Chercher  noife. 
litller  de  la  befogrie:  Tater  le  foux 
aux  villes.  Mettre  fier  U  tafis.  il 
ft  Phonneur  de  la  mai  fin.  Les  Ro- 
mains mett oient  le  nez,  en  fis  affai- 
res, il  fi  trouva  fi  loin  de  fin  cùmfte, 
lU  rendirentjeur  gouvernement  de  fi 
mauvais  gpM*  Anni^Al  qui  eut  meil- 
leur  nîz^)fue les  autres,  fintit  bien 
i^u(  ee  paquef  s'adrejfoit  ]4  Açf^-Çes 
façons  de  parier  font  baflês  &  in- 
dignes du  ftilc  hiftorique  où  cet 
ABJCur  les  a  employées. 

PBSBi- 
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f»r  la  Langue  FranfoiJ}.     tî^ 

iÔbS  ERVATI  ON. 

il  fcroit  â  fouhai'tter  que  nos  Grnmmafncns  fc 
fuflcnt  particulièrement  attachez  i  nous  donner 
une  liftc  gênerais  de  ces  façons  de  parler  baffes 
M  R    cr^  peut-être  le  premier  qui  ait  ébauché 
.ccdeflein  :  mais  il  a  mis  comme  en  ce  nombre 
Jinc  quantité   de  locutions  qui  ne  '  font  point  ^ 
bafles  ,  &  a  oublié  d'y  en  mettre  un  bon  nombre 
d  autres  qui  le  font.    J«  pourray  peut-être  met- 
treau  jour  un  Ouvrage  un  peu  plys  exa^fur 
cette»  matière,   qui  Jic  fera  pas  inutile  à  ceux 
^ui  font  àts  livres  &  â  ceux  qui  patient  en  pu- 
blic. Il  ne  faut  pourtant  pas  être  iî  rigoureux  i 
regard  de  ces  façons  de  parler,  que  l'ufaee  tire 
fouvent  de  la  bafTeffe  oii  elles  ctoient  aupara^ 
vant.ppur  les  élever  &  les  rendre  meilleures, 
^t  ceft  a  quoy  il  faut  bien  prendre  garde  :  car 
il  en  eft  i^pcu-prés   de  ces  locutions  comme 
«les  hommes.  Telle  qui  fera  aujourd'huy  baflc  ^ 
xoiuiicx.c  fera  ^çmaia  noble  ^  relevée.  ^     "* 
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A  celle  fn  quiyi  iceSefn,  Scpfiur 
a  icelle  fin  que. 


'^■ 


CeBefin  que  eff  un  fort  mau- 
_  v^«  mot  \^  qui  néanmoins 
TOi  ih  bouc|ie  de  force  honnêtes; 
gens.^  iceUefinj  que  quelque^  au-, 
très  difent .  cft  bien'ençore  pis. 
Four ^  â.  icelle  firi^ue  ,  qiie  plu- 
fîeurs  difènt  ajt^ffi: ,  eft  tout-à-faft; 
barbare  &  in  AWj table.  Il  faut. 
^\t^  Afin  que. 

O  f  $B  rVATI  OH. 

M.  <îe  Vaugchs  n'avdît  parlé  ^ue  d*^  '^^  ^«W 
^ans  fcs  jVcmiërçs  Remarques  :  nuis  icy  il  con- 
'  iamac  avec  raifon  upis  raçoni  dé  parler  dont 
pn  ne  fc  fcrt  plii|,  Lç  jjcu|ic  Cptncillc  avoit 
commencé-  à  coadamncr  k  êéÙt  fin  ifUe  dans/fes 
Notes,  qui  eft  ppurcaat  lé  mpins  mauvais  dc$ 
uois.  Il  nVft  cependant  plus  du  bel  ufage  ni 
même  d«  bon ,  quoiqu'il  ait  plus  réfîfté  que  les 
deux  autres  qu'on  ne  dit  plus  il  y  a  fort  long-. 
.14  R.  ne  parle  que  de  k  ceÙi/n  que,  qu  il 
amne  pareillement.  EtO^i  çft-ccqui  ne  lé 
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Bftijnation  pour  eJUme. 

J 

E\Stimathn  i^oxxr  ejtime  ne  vaut 
^  rien  ,  quoiqu'un  des^  princi- 
ipaùx  génies  de  nôtre  Langue  s'eii 
foit  fcf  vi  en  m  fens  dans  la  plus 
belle  Piccc  de  fa  j)rore ,  dilfant ,  /VjC 
timapon  que  je  fais  devousyi^oûvtefi 
fime>que  j€  faisdê  vous.  Car  ejîima^ 
fiûn  vent  dire  prqprenient  lejfrix 
&  la  valeur,  qu  plutôt  révaluation 
que'  Pôn  fait  de  quelque  chofe  qui 
tombe  dans  le  trafic  &c  le  com- 
merce des  hommes,  Se  jamais  ne 
fe  dit  d'une  perfonne  ,  fi  ce  n'eft 
d^uii  efclave  ^  qui  dans  le  Droit 
Civil  n'eft^pas  tenu  pour  une  per- 
fonne ,  mais  pour  une  chofe  ca- 
pable d'être  vendue  &  achetée 
pomme  une  bête  ou  toute  autre 
chpfiî.  Le  luxe  é'  i^t  dêpenfe  ,  dit 
M.  CoëfFeteau  ,  font  au  dcffus  d^ 
toute  efUmatiortr 
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^^1      Nouvelles  Remarques^ 


Observatiok. 


^ 
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L'uragc  moderne  cft  entièrement  pour  la  di^ 
fôrcncc  établie  par  M.'  de  yaugclas  en  cette 
remarque.    On  ne  dit  plus  ifijme  que  des'ppr- 
Conncs  y  Ôc  tflimation  des  chofcs.    J*ay  même 
obfcrvë  que  ce  ne  font  guéres-  que   des  gens 
de  Palais  &  des  geps  d'af£iires  oui  difcnt  efli-- 
nfniion  des  ckofcs.    Les  autres  difent  ordinai- 
rement vAletuf^Êj^ommc  y  fé  frendraj  ces  cho^ 
fes  fm'vant  letD^fle  valeur,  de  non-pa?  fuivant 
leur  jûfie  eftimution.  Ce  n'eft  pas  que  ce  der- 
nier ne  foit  fouvcnt  fort  bon,  M.  Pafcal  ayant 
dit  dans  Tes  Provinciales  ,    Où  irat-m  cher- 
cher un  homffte  ^rudtnt  pour  faire  cette  efUnm" 
ùonf  &  fur-tout  quand  il  eft  mis  dans  le  fcns 
des  cfti mations  que  i*on  fait  en  Juftice.  Car  la 
j)lupart  des  Praticiens  regardent  même  çç  ter- 
me à'eÏÏimti'tion  comme  différent  de  ceîuy  de 
'vd/ch'r.     C'eft  ainfî  ^'^^^  difent  ,7/  a  pris  ces 
.  ihofes  fulvdht  leur  iti^e  valetfr^^  eftimation.  Au 
lieu  que  dans  le 'bon  ufage  ces  deux  mots  font 
fynonymes.  La  raifon  ne  le  voudioit  pourtant 
pas  :  car  les  chofes  ne  font  pas  itoiijours  ef>i- 
mécs  ce  qu'elles  valent.    D*od  vient  que  c'ef): 
une  maxime  en  Droit,  que  res  tmtftm  vdtnt 
qtéâmHm  v$ndi  \QjjHn(. 
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Etrange  pour  étranger. 

'Eff  une  faute  qui  efb  fore, 

commune   de  dire  aux  p^ys 

étranges  y  ^ontàXiQ  aux  pays  étran^ 
gtrs ,  &^que  j'ay  oûy  fort Touvent 
Gondamtier  a  M.  Coëffeteau.   Il  y 
a  apparence  que  les  Poctes  ont 
les  premiers  introduit  cette  erreur 
aufli-|)ien  que  plufieurs  autres ,  d 
caufe  de  la  rime  ou  de  la  mefure 
de  leurs  vers ,  &  que  depuis  on 
Ta  écrit  en  prore^ôc  on  Ta  dit  en., 
parlant  3    ou  bien  qu'à  cauïè  du 
voifinage  &    de  la  refTemblance 
que  ces  deux  mots  orit  ruri  avec 
l'autre,  n'y  ayant  à  dire  que  d'une 
lettre j  on  a  aifénîent  pris  étrange 
pour  étranger.    Ce  qui  eft  arrive 
tbut-de-même  çn  beaucoup  d'au- 
tres  mots  ,    d'une    fignificatiofi 
bien  différente ,  comme  chacun 
fçait ,  encore  qu'ils  prennent'  tous 
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1^4     •  JioH'ùélles  Èeinarques 
deux  Ieur>  premicrè  origine    du 
TOCphençiar  Latin,  qui  eft  extra  y 
qui  fîgriîfîe;  ^^^îT^    m2i\se$tange  : 
vient  dVx/fVf >  fc  diïant^énera^  ;: 
inent;de  tour  ce  qui  :  eft  hprs:  dç 
roiidîn^ire  des  €hofes(^  fatis-^u^iï 
y  ait  aucuii  AdjetkiC  l-âtin  qu^^^ 
prime  cela.    J/^r^/f^rr  vient  IdVx- 
tTAnem  qui  yie^rauiSi  dVx/r4,  en-» 
tant  qu'il  Signifie  ce  qui  eft  hors 
de,  nous  ,&  de  tout  ce  qui  nous 
a'pp;artient'  pï^oprement  t    fi  bien 
x^ViCtrnngt  eft  oppofc  à  ordinaire^  ' 
&  étrahger  à  ce  qui  eft  propfe  6S 
naturelà  urfchacun.  Etranger  eft' 
un  mot  dont  le  fens  eft  relatif  y 
qui  fait  qu'il  n'y  a  perfonne  qui 
ne  puifle  être  dit  étranger  par  rap- 
port à  un  autre.    Nous  pouvons 
voir  beaucoup  de  chofes  étranges 
dans  nôtre  païs,  dans  nôtre  ville^ 
dans  nôtre  famille,  qui  par  con- 
féquent  ne  nous  font  rien  moins 
^  €j^*  étrangère  s  :    ic  nous   pouvons 
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jur^  la  LdPi^^ue  Frar^oife.      i9^ . 
^Qir&  voyons  tous  les  jours  beau- 
coup èHtfangers  qui  ne  nous  font 
pas  étranges:  Il  faut  donc  àSxt  les 
fays  étrangers  ^  t armée  étrangère^ 
les  nations  étrangères  ,    les  foldats 
étrangers ,  les  mcturs  étrangères ,  la 
tangue  étrangère  y  la  Nature  ne  foujfre 
rien  d^ étranger ^ic  non  ipa$  d'éirange. 
Ce  qui  feroit  faux  ,    puis  qu*elle 
produit  fi  fouvent  des  monftres* 


"-^ 


O  B  s  H  K  VAti  O  k. 

Je  connois  un  barbon  qui  prétend,  nonob- 
ftant  toutes  ces  raifons  ,  qu'on  peut  encore 
dire  les  p^js  étranges,  parce  que  l'ufa^^e  le  veut 
ainfi  :  mais  il  ne  prend  pas  garde  que  ce  n'cft 
que  le  mauvais  ufaj^e  ;  étant  certain  qu'il  n'y 
a  plus  que  le  peuple  qui  parle  de  la  (orte.  Et 
fcn  etfct  M.  R.  remarque  fort  bien  qu'on  dit  peu 
Bujourd'liuy  le  mot  d'étrdnj^e  tn  ce  fcns  là  : 
Î€j  peuples  étranges ,  q\ic  tout  le  mdndc  dit  Um 
peféples  étrangers,  ou  (eulement  les  Etrangers, 

M.  de  Vaugclas  auroit  pu  ajouter  <{\i*éxtrA' 
hem ,  dont  ci\  formé  étranger  ,  fignific  extrtê 
nixtuA  y  ne  ailleurs  que  dans  le  pays  ou  nous 
fommes  :  Comnoc  an/IÎ  quVfr/»»/^  vien:  à*eX' 
Jrao'rdirtariii^  ,  parce  que  tout  ce  qui  cft  étrange 
cfï  e^xtraerdmaire  ;  &  ainfi  la  raiibn  voudroit 
qu'on  put  eiiiployer  ,    contre  la  Remarque', 
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^  3^  6        NùikvcBes  Remarques 

étrange  éins  \i  û^niûoLtion  d'itrMngtr  ,    pull 
oa'il  cfl  certain  que  nôtre  Laiigac  a  fait  le  mor 
d*éttéin(tr  ào  celiîy  d7irr4»/#  qui  eft  plus  an- 
cien   parmi,  nous    ;    car    Ici    fimples    f^nc 
toujovrs  venus  avant  les  compoTcz  ,  &  nous 
A*ayons  h  mat  étf/tnftr  dans  le  fcn»  qu'il  a, 
que  parce  que  Us  itrtmgtrs  fies  mtfurs  étrange^ 
tes  ^  les  notions  étrangéref,  &c.  nous  piroiffenc 
toujours  étrMngef  Se  extràordin Mirer,  Mûis  Tii- 
fagc  y  cft  'ppporié  ,  flc  cela  £tt^i^   -Oh  difoic 
autrefois  étranger  auelqtità^  Jétrsngê,  jSC  itruh" 
geté:  hiâis  nôtre  ulagç  a  trouve  Ces.  liiots  trop 
étrangers  &  trop  farouches  :  fk  comme  ijs  ne' 
•  pouvoi^nt  pas  s'accoutumer  parm*i  les  autres, 
il  leur  a  donné  un  paffeport  pour  s*cn  retour-; 
ncr  dans  les   pays  étrangers    d'otl   ils  étoient 
venus.    Quclquçs  FroWnccs  ont  arrèié  au  paf- 
/aî;c  Etranger  cu^lqtiuri,  d  ne  fa;utf  04  Vétr'^fh^ 
ger ,    dont   ils  fc  fcry cat  encore  fort  fou voct^ 

Temf  de  Verhts  fort  clegAnÙ    ^ 

'  -  .  ^       ■',  ■         •■'■■,■ 

Onfîeur  de  Malherbe  dit, 
^^  ,  ^  Et  comme  quelques-fins  quï 
regArdoient  flus  àu  frefent  qui 
t homme yluy  remonirajfent  quil  avoït 
eu  tort  de  C avoir  refuff.  Ce  temi 
cfit  beaucoup  plus  clcgant  cjue  re- 
montroient. 
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Cette  Remarque  eft  bien  différente  <jc  celle 
ûuc  M. de  Vaugelas  a  faite  fur  les  Vetbcs  qui 
aoivcni  être  au  Subjonftif,  quand  dansja  mê- 
me phrafc  ccluy  qm  les  devance  eft  accom- 
pagné d^unc  négative.  Car  il  n'y.a  iien  icyjdjc 
fcmbrablc.  On  ne  pftut  pas  non  plus  dire  qu'il- 

i  le  foit  la  même  que  celle  que  M.  de  Vaugclàs 
a  pareillement  faite  fur  h  narration  hiftori- 
que.  Car  la  il  s'agit  de  narrer  le  paiTé  par  le 
prefent  :  au-licù  que  c*cft  icy  tout  le  contraire. 
Mafs  on  pc\jt  dire  que  cettc^Remarquc  apprd- 

,  the  fort  de  celle  qut  M.  Corneille  le  jeune 
iK>us4  donnée.quancl  ildit  dans  fesNotcs  que. le 
Vcibe  doit  être  au  Subjon«5lif  plutôt  qu'à  f  In- 
dicatif,  quand  un  Cbinparatif  précède;  Ce  qui 
arrive  dans  Texemplc  de  Malherbe|^iélf//«ifw« 
devance  remoi^/raffent.  On  pourroirÇicn  encore 
dire  que  ce^Vcrbe  eft  au  Subjonûif ,  parce'quc 
ijmi'ijtéfs-uns  qui  fc  trouve  au  commencement 
dr  la  période,  &  que  cette  façon  de  parler  a 
autant  de  force  pour  régir  le  Subjonâ:if ,    que 

,  perfên'ne  qui ,  que  le  même  M,CoiaciUc  k  jeu- 
ac  dit  ré^ir  ce  tc^is-la:.      ,  ■•  ; 
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fUindrc. 

'Ay  demandé  i  TAcadcmie  ii 
le  Verbe  ftUindre  vouloic  tou- 
jours après  foy  le  rcginieir  ce  que: 
Comme,  je  me  plains  de  ce  que  vous 
mUvezPfait  tort.  Et  elle  a  réfolu  ,, 
qu'a  la  vérité  ce  régime  luy  étoic 
naturel  ô^  comme  ordinaire  y  mais 
qu'ion  pouy^it  non  feulement  fans 
faute,  mais  élégamment,  k  fup- 
primer^  comme  y  y^  me  plains  que 
^am  m^ ayez,  fait  tort.  Je  dis  en  pro- 
fe ,  car  en  vers  il  n'y  a  point  de 
difficulté  qu'il  le  faut  toujours 
fupprimer.  .Par  exemple,  je  me 
plains  qu^iL  aille  00  je  luy  ay  dejl 
fendu  d'aller.  Et  alors  on  a  fort 
bien  remarqué  qu'il  régit  le  Sub- 
jondi£ 

_^    O  B  s  E  RVATI  O  W. 

Ce  Verbe  pUi»dri  â  écKapé  à  M.Cornçinc 
le  jeune  dans  [x  Noie  fUi  h  Kcœarquc  de  M.  de  ^ 
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Vaugclas  au  fujct  des  Verbes  qui  doivent  Iwé 
mis  "^u  Subjotàif.  On  pourroir  pourraiit  can- 
Kc  cette  décilion  ,.  mettre  en  vers,  fi  la  mcfurc 
le  demandoit ,  le  Verbe  plaindre  av^c  le  régirne 
di€i  qitté  Enfin ,  le  Verbe  fUmdre  vient  de 
f^gtn  ,  ep  changeanjt  le  %  en  W.  C*cft  tout  ce 
<jue  nous  ^ons  â  dire  à-prcrcnt  fur  dç  Verbe. 
Nous  en  parlerons  plus  amplement  dans  unq 
autre  occasion.-  ^ 

Sufcrirogatolre  ôû  funrogatoire  ]J 
&  furirogAtiêné 

MOnfieur  de  Malherbe  a  dit 
fuferérogatoire.  G'eft  ainfî 
qu'il  faut  parler.  lAdiisfurerogatoirc 
ne  vaut  rien^  non  plus  que  de  dire 
œuvres  de  furerogation  ,  lieu  de  fut" 

ê^Qgation. 

,  *      »  - 

Voilà  Une  Remarque  q«i  a  entièrement  chan- 
gé ï  car  on  ne  dit  plus  aujourd'ïmy  que  futéro- 
g^9ire  Se  /uTjér&gfttioft  ,  comme  Ta  tres-b^ 
obfcrvë  M.  Ménage ,  &  M.  Ricbefet  aprés^uy. 
M.  de  Baliac  dit  dans  Tes  Entretiens  :  Perfonne 
n'^  droit  dtluy  dtfnjindt^  dt  fçs  iuvres .,  fuis 
^ù'm.  Ntat  OM  il  eïi ,  il  nUn  fuit  f^int  de  fttrérûr 
i^tion,    il  y  a  n^êmc  déjà  du  tcms  qu'on  dic 
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fitrêrâ£Mtoiri  ^6c  [wifogution  ,  puffquc  y%  le  trocr- 
vc  ainfi  dans  le  P.  Monéc  Jéf^ite ,  od  Ton  nç 
▼oit  point  du  tôiu  fu^erércgatotre  ni ^^ffrérogéu 
tion  ,  owsi  "Qu'on  y  voyc  quantité  d*autrcr 
||inotf  compo(c2..dc/i#^#r,  comme  nous  l*obfcr- 
▼ons  p4us  parcicuUéreoKnt  fur  le  mot  de  Su^tp 


\\ 


wttnddnt^ 


J. 


Accorder. 


■««•* 


T|*Ay  mis  dans  le  fettictne  livre 
j  4^  mon  QuinCëlCurce:  Ce  qui 
luy  fut  accordé  (jr  à  fon  f^fre.*  Mbfl 
fieurs  de  T Académie  diftijt  qu'it 
cft  mieux  de  mettre;.  Ce  qui  fut 
açcofdt  à  luy  &  i  fin  freré":  6a 
bien^C^  qiè^on  acafrdaA  luy  é*  àfon^ 
frire.      <,, 

Ors  1  RVATi  b  n. 

Je  'pcn/c  qu'il  faut  fuivrc  icy  la  dëcifîon  de 
l'Acadéinie  :  car  afTurcmcnt  la-  conftrii(fbion  de 
M.  de  Vaugclas  cA  la  moia$  bonne  àcs  trois^ 
Car  de  ^'e/l  pas  une  petite  irrégularité  de  mettre 
le  Verbe  entre  les  deuxJDatifs  qu'il  régit.  Je  ne 
dis  pouriam  pas  qu'on  ne  puifl^^ai^kr  icy  corn*, 
me  la  jBLenkarqui^ ',  puifquc  Tufage  Ic^ermct  fort 
fouvenr  :  '  mais  iî  cfï  infiniment  mieux  de  ne  . 
parler  cri  ccwc'  oçcafion.  que  comme  l'Acadd^ 
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ON  apré^  le  Verbe  eft  îo^x^ 
vent  élégant  :  L^  ^vit-on  ma-' 
niftfiement ,  dit  M.  Je  Malherbe  ^ 
ce  fif^e  la  coUre  peut  fur  les  homme f^ 
eft  beaucoup  meilleur  que  La  on 
vit  manifejlement  ce  que  peut"  la  CO'^ 

1ère  fur  lès  hommes, 

'■/  ■ 

O  B  s  1  R  V  A  T  I  O  nV 


Q«oi-qu*ir  foit  vray  qu'cir  bien,  des  tt^ 
droits  cette  tranfpofîtion  de  mots  ,  quifemblc 
contraire  aux  régks ,  foit  fbrçjjonnc  même  en 
pto^ej  néanmoins  il  y  a  bien  des  gens  qui  ne 
peuvent  fouffrir  celi^-cy.  Ils  veulent  donc  qu'on 
difc  toujours  Li  on  vity  &  qac  'viuon  ne  foitboiï 
que  lors  qu'on  interroge  Sç  queTon  commence  la" 
pKra(c  par  là ,  Vit -on  alors  quelque  chofe  de  [erth- 
ll^hle  a  ce\^4e  l*^on  voit  éiujûiérd'hitjl  Sec-  \Jc  v> 
rroy  cependant  qu'an  Orateur  pourroit  encore 
parler  comme  Malherbe,  en  difam  :  ^oy!  vit-» 
trri  Alors  totu  4es  defordres  tfue  l'oft  ^/gtiiMUjour» 
<rf*Àiiy  On  dit  auflî  quelquefois.  Le  connoh-on  ,Lê 
voit-off ,  &  même  plus  élégamment  que  (î  r«ii 
faxfo.ic  prccéder  on.  Il  y  a  même  cette  difîercrifcc 
confidcrabic ,  que  ory  cta«t  devant  le  Verbe  ,  ap-    ^ 

'  iimc,  cQTtimc  Qnltw^f  6n  U  çonnolt^  &c,  Mais  \ 
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quand  i|  efl^prés  il  doute  ordinairement, timoitf 
CCS  dcu^  ou  trois  exciàpk$  ^ue  je  viens  de 
deûncjr,*.  '  *-  ^ 

'  »  /  "  ' 

Hf^  mifâil  iéhfa^t  y  où  en  trAvail 
V         -        d^enfant, 

■■y-    .       ■    ■    ■•     .  ■     '    ■ 

Onfieur  de  Malherbe  cftfoit^ 
Ma  femme   eft    an  travail 
4* infant  i  mais  il  faut  dire  ^  en  tré^ 

"Vail  d'enfant.  .       ^ 
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*  tl  ef^  vray  qu'il  y  a  éûcor^dcs  pcrfonnes  <jU^i 
^fcnt  /»M  truvnil  ttenfênl,  ch^ imitant  Malher-^ 
fctf  en  cette  rcric<>ntte  ;  mais  le  pius  grand 
iiottibrç  parle  eomme  M, Je  VaugcIas.Et  c*cftcc 
dernier  ufaje  que  je  voudrons  fûivré. Néanmoins 
s^il  faj^l'oit  comuher  la  f  aifon  &IaGrammaire,on 
^otirrbie'ufcr^c ces  deu»  façons  de  partex^.^^ 
indiffércmi]pcnt,  &  il  n'y  a  que  l'uugc  qui  aù^ 
cW i^  in  travail  d* enfant  àa  pjpéjùdicc  d'an'ira^ 
MM^l  îtenfknKCxt  nptis  nous  fcrvolns  égal^mem 
^cs  parttcUlcs  0t*Bc  en  orefqkie  dans  toutes  les 
%Oûs  de  jpaïki  ^tti  lom  femblabks  i  ccUc^ 
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X 

LuxuftScIuxfêrieux^.    - 

LZ/xure  pour  If^xe  ,  &  /uxu^ 
rieujc  ^qnï  pleii^^  luxe  ,  nff 
valent  rien,  quoique^,  de  Mal^ 
herbe  en  uiè  fou  voit  en  ee  fen^^ 
&  particuliérenîenc  dans  fa^a- 
daâion  de^  Bienfaits  de  S éncque^ 
où  il  dit  y  )f^ites  /voir  venir  fn^ 
miêremtnt  les  MfomUes  de  U  luxure i 
Ce  font  les  LaVns  cjui  cii  xsXtut 
o  aînfî  :  car  en  bon  Latin  luxuria 
veut  proprement  dire  ce  que  nous^ 
4iibn5  luxe  Qn  Français. 

O  B  s  s  RvATicynC 

V  t\  eftvray  qu'aujouri'îiuy  Tifage  général  ctf 
s^ntiërell^iîi  conforme  à  cette  Retnar^uCypiÉifqite 
nous  réduifons  la  iwtwr%  6c  ïtltêxtsritmxàànscA 
chef  de  îaLovjATtf»  mtech^iark.  Ce  qui  a  un  fcns 
bien  différeiit  de  nôtre  lt$Mt  ,   qoi  ne  fignifie 

-^  qu'Hun'  excès  d^ns^lcs  Habits,  dans  les  mcubletj 
Àraurrcs  (ôrtcs  de  dépcnfcs.  Ainfi  l'on  voit  dans^ 

oTiîs  Apophthegmes  de  M.  d'Ablancourt ,  St  U 
-   liixc  des  f^Us  Sl  le  Ihjc$  dcs^  bnin4.  M.  Rickckt 
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prétend  que  tuxuritux  cft  vieux.  Les  Préiicé 
teurs  le  les  Théologicnf  s'en  fervent  pourtant . 
très- volontiers  :  8c  cefa  leur  doit  être  permis^ 
car  ils  en  ont  afF^ire  dans  leurs  Prédications 
tç  dans  leurs  Traitez  de  Morale.  Nos  Poctcf 
èû  ufcnt  auflî.  On  voit  ce  mot  dans  U  Kom9 
2(fWicM/c  de  Saint-Amant  &  daiis  les  Contes  de 
M;  de  la  Fontaine  de  l'Académie  ,«  dans  pla- 
ideurs autres  Pocfîei  libres.  Ce  qui  a  fait  au 
refte  que  nos  Au^euis  fe  (ont.fervijs  autrefois 
de  luxure  fOMï  luxe^  c*eft  que  ce  dernier  n'étoit 
pas  encore  eh  ufage  ,  &  ainâ  luxure  comprenoic 
dlors  &  la  figniHcition  de  luxe  &>  celle  d'im- 
fiUicité ,  comme  il  eft  aifé  M  le  voir  dans  le 
Di^iohnaire  de  Nicod.Et  le  P.  Moriet  efV  peut- 
être  un  des  premiers  qui  ait  fait  la  diiîéf tncc 
^uc  ^t  icy  M.  de  Vaugcias.  .     • 


PAr  ént^eux  ne  vaut  rien ,  ils 
commencèrent  à  difcourir  far 
tntfeux.  |1  faut  dire  a  difcourir 
êntr'eux.^  eiq  ptanC^^ir,  &  il  faut 
faire  la  même  chofe  dans  cet 
exemple  de  M.  de  Malherbe  ^  Fat 
tntre  deux  aïs  de  cfuîla  jointure  s'é- 
têit  lâchée  ^  laijfa  tomber  fin  argent 
dans  fi  boutijue^ 


V 


fttr  la  Langue  Françoifi.     j  o  5 
Observation. 


*.      < 


Ces  façons  de  parler,  pfir  entr'eux^  par  entré 
deux  ais  ,  ne  font  aflurcmcnt  plus  du  bel  ûfagr, 
n'y  ayant  guéres   que  les  pcrfpnnes  qui  ne  Ce 
piquent  point  de  bien  parler  qui  s'<n /crvent. 
EHe$    étoîent  autrefois  beaucoup  à  1  if  mode  : 
mais  les  modes  changent  prefque  aufli  fouvenc 
en  France  pour  les  mots  que  pour  les  habits. 
P4r  entre  diux  4w  cependant  me  feiyble  plus  rai- 
Xcmnablc  que  psr  ener'eux  :  car  p^r  eft  cntié^rc- 
fnent  inutile  dans  cette  dernière  locution,  &    ^^ 
n*J  joute  tien  du  tout  à  la  iîgnification-:  au-lrc«  > 
que  farentre  deHx  »U  fc  peut  deffcndre  en  coii-  '  * 
«dérant  entfr  dttix  atf  comme  une  eTpcc  da 
Subftantif  qui  efl  r^gi  par  la  prépofition  p^r  : 
ce  qui  n'eft  pas  fans  exemple  en  nôcre  Langue'. 
De  bons  A>uteurs  anciens^ayant  employé  égale  v 
ment  ces  deux  façons  de  parler.     Belleau  Se 
'Boiftcau  ont  dit,   pâ,r  entr' elles  Se  prtr  entr'en'^. 
Et  Amiot  met  ,  f/tr  entre  tjnelijiie  chofe.  Ce  qut 
fcmblc  enfin  favori  fer  cette  façon  de  pai  1er,  ^*i^f  • 
4ntre  deux  au  ,  c'eft  que  Ton  dit./*/»  entreàfux^ 
q,ui  cft  XLvL  Subftantif.   Et  on  poùrroit  dire  ch' 
cette    façon  :     Avant  ,^»#    d'entrer    dant   fn 
thambre ,   il  faut  gaffer  far  un  entrcdeui  f^rt 
•hfcuf.  Il  faut  remplir  cet  cntredcux  de;  bonnet 
flanches,  îcc,  -»  Je  ne  roudrois  pourtant  pas  mo  ^ 
fervir  de  ces  façons  de  parUr  od  il  y  a  du  par 
entre.  Car  elles  me  paroiireac  czcuoidmairec 
■&  peu  uiîtécs.  ..■■''■^"■•,;''„  "  .,„ 
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\^    m^'fuis  fcjçvi  ,    ^  ^^<^  j^g^    I 
taeilleur  jqu'i  U  mode  (P Arabie^  \ 

iac  ri*ayent  pas  çcé  de  cet  avi#f  ^-V 
."^À^Q^  la Chaixi.  ':  ? 

breënfonc*-         f    /*"  -'-^ 


A^ 


R  t  At  î  b  iw; 
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Je  ^î:k!|tf  Ic^  pâïti  de  *M.  de  VaugcIaX,  it 
fa*  d(?Gomtauid  ,^fc  de  M.^irra  Ciambrç  doit 
être  fùivi  en  cc««.  oçcafi^,  puifûu'on  dit, 
yiiià  a,  U  tura^n^r^yé^^  ,  Vitià .  J 

"  Vuiffétharîde  iàij^àgfU.  ^Àbhrncoui^t  met  dans 
fa  CFidu£liph  des  Dix  mille','  //  famemê  urt*  prp- 
'      fonnijfr  qm-aifoit  tàH  cMquêii'À  U  PtrfxMi,'']c 
t      ne  voq^à  roi  s  pourtant  pas  condamner  le  fcuti^.. 
■-     mcm  !de  M.  Bardiri  &  deM.de  Friéiac.  Cir 
r    6n  g^rjoit-  forf  bien  dire  au/Tî^  W/»  h  U  mode 
^       d' È^figne  i  f^  ta  made  dt  Turquu ,  à  U  m^de 
h    u  <i'-rf/fe»*«j^»|,&c.  &  même  beaucoup  mieux,  ctf 
inc  fémbU;  qu'on  ne  -diroit  A  U  modt  /Jp- 
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mf  h  tîitip^t  Francoife^       3  of 
;^^   ''*#5%tpçinr  baume. 
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0\|r  au  trefoi  s     bafmé 

,9#r  ^^^^  :  mais  il  y  a  lone- 

5r|^tie  nosjbons  Poëces  ne  di- 

^^^Tffi?!  plus^/^^^    Et  ainfi   M.  de 

|*\|Éalherbe  n'a  pas  dû  dire  :   ^ 

La  clarté  de  fin  teint  n'efi  pas 

chofe  moutUei 
Le  fcafrne  efi  dans  fi  bouche ,  & 

les  rofes  dehors  :  ^ 

Sa  parole  &  fa  voix  rejfufiitcnt 

les  morts , 
tt  l art  n  égale  point  fa  douctUf 
nompareillei 

Ô  tf  s  É  R  V  A  T  I  0  ïl.  . 

RonfarJ  ,  Bellay  ,  Bcllcau  ,  &  tous  les  atftréi 
fameux  Poètes  du  fiécle  pafTc  ont  prefqur  tou- 
jours dit  hii{me ,  qu'ils  avoicnt  formé  de  hxi'^ 
famufn,  d'oii  cnjôtani  1*/  ils  avoicnt *âit  bufme 
qu'on  a  enfuitc  Is^é  pour  dire  hnutnf.  Bafme  cft 
pourtant  venu  afiez  avant  dans  ce  ficelé  pour 
qu'on  pardonne  à  Malherbe  d'avoii  employer 
ce  tcriac  dans  fcs  belles  Poefies.  Ce  qui  a  pciKr^: 
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être  donné  occafîon  de  dire  bafme ,  &  non-pas 
h  Même  y  c'eft  qu'autrefois    on  appelloit  de  ce 
dernier  nom   \zs  rocher^  fort   élevez   &  fort 
cfcarpez  :  d*oii  vient  qu'en  Provence  on  nom- 
me  encore   Lu  Sainte -Banme  cette  montagne 
fort  haute  &  Fort  droite  où  Ton  tient  que  fain- 
te  Magdeleine  a  fait  pénitenjce.     On  les  a  ap- 
peliez pareillement  Calmes  j/;  à* oà  vient  qu'oa 
appelle  encore  tant  de  gens  ,    Monficur  de  la 
Mklfpt,  c'eft-à  dire  Monlîcur  de  la  Roche,    Et 
ainfî  ,  pour  diftinguer  ces  mots  ,  on  a  dit  fort 
long-tcms  b a fme  Donr  bal^ÀmUm  ,  êc  haame  ou 
k^lrne  nour  figtiiner  rocher!  Mais  enfin  Tufagc 
à  cLàflc  les  deux  dcrnrers  ,*pour  ne  retenir  que 
baume  dans  la  fîgnifîcation  de  cette  liqueur  pré« 
cie.ufc  qui  vient  du  «Levant ,    &  d'une  heibc 
médecinale  &  odoriférante  que  nous  appelions 
âiifïi  baume  -,  êc  enfin  d'un  onguent  propre  i 
guérir  des  blciTures  ôc  autres  maux. 
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1 
/^  E  porter  héritier ,  tt  four  herU 
^  tiery  font  tous  deuX  bons,  11 
faut  feulement  prendre  garde  à 
lifer  pli^tôp  de  l'un  que  de  l'autre 
fîxivant  qu'ail  farinera  mieux  à  To- 
rtîHe,  Il  fe  fort  a  four  héritier  me 
fembleroit  nieillcur  c^Mtllfe  forte 
kéritier^^ 
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Xc  choix  de  M.  de  Vauî»cJas  cft  affurémenC 
lamcillcur  ,  foit  par  rapport  au  grand  ufjgtf, 
foir  mêhic  par.  rapport  à  la  raifoii ,  /.  f^ortér 
pour  héritier  étant  plus  ufité  &  plus  ré. ni  lier 
QMC /g  porter  héritier.  Car  enfin  il  y  a  qi'el- 
^uc  chofe  dan$  fe  porter  héritier  qui  choque  un 
pc^  la  -raifon  ,  &  £'rere  fe  har.d.m  ,  gtjjit  f& 
haredejn  ,c{ï  mamç  bien  iTioins  ordinaiie  dans 
nôtre  Droit,  que  pro  kdrede  fe  gtrcre  ,  pro  hd-^ 
Yed$  [e  geffîti,  outre*que  cette  dernière  Jocutiori 
çft  bien  plus  raifbnnable  ,  plus,  aire*e  ^  com- 
prendre &  plus  analogique  avec  quantité  d'au- 
tres ,qui Te  conftruifcnt  de  la  même  façon.  Et 
Nicod  qui  étoit  un  Maître  àcs  Requêtes ,  au- 
tant habile  Jurifconfulte  que  fçavant  en  nôtre 
Langue,  dit^pluiîeurs  {oi^  Se  porter -pour  héri- 
tier  ^  pour  une  fois  ou  deux  qu'il  dit  Se  porter 
héritier  ,{àns  qu'il  faille  s'àrrçter  à  ce,  que  le 
Père  Monet  J^fuitc  ne  met  dans  foii  Parallellc 
que  Se  parler  héritier  far  bénéfice  d'Jri'ventaire, 
Car  ces  fortes  de  phrafcs  rie  font  pas  du  gibier 
du  Collège  dé  Çlermont.  M.  Kichelet  dit  feu- 
lement 5*  porter  fvtér  hérittjr.  On  dit  auïïî  Se 
porter  pour  éefpeliunt .  Il  cft  vrayquc  ce  quj iirît 
icy  un  peu  de  difficulté,  c'cf^  que  Ton  dit  Se 
porter  partie ,  &  qu'il  s'en  faudrolt  bien  que  Se 
porter  pour  partie  iiît  fi  bpn.  Ce  qui  m^oblige  ^ 
croire  qu'on  peut  fouffrir  Se  porter  héritier ,  puif 
^uc  d'ailleurs  l'ufagç  le  pcrn^ct.  ' 


\ 


rn*«~- 


->^ 


'■»  ' 


ï  1 0        If mv elles  Remar^ue^ 

Infinififsp 

* 

Uand  ^Infinitif  précède  le 
Verbe  fubftantif  avec  le  Pio- 
poirTdémonftratif  ce^  il  faut  m( 
tre  rarticle  V^  deyant  rinfinitiJ 
autrement  c'eft  upe  faute.  Exenji- 
ple  :  //  me  femhlc  qti*etYe  confoli 
cette  façon ,  âefi  frefqt^e  gagner  au^ 
fant  que  ton  a  perdié.  Je  maintiens 
qu^il  faut  dire  ,  Il  me  femble  qùe^ 
kètre  confiiez  &  que  d^obrnettre  le 
de  ce  n'eflss^s  parler  François  ; 
Tellement  que  cette  Jlèmar.quç 
eft  eflentiyglle  pour  la  pureté  de 
ixôtre  Langue,  &  non  pas  un  fim- 
ple  rafÇnemeqt  dont  oâ  fe  puiiTe 

PaiJObr.  ;  ; 

O  B  s  É  HVÀXI  0*^» 

L*irfîige  eft  lujourd'liuy  parugë  fur  cet  denx 
jitfFérèntcs  conflriiâions  ,  &  on  oc  peut  pas 
dire  qu'il  y  en  ait  une  des  deux  qui  foie  abfo* 
lument  mauvaifc  II  eft  plus  régulier  de  parler 
fïi  cette  rencoaticc  fuivant  cette  &emar^eÀ 


<f>' 


A>' 


fcrvir 


fur  U  Langue  Françoife,     j  1 1 

il  fcmbic  auffi^  u»  peu  plùj  ufîté  de  fè 

idc  l'autre  phrafc  ani  fupprimc  Je  de.  Il 
fouvcnt  que  ces  lorteç  de  fuppre/Iîons 
égantcs  ;  parce  quf,  comme  l'a  tres-biea 
ué  M.  Chapelain,  toutes  les  fois  que 
i  ui^gcj  fâvorife  quelque  façon  de  parlcfirré- 
gulicrt  ^  elle  devient  à  même  tems  plus  élé- 
gante due  la  régulière..  Ce  font  de»  honncurg 
^ttachcfz  aux  favfurs  de  l'ufagc.  Une  infinité 
4^  gcnk  cependant  foutiennent  que  cette  Remar- 
flue  d^^  M.  de  yaugelas  doit  ctrcvabfolumcnç 
fttiviç^  à  caufc  de  fa  régularité ,  oui  va  à  éablif 
«ne  ^lus  gtandr  puxcté  &  une  plus  grande  nct- 
Ifté  de  langage.  ..      ' 

Fraifemblance. 


L    fout    écrire  ^^   prononcer 
vraifewblance  y  &  non  pas  vraye 
femhUnce,  Car  c'eft  une  maxime, 
qu'en  ces  mots  qui  font  ainfi  corn- 
pofez  d^un  Adjedif  &  d'un  Sub. 
ftantif,  quand  le  mot  eft  féminin" 
fomme  eft  vraifemhUnce^oti  man- 
ge IV  qui  dénote  le  féminin ,  afia 
que  la  prononciation  en  foit  plus 
douce  gc  plus  courte:  parce  que  la 
régie  ordinaire  de'la  conjonclioà 
4h  Subftantif  &  de  l'Adieâif  u'^ 
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3 ïft  ^     Kouvelfes  Remarques 
j^eu.  que-lors  qu'ils  font  fcparez ,- 
&non  pas  en  cet  endroit  où  ils  ne 
fane  tous  deux  qu'un  feul  mot.* 
-  Ainfî  Voxx  dit  dem-lune  ,    demi- 
livre  y  demi-aune ,  &  non  pas  demie 
lune  y  demie  livre  y  ny  demie  dune. 
il  y  a  i:)ien  plus.  Céft  que  même 
laux  mots  fimples ,    quWd^.l'^  ^^ 
rencontre  fiur  le  milieu  après  IV. 
on  mange  IV.    Ainfi  on  dit  fort 
bien  mammenty  Zc  non-pas  maniCr 

.G  B  s  E  R  VATI  O  N. 

■  ''.'■ 

.Cette  rtgîc  de  M.  de  .Vaugclas  établie  daas 
'/Cette  Remarque  ,  fe  doit  anflî  appliquer  aux 
Jocutiotts  qui  font  compofées  de  Gf^»</* ,  don^ 
M.  de  Vaugelas  a  pai;le  dans  une  de  ^z%  pre- 
mières Remarques.  Apparemment  qu'il  n'avoit 
pas  fait  encore  cette  réèle  :  puif^a'il  difoix 
feulement  alors,  que  Tuuge  peut  faire  rcpiàr- 
quer  les  mots  où  il  faut  dire  gtÂndi  ,  &  les 
^tutres  Qii  il  faut  faire  l'élifion.  M.  Ménage, 
pict  au  nombrç  des  premiers  ceux  qui  font  pré- 
^^deï  de  TAd^ed^if  une  ,  comme  ,  um  ^indt 
fhéchanceîé.  lï  en  excepte  feulcmc;ît  une  grand' 
fTjére,  Le  jeune  Corneille  en  excepte  aufli  une 
grand*  Me  ff'e»  M.  de -Vaugelas  a  voit  pareillc- 
tacat  parié  daùs  fcs  premières  Remarques  d^ 

^      demi- 


r 


^^:^ 


âftni  heure ,  dcmi^iour^HJne  ^  agrétrunt  6l  rr^ 
meritmenu:Tuàis^\\  u*avoir  point  donné  de  rc^'lc 
de  tous  CCS  ufagc^.  Il  la  donne  donc  icy.^H 
faut  pourtant  picrdre  ^ardc  de  ne  point  outrer 
cet  ufagc,  en  difant  avec  bien  du  monde,  df- 
r/f'sune  Se  un  fri-Dteu.  Car  on  ne  parle  point 
de  la  forte.  Et  en  effet  M.  B é rai n  condamne  le 
jofmicr,  &  M.  Ménage  l'autre. 

Avoir  ce  (se. 

». 

CBjJey  avoir  cejfe  pour  cejfer,  ne 
me  femble  point  bon,  quoi- 
que  Je  vulgaire  dife  ordinairement 
d'un  enfant  qui  eft  toujours  ca 
action,  qu'il  n'a  point  de  ceJfe.  J'ay 
trouvé  cette  façon  ,de  parler  fore 
rude  dans  une  des  plus  polies  & 
àts  plus  .belles  Odes  de  M.  de 
Malherbe: 

Toute  parfaite^  Prîncejfe/ 
yitonnement  de  IVnivers , 
^Afire  par  qui  vont  avoir  celle 
Nos  ténèbres  &  nos  hjvers. 

Observation.  ^ 

Si  ccuc  façoa  de  parler  étoi't  populaire  ..^ 

u 
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icms  de  M.  de  Vaugchs ,  je  pcnfc  qu'elle  l*eft 
encore,  &  au'il  faudroit  être  un  Poète  de  (af* 
force  de  Malherbe  pour  la  faire  paffer  aujour- 
/i'iiuy  dans  dç  beaiix  vers.  On  dit  un  peu  plus 
commucfémcnt  dan$  la  converfation  même  par- 
mi les  honnêtes-gens  :  //  n*A  foint  dê^ejjt  quil 
,  n'/iit  fatt  ceU,  Pour  fiirt  cejfeyil  cû  beaucoup 
moins  ufîté.  On  dit  encore  fort  bien  f^ns  ffjji 
pour  incejfsmmenf» 

Tout  ce  que. 

Tout  ce  que  nous  fommes ^tout  ce 
qiéil  y  a  et  hommes ,  tout  ce  que 
fay  de  bien  y  font  toutes  façons  dej 
parler  purement  Françoifes  &  fort 
élégantes ,  dont  M.  de  Malherbe 
ufe  fouvént. 


Q  P   SE  RVAT  I  0  N. 

Cette  façon  de  parler  cil  une  imitation  de 
r Italien  tutto  cht  ,  9c  ces  deux  Langues  ont 
voulu  copier  en  cela  le  qféâd^uod,i^fuic^m4, 
&  It^uodcunqui  des  LatinÏT.  Car  le  tôt  quot  qui 
en  approche  plus,  ne  fe  met  que  dans  les  com- 
paraifôhs  ;  ^  ainfî  la  lignification  n'efl  pas  \à 
ineme  que  celle  de  tout  ce  que  François  &  de 
futto  che  Italien.  Quelque  belles,  élégantes  6c 
)kiiiccs  que  foient  ces  façons  de  parler  ^  elles  ne 


> 


fur  h  Langue  Trançoife.     j  r/ 

font  pourtant  point  dans  le  Dictionnaire  Hc 
M.  R.  Je  ne  fçay  s'il  en  fera  la  md^me  chofc 
du  Di<4ionnaire  que  fAcadémic  nous  foù 
cfpcrci  depuis  fi  long-tcms. 

Par  enfemhle.   \ 

PAf  enfemble  ne  vaut  rien,  de 
quelque  façon  qu'on  s'en  fer- 
Ve.  Il  ne  faut  dire  o^ enfemble  ou 
entre  avec  un  Pronom.  Par  exem- 
ple, Nous  partagerons  entre  nous  ^ 
Se  non  pas  par  enfemble. 

Observation. 

Bien  des  gens  difcnt  encore  />/»r  ia[emhle  dans 
Je  difcours  familier  ;  mais  on  ne  le  voit  guére$ 
écrire.  On  feroit  cependant  beaucoup  mieux  de 
ne  point  dire  p/tr  enfemble  ,  puis  ç^*en[emble  fî- 
gnifîc  tout  fculce  que  Ton  veut  que  pur  tnftmbU 
ugnifie.  U  faut  donc  retrancher  cette  façon  de 
parler  non  feulement  extraordinaire  &  iircgulic- 
re,mais  même  inutile.  Je  n'ofcrois  pourrant  blà-  ' 
mer  ceux  qui  s'en  fervent  dans  le  difcours  or- 
dinaire.   Car,  comme  le  remarque  M.  4e  Vâu- 
eclas  >  on  a  la  liberté  de  dire  biep  des  chofcf 
qui  ne  font  pas  fort  réguliéjtes ,  If  qu'on  }X*qiz* 
ILoii  ccpeudaai  .écrire.  '    ' 

O  ij 
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MAtivais    ne  fe  met  jamais 
immédiatement    après    le 
i:>ubltantif  :   je  ne  m'étonne   foint 
^u^'il  fe  fajfe  de  livres  mauvais.    Il 
fkut  dire  ;y^  ne  m^ étonne  foini-  qti*il 
^<i  f^Jfe  dt  mauvais  livres, 

O  B  s  E.RVA'ri  o  N. 
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Il  y  adcs  Adjcârifs  qui  \  là  manière  de  ccluy, 
y  veulent  loùjours' fuivrc  leurs  Subftantifs  , 
d'autres  veulent  toujours  les  précéder.  Pour 
que  je  ne  fois  pas  obligé  a  rien  répéter  icy  de 
ce  que  j*ay  mis  ailleurs,  je  renvoyé  le  Le£leuï  à 
ce  que  j'ay  dit  fur  la  queftion  de  la  Prèféance 
des  Adjeéltfi  dans  la  Guerre  Civile  des  Fran- 
çois fur  la  Langue.  Il  ix*eft  pourtant  pas  tou- 
jours véritable  que  mauvais  ne  puifTe  être  mis 
qu'avant  foi^  Subftantîf,  çomipe  le  prétend  M. 
deVaugelas  en  cette  Remarque!  Car  lorsqu'il 
y  a  quelque  cbofc  d'intcfpolé,  on  le  peut  quel- 
quefois mettre  après,  comme  cet  homme  ntfi 
nt  bon  ni  mauvait  ,  C'efl  un  homme  fort  mati- 
tiaié  ^  il  eft  d'une  humeur  bien.mauvatfe.  Il  y 
çn  a  tnêmc  qui  veulent  qu'on  puifTe  quelque^ 
fois  placer  cet  Adjedif  immédiatement  iiprés 
ipi\ Sttbftaauf , puifque  M.  Parcal  a  dit,  Cvy? 


^ 


r 

/ur  la  h4ngue  Tnnpïfe.      3:7 

Uitt  chofe  msfévaife ,  &c.  Je  remarque  cncoie  : 
que  lùTs  qu'on  joitic  d'autres  cpiihctcî  à  ma.M- 
n/nu,  6vi  \c  peut  mettre  après  feu  Subflanui^ 
comme ,  CeS  Un  tems  mauvais  ^  incommoUe 
four  lai  fat  on  où  nota  femmes ,  C'étott  un  chi- 
rnin  mauvais  (^pinreux.  Il  itoif  d'Hm'hHmtmJ 
rtiauvaifc ^  ^»;^4rrr,  &ç. 
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Cêmme, 
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éîd7ïf 


Omme  en  ,cet  ufage  , 
d'accord  comme  nom  fomrn^^,^ 
après  le  Verbe  fubftafitif //rf,faic 
que  l'on  répète  Je  même  Verbe: 
fi  le  prepiier  Verbe  qui  précéiie 
comme  eft  Adif,  alors  rûuiie  qi'î 
fuit  doit  eftre- Adif  :•  &:"ce  cioit 
être  le  même  Verbe,  ou  le  Ve/be  ^ 
faire.  Par  exemple ,  mangeans  com- 
me nous  mangeons  ,  on  mangeans 
comme  nom  faifons.  Mais  on  ne 
peut  pas  dire,  demenrans  d'accord 
comme  notis  fommes  ,  ainfi  que  l'a 
dit  M.  de  Malherbe  j  vc\^\%  comme 
nom  faijons yC[UQÏq\iQVoh  diCc  être 
d^  accord  y^  c'eft  ce  qui  Ta  trompé; 
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O  B  S  E  RVAT  l  O  N. 
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'  Malherbe  efl  fort  bien  repris  en  cette  ren- 
(Contre.  Il  dcvoit  répéter  le  Verbe yiire,  qut 
tient  en  nôtre  Langue  h  place  du'  premkr  Ver- 
be, que  l'on  répète  fî  Ton  veiJt^^ûmHjéon  le  peut 
voir  dans  la  déci0on  q^ae  M.  de  Vaugelas  en 
a  faite  exprès  dans  fes  premières  Remarques. 
Mais  icy  il  efl  encore  plus  néccflaire  après 
fomme  ,  &  ç*eft  précifément  ce  que  M.  dé  Vitt-3 
gel^Y.  n'aroit  poiçt  encore  remarqué. 


'  '  '    ^/      '  '  ' 

INjigne  eft  un  excelïent  mot 
François,  quoique  je  Taye  ouy 
condamner  à  un  de  nos  plus  re- 
npmmez  Ecrivains  qui  ne  s*enfèrt 
jamais ,  alléguant  qu'on  ne  le  die 
point  en  parlant.  Mais  je  ne  fçay 
comment  on  peut  avancer  cela ,  vu 
que  je  Tentens  dire  tous  les  jours 
&  aux  hommes  &  aux  femmes, 
&  j'en  fais  juges  tous  ceux  qui 
font  d  la  Cour,  Certes,  ce  mot 
injfgne  eft  beau  &  a  une  merveil- 


■ê- 


/ùr  la  Ldn^e  ^Prançoi/i.  31 9 
leufe  emphafc^/De  quelle  épithé- 
te  plus  puiflantè  pourroit-on  fe 
fervir,  quand  on  dit,  une  injigric 
lâcheté,  une  trahifon  infigne  ? 


CP 


b  B  SIRVATI.O  ^. 

tet  Auteur  dont  parle  M.  de  Vau^clas  ctoic 
tien  délicat  de  ne  pas  vouloir  fouffrir  tnfi^ne. 
Il  cft  excellent  aujourd'huy  fans  conteftation 
en  toutes  fortes  de  ftilcs  ,  &  en  bonne  &  en 
niauvàifc  part.  Il  y  a  même  plus  d*un  fi-cle  & 
demi  que  ce  terme  eft  ufîfé  parmi  nous  .  &  bien 
loin  de  paroîtrc  vieux,  quUl  eft  encore  en  la 
fîcur  de  fon  âge.  Car,  comme  dit  Horace  : 
ita  'verbprHm  vettu  interit  sitçu, 

kt  juvent/m  ritt*  flortnt  modo  nova  yjvigènt- 

Il  fcmbic  cependant  que  M-de  Vaugclaq  ait  ciil 
que  ce  mot  ne  pouvoit  être  employé  qu'en 
mauvaife  part.  Il  eft  vray  que  c'cft  le  fcns  le 
plus  ordinaire  qu'on  luy  â  toujours  donné  Sz 
quipn  idy  donne  encore.  Ccpétidant  on  peut  le 
mettre  auflî  en  bonne  part, comme  fa  ircs-bicn 
bbfcrvé  M.  R. dans  fon  Diftionnaire  ,  M.' de 
Maucroix  ayant  dit  dans  le  Schifme  d'Angle- 
terre, &  infigne  piété  8c  infigne  modération.  Les 
Italiens  &  les  Efpagnols  difent  au  même  fens, 
en  parlant  des  perlonucs  &  des  chofcs  fegnx- 
lato  ôc  fefialato.  Ce  qi|i  |^us  a  fait  dire  auHî 
fignalé.  Henri  Eftienhç  prétend  ncinmoins 
que  nous  pouvions  bien  nous  palTer  dz  fignolé, 
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qu*oh  ne  le   difoit  même  de  Ton    tems  qu'^ 
parlant   des   pcrfonnes   ,    &    qu*on    n*imitoit 
pas  encore  les  Italiens    qui  dilcnt  'vitii  fe^na^ 
lati.       Mais   aujourd'huy    on    du    fort    bifa 
avec  M. de  Voiture,  Vous  leur  flre^  une  faveur 
Jtgnalée;  &  avec  M.d'Ablancourt  dans  fon  Ta- 
cite: Cette  année  /Ut Jign filée  par  diverfes  accufa- 
tion-s.  On  difoit  aufïi  au  commencement  fe^nalé 
aufTî  bien  que  fignalé   &  je  cr-)i  même  qu'on 
a  commence  p^r  /tgnalé  ,  puifqu'ileft  plus  con- 
forme a  ritalien  &  a  l'Elpagnol.  Et  comme  ces 
ceux  Langues  enfin  ont  dit  fegval  &  ferial ,  fei 
gnétar  &  feiialar  ,fi£nalarfe  &  fenalarfe  i  noue 
avons  dit  au/fi  un  fignal,  &  Se  fi^naler  dans  les 
occafions,   M.    Richelet  remarque  que fignal et 
a6lif  Ce    dit  encore  par  les  Scrgens    du  Ré- 
giment des  Gardes  ,  &    autres  ,  q.ui  fîgnific, 
ïcrirc  fur  le  Livre  du  Signal  les  marques  qui 
font    reconnoître  un  fold^t.    Et  qu'en  ce  fens 
on  dit  Signaler  un  foUàt  ^  Soldent  bien  fignalé, 
Nicod^it  auflî  que  Ronfard  s'cft  le  premier 
fcrvi  de  ce  Verbe  fignaler  en  un  autre  lens  ce- 
pendant, que  ccluy  que  nous  venons  de  aictird 
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/i^  la  Langue  Francoîfc.?   3 
Trofufion. 


PRofuJion  (q  peut  dire  en  bon- 
ne parc.  C*eft  ainfi  que  M. 
de  Malherbe  Ta  employé  plufieurs 
fois  dans  fa  tradudio^^des  Bien- 
fats  de  Sénécjue. 

h        / 

O  B  s  E  RVAT/I  OH. 

Il  y  a  bien  des  gens  qui  s'imaginent  que  en 
tcrfrie  ne  doit  avoir  qu'une  (îgnification  dcfa- 
vantageufc  ;  mais   ils  fe  trompent  afTiirément. 
■  Nos  Auteurs  étant  pleins  d'exemples  où  ^  oft*- 
fion  cft  mis  en  bonne-part,  &  même  plus  fou- 
vent  en  cette  manière  qu'en  l'autre.     Je  croî 
que  le  P.Monct  n'a  pas  trouvé  ce  terme  à  foa 
goût  :  car  il  ne  l'a  point  mis  rdu-tout  dans  foii 
Parallelle.     Enquoy  l'ufage  n'a  pas  fuivi  foa 
opinion.    Nicod  l'avoit  mis  dans  fbn  Didlion- 
naire  en  mauvaifç  part  feulement:  ce  que  M.H. 
.a  fuivi ,  mais  mal.  Car  on  le  peut  dire  auïïi  en 
un  fens  favorable, quoique  moins  fouvent  ôcavec 
nn  peu  plus  de  circonfpc£tion  que  quand  on  j'eu 
(«en  en  mauvàifc  parc. 
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Erdans  une  période  &  parmf 
plufieurs  Noms,  foit  fubftan- 
tifs  5  foit  adjedifs  ,  qui  ont  ua 
même  régime,  ne  fe  met  d'ordi-^ 
naire  qu'au  dernier  :  mais  quand 
oû  laiffè  les  fubftantifs  pour  pren- 
dre un  adjedif ,  &  qu'ainfi  Ton 
vient  à  changer  la  tiflure  de  la 
période,  il  faut  répéterez  au  der- 
nier fubftantif.  Gela  eft  fort  obf- 
cur  :  mais  l'exemple  le  va  cclair- 
cir:  lia  des  paroles  toutes  pleines  de 
force  y  de  majefléy  &  telles  quil  ofe 
Us  fréter  à  U  République  Romaine. 
Je  dis  qu'il  faut  àivc pleines  de  for- 
ce &  de  majefiéy  parpe  qu'il  né  fuit 
plus  de  fubftantif  &  qu'il  change 
de  termes ,  &  prend  im  adjedtif 
telles.  Que  fî  au  fieu  de  telles  il  y 
eut  eu  par  exemple  douceur y^lor s 
il  a*eut  fallu  qu'un  c^jôc  Ton  eut  - 


t 

"Ai 


fut  la  ê^ngue  Trançoife.  525 
dit  ainfî  pleines  de  force ,  de  majefic 
Se  de  douceur. 


O  B  s  I  RVATI  o  H. 

Cette  règle  cft  fort  utile  :  car  bien  èit%  geilS  • 
troycnt  qu'en  cette  rencontre  l*Adje£lif  peut 
tenir  la  place  d'un  Subftantif>  &  que  la  con- 
jorîdlion  ne  doit  être  répétée  que  devant  le  der- 
nier,  rôit  qu'il  Toit  Adjcdlif  ou  Subftantif.   Ce 

-  queM.  de  Vaugclas  ne  veut  pourtant  pas, comme 
npus  venons  de  le  voir.  Cette  Remarque  cepen- 
dant, quelque  nécclTaire  qu'elle  foit  ,  n'avoit 
pourtant  point  été  imprimée  ;  car  elle  eft  biea 
différente  de  c<"! le  qui  a  paru  fur,  cette  conjon- 
Ûion  ci»  dans  les  premières  Remarques  de  M.  de 
Vaugclas.   Ceux  qui  prendront  la  peine  de  les 

'^lirc  toutes  deux  s'en  aQpcrccvionc  fans  peine» 

ConfruCtiofii 

■jr   E  fécond  membre  d'une  pc- 

1  triode  joint  au  précédent  par 
la  conjonction  &  ^  ne  foufFre  pas 
une  quantité  de  paroles  entre 
deux,  comme  en  cet  exemple:  Je 
fermera)  la  houchj^  a  ceux  qui  le 
blâment  ^quandfe  leur  auray  montre 
que  fa  fafon  d^ écrire  efl  excellente  , 

O  vj 
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quoiqu'elle  s* éloigne  un  feu  de  ccUt 
de  nos  Anciens  Foétes ,  qu'ils  logent 
flutot  par  un  dégoût  des  chofes  fre- 
fentes  y   que  paroles  fentimehs  d*une 
'véritable  efiime  ,  &  qu'il  mérite  le  ^ 
nom  de  VoèteAt  dis  que  ce  dernier 
membre ,  &j^u^il  mérite  le  nom  de 
Toetey  eft  trop  éloigne  de  celuy 
avec  lequel  il  eft  lié ,  à  fçavoir  que 
fa  façon  d^ écrire  efi  excellente ,    56 
que  le  grand  nombre  de  paroles 
qu'iLy^a  entre  deux,  fait  oublier 
leur  liaifon  5.  fî-bien  que  je  ne  croi 
pas  qu'il  y  ait  perfonne  qui  puiflfe 
lire  cette  période,  qui  ne  foit  fur- 
pris   en    cette    dernière    partie^ 
comme  fii  une  chofe  à  laquelle  il 
ne  s'attendoit  plus^  &  qu'il  n'en.  ' 
tendra  point  d'abord  s'il  ne  relit 
la  période  toute  entière.    Il  n'y  a 
poiàt  d'oreille  iî  rude  qui  ne  s'en 
apperçoive,&  qui  n'en  foit  ofFen- 
fée.  Et  ce  qui  rend  cette  conftrii- 
dion  encore  plus  vicieu/è  5    c'eli 
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fur  U  Langue  Frdnçôlji.  yif 
ique  ces- paroles  ^uo^  quelle s'éloi-^ 
gncy  &c.  jufques  à  celle  cy&  quil 
mérite  y  ne  peuvent  pas  Te  prendre  ' 
pour  une  parerithére,àx:aurequ0 
les  mots  qui  les  jiréccdent*^  font 
un  fens  complet.  Car  le  fens  eft 
parfait  de  ditt ^  Je  fermeray  U  hou- 
€he  à  ceux  qui  /^  blâment  quand  jt 

'^  lej^r  auray  montré  que  Ja\  façi^n  acJ 
crire  efi  excellente:  en  fo^rte  que]  ef^ 
prit  qui  n'attend  plus  rien  de  ce 
côtc-là/fe  trouve  furpris  quand  i- 
la  fin  Sfc  hors  de  /aifon  on  y  ajou- 
te encore  quelque  chafe.  Aù-Iieu 
que  les  conjondions  ayant  accou- 
tumé d*être  mifes  après  des  pa- 
roles qui  ne  font  point  un  ferife 
complet,  l'efprit  n*eft  pas  trompe 

-  à  la  fin  ^e  la  période,  parce  qu'il 
attend  toujours  la  perfection  du 
fcn;s.  Je^e  fçay  fi  je  me  fais  bien 
eûténdre.  Encore  urie  J^is,  le  vice 
que  je  reprens  icy  eft  beaucoup'plus 
'graml  en  ce  que  ces^  mots,  &  q^u*H 
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mérite ,  fe  peuvent  conftruire  non 

(>as  quant  au  Tens  ^  mais  quant  aux 

paroles  j  aVecceux-cy  quoiqu'elle 

s* éloigne»    Ce  qui  apporte  encore 

j)lusd'obrcurité/&une  des  pçemié* 

;   res  chofes  qu'il  faut  obferver  pouf 

:  bien  écrire  y  c'eft  d'avoir  la  con- 

i  ftr^dion  nette  5  parce  qu'il  n'eft 

1  pas  croyable  combien  cela  eft  rare 

I  même  parmi  plufieurs  deceux  qui 

paUênt  pour  exccUens  Ecrivains^ 

0  B  s  B  JÎ  V  A  T  i  O  K. 


Il  cft  vray  que  ce  que  reprend  icy  M. de  Vad* 

{clas  eft  un  vice  ,  a  le  prendre  à  la  rigueur, 
lais  tant  d*Autcurs  tombent  dans  cette  fauce, 
'  4c  il  cft  fi  di/ficilc  de  n'y  toi^ber  pas  quelque- 
'  fois ,  fur  tout  dans  un  Ouvrage  de  longue  ha- 
1  ieine,  que  cette  faute  en  eft.  itioins  faute,  s'il 
tti'eft  permis  de  m'exprimcr  de  la  fortc;  fur  tout 
fi  Ton  confîdére  encore  que  cette  iniei^pofîiion 
é  l^air  d'une  parenchefe  qui  fe  met  quelquefois 
jtncre  deuï  membres  qui  ont  ckaçun  leur  fenS 
icdmplct.    A  quoy  M.  de  Vaugelas  n'a  pas  fai^^ 
laiTeZ    d^attention.    Il    fera,  pourtant,  toujours 
!taictt«-drtuiyrc ,  autant  qu'on  pourra ,  ce  qu'il 
(enfeigne  dans  cette  RéiBarque  ,  qui  fera  d'une 
\i9JaÀ%  miU(^  À  ceaz  ^ui  youdiom  écrire  avec 
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une  clarté  <8e  avoc  une  netteté  où  il  n'y  ait  riea 

a  dire.        \ 

Tranfir, 

J*Ay  dit  dans  ma  tradudioti.  d"* 
Quinte-Çurce:  Le  froid  étoit ji 
extrême,  t^ue  flujieurs  en  demeuré^ 
rent  tranfis.  M.  de  Giry,  M.  dtf 
Mézeray  ^  &  le  refte  de  rAcadc- 
mie  a  approuvé  cela  plâcôt  que 
flujieurs  en  tranjîrent. 

O  B  s  È  ML  V  A  T  I  p  K.- 

Il  cfl  vray  que  nôtre  ulâgc  aime  mîett'r  ce. 
Verbe  pafTif  que  rftutre.  On  ne  peut  pourtant 
pas  dire  qu'il  ne  foit  fou  vent  ufîté  en  cette  der- 
nière façon ,  puifqu'ondit  auffi-bien  ,  ft  ttiinfis 
de  froid ,  que  fe  fuii  tranfi  de  froid ,  il  tra»^ 
fiffoit  d*if erreur,  &c.  M.  Richelet  remarque  au/G 
fort  bien  que  tranfir  eft  quelquefois  a6Vif ,  pulf-- 
que  M.  de  Voiture  a  dit,  Le  froid  (^  Us  nei-^ 
ges  des  mo?ita^nes  les  tranfiffent  :  mais  qu'il  eft 
mieux  Se  plus  ordinairement  neutre,  &  que  CcSt 
ainlî  que  M. de  la  Fon:ainc  2  dit: 

Or  me  'voici  tCnn  mal  chA  dans  un  autre  i 

^<r  tranfiflbis  ,  je  brûle  maintenant. 

Ce  Verbe  fe  trouve  dope  avoir  trois  emploie; 

puis  qu'il  eft  adif  ,paflîf  ic  neutre.    Il  y  en 

a  beaucoup  cacore  4^i  ne  fc  fcifcat  ^tma^ 


1 


32^       Nouvelles  Remarques 

et  tran/tr  au  propre  fans  y  ajouter  froid:  fê 
tfiknfit  de  frotd  ^  tl  tréinfijjoit  de  froid  ^  &c.  ÊC 
cet  ufage  eft  fi  grand,  quM  fcmblc  que  ce  foie 
ky  un  de  ces  pléonafmes  qu'oa  ne  peut  pa» 
abfolument  condamner.  Pour  au  figuré,  il  faut 
flirc  Armant  tfAnfi ,  fans  y  ajouter  de  froid. 
Cela  n'empêche  pas  qu'on  ne  puiffe  donner  un 
fégime  à  fr./»»yî  au  figuré  quand  il  s'agit  d'au- 
tre chofe  que  de  froid.  Car  l'on  peut  dire, 
//  étoit  tranji  de  frajetir,  M.  de  Scgrais  difant  ett 
la  même  manière: 

Tomftsjens  de  ftiftejfe  iton^tK&tr^nfii» 

Modération. 


_  I 


Tj'Ay  mis  au  quatrième  livre  dfe 
J  la  tradudion  de  Quinte-Curce, 
txpofè  e^n  veue  ta  vertu  qui  eft  ajfez* 
€onnué  far  tout  ce  cfui  vient  d'être 
dit.  Monfieur  de  Priézac  voulbit 
que  Je  mifie  expofe  en  veue  ta  mo- 
dération Mais  le  refte  de.TAca^ 
rdémié  n'a  pas  été  d'avis  que  je 
fuivijQ&  en^,  cela  l'opinion  de  M.  de 
Priczac.  Voyez  continence. 

O  B  S  B  RVÀTI  O  K- 

Ct^i  dit  mo^rfftm  du  vcrr^  ;  jnais  qui  die 
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feulement  vertu,  ne  dit  pas  en  particulier  wj- 
derMtion  ,  qui  n'en  e/>  qu  une  cl'pccc  :  cependane 
comme  il  cft  vray  de  dire  que  routes  les  veitus 
confinent   particulièrement  dans  la  mcdtoc^ut 
6c  dans  \^  modération ,  uni  quoy  il  nV  a  poMiC 
de  vertu  qui  puifTe  fc  qualifier  telle.     Car  loit 
qu'elle  aille  trop  avant .  foit  qu'elle  demeure  ehi 
arrière  ,   ce  n'eft  plus  proprement  une  vertu  , 
Mais   un    vice,  la  modération  étant  une  forie 
de    vertu   qui    prefcrit    aux  autres    de   ccrtni- 
nés  bornes  au  deçà  &  au  dth  defquelles  elles  ns 
doivent  pas  aller.  Quand  on  dit  donc  fimplemenc 
la  -Jertu. ,  on  peut  entendre  que  par  excclicnc- 
c'eft  de  la  modération  feule  que  l'on  parle  :    6c 
amh  M.  de  Pnézac  n'avoit  pas  lout-i-fait  rai^ 
Ion  de  voubir  faire  changer  cet  endroit  de  la' 
tr^duaion  d^  Quintc-Curc:' deM.de  Vaugelas. 
Cependant  comme  tout  le  mcinac  ne  fçaft  pas  '- 
ce  que  je  viens  de  dire  au  fujct  de  la  mo^dért^- 
non  ,   il  n'y  a  point  de  doute  qu'on  parleroit 
plus  clairement  pour  toutes  fortes  de, gens,  fî 
on  mettort  le  mot  de  modération  dans  les  en- 
droits od  W  s'agit  de  cette  vertu  en  particulier^ 


«^ 
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Vcrgo^neux. 

0 

MOnfieur  de  Malherbe  di 
/es  vergogneufesfArties  di 
nôtre  corps,  je  doute  qu'il  foie  bon: 
mais  Tans  doute  honteufes  cft  meil, 
leur.  Vergogne  cft  plus  fupportable 
fur  tout  dans  de  beaux  vers,  com- 
me font  ceux-cy  du  même  M.  de 
Malherbe: 

^andm  Roy  fkinéani,  U  vcr^ 

gogne  des  Princes. , 
Uiffam  à/es  flatteurs  te  foin  de 

fès  Provinces 
Entre  les  volùptez,  indignement 

s*  en  dort, 
J^oique  Ion  diffimule,  on  n*en 

fait  point  d'eflime  : 
tt  fi  U  vérité  fe  peut  dire  fanî 

crime  i  \ 

Ceft  avecque  pUifir  quonfurvii 

à  fa  mort. 
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y^nn^i  n'cft  plus  guércs  bon  que  dans  !c 
bas  ftile.    C'eft  ainfi  qu«  M.  Patris  ,  Molicrc 
&  M. de  la  Fontaine  s^'en  font  fervis ,  fans  qu'il 
faille  s'arrêter  ^'ufage  qu'en  fait  Malherbe  en 
quelques  endroits  de  Tes  belles  Poefîcs ,  &  par- 
ticulièrement dans  des  Stances  qui  furent  era- 
minées  par  TAcadémie  laquelle  laifTa  paiTer  ce 
mot  ,puifquc  M.  Péliiïbn  nous  apprend  qu'elle 
n*y  prit  apparemment  pas  garde  ,  &  qu'afTuré- 
ment  ce  terme  ne  pouvoit  pas  avoir  place  dans 
l'endroit  oiiMalhcrbe  l'avoit  mis.  Que  l'on/u^re 
après  cela  ce  que  l'on  peut  dire  de  vergogneux. 
Rien  de  bon  fans  doute  :  car  il  ne  vaut  guèrcff 
ouc  dans  le  bas  ftile,  &  encore  je  croi  qu'il  le 
faut  dire  en  riant.    Et  c'eft  en  cette  façon  que 
les  -oergogneufes  fartiet  de  nôtre  corps  pourroit 
paflcr  ,  de  même  que  cas  njergogneux.  Car  dan^ 
le  férieux  il  faut  laiflcr  Vergogner  quelqu^ua, 
ïatre  vergogner  l'aurore  ,  Se  vergogner  ,   Vergée 
^etifement,   Vergogne  Se  Vergogneux  i  Bellay, 
Ronfard ,  du  Bartas ,  Maroc ,  Rabelais ,  &  C<^: 
quillard. 
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Chommere 


A 


CfTommet  eft:  bon  pouf  une 
Fête,  ï^ais  non- pas  au  fént 
donc  le  vulgaire  s'en  fert  a^Paris, 
dîfànc  y  vous  n'en  chommerez.  fosy 
f  enr  vous  r/ en  ?nan^ueret  fas:  Vous 
ne  choinmereZjfgint  defujets.  Et  en-i 
core  en  ce  mauvais  fens  on  s'en 
fot^par  métaphore  du  vray  ufage, 
coname  qtH  diroit ,  Vous  ne  vous 
fefoferez»  point  fdur  cela  y  qui  eft  ce 
que  l'on  fait  les  jours  de  Jpêce  que 
de  fè  repofer.  \ 


G 


BSIRVATION. 


1     ^i 


cftcçrtain  qu*à  bien  confîdércr  le  fcns  de 
cette  facoa  dr  parler  ,  Vom  nen  chommereT^  ^éu\ 
elle  n'cft  point  fi  extraordinaire  qu'on  le  \tou- 
droit  faire  accroire.  Car  chommir  voulant  dire 
têpoftr ,  i\  eft  naturel' &  dû  bon  fcns  que  'Vom 
n*en  chommert^  foinr ,  {^gnifie  que  cela  vous 
empêchera  de  repofer,  que  vous  ne  vous  repofc' 
tc2  points  que  vous  aurez  Tuffifamment  de  ce 
^ue  vous  demandez  pour  travailler  ou  pour  faire 
tftttrecliofe.  Etainfi  du  côté  de  la  raifort  cctrcr 
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façon  de  parler  ircft  pas  à  rebuta."  H  n'ya^jue 
le  bel  ufage  ^ui  luy  manque.   Car  clic  u'clt  af- 
iurément  que  du  peuple  dePayis  ,  <5c  jC  ne  crai 
pas  qu'on  l'ait  encore  écrit  en  ce  feus- la  ;  on 
Je  pourroit  pourtant  dans  le  Comique  &  dans 
Je  Burlerquc.     Ll   y    a  même   long  tems    que 
ihommer  cft  ulhc  en  cette  iîgnificacion.  que  M. 
dc'Vaugelas  condamne ,  puili^uc  ivoiis  voyoUs 
dans  Nicod  :  //  ne  chommé   ]iimpi,is  ^    Il  eji  îcii»' 
jours  en  befogne.   Il  faut  obfcrveT  enfin  qu'on  a 
écrit   au  commencement   ce  mot  par  une    m^ 
Mais  qu'aujourd'huy  nous  y  en  mettons  plus  or- 
dinairement deux.  Je  ne  voudrois  pourtant  pas 
condamner  ceux    qui  n'y  en   mettent  qu'une. 
Car  c*eft  ainfi  que  M.  Kiclieiet  l'écnc  dans  Ton 
Dictionnaire.   En  quoy  il  n'cft  pas  le  feul.    H 
fcmble  même  que  cette  dcrniéîé  écriiure  foit  . 
plus  conforme  à  la  prononciation.   Car  quand 
on  écrit  deuot  w,  on  a  bien  de  la  peine  a  s'em- 
pêcher de  prononcer  chaamer  ,  qu*il  ne  fau; 
pourcant.  pas  dire  ,  mais  chômer^  chommit^       ' 

inculquer. 

f  • 

CE  mot  eft  fort  fignificatif ,  . 
&  beaucoup  de  gens  le  difentj 
mais  néanmoins  il  ne  vaut  rien  5c 
paffe  pour  bart)are.  Nous  n'ea 
avons  pouitant  point  qui  expru 
me  bieh  fa  force.  Car  imprimer  ou 
r<?^//^r,dont'onfefcrc  enfaj)lace| 


-^ 
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n'ont  garde  de  fîgnifier  ce  qu'on 
appelle  inculquer. 

♦  O  B  s  E  R  V.A  T  I  G  N.         ' 

€c  mot  fîgnifîc  dire  fouvent ,  mettre  fortc- 
Jpicni  dans  Pcfprit  de  quelqu'un  â  force  de  ré- 
péter.  Les  Latins  difoient  incHlctiYt,  d*oû  nous 
"iayon»  tiré  nôtre  inculquer,  LesEfpagnols  di-r 
fcnt  aufli  inculcar ,  pour  dire  fouler ,  mettre  à 
force  dedarts  quelque  chofe.    Nous  ne  nous  en 
fervons  point  au  propre  comme  eux  ,  mais  feu- 
lement au  figuré ,  pour  mettre  quelque  chofç 
avec  peine  dans  refprit  de  quelqu'un.    Oh  di- 
foit  auflî  autf^ois  &  au  ;nêm£  Cens  fculper  ; 
mais  on  ne  le  dit  plus  du  tout.  A  l'égard  d*Wr 
cnlquer,  il  y  a  des  délicats  qui  ctiçnt  fortement 
contre  luy  ToUe ,  toUi,    jUs  trouvent  qu'il  eft 
'  compofé  d'une  façon  qui  d<5nne  de  falcs  idées 
à  ceux  mêmes  qui  fçayent  le  (en*  auquel  ils 
l'employent  ordinairement ,  &  à  plus  forte  rai- 
fon  aux  perfonnes  qui  en  ignorent  l'ufage.  Je 
ne  veux  pas  réfuter  cette  fauffe  délicatefTe  ,  de 
peur  de  n^'expliquer  trop  fur  le  fens  que  ces 
■fortes  de  gens  d'cfprit  ultramontain  trouvent 
dans  nôtre  inculquer,  dont  l'on  pourra  fc  fervir 
quelquefois  fur  tout  dan$  des  difcours  de  rai- 
ionnemcnt..  Jl  ne  faut  pourtant  pas  Taffeder. 
M.  Richelet  le  met  pour  bon  fans  réfervc  dans 
ïbn  Didtionnaiic ,  &  il  n'en  a  pas  encore  éii 
.repris.  ' 
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Confolider. 

COnfoUder  une  playe,  ou  quel- 
que autre  chofe,  par  méta- 
phore ,  fe  dit  tous  les  jours  3  mais 
îl  ne  s'écrit  point  parmi  les  bons 
Auteurs.  Jamais  M.  CoëïFeteau 
pLcn  a  ufé. 


Observation. 

Je  croi  bien  que  confoliJer  au  figuré  âîiroîf 
un  peu  plus  de  peine  à  pafTcr.  Je  ne  le  condam- 
herois  pourtant  pas  en  toutes  rencontres.  Mais 
confolider  une  playe  au  propre  cft  afTurcment 
b«n  à  dirc>&  a  écrire,  &  je  ne  croi  pas:  qu'on 
le  pût  raifonnablement  condamner  dans  un  bon 
livre  ,  fur  tout  quand  il  s'agit  de  bleflures  &  de 
playes  ,  ou  de  quelque  autre  matière  où  con/oli" 
der  au  propre  pouilroit  étire  employé  Et  quoique 
Gocfïèteau  n'en  ait  jamais  ufé  ^  ce  n'eft  pas  une 
raifon.  Car  il  n*a  peut-être  pas  eu  dccafion 
de  s*en  fervir  en  ce  fcns-lâ.  Enfin,  ce  mot  fem- 
blc  non  feulement  néceflaire  au  propre ,  mais 
mctïie  au  figuré ,  &on  ne  feroit  pas  mal  de  le 
retcnijc.  C'cft  ce  qu'a  fait  auflî  un  fçavant  Je- 
fuite.  M.  Richelet  ne  s*cn  fcrt  qu'au  profrj 
daas  foa  Didionnairc. 
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5,5  $       Not^veUes  Remarque] 
^       Voir  pour  tâcher. 

MOtifieur  de  Malherbe  dit ^ 
Je  confeilie  à  ces  pauvre^gens 
(fU  quils  aillent  fltu  vite  en  l^efo- 
gne  y  ou  qu'ils  voyent  d* obtenir  un 
furfoy  de  la  fin  du  rnond^  pur  athe^^ 
njer  leur  dejfein  plus  à  leur  àife. 
J'ay  de  la  peine  à  croire  que  cîec- 
te  façon  de  parler  foit  bonne:  je 
f(jay  bien  qu'on  la  dir^  rnai5  il  la 
faut  mettre  au  nombre  àts  mots 
qui  fe  difent  &  qui  ne  s'écrivenç 
pas. 

Observation. 

Voiri^oartAihefc^tncoit  plus  \i(îté  dans  le 
iJifcours  ordinaire ,  qu'il  ne  Tétoit  du  tems  de 
M.  de  Vaugclas.  Ce  qui  eft  caufc  qu'on  ne  fait 
i  preferit  aucune  dimculcé  de  l'employer  en 
écrivitric.  Il  cfl  pourtant  nouveau  en  ce  féns  : 
car  on  ne  ic  trouve  point  dans  les  bons  Dic- 
tionnaires.' M.  ^ichelet  le  pouvoit  pourtant 
employer  dans  le  fien  ,  puisque  voir  en  cette 
façon  étoit  «fité  avant  qu'il  nous  le  donnjâf. 
Mais  on  ne  peut  pas  tout«  mettre ,  &  il  cctape 
lOiljours  quelque  chofe  ,  puis  qu'il  a  même 
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fur  la  Langue  Françoije,        337 

4>ublié  voir  çovii  entendre.  Cependant  on  dit  il  y 
a  fort  loiig-Kms  ,  fe  l'aji  vu  prêcher  devant  Le 
'Koy ,  fe  l'ay  vu  chxnter  duns  ^lufiturj  concerts^ 
fi  t'aj  vu  plaider  plufitun  fou  ,  fe  Vaj  -vu  ha-- 
TAngféfr,  L*Aureur  des  Réflexions  Critiques  fur 
la  Lnngue ,  M.  Andry  ,  remarque  fort  bien  au/îî 
que  CCS  façons  de  parler  &  toutes  les  autres  oïl 
f on  employé  Wrpour  entendre, (om  authorifées 
par  fufage  ,  &  que  même  -vùtr  en  ce^fens  ne  cho- 
que point  la  raifon  ,  puis  qu'il  fc  lapporte  â  la 
pcrfonne  que  fon  regarde  ,  &  non  a  la  voix: 
que  Ton  entend.  Il  y  a  au  refte  une  pcrfonhc 
qui  ayant  vu  cet  endroit  de  Malherbe  ,  lorf- 
que  je  luy  communiquay  cette  Remarque,  qui 
Va  incontinent  employé  dans  un  Ouvrage  qui 
paroîtra  bien-tôt  contre  IVicad^mic  ,  iur  ce 
qu'elle  tarde  tant  à  faire  paroître  fonDidlionnai- 
le.  Cet  Auteur,dis-je,  fe  fort  âizs  mêmes  termes  , 
fe  confeillt ,  dit-il ,  À  ces  habilei  gens  .  oh  tfuili 
aillent  plus  vitf  en  befogne  ,  oté  ^'ils  voyeiu 
d'obtenir  un  /urfoj  de  Ufin  du  monde  four  ache^ 
ver  leur  dejfein.  Mais  je  n'ay  pas  confcmi  d^ 
|out  i  cette  application. 

Comme. 

GOmme  pour  au(jl-hJen  que.  Je 
ne  fçay  s'iLeft  fort  bon  ^  mais 
il  me  femble  que  M.  GoëfFeteau 
n'en  ufe  jamais;  M.  de  Malherbe 
5'enfext  aflez  fou  vent.  Il  dit-.Flami^ 
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538        Nouvelles  Remarques 
nius  voulut  que  ton  en  fçùt  gré  i 
fon  compagnon  comme  a  luy ,  pour 
dire  aujji-lfien  qu'à.  luy. 


Obsirvation. 

Ces  deux  façons  de  parler  font  aujourd*huy 
également  en  ufage.  Celle  de  M.  de  Vaugclas 
prévaut, ce  me  femble,  toujours  fur  celle  de  Mal, 
herbe.  Il  y  a  néaninoins  bien  du  cems  qu'ellea 
difputcnt  qui  des  deux  4*cmporiera.  Car  nou^ 
voyons  dans  Nicod  que  c'était  dcja  une  ^ucft 
tion  dans  le  ilccle  paiTé. 


Q> 


Emmjf^ 

EMmy  eft  un  mot  qui  eft  d/or- 
dinaire  dans  la  bouche  du 
peuple  de  Paris,  qui  dit  emmy  les 
champs ,  emmy  ces  rués  ,  ôC  vient 
fans  doute  du  Latin  in  medio  ^  & 
femble  avoir  je  rie  fçay  «quelle 
force  &  énergie  plus  grande  que 
parmi  ou  dans  ,  ou  quelqu*autre 
mot  que  ce  foit  dont  Ton  puifle 
ufer  en  fa  place. >  Mais  avec  tout 
cela  il  ne  vaut  rien  du  tout  à  icih 
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fur  la  Ùngues^EMrjçol/e.  33^ 
re,  quoique  m.cle Malherbe  en  aie 
fouvenc  ufé  dans  fa  profe,  &  de- 
puis luy  une  dçs  meilleures  plumçs» 
4e  nôtre  terni 

O  B  s  E  ^  V  AT"  I  0  K* 

M.  Ménage  dit  auiîî  que  cetiç  façon  de  par- 
ler, qui  étoit  bonne  du  tcms  de  Malherbe,  cft 
devenue  aujourd'Kuy  baiTe  &  de  la  lie  du  peu* 
pie.   Il  eft  vray     qu'on    n^oferoit  ,    a  prefcnc 
Pécrire  dans  un  bon  livre,  comme  a  fait  ce  bon 
Auteur  moderne  dont  parle   M.  de  Vaugelas  : 
mais  comme  on   le  dit  encore  communément 
dans   le  difcours  prdinaire&  familier,  on  Jjour-» 
roit  bien  le  faire  paffer  dans  le  Comique  ,  dan» 
le  Satyrique  &  dans  le  Burlcfque  ,  qui  font  des 
genres  d'écrire  bas ,  &  qui  fouffrcnt  ces  forte© 
de  locutions  plebées.     M  Richelet  u*a  ofé  met-» 
tre  ce  mot  dans  Ton  Di(flionnaire  :  mais  comme 
il  y  en  a  mis  une  infinité  d'autres  qui  ne  valent 
pas  mieux  que  celùy-cy,  &  qui  valent  même 
moins  j    je  ne.  fçaurois  approuver  fon  (îlence 
Il  pouvoit  le  mettre,  &  marquer  qu'il  étoit  bas. 
£mmy  au  reile  fîgnifÇc  in  medio,  EmmJ  la  charH» 
brt  /comme  qui  diroit_*^««  milita  ou  En  milutê 
dt  la  chambre.  Qu  bien',  fi  l'on  veut,  ce  mot  eft 
formé  ^tr  lyncopem  de  En  mitan,6tant  la  derniè- 
re fîllabe  an.    Car  on  difoit  autrefois,  8c  qucK 
qucs  pcrfonnes    difcnt  encore  dans  les   Pro-, 
▼ioces,  Anmitan  delà  chambre.   Mais  il  faut 
laiflTer  cette  .dcrnijfic  fa joii  de  parler  aux  Ma5 
oans,  I 
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>|E  ne  fcjay  s'il  eft  bien  dit  ;  /// 
J  y^^^^  plui/ïcurs  officiers:  qui  en  tou^ 
che  tun  y  a  quant  dr  quant  toute  la 
ComfAgnle  fur  les  hta^s.  C'eft  ainfl 
que  s'exprime    M.  de  Malherbe, 
Ou  s-il  faut  dire,  qui  en  touche  un. 
Je  fçay  bien  que  quand   il  n'eft 
queftion  que  de  deux  perfonnes,, 
il  faut  dire  ,  J^/  touche  l'un  tou^ 
che  l'autre.    Mais  quand  il  y  en  a 
plufieurs,  Tufage  eft, un  peu  p^ 
douteux. 

Observation. 

« 

Nôtre  ufagc  fcmble  (avorifcr  «n  peu  plus 
un  que  Vun  (Uns  cet  endroit  de  Malherbe  : 
qtr  il  paroît  mieux  dit  ,  en  parlant  de  plu- 
iieurs  pérfonnes  ^  Q^i  tn  tomht  un  s  incentif 
ntnt  UHtê  U  Çcmpàgnii  fier  les  hriu.'  Vun  ne 
paroiflant  guére$  propre  que  lort  que  Ton  fait 
(uivre  Mtitrt,  Qui  tQucke  Vun  iûMcht  L'MUtrt,  AM 
on  dit  encore  l'un  de  Vautre»  Cependant  la  rai- 
(on  voudroit' que  1.6r$  que  l'on  parle  de  plu- 
||can  f  erfonncs  ,  &  que  m  vient  çnfuit^ç  jg 
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ftft  la  Langue  Prançolfe.     3  ^f 

j'y  rapporte ,  on  mit  1 W  i-caufe  qu'il  marqué 
mieux  la/ relation  quci>#».  C'cftaum  par  cette 
raifon  q^e  nous  di/ons  Marchez  un  à  un,  é*  l'un 
après  Vautre  ,  Maiéx  frovtmws  Cun.  de  h' autre 
V^m  pdrleriK.  l'un  afrés  Vautre ,  &c.  ' 


Interceptes  y  intercettée S, 

•    /    "  ■    '■       .  "     *  ■    -     ' 

Y?   ^//r^/  interceptes  ou  intercep^ 
JL<  ^^^J"  ne  vaut  rien  :  il  faut  dire 

firprifes.  /  .__ 


^ 


Ofi  s  E  RVATl  OK." 

On  ne  dit  plus  irnerctptes  s  mais  on  dit  cri^ 
cote  Intercepter  des  lettres  l  Ce  paquet 'a  été  m- 
t^ccpté ,^  Ces  lettres  t>vt  été  tvterceptéet.    Il  cft 
vray  qu'il  y  en  a  qui  n'aiment  pas  cc^  locutions . 
On  s'en  fcrt  pourtant,  &  M.  R .  les  a  mifcs  pour 
bonnes  &  ufitecs.  dans  fon  Diaionnairc  :   & 
ainfi  on  ne  peut  pas  les  condamner ,  comme  fait 
M.  de  Vaugclas.  U  faut.ccpcndant  obfervei:  que 
ce  n'eft  pas  pour  être  vieux  que  ces  mcfts  font 
douteux  :  car  il  eft  certain  qu'on  ne  les  coiuioif- 
Ipit  point  autrefois,  cQmme  les  Didionnaircs  de 
Niçod ,  du  Pérc  Monct ,  U  de  quelques  autres 
nous  le  font  connoître,  puis  qu'on  ne;  les  y 
trouve  poiaidu-cout|. 
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14^       NùuveSes  Remarques 


Onfieur  de  Malherbe  a  dfr^ 
/>  «z;^^  entretiens  de  mes  ni- 


\-  ■        Niger ^  nigérien 

*  geries.  Ce  mot  vient  du  Latin  nugjt^ 
&  l'on  dît  auili  niger  pour  nugarii 
mais  certes  je  n'en  voudrois  pas 
ufer ,  (î  ce  n'eft  dans  un  ftile  fore 
familier ,  parce  que  le  mot  eft  trop 
bas.  J'aimerois  mieux  àxt^  niaifcr. 
ries  5c  niai  fer.     .      ^ 


O  B  S  E  RVATI  O  K- 


II  cft  vray  qnc  nous  avons  d'abord  îorm<5 
yiigcrie  &  niger  ,  de  nugA.  êcntégari ,  dont  nous 
avons  encore  ni^ai^d  au  méîrie  fcps:  niaiSjCommc 
nous  avons  dit  eofuite  niak,  nous  en  avons  fait 
n'mifgr  &  ni:iifcrie,  qui  nous  font  rcftcz.  Il  y  a* 
mênif  long-tcms  que  nous  ne  connoifToùs  plus 
niger  8c  nigtrie ,  &  je  m*étohnc  que  Mal- 
lierbc  les  ait  voulu  employer»,  Au  reftc,  niais ^ 
ni*tf$r  Se  uMifèrie  viennent  de  Fto(  novus , 
parce  que  les  perfonncs  nUifes  fefnblcnt 
ciMnmc  toutes  nouvelles  venues  dans  le  monde: 
ou  bien-,  fî  fon  veut  ,  ces  mots  viennent  de 
n«Ça  [um  JHvenis  ,  parce  que  les  je^es  gens 
,  nisiftnt  oïdiiuiicmcnt.  Nous  avons  dit  cniuite 


m 
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fur  la  Lan^e  Françoi/è.     34^ 

dénUifer  pour  ,  rendre  qucl(^*un  fiiî  éc  rufé. 
Onaditauflî  wi4f/«/c,mais  on  ne  ledit  plus.  Il  y 
en  ft  encore  qui  veulent  faire  venir  le  mot  de  «i^m 
ou  »!«;{  de  nid  ^  parce  que  ce  font  les  oifeaux 
qui  ont  /té  appeliez  premièrement  niaii,  tiidu^ 
Uria  avis ,  ce  qui  fignifie  u»  oifeau  qui  n*a  pas 
encore  volé  :  &  enfuite  nous  avons  appliduê^  ce 
mot  aux  perfonnes  qui  entrent  feulement  dans 
le  monde.  Toutes  ces  ëtymologics  enfin  font 
^  iiflcz  vrai-fcmblablcs. 


# 


<> 


Foire ,  Voirement, 


MOnfieurde  Malherbe  a  dit 
Tun  &  l'autre,  &  ils  font 
fort  bons  tous  deux. 


O 


B  s  E  RV  ATI  O  ^|. 


t^ufàge  a  bien  change  depuis  cette  1^'em.ir- 
^ue  :    car  il    n*y  a  guéres  qu'en   NonnanJir! 
qu'on  dife  encore  "uoire  Se  voirement,  &  on  ne 
voit  du-tout  plus  de  4>on  Auteur  dire  avec  Mal- 
herbe-; Tûute  U  CoHY  ,  voire  toute  U  France  ,  i 
moins  que  c-  ne  foie  dans  le  bas  ftile.  C*efl  ainfî 
que  Ta  employé  le  fatrveux   M.  Scarron  dans 
ion  Roman  Comique  ,    çjc«hme  Ta  remarqué 
M.  R.   On  ne  difpute  guéres  plus  que  fur  voire 
même  ,  M.dc  Vâugelas4e  fouifre  .  M>.  le  Vaycr 
le  trouve  fort  bonj  mais  le  P.Bouhours  le  ban- 
nit entiyremenr:  &  l'Auteur  du  Didionnaire 
François  le  permet  feulement  dans  le  ba^  ftilc, 

I?      IJIJ 


-. 


t       . 


.^■^ 


*i 


344        Nouvelles  Rem/ir^ues 

M.  Ménage  l'ayant  mi;$  ainfî  dans  la  Rcqu^fC 
îles  Dictionnaires.  On  entend  dire  encore  dan% 
des  Provinces  ,  Voirt  d§A  ^,  Vêire  ctft  mon  ,  )t 
êrop  httn  que  vêhe.  Dans  d*iatres  on  dit  Vrai^ 
tnent  votre.  Et  ccttt  dernière  cft  aflcurémcnt  la 
moins  mauvaifc  de  toutes  ces  façons  de  parler. 
On  s'en  fcrt  a  Paris  par  moquerie  &  par  iro- 
nie. Pour  'vr Aiment ^û  eA  bon  tout  feul.  Il  y 
en  a  qui  prononcent  vrament;  mais  vraiment 
p'aroît  plus  régulier ^ car  jl  rient  de  •vr4i.  Je  I5 
préfércrois  auUÎ  non  feulement  par  cette  rai- 
Ton ,  mais  encore  parce  que  nos  oons  Auteurs 
Tcmployent  plus  communément  :  Outre  que 
vrament  ne  paroît  ufit4  que  lors  que  Ton  té- 
iroigJic  quelque  indignation,  comme  V rament, 
jf  voui  trouve  bien  platfant.  Au  licujque  vrai- 
fnent  eft  dediné  a  fignifîer  véritable.  C'eft 
ainfi  que  M.  de  la  Fontaine  de  l'Académie  dit 
dans  la  Préface  de  Tes  Contes  :  //  n'appartient 
qu'aux  Owvrages  vraiment  /olidesà*  '^Vi»*  f^u- 
.  veraint  beauté  d'être  bien  re/us  de  fouA  Us  fit" 
îles, 

JQdprés  le  Verbe. 

JE  au  commencement  de  la  pé- 
riode ne  fc  mec  jamais  après  le 
Verbe ,  mais  toujours  avant  ,  Or 
ay-je  voulu  faire  cette  différence.  Il 
faut  dire  yOr  jay  vouIu.]q  ne  pen^ 
fe  pas  qucyV  ,  ni  aucun  des  Pro- 
noms dcmonftratifs,  ni  au  Singu- 
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ftér  U  Langue  Françùi fi.  345 
lier  ni  au  Plurier,fe  puiflè  jamais 
mettre  après  le  Verbe  au  com- 
mencemenc  de  la  période.  Cela 
cft  bon  pour  on. 

Observation. 

« 

II  faut  bien  remarquer  ces  mots  de  M. de  Vju- 
gelas  ,  nu  commencement  de  la  période.   Car  il 
tft  certain  que  pa^-tout  ailleurs  non  feulemenc 
le ,   mais  les  autres  Pronoms ,  fe  mettent  forr 
bien  après  le   Verbe.   Puis  qu'on  dit, Son^eZ^ 
vom,  VeiUe  je.  Prenez-le.  Mais  ia  difficulté  eft,(î 
on  les  peut  pkcer  après  le  Verbe  au  commen- 
cement des  périodes  ,   &  fufage  eft  partagé. 
Car    il   y  en    a  qui  ne    font    pas    difficulté 
de    mettre     le  Pronom  ie  ,    après    le  Verbe 
indifféremment  par  tout,  en  difanr ,  Or  xj-je 
voulu  frire  cette  4iférence,  'Les  autres  au  con- 
traire lie  placent  je  qu'avant  le  Verbe ,  à  la  tête 
des  périodes,  en  difam  toïîjours,0/  j^fij  vohIh 
faire  cette  diférence.    Ce  qui  eft  bien  plus  ré- 
gulier ,  à  la    vérité  ;   mais  je  doute  qu'il  foie 
feplus  ufîié.  On  peut  cependant  en  ufer  comme 
|on  voudra ,  puifquc  Tufàgc  le  veut  aÏAÛ^ 


V 


ç. 


'if-i- 


r- 


3  4^       Nouvelles  Remarques 

Apres  la  négative  qui  va  de- 
vant le  Verbe,  lors  que  Ton 
met  divers  Noms ,  il  ne  fuffit  pas 
de  mettre  nyzM  dernier^ il  le  faut 
mettre  au  premier ,  au  fécond ,  au 
troifiéme,  &  à  tous  les  autres. 
Exemple ,  Malherbe  dit ,  fe  pro^ 
menant  que  les  autres  Villes  >  parce 
quelles  n^avoient  murailles  ,  armes 
ni  hommes  qui  les  fujfent  defftndre. 
Cela  eft  hardi.  Il  faut  dire,  qu'el- 
les n*avoient  ny  murailles ,  ny  ar- 
mes y  ny  hommes ,  &c.  Il  n'en  efl 
pas  de  même  quand  ny  eft  après 
plu  (leurs  affirmatives,  C'eft  ainfî 
que  le  même  M.  de  Malherbe  a 
dit ,  ^j^y-^a-t'il  de  beau  en  une  cou- 
ronne y  en  un  tfoujfeau  de  'verges  y 
tn  un  tribunal ,  ny  en  un  chariot  ï 
Ce  qui  me  femble  clégant ,  quoi- 
qu'un peu  extraordinaire. 


fur  U  Langue  Françoi/c.      34^ 
Observation. 

îî  cfl:  fans  Houtc  beaucoup  mieux  d'écrire 
fuiyant  la  Remarque  de  M.  de  Vaugclas  ,  bien 
que  plulîcurs  pciToimcs  foutienncnt  qu'on  peut 
imiter  Malherbe  ;  parce  que  la  négative  qui  efh 
•devant  le  Verbe ,  fuppléc  à  la  négative  nj  qui 
manque  aux  premiers  Noms  ,  &  qu'on  ne  ré- 
pète devant  le  dernier  que  pour  faire  voir  que 
la  phrafç  cft  abfolument  négative:  Pjrce  que 
fî  on  mcttoit  c^,  il  s'enfuivroit  qu'on  voudroic 
dire  toute  autre  chofe  ,  comme  il  eft  aifé  de  s'en 
appercevoir  :  outre  que  M.  de  Vaugelas  approu- 
vant Il  féconde  phrafe  de  Malherbe  ,  on  ne 
peut  pas  dire  que  la  première  foit  fî  mauvaifc. 
On  ne  fçaaroic  pourtant  manquer  quand  on 
fuivra  la  décifîon  de  ce  Grammairien:  Au- lieu 
qu'on  pourra -êtrtf  repris  d'une  iafimc^  de  gen® 
^uand  on  s'en  éloignera, 

^    Verbes  Actifs. 

QUand  plu  fleurs  Verbes  adifi 
font  employez  de  fuite  d'u- 
ne   façon   abfoluë    &  indéfinie ^ 
^c'eft- à-dire,  fans  Qu'ion  leur  faflfe 
*  régir  aucun  cas  j  ilii*eft  pas  per- 
mis défaire  régir  ua  cas  au  der- 
nier Verbe  que  Ton    employé^ 


..* 
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parce  qu'il  en  arrive  un  grand  irt- 
convénient ,  comme  l'on  verra  par 
cet  exemple,  fans  lequel  il  feroic 
fort  mal-aifé  de  comprendre  ce 
que  je  viens  de  dire,  quoique  j'aye 
tâché  de  m'expliquer  le  plus  clai- 
rement qqe  j'aye  pu  :  Au^contraircy 
en  matière  de  livres  ^  le  fins  imfer- 
tinent  eft  le  flm  hardi  Critique  :  le 
Lecteur  jie  je  fait  point  prier  pour 
dire  /in  avisi  il  condamne  :  il  ap^ 
prouve:  il  admire  non  pas  ce  qui.ejf 
de  meilleur  ywais  ce  qui  fe  trouve  de 
plus  proportionne  a  ta  foiblejfe  de 
f on  jugement.  Je  ^%  que  ces  Ver* 
bes  àdifs  ^il  condamne ,  il  approuve^ 
font  employez  icy  d^^une  faço» 
^fbluc  &  indéfinie  /ans  régir  au- 
cun cas  j  &  qtje  par  conféquent  H 
4^w/>Tf ,  qui  fuit ,  devoit  auffi  être 
employé  de  même  f^çon^  coranae 
il  Teût  été  fi  ihîxnédiatemcnt 
après  on  eut  ajouté  ^fansff'  vo  r 
nurquoy  il  le  fait  :    Au-lieu  q^*- 
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ayant  fait  régir  un  cas  à  ce  Verbe 
il  admire ,  ôcn'en  ayant  point  faic 
régir  aux  autres  ,  il  en  arrive  ce 
grand  inconvénient ,    que  par  \z 
loy  d'une  bonne  conflrudion    le 
Lecteur  ou  rAiidîteur  rapporte  ce 
même  cas  à  tous  les  Verbes  prc- 
cédens,  à  fçavoir  à  ceux-cy  ,    // 
condamne  ,  il  Apprauve  ,    aufquels 
néanmoins  le  lens  fait  bien  voir 
qu'il  ne  ie  peur  rapporter.   On 
n^a  qu'à  lire  toute  la  période  pour 
en  être  aflïiré.  Et  en  efFet  j*ay  vii 
un  de  mes  amis  ,    fort  fçavanc 
d^aillfeurs ,  mais  qui  n'entend  gué- 
res  la  pureté  de  nôtre  Langue^ 
s*être  arrêté  tout  court  en  lifant 
cette  période  ,  .&  y  trouvant  le 
defau^t    que     je    viens     de    re- 
marquer.   Tant  que  l'on  peut ,  il 
faut  parler  clairement   &  nette- 
ment, qui  eft  la  première  obliga- 
tion à  quoy  celuy  qui  parle  ou. 
qui  écrit  \  doit  fktisfaire^ 


55a         }iouveltcs  Rem  AT  que  s 
Obsbrvation. 


tl  cft  bicn-aifë  de  voir  d'abord  que  ttiit 
telle  Remarque  eft  fort  différente  de  celle  qucM, 
de  Vaugélas  nous  a  donnée  fur  tes  Verbes  qui 
jrégiflcnt  chacun  des  cas  différens  ,  mis  pourtant 
avec  un  fcul  :  Au^ieu  qu'icy  les  trois  Verbes 
font  adifs,  *  rcgifTci^t  un  même  cas  qui  eft 
l'Accufatif.  Cependant  ceux  a  qui  j'ay  com- 
muniqué cette  dccifion ,  n'ont  pd  s'accorder; 
les  uns  ayant  jugé  qu'il  la  falloir  fuivrc  ab(a- 
iumenc  j  a  autre  prétcndam  au  contraire  qu'on 
s'en  peut  difpenfcr,  puilque  Tu  fige  de  nos 
meilleurs  Anteun  permet  qu'on  dife  par  exem- 
ple ,  fnimt  yfkonore ,  fji*  fe  refpecie  cet  homme. 
Car  voilà  trois  Verbes  qui  n'ont  qu'un  cas.  Ce 
qui  n'eft  point  contraire  non-plus  à  l'ufage  àcs 
Autres  Langues ,  les  Latins&  les  Grecs  en  ^yanc 
^  nfé  ainfi  :  outre ,  difcnt-ils  l  qu'il  n'y  a  jamais 
eu  de  régie  en  Grammaire  qui  ait  deffendu  cet- 
te conftruâion.  Mai$  ces  perfonnes  ne  pren- 
nent pas  garde  qu'il  y  a  une  grande  différence 
entre  leur  exemple  &  çeluy  que  M.de  Vaugelas 
rapporte  ,  dans  lequel  le  (cns  ne  fait  rapporter 
k  cas  qu'au  dernier  Verbe  feul ,  &  non- pas  aux 
précédens,  quoiqu'il  foit  vray  qu'ils  pdffenc 
régir  le  mên;ie  cas.  Il  câwdamne  y  il  /èf^rmme, 
il  admire  nam  pas  a  ftei  elt  4'  meUtefér,  Sic. 
Ces  derniers  mots  qui  font  le  régime,  ne  doi- 
vent abfolumcnt  Ce  rapporter  qu*^!  admirer,  Caf 
fi  en  pouvoir  Ici  rapporter  en  m^mc  tems  adx 
deux  précédent  Verbes  ,  il  y  auroit  une  contrar 
^dion  manifeilc,  Oi  une  même  pcrfonac  coa- 


f 
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iamncroit ,  approuvcroit  &  admircroit  en  urf 
indant  une  mcfme  chôfc.  Ge  que  Texcmplc  ne 
▼eut  pourtant  pas  dire.  Et  ainfi  la  Remarque  de 
Monncur  de  Vaugehs  eft  trcs-bônnc  &  \i%%n 
judicieuse. 

Imaginer, 

PLufïeurs  icx'wtnt^Je  vous  aimé 
plus  que  vous  ne  /f auriez,  imam 
giner.  Il  ne  me  femble/pourtam: 
pas^J^on ,  &  je  croi  qu*il  faut  dire^ 
que  vms  ne  Jf  auriez  vous  imaginer. 
Et,  Il  efi  plus  heureux  (fu*an  ne  Je 
peut  imaginer  y  &  non-pas,  qu'^n  nt 
peut  imaginer,  Au-moins  fi  ce  der- 
mer  n*eft  pas  une  faute^  \\  eft  eer- 
tain  <jue  l'autre  eftincomparaWe- 
ment  meilleur  &  plus  François. 


M  • 
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1   s  E  RVA  TIC  H. 


X*u(agc  favorife  encore  aujourd'hui  cey  dctbÉ 
laçons  de  parler.  Celle  de  M.deVaugclas  efl- 
pourtant  la  plus  régulière  &  la  plus  fui  vie. 
Quelques  uns  préfèrent  l'autre,  parce  qu'elle 
eft  pluç  courte  (ans  être  moins  intelligible  :  9l 
ils  diltiit  vr^y.  M.  de  Voiture  dtt  en  cette  fa- 
çon :  C'^/  »/»  hotnm€  qm  et  fit  imagixici:  fm 
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momtnt  qtu  'vom  le  favorifie^.  On  dit  auiP 
égakmenc  bien  :  Peut- on  run  imaginera*  fltU 
grand  que  ftn'  intreprife  f  &  Vent  on  rien  s'imJê'i 
fintr  de  plu4  gftmd  que  [on  entrefrifef 

Nu'é  Je  nuée. 

NZJé  &  niiécy  felon  ropinicjrt 
de  quelques-uns,  font  dijf- 
rerens ,  en  ce  que  nuée  ne  fe  dit 
que  lors  qu'elle  eft  grofle  de  pluye 
&  chargée  d'orage  5  &  nue  >  lors 
qu'elle  eft  claire  &  lumine^fe,  Se 
qu'en  un  mot  elle  ne  nous  menace 
ni  d'orage  ni  de  pluye.  Je  croi 
qu'il  eft  ainfî^  Se  que  l'ufage  nous 
le  fai4:  voir. 


0  B  s  E  RVATI  0  1^, 

(5n  peut  dire  qu'cffcdivcment  Tufage  fcmW^ 
ftvori(cr  encore  V opinion  de  M.de  Vaugelas. 
Je  ne  voudrois*  pourtant  pas  condamner  ceux 
qui'  en  ufent  qucrqtitfbis  autrement.  Car  je 
trotrvç  que  M.  Ôaucourt,  deP  Académie,  vient 
de  dire  dans  fes  Remarques  fur  les  deux  D if- 
cours  prononcez  à  l'Académie  fur  le  r^tablif- 
•*  fement  de  la  fauté  de  Louïs  le  Grand:  Le  Roy 
n  ^U  çflçt  agit  {Oujourïr  cgalcincnt^  quoique  d'uiiç 


y 
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lhaniére  bfcti  différente  ,  femblablc  en  cela  au  ttt 
Soleil  qu'il  i  pris  pour  fa  dcvife,  &  dont  l'a^H-  ^^ 
vite  n*cft  pas  moindre  lors  qu'il  donne  fsjj^ct-  . 
tement  la  fécondité  a  la  terre  ;  que   lors  qu'il 
allume  avec  tant  de  bruit  la  foudre  dans  le  i^zin  ** 
de  la  nu'é.   Car  la  foudre  ne  s*allumc  jartiais  dans  «T 
une   nu'é  que  lors  qu'elle  eft  chargéç  d'orage, 
Œt  on  ne  voit  point  même  que  nos  bons  i\Uïi 
teursayent  fuivi  cette  différence  entre  ces  deux 
mots  y    &  elle  eft  aflurément    trop   délicate. 
M.  de  Voiture  difant  encore  ,  Cette  nue  groffè  de 
foudres  ^  d*icl.tirs  'ment  fàndre  ft4rla  Picardie^ 
Bt'bien  que  ce  dernier  exemple  ne  Toit  qu'aiT 
figuré  j  il  ne  laiiTe  pas  de  faire   voir  que   le 
•lot  de  nuë  n'a  pas  toujours  une  fignificatioir 
favorable,  comme  le  prétend  M.  dc^VaugclaSw 
Et  pour  montrer  encore  que  ccKiy  de  nuée  a 
^uflf  quelquefois  une  fîgnincatîon  avantageufc^ 
contre  la  même  Remarque ,  M.  de  Voiture  dil 
encore ,  Le  So  cUfe  couchoit  dAm  une  nuée  d^or  ^ 
d'azur.  Il  y  en  a  d'autres  qui  ne  peuvent  fouf^ 
frir  nu'é  >  parce  qiie  ce  mot  fait  équivoque  avec 
TAdje^Vif  nu^ntéé     Mais  cette  raifon  ne  vaut 
pas ,  parce  que  le  premier  eft  toujours  Subftan- 
tif  &  a  toujours  un  article ,  ou  l'Adjeélif  nm 
qui  le  précède  :  Au- lieu  que  Tautre  acconïpagnc 
toujours  quelque  Subftantif  auquel  il  fe  rap-    • 
porte  en  nombre  ,  en  genre,  &  en  cas .  C'eft  peur- 
ctreauflipour  cette  raifon  que  nu'é  n'çfl  venu 
que  le  dernier,  &  a  demeuré  û  long-tems  a  s'é- 
tablir ,  puifquc  nous  ne  le  voyons  point  dan» 
nos  anciens  Auteurs:    Au-lieit  duquel  on  j 
trouve  nuau ,  qui  eft  un  mot  inconnu  aujoui> 
d'iiuy ,  dont  Ronfard  &  Amiot  même  fe  fon« 
icrvi^ 
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Pour  nu^ie ,  qui  cft  le  troifîëmc  mot  dont  oîl 
fc  fcrt,  on  ne  Inemployé  guéres  ^u'cn  mauvaife 
pirt.  C'cfl  ûinfî  que  Molière  dit ,  /<?  'vo'u  for^ 
mer  dt  loin  un  nuage  i^*  coufs  dt  hâtons  ^ui  cré" 
ver  A  fur  mes  épaules,  Mcflîcurs  de  Pori- Royal 
difent,  Les  effrtts  des  hommes  font  pleins  de  nua- 
ges tJ»  defauxj&Urs,  Et  M.  Racine  dans  fou 
Iphigénie, 

P^a  de  trsitJ  en  l'air  s'èlevoip  un  nn/iie; 


y^  Vi  Te  doit  toujours  rapport 

y    ^ter  au  plus  proche  Subfta,ii-. 

tif  qui  le  précède  :   de  forte  que 

ceux  qui  le  réfèrent  à  un  autre 

Subftantif  plus  éloigné  ,    comme  ^ 

font  fouvent  la  plupart  de  ceux 

qui  ne  fçavent  pas  écrire    avec 

netteté,  commettent  une  des  plus 

grandes  fautes  que  Ton  fçauroit 

Faire  en   écrivant.     C^  par  ce 

mo)'en  ils  font  des  équivoques  & 

fe  rendent  pbfcurs ,  qui  eft  le  plus 

grand  de  tous  les  défauts  du  ftile. 

On  n*en  voit  que  trop  d'iexemples 

dans  les  mauvais  Ecrivains.    Bu 
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Voicy  un  :  Ce  je  ne  fçay  ^uoy  qui  fe 
trouve  fur  le  vifage  des  belles  fcm^ 
mes  y  que  l'on  voit  é*  quon  ne  peut 
exprimer.  Ct que  l'on  voit  fe  rap- 
porte à  Ce  je  ne  fçAj  quoy  :  èC 
néanmoins  il  n'y  a  perfonne  qui 
d'abord  ne  Iç  rapporte  à  femmes^ 
duquel  il  eft  plus  proche.  Pour 
éviter  cela  &  pour  écrire  nette-- 
ment ,  il  falloir  donc  mettre  qui 
fe  voit ,  afin  qu'il  ne  pût  pas  fe 
rapporter  à  femmes  ,  qui  eft  plu- 
riel. Mais  ce  peft  pas  encore  af- 
fez:  car  il  y  ai  une  autre  cquivo^ 
que  à  ôter.  Cieft  que  vifage  étant;^ 
fingulier ,  8c  qui  en  étant  plus  pro- 
che que  de  Ct  je  ne  fçay  quoy  où  il 
fe  rapporte  Jon  le  pourra  encore 
déférer  à  vifage.  Pour  empêcher 
cela  il  faut  /le  mettre  au  Pluriel, 
&  dire  vifages.  Alors  vous  direz 
nettement  J&  fans  équivoque  :  C^ 
je  ne  fçay  moy  qui  fe  trouve  fur  lesf 
vifages  de^  belles  femmes  ,  qui  fi 


\ 
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voit  &  qui  ne  fe  feut  exprimer. 

Au  rcfte  ^  je  maintiens  que  ce 
n'eft  point  un  fer upule  ni  une  fii- 
perftitian  que  de  vouloir  que  Von 
obferve  cette  régie  aux  Pronoms 
rcktifs  ,  puis  qu'elle  fait  qu'on 
s'explique  clairement  &  fans  am- 
biguité^quieft  la  première  ehofc 
que  Ton  doit  prétendre  en  par-, 
lant  ouen  écrivant  ;  &  qu'outre 
cela  vous  n'êtes  jamais  repris  ny 
ne  le  pouvez  être  de  robferver  ^ 
&  vous  le  pouvez  être  juftemenc 
de  ne  l'dbferver  pas. 

Il  y  a  encore  une  autre  excep- 
tion y  i  fçavoir  quand  le  Verbe' 
tout  feul  ou  avec  quelque  autre 
mot  qui  le  fait  ^  convient  au  Sub-^ 
fiantif  le  plus  éloigne, &  non-pas 
du  plus  proche.  Car  alors,  encore 
que  les  deux  Subftantifs  foient  de 
même  nombre,  il  n'y  aura  point 
de  faute,  parce  qu*^iln*y  aura  point 
4'^quivoque  ,  ny  par  conféquenPt 
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d'obfcuritc ,  qui  eft  le'feul  point 
auquel  confifte  la  faute.  Exemple, 
dans  M.  Cocffeteau  en  la  vie  de 
Néron ,  Cétoit  chofe  indigne  à  luj^ 
de  fouffrir  que  Us  Soldats  s* attri- 
buajfentle  pouvoir  de  créer  un  BnU 
fereury  qui  n'  af fart  en  oit  qu  au  Sénat 
<^  au  Peuple  Romain.  On  voit  bien 
qu'en  cet  exemple ,  qui  y  quelque 
proche  qu'il  foit  à! Empereur ^  no. 
s'y  rapporte  néanmoins  pas/tnais 
^pouvoir y  qui  eft  le  Subftantif  le 
plus  .éloigne  :  &  toutefois  il  n'y  a 
point  de  faute ,  parce  que  le  Ver^ 
be  appartenait  qui  fuit ,   ne  peut 
convenir  c\n*ï  pouvoir  ^  &  non^pas 
i  Empereur  y  étant  même  fuivi  de 
ces  deux  autres  paroles  qu'au  Se^ 
nat  y  &c.    Mais  quand  le  Verbe 
conyiendroit  à  tous  les  deux  pour 
qu'il  y   ait  quelque  mpt  proche 
du  Verbe, ou  même  dâris  toute  la 
période ,  qui  ne  cç^vienne  qu'au 
|lw?  éloigné  j  il  fuffit ,  parce  (ju'ij 


r 
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.dte  réquivpque:  &  enfin,  toutes 
Jes  fois  que  l'cquivoquô  eft  telle 
qu'elle  ne  fe  peut  pas  éviter  quant 
à  Tordre  8c  à  l'arrangement  des 
paroles,  mais  que  leXens  fupplée 
à  ce  defaut-là  ,  parce  que  ce  qui 
va  devant.&  après  fait  entendre 
iJairement  ce  que  Ton  veut  direj 
alors  l'cquivoque  n'eft  point  vi-.* 
cieu/e,  parce  qu'elle  n'engendre 
point  d'obfcurité,  qui  eft  fon  feul 
yice.   Je  viens  d'en  donner  un  bel 
exemple  fans  y  pénfer  quand  j'ay- 
i,4ix  :  fourveu  qnHl  y  ait  quelque  mot 
f  roche  du  Verhe ,  ou  même^dans  tou- 
^e  la  période y.qui  ne  convienne  qu^au 
flus  éloigné.    Car  qui  ne  fe  référé 
M  ni  i  période  y  çfjLi  eft  le  plus  pro-. 
<che  Subftântif ,  ni  même  à.  Verbe 
qui  va  dev^jnt,  mais  â  mot  qui  eft 
ie  plus  éloigné  des  trois.    Et  qui 
plus  eft  ,  il  n'y  a  point  de  diffé- 
rence de  nombre    ny  de   genre 
après  le  Pronom ,  par  le  moyen  4^ 


Ij^ 
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laquelle  ôn^  puifTe  difcerner  au- 
quel desSubftmtifs  il  fe  rapporte 
ny  même  le  VTrbe  ««wV;?«^,4è 
ioy  n'eft  pas  en  cet  endroit- là', 
gu  il  ne  pujfTe  fervir  &  être  ap- 
pljqué    auffi.bien  à  /mWf   &  à 
Verbe,  qu'à v/w^  &  avrec  toijt  cela 
cette    période  cft    tres-claire  & 
tres-intelligible,pafce  que  i'équi- 
voque  n'eft  qu'en  la  conftruaioi, 
des  mots ,  &  non-pas  au  fens  àt% 
paroles,  qui  eft  net  &  fans  ambi- 
guïté. En  voicy  encore, un  exemple'^ 
tire  de  Mi^  CacfFeteau  ^n.  Ja  vie 
û  Augu/le  :  Ce  ^ûi  regardait  les  aK 
mes  d'Antoine  f^  de  Lépidus ,  qui    - 
"voient  fer^i:  fi^s   céfar.    Ce  lui 
4V6ient  fe  rapporte  à  armées  /& 
non-pas  i  Antoine  'k  a  Lépidus , 
quoique  plus  proches,  «c  qu*i^n'v 
ait  rien  quele  fens  tout  feul ,  lequel 
par  ce  qui  précède  fait  voir  que 
ce^*i  fe  référé  i  armées,  on  pou. 
voit  mettre  lefqHelles ,mzis  il  euç  ' 
Çte  plus  rude. 
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Et  ces  fortes  d^équivoques , 
quant  au  fens ,  fe  rencontrent  en 
toutes  les  Langues  parmi  les  bons 
Auteurs  ,  &  même  dans  Ci(;éron, 
Mais  c'eft  une  chofe  digne  de  re- 
marque ,  que  pour  l'ordinaire, 
quand  une  équivoque  ne  fe  peut 
éviter,  elle  n'eft  point  vicieufe, 
parce  qu*il  fe  rencontré  en  ce  cas 
U  que  le  fens  fupplce  au  défaut 
des  paroles. 

O  B  s  B  R  V  A  T  ï  O  K. 

M»  ic  Vaugdas  n'avoit  encore  qu*cbauck? 
Ja  Rcmaxquc  fur  les  écjuivoqucs  que  pouvoir 
caufer  la  mauvaife  Situation  du  téiâtif^m  dans 
jxnepériodei  mais  il  mei  à-prefcnt  cejte  qucftion 
jlans  fpn  grand  jour.  Il  y  a  des  pcrfonncsqui 
trouvent  que  dans  le  premier  exemple  il  eft 
lïien  de  mettre  fm  f*  vêif ,  au  lieu  de  que  i'cn 
niait  :  mais  ils  ne  peuvent  fouffrir  v'tjH^i  au 
pluriel.  Ils  prétendent  que  nôtre  ufage  le  plus 
ordinaixe  ne  s'accommode  ptcfquc  point  de  ce 
mot  en  ce  nombre- U.  je  ne  fçay  «'ils  ont  rai- 
fon;  mais,  je  fçav  bien  que  vtjages  au  Plurier 
fjc  fe  dit  plus  aujourd'huy  que  dan«  un  fçns 
iniuricux  &  ofifcnfant ,  Ce  font  de  fldifànsnjifa- 
fi.  Et  quoique  M.dc  Baltac  ait  dit  (aû5  m^pns 
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dans  une  de  Ces-  LcKrcs  ,  ^u  commtnamtnt  dts 
monde  c\t»u  il  Cfs  v [a^is  que  les  peuflts  ohcil* 
Joicnt ,  il  cft  certain  Cju'on  ne  pailcroit  plus  i 
prtfent  de   la  forte ,  à  moins  qu'on  ne  voulut 
choquer.     Ce, qui  cft  ii  viay  ,  que  vifage  pris 
pour.perfonne  eft  même  quelquefois   ol^enîaiin 
au  Singulier.    Car  c*eft  en  cette  façon  qu'on  dit 
encore,  CVy?  un  plaifant  iifage.  Mais  revenons 
a  nos  conftruâ:ions,  où  il  faudroii  mettre  ce  tjui 
dans  le  fécond  exemplc^u- lieu  de  <jw/  par  rap- 
port à  pouvoir  i  &  on  Icveroit  encore  mieux  par 
ce  moyen  toute  forte  d'ambiguité  :     Ccmmc  , 
C^étoit  chofe  tndtgne  à  luj  de  foujfnr  <jue  les  Soi- 
datf  s^atntbuajjent  le  pouvoir  de  créer  un.  Etn- 
Cireur  :  ce  qui  napparîenctf  quat*  Sénat  0>  au 
Peuple  Romain.  On  s'apperçoit  d'abord  que  ce 
^itt  va  beaucoup  mieux-là  que  le  ijui  rout  fcal 
de  M.  de  Vaugelas.    Car  il  eft  impo/Tiblc  que 
qui  ait  alors  une  relation  a  Empereur  ^  SiC  ilfc 
rjrfcre  abfolumcnt  à  ptuvoir  qui  précède.     J'a-   . 
.vouif  que  nos  bons  Auteurs  mettent  fouvent  qui 
au-lieu  de  ce  qui,  comme  l'a  remarqué  l'Au- 
teur des  Réflexions  fur  la  Langue.  Mais  ce  n'cfl 
guéres  que  quand  le  Subftantif  fuit  le  rêLtiF 
qui  ,  &  non-pas  quand  i  Ile  devance.  Lcspxem- 
pies  feront  nvci},x  conAoltrc.ee.  ^me  je  dis,  que 
tou's  les    raiû>nnemelns  >quc  jç  pourrois  faire. 
M..d*Ablanc<|iurt  met  d^n^  (a.  Tvt^dudtion  des 
Commettiairos  de  CéGitj  )^s  C/mloii  [e  dij'tnt 
defcendtd  de  Pluîm ,  àpi  eft  une  tradition  Jet 
Vruidcs,    Et  dans  un.  ^uçrc  endroit  du  même 
Oïlvragé  :  Le  mur  àvoit  qnaratite  pieds  d'éfatf^ 
feur  ^  qui  ejf  ordinairement  U  longueur  des  pou-  \ 
très.  On  voit  qu'en  ces  deux  rencontres  qui  ic 
^apporte  â  tradition  6c  i  longutur  qui  fui  vent, 


/ 
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au  lieu  ac  précéder  le  relatif.  Ce  qui  ne  fait 
«ucunc  équivoque,  le  fens  6tani  d'abord  toatc 
forte  d^ambiguité.  Mail  il  n'en  cft  pas  de  marne 
quand  les  deux  Subftan»tfs  aufqucls  le  relatif 
k  peut  rapponcr,  font  du  même  genre ,  du 
jnêmc  nombre,  U  le  devancent  prcfquc  immé- 
aiaiemcnt.  Car  alors  il  eft  nïieux  fan»  doute  de 
mettre  ce  ^m  .  pour  ôter  coûte  occafion  d  équ;-. 

^  A  réeard  des  deux  derniers  exemples ,  M. 
de  Vaugelas  $*y  relâche  bien  de  la  fevént^ 
Qu'il  avoit  eue  dans  fcs  premières  Remarques, 
ii  il  vouloir  abfolumcnt  qu*on  fift  fcrvir  les 
paroles  i  Farrangcment ,  &  enfin  toutes  chofc» 
iu  fens  comme  au  maître  de  tout  le  «jjlcours  : 
Au-lieu  qu'icy  il  permet  auc  lors  quM  cft  dif- 
6cilc  de  changer  l'ordre  d'une  période  fans  U 
eâicr,  on  fouftre  un  arrangement  qui  félon  les 
seiict  poarroit  avoir  quelques  défauts  quand 
^'ailleurs  le  fens  eft  clair  comme  il  Teft  d»AS 
les  exemples  quHl  no»$  donne. 
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fur  U  UHgtte  pTéfiftifi,     3  <j^ 

Inéiranlé. 

T^.W  cjue  d,e  M.  de  Mal. 
J-ùerbe,  ne  vaut  rfen. 

ObSIRVATI  OM. 

*«-lic«  L'on  a  a^  Z  „t     i'  "'  '*"•"/''*'«  -- 
droit  mïux  au'.    r'*;il'"*'  «  côté-ia  vau-   , 

Par«l'ufage  i  la  Fr«S"fi.  ."'"'"  "^  '*""" 
Coutume,"  &  la  „??„"f  ,,  S°"7"ne  P"  l'« 
par  le  Droit  QuanJ  l!  ^  " "'  "ï"'  S'  g""^""» 
ft  détemi°Ilr  i?^  ?1''""".  ""^  'î"'  '«î"»/ 
«ai,  ce^'cft  pas  ""S!^"'**)"'*"»»  f^""^; 
bien  fouvent  .^/r,  obligation ,  puis  quM  f„it 

tcnt  de  loy  Lan?      J°r  '.P""  q">"«  ftr. 


u. 


3^4       NdHvcltcs  Remarques 
^  Nettir  pour  nettoyer. 

NE,nir  pt)ur  nettoyer  eft  un  fort 
mauvais  mot  ,  dont  uferit 
prcfque  tous  nos  Courtifans  ,  & 
parcicuiicrement  ceux  des  envi- 
rons de  la  rivière  de  Loire,  où  Ton 
le  àït  comîïiunément. 

Observation. 


Ne/tir  cft  à  prëfcnt  un  mot  entièrement  in- 
connu a  la  Cour  ,  &  c'eft  une  cKofc  furprenanic 
.  que  ce  terme  y  foit  aujourd'huy  fi  peu  connu  , 
qu*il  y  feroit  regardé  comrne  un  mot  du  fiêclc 
pifîé  &  comme  entièrement  ridicule ,  fi  quel- 
qu'un vouloir  encore  s'en  fervir  :  tant  il  efl  vray 
ce  que  dit. Horace: 
fO  '  fil'vd  fol t if  pro/içs  mutantuT  in  annos  , 
Prima  cadunt  -,  ita  veihoxt^mvetm  interit  Ata^ ^ 

Ifi.  Ménage  qbfcrvc    que  le?   Angevins,  difenc 
fûuvent  encore  »«ftir,  &  que  Nicod  a  dit  nct^ 
tier.  Je  ne  trouve  pourtant  dans  le  Di<5lionnaiic 
de  Nicod  que  nettoyer^  )^i  cft  vray  que  dç  ntt^ 
neticté ,  nettentent  ^  nous  avons  prçmièrçmcnc 
fprmé  ««-mi-,  puis  nettier  ^  ôc  enfin  nettoyer^  que 
nous  prononçons  &  écrivons  aujourd'huy  nef- 
tayer.    On  di foit  aufli  autrefois  netteUt ,  nette- 
Utit  ^  pour  manquer  une  petite  cl^orç  mette  &■ 
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fuf  U  Langue  Trançoife,        3  6  f 

propre  :  mais  ce  moc  n*a  jamais  pu  prendre  m- 
cinc  ,  appa remirent  parce  qu'il  cft  dimuutif', 
notre  Langue  étant  un» peu  difficile  à  icccyoïi 
ces  forces  de  mots. 

} 

Tous  deux  Sc  tous  les  deux^ 

IL  yj3L  dé  certains  endroits  où 
c'eft  une  faute  de  ne  dire  pas 
tous  les  deux  y  &  de  dire  tous  deux: 
Il  y  en  a  d*autres  où  l'un  &  Tau- 
Ire  fe  difent ,  &  d*autres  où  il  faut 
mettre  tons  ^^//.v,5cnon-pas  tous  Us 
deux.    Il  eft  aifé  de  donner  de^- 
exemples  des  trois  ^  mais  il  nVlt 
pas  bien  facile  d'établir  une  règle 
certaine  pour  cela.  Donnons  tou- 
jours les  exemples,  &  après  cela 
nous  chercherons  la  règle  :  Le  Roy 
a  des  Sujets  Catholiques  dr  Hugue^ 
nots  y  il  compofe  fes  armées  de  tous 
Içs  àQuxfans  difilnition.  Ce  feroit 
une  faute  la  de  dire  tous  deux  y  Tel 
&  tel  ont  querelle  ,  Je  fuis  anly  de 
tons  deux  y  é'de  tous  les  deux.  L'un 
&  l'autre  me  fcmblent  bons. 


^66    -  îtâfêvellis  Refnatjutî 


O 


B  $  BUTAT  ro  M. 


w' 


11  manque  à  cette  remarque  Tin  exemple  poût 
montrer  qnM  y  a  des,eniiioits  od  il  faut  abfo- 
lumttii  som  deux,  St  ûon-pss  rut  te/tleux , 
comme  M.  de  Vaugelas  Tavoit  <i*abord  promis: 
mab  /e  .crdi  qu^  lei  dzcmptds  luy  ont  manqué 
fur  la  troiâéme  partie  de  cette  Remarque,  le 
en  effet  je  n'en  ay  pu  trouver  aucun  o*ï  fôué 
deux  ait  bien  été,  tfu*intontinem  t^us  Us  deuM 
ne  %*jÇoit  pldàûm.  Ce  qui  me  fait  croire  qu'il 
n*y  a  <juc  les  deux  premières  parties  de  la  Re- 
marque de  bien  vérftibles,  l\  fe  pourra  pourtant 
faire  que  dans  la  fuite  quelqu^un  pourra  dé- 
couvrir ce  que  M. de  Vangelas  ni  moy  n*avons 
piî  trouver:  &  ainfi  li  Remarque  fera  enticrc- 
Tuent  bonne  dans  toutes  fcs  parties  :  c^cft  ce  qfûè 
je  foùkaite.  J*obferve  feulement  q.uc  puif- 
que  Fon  dit ,  deux  h  U  fois.  Il  tfft  beaucoup 
'  mx  de  dire  iou4  déàx  ^  la  fik  ,  que  uuâ  Us 

Wk  Id  fiU,  Je  préférerois  au/Ti  totia  deux 
fépàrThtent  i  tous  Us  deu:ê  /égarement  :  éc  aiiifî 
cts  endiort»  p^tfrroWne  bien  (crvir  d'exemple 
à,  h  troiiimc  partie  de  lé  xegle  de  M. de  Vau- 
gelas ,  fans  et>  aller  çlierclier  plus  loin. 

l'Aufcur  dés  Réflexions  Critiques  fur  h 
Xaogiïe  dit  quelque  chofe  fur  le  mot  de  p'us 
«ui  approche  affei  de  ce  que  nous  venons  d*ob- 
(crvCr,  puis  qu'il  veut  qu'on  mette  Uptus  lors 
çii'il  ne  s'agit  point  de  comparaifon.  Comme, 
Ses  mmiUtes  fo/U  oéligeantes^ ,  c'e/f  ce  ^ue  j'aime 
le  plus  en  luy.  Au  contraire  il  prétend  qu'on 
employé  feulement  fins  quand  il  y  a  une  com- 
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fàr  là  tanpte  Tranç$ife.     ^6y 

Ipâraifon  :  Comme ,  Vous  aimet.  le  tra'vxil ,  (^ 
U  l*Mimetncore  pltts.  Ce  qui  luy  donne  occafioii 
de  cenfurcr  M.Damas  Autheur  de  b  nouvelle 
Traduction  de  •! 'Imitation  de  Jesus-Chmst, 
parce  qu'il  a  dit  :  Lm  plus  granUf  joje  dts  Afé^ 
ira  étoittttmhAjfer  avec  affe/fion  ce  que  le  mon^ 
de  a  plus  riv  horreuf.  Au- lieuMc  mettre,  Cn  tj:i4 
le  monde  a  le  plus  tn  horreur.  L'ufage  le  plus 
général  femble  cfïcétivement  favoirifer  ccrte 
Critique:  cependant  je  ne  voudrois  pas  abfo- 
iumcnt  condamner  Tautre  ufagê,  puis  qu'il  y 
a  des  endroits  oii  il  ièmble  fore  bon:  Car  jioas 
venons  de  voir  que  la  fupprefllon  de  cctie  par- 
ticule Us  3L  fouvcnt  bonne -grâce  dans  cette  au- 
tre fiïçôn  de  parler  tom  deux  :  Outre  qu'elle 
peut  être  fort  bien  employée  dans  les  licu^  ml 
il  y  a  une  comparai  Ton,  comme  Fcxemp  le  quV'n 
donne  M-de  Vaugelas  dans  ce:te  Remarque  le 
prouve  (ûfiiù^nrBCnt.  Ce  qui  détruit  un  peu  la 
aiftinâioa  qu'i  voulu  établir  TAutheur  des 
Réâéxipns y,  laquelle, pour  une  fois  qu'elle  fe 
trouve  véxiuUc  j  fe  rencoxure  bica  fouycnc 
Ûuffc. 
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ïntrepde. 

N trépide  que  dit  M.  de  Malher- 
be, ne  Vaut  rien.' 
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Apparemment  que  la  raifori  qui  empêcha  M; 
de  Vaugclas  de  publier  d'abord  cette  Remarque, 
vint  de  ce  que  M.4c  Balzac  mit  dans  une  de Tes* 
Lettres  :  Il  efl  'vraj  que  U  bon  homme  Malherle 
sefifervinvantnom  <^*intrépide  :  muis  parce 
que  ce  n'efl  f  as  U  Révérend  Père  Coëffeteatéy  il  no 
noi'f  fera  fMi  aUo'ùi  fâr  M.  de  VaugeîaSy  qui  croit 
que  comme  il  n'y  a  fàint  de  fàluthors  de  VEgU/i 
Kom^iney  il  ny  4  point  Muffi  de  framfois  hors  do 
i'Hifioire  Romaine,  Auprès  cela  M.  de  Vaugclas 
n'a  oCé  dni  doute  publier  cette  Remarque.  Il  y 
a  eu  auffi  une  contcftation  au  fujct  de  ce  mot 
(quî  eftaujojrd'Jiuy  fort  u{îté).*ntrc  M. Ménage 
&  le  PéreBoukours.,  Ce  Pérc  avoit  publié  que 
c'éioit  le  Cardinal  Mazarin  qui  avoit  introduit 
ce  mot  parmi  nous;  mais  M^.  Ménage  fur  Tau- 
thorité  de  M. de  Balzac,  que  nous  venons  Je 
citer,  luy  a  foutenu  què'C'étoit  Malherbe  qui  le 
premier  s'en  étoit  Urvi  en  France.  Ce  qui  te 
trouve  confirmé  par  ^.  de  Vaugclas  daus  cette 
flçmarque. 
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Spreté  n*eft  pas  bon  parmy 
ceux  q,ai  ançfoin  de  la  dou- 
ceur du  langage  :  il  a  lay-rhême 
ce  qu*il  Çgnifie. 

,0  B  s  E  RV  ATr  O  N. 

M. de  Vaugchs  cil  un  peu  trop  difficile  ;  tous 

les  termes  ne  font  pas  aufli  malheureux  que  ce 

qu*il$  lignifient»  Comme  tout  eft  plein  de  bon 

&  de  mauvais  dans  le  monde,  il  faut  qu'il  y 

ait  des  mots  ppur  marquer  'également  run  & 

l'autre.    A/Jrefs  eft  un  mot  n.^ccflaire  &  figni- 

Rgitif  dont  nos  Auteurs  ne  font  pas  difficulté 

de  fe  fervir  :     &  s*il.  falloit  avo|r  égard  à  la 

laifon  de  M.de  Vaugclas,  il  faudrait  auflî  chaf- 

fcr  aj^n  dont  nous  nous  fcrvons   en  tat^t  de 

façons  différenres  au,  propre  &  au  figuré.  Ccr 

pendant  cet  Adje^if  n'eft^pas  plus  douj:  que  le 

Subdântif",  5c  M.  de  Vaugelas  dcvoit  fe  fouve- 

nirdetx  qu'il  a  répété  plufieurs  fois,  que  àés 

le  momenç  que Pufage  favoiife  un  mot ,  il  luy 

ôte  incontinent  toute  la  rudeffe  qu'il    pour- 

roit  avoir.     Qiie  fcroit-cc  donc  fi  l'on  difoit 

encore,  comme  on  a  dit  autrefois  &  comme  le 

remarque  Hicoàytjparté  f   M.  de  Vaugeî.is  aii- 

roit  bttn  eu  plus  de  fujet  de  s'écrier  comte  li 

rudeffe  de  ce  leioie  ;    Comme  au  conlraire  il 
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anroit  reçu  fans  doptc  a^^feffe^  qu'on  a  dit  p^i- 
xcillcincnc ,  parce  qu'il  cil  encore  moine  rude 
<jue  les  autres.  Enfin  on  An  ajpnté ,  &  c'cft 
ainfi  que  M.  R.  mec  dans  Ton  Didionnairc , 
J.'a^ioci  qui  ft  rtnfêupt*  Aux  fi  mit  s  dimè^ué 
0  mifiêrt  que  les  urhris  vieitlffent.  Mais  ^  ne 
pois  fobtfnr  qu'il  ^oûrrittt  àfretttg,  C'çA  utlc 
oocicanc  prononciation  qm  n'cA  i^as  des  incil<* 
leures  y  quoiqu'aiTcz  Tuivie. 

Enfin,  les  termes  Latins  dîfer  ,  ujperitas  fonf 
phis  doux  que  nos  mots  François  ,  parce  que  le 
f  6c  l'r  font  Réparez:  Au- lieu  ooe  nous  les 
avons  joints  en  diiant  "^/Jr-f ,  ajpr^te.  Mais  com- 
me nous  ne  prononçons  point  Vs  dans  ^s  ino;s, 
i^s  ne  ibox  pas  de  beaucoup  fi  todes  qu'ils  le 
/croient,  fi  en  farfànt  (cntir  1'^  comme  au  Latin, 
h<»os  pronàbcions  rudement  iU^rff^ ,  étjprie  Ce 
dernier  ainfi  prononcé  fîgnifie  la  plus  paire 
monnoye  qu*il  y  a  parmi  les  Turcs  :  Ijïi  fà-- 
iit^Mte  0à9fWi  JemtjMfqueS  k  fiint€  afpret  Aè 
f4yt  faf  jotiT^fuhmnt  qttil  à  mérité  f*r/â  ktiH 
%oiirg  unt  murent /tti^n  de  fttjé. 

Pancher. 

PAnchcr  eft  un  Verbe  âeurre, 
&  non  pas  zSàî.  Exemple, 
^ien  ne  le  ^f ut  pancher.  Il  hûl^rjsn 
ne^^eut  faire  pancher.  C'eft  une 
faute  ordinaire  aux  Gifcons  5c  à 
leurs  voiÛQs,  de  £aii;e  les  Verbes 
neutres  actifs.  v 
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Il  c(l  Imy  que  ffMchirtd  bien  pi  as  ordinai- 
rement neutre  :  mais  comme  une  infinie^  de 
gens  qui  ne  (bnc  point  Gafcons  ,  di{êiic  tons  fcs 
jours  ,  P^nche^  un  peu  ceU  tU  et  coté  y  Pancht^ 
un  peu  plut  votre  cor  pu ,  Il  p*nche  un  peu  trop  bt 
fête,  je  ne  croi  pas  qu'on  puifTc  abfblumcnt  rc- 
jetter  panchtr  quand  i^  e/t  adif.  Cela  cil  & 
véritable ,  que  Ni.  R.  a  mis  ce  Verbe  adif  & 
neutre  dans  Ton  Didhonnaire  an  propre  de  ztt 
figuré.  £t  voicy  les  exemples  qu'il  npos  donne 
pour  Taflif  :  car  ce  n*eft  pas  une  difficulté' pour 
le  neutre.  Il  prétend  donc  qu'iî  faut  direaéli* 
vement  an  propre ,  Il  faut  um^  peu  pancher  <e//» 
el.'^vanta^e  ;  &  au  figuré  avec  M.Pafcil:  Dieu 
tipOMÀ  d^ns  i*ame  quelqu€  Âtnfjur  qui  U fznchQ 
'wers  lu  chûfe  e^mm^ndét.  Ce  mot  ((fi^s  cecy 
en  paflant  )  vient  da  Latifi  pe»4ire  en  eiiangeane 
le  a  en  ek  :  car  on  a  écrit  autreifois  pencher  : 
d*oii  vient  que  plufîeurs  écrivent  encore  aujour^ 
d'kuv  pencher  ôc  peneiânt^plûtàt  ({lit  pt^ncher  9c 
pAnçhant;ic  la  minière  de  faire  un  i  en  itali-» 
que  n'a  pas  peu  contribué  ï  changer  ce  ^  en  Qh 
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V 


Âge. 

Gé  eft  •  toujours^   mafculîb. 

^M.de  Malherbe  dit  :  £luùi'que 

l'âge  fil Jfi  raconte.  Et  H  ne  faut  pa^ 
aller  voir  au  contraire  ces  vers^-da 
même  M;  de  Malherbe  dans  les 
lkrmé$  dç^  Saint  Pierre  : 

Henry  de  qui  les  yeux  dr  l'image 

Jdcrée 
Font  im  vifage  d*or  à  cette  âge 

ferrée. 
Car  outre  qu'ilne  l'a  jamais  fait 
fcminih  ni  cn^  prdfe  ni  en  vers 
qu'en  ce  i(eul  en<lroit,  on  ne  peut 
rireV  aucune  authoritc  de  cette 
Pîeçe^  laquelle ,  s*il  vivoit  y  ir  def- 
avoûeroit  toute  entière  comme 
indigne  de  tenir  rang  parmi  (ts 
autres  PoëmeswAuffi  faut- il  croire 
que  ceux  qui  I*y  oçit  mife,  n'ont 
pas  eu  deflèin  de  Texpo/cr  au  Pu- 
blic poiir  la  gloire  de  /on  Auteur , 


le 
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mais  plutôt  pour  le  profit  d^plu-. 
lîeurS,  qui  voyant  une  d  gMnde 
difproportion  entre  cet  Ouvrage 
&  les  autres  qui  font  fortis  d'une 
mêipe  main,  ne  feront  pas  fî.tôc 
rebutez  ny  découragez   de  leurs 
premiers    eflais  ,    pour    mavivais 
qu'ils  foient ,  s'ils,  ne  leur  ont  pas 
réuffi  j  mais  auront  lieu  d^efpérer 
qu'à  l'exemple  de  M.  de  Malher- 
be,  ils  ne  lâifleront  peut-être  pas 
de  parvenir  à  une  grande  perfec- 
tion après  de  fi  malheureux  com- 
menÊemens.     Car  il  ne  faut  pas 
douter  qu'il  n'ait. fait  ces  vérs-là? 
lors  qu*il  commençoit  à  écrire.  II 
n'y  a  pas  une  S  tance  qui  n'en  four- 
niflè  des  preuves.     Mais  c'cft  le 
malheur    des    grands   Hommes  ^ 
qu'après  leur  mort  on  fait  impri- 
mer indifFérerament  toutes  leurs* 
Oeuvres  ^    quoiqu^eu^f-mêmes  ^n 
ayent  condamne  la  plupart ,  fur 
lefquelles  il  eft  extrêmement  m^ . 
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jufte  de  leur  faire  leur  procès; 
comme  l'on  fait  tous  les  jourS' 
nonobftanc  leur  dcfaveîr.  On  s*i- 
magine  qu*il  ne  peut  rien  fortif 
dé  Tefprit  de  ces  grands  Perfon- 
nages  qui  ne  foit  bien  reçu ,  & 
même  admire  (  comme  du  corps 
du  cerf ,  où  Ton  dit  qu*il  n*v  a 
rien  qui  ne  foit  bon  &  qui  ne  fer- 
ve  à  quelque  chofe  )  néanmoin5 

{^arrni  les  productions  des  meiU 
eurs  cfprîts  il  s'y  rencontre  fou- 
vent  des  avortons  &C  des  monftres^ 
fi  k  te  façon  des^^phans.  on  n*à 
porté  fon  fruit  neuf  ou  dix  an5  v 
pour  le  produire  accompli  ,  ^u 
qu*a  l'imitation  de  Tourfe  on  nV  ; 
l'ait  plufieurs  fois  relêchc  pou^  le^ 

O  B  s  1  RVATIO  H. 

A  voir  tout  ce  que  dit  M.  de  Vaugelas  dans 
cette  Remarque  ,  ne  diroit-on  pas  qiie  Mal- 
herbe a  fait  un  ^rartd  crime  de  faire  M^t  du  fé- 
ti.inin  }  comme  u  l'analogie  des  autres  Langues 
ae  àvorifoic  pas  plus  ce  genre  dans  ce  moc  là 
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que  le  inâfculin.  lA%  Poètes  avant  Malherbe 
ne  faifoient  même  aucune  diificulië'dc  faire  àg9 
féminin.  l\  ttèk  pas  vray  noa  pins  que  Mal-» 
herbe  n*ait  iaàx  ce  ceinn^  de  cf  fecnrc  au'cn  ces 
endroit  ; .  .       &        ^      *  «» 

féntmn  vt/itgt  d*or  ik  cttxt  k^e  ferrée. 
Car  M. Ménage  rcrtiarajiie  Ion  bien  qu'il  zdi( 
encore, 

gué  d*hommts  fortnntZÀ leur  Age  fremiéfe. 
Il  cft  vray  quV^e  u'eft  plus  conMnuncmcnt  que 
du  niafculin  :  mais  la  plupart  des  femmes  le 
font  encore  fcfminin.  Voyet  ce  que  |*cn  ajTdit 
dansiâ  première  de  mes  Cbieftiônt  de  Langue* 
M.Ménage  cependant  n'a  pas  crd ,  comme  M^ 
de  Vaugclas  ,  que  ce  fut  une  fi  grande  faute  de 
feire  âjre  ftminin  ,  puis  qu'il  foudre  encore  ce 
gfUire  i  ce  mot  dans  fes  Obfervations  ea  ces 
tenues,  4  efi  aujaurd  huj  flu  6t  mMfmlin  ^ 

femmin.  1 1  dd  voit  apMiccr  ici|lemcnt  que  ce  der- 
nier gente  ne  devoir  c^re  permis  qu'aux  fem- 

,incs  en  patlant,  &  quelquefois  aux  Poîftes  ca' 

/aveur  de  la  X^oefie  ,.  fur- tout  quand  fcnJrott 
eft  beau  &  que  le  Poète  eft  du  premier  ordre  ; 

■^ar  autrement  ^^e  au  féminin  ^roit  peine  à 
palTer.  -  *  ^  ♦ 

A  regard  de  ce  que  M.  de  Vangelas  ajoute, 
qu'il  faut  revoir  pendant  ptnfîei&rs  années  us 
Ouvrage  avant  due  de  le  pubijcr;  c'cft  ce  qu'it 
avoir  fait  luy-mli^  :  dir  ,  fdon  M.  Péliflbn, 
il  a  voit  compofc  deux  Ou  trois  Tradudions 
différentes  de  fou  Qiîtnte  -  Curce^  &  qjucl- 
qucs-unes  Acs  Tradudtions  de  Nj.  d'Ablan- 
court  étant  venues  à  paroître  ,  M.  deVauecIaf 
changea  encore  toute  fa  Tradiiâ:ion,  s'étant 
corrigé  de  bien  des  chofes ,  pour  imiter  M.  d'A- 


Vy^ 
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Slancoart  qu'il  razoândiffoit  pdur  Wo  erccllcnc 
Tradu^^cur  :  en  rortc  que  ce  Grammairien  rc- 
toiif^  (on  Qainte-CQTCc  jMr  ce  moyen  pcndaQC 
plâi  de  dix  années  entière*.  M.  d'Ablancourt  a 
employé  pareillement  une  trentaine  d'années  i 
cet  ezcféletiki  tradtf^ioar  qoe  noùsavcms  de  lui. 
Xpi^s  qucyd  ne  £Mir  pas  s'étonner  fi  toés  ces 
Ouvrages  ont  mérité  une  approbation  fî  généra- 
le. Le  tems  qu'on  ttiet  a  travailler  uncPiecc  n'cft 
poirtant  pas  toujours  une  preuve  de  (à  boncé. 
Cat  fi  l'ouvrier  n'eil  excélen.t ,  le  tems  cft  fou- 
Tcnt  perdu.  D'od  rient  qu'on  a  dit  de  M. 
Chapelain  qu'il  avoir  demeuné  dix  ans  ixa 
*  *  *  *  *  ^  *  *  ûir  ce  que 
fon  Poëme  de Jla  Pncelled'Orkans  eft  fort  éioi^ 
gné  de  la  pcrfcôion  ou  il  devroit  être,  fi  M. 
Chapelain cuft  été  un  meilleur  Poète.  McHîeurs 
de  Port-Royal  ont  pareillement  ufé  leurs  jours  à 
pcrfedionncr  ces  rares  &  ezcélens  Ouvrages 
qui  font  fort is  de  leurs  inain&  ^  U  qui /font  au- 
jdurd'huy  Tatimiratioa  dç  tout  ce  qu'il  y  a  de 
gens  de  Lettres. 
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Exercite% 


I"T  Xercite  pour  armée  eft  un  bon 
^  moc  François  dont  Amioc  &: 
M.Cocfïeteau  ufent  fort  fouvcnCy 
&  que  j'ay  oiiy  dire  plufieurs  fois 
à  la  Cour  non  feuiemenc  aux  hom- 
mes ,  mais  auffi  aux  femmes,  je 
fçay  bien  que  quelques-uns  de  t^^ 
Ecrivains  ne  l'approuvent  point  : 
mais  certes  ils  ont  tore,  puis  qu'il 
a  pour,  luy  les  deux  parties  donc 
fecompofe  Tufàge  ,-  à  fçavoir  les 
bons  Auteurs  6c  la  Cour.  Ce  n'effc 
pas  qu'il  n'en  faille  ufer  avec  ju- 
jeraent  ^  &  que  fi  l'on  penfoit  s'^n 
lervir  auffi  librement  que  d'armée, 
cç  ne  fût  une  faute  qui  même  fc- 
roic  ridicule.  Mais  que  Ton  re- 
marque de  quelle  façon  en  ufenc 
Amipt  &  M.  CocfFeceau ,  &:  Torx 
trouvera  qu'ils  s'enfervent  deford 
bonnegrace^ôc  que  dans  THiftoire 
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la  majeftc  du  ftile  ne  fouffrè  pâ5 
feulement ,  mais  aime  des  mors  de 
cette  étoffe  qui  ne  feroient  pas 
bien  reçus  dans  une  lettre  ou  dans 
Un  fimple  difcours:  Outre  que  les 
narratidns  des  batailles  obligent 
a  repéter  fi  fouvent  le  mot  à^ ar- 
mée ^  qu'on  eft  bien  aife  de  pouvoir 
changer    quelquefois  de  terme, 
pour  éviter  le  vice  de  la  répccT- 
tion  des  mots,  J*en  rapportera^ 
lïn  exemple  de  M.  Coëffeteau  en 
\^mt  d'Augufte  ,   duquel  il.  dit 
^»^ il  ft  fecretfement  jurer  les  foldats 
fjifils  ne  fofter oient  jamais  tes  ar^^ 
mes  contre  les  exercites  qui  av oient 
été  a  fon  père  :    ce  qui  re^ardoit  les 
armées  d^ Antoine^  de  Lepidus  qui 
^voient  fervi  fius  Ce  far.  Il  n*a  pas 
dit ,  quUls  ne  porteroient  jamais  les 
arm^s  contre  les  armées ,  pour  évi. 
ter  la  cacophonie  &  la  rudeffe 
qu'il  y  auroit  à  mettre  armes  &: 
^rmifs  fî  proches  TundeTautre^ 


fut  la  Langue  Françoi/e.  3  'j^ 
comme  j'en  laiiTe  Je  jugement  à 
roreille/pour  peu  qu'elle  Toit  dé- 
licate. Il  n*a  pas  pu  auflî  changer 
cette  façon  de  parler,  ijn^ils  ne 
forteroïent  jamais  Les  armes  s  parce 
qu'en  cet  endroit  c'eft  un  terme 
eflentiel  qui  ne  Te. peut  éviter  par 
aucune  circonlocution  ou  détour 
de  paroles  qui  ne  falTe  tort  à  la 
chofe  que  Ton  veut  exprimer.  II 
n*a  pas  pu  non-plus  éviter  Iç  mot 
d*'exercnes  ,  en  difant  cûn^re  les 
$r$upes  ou  contre  les  gens  de  guerre 
qui  avoient  été  à  fon  père.  Car  ni 
tretifes  ni  gens  de  guerre  n'euflènt 
pas  fuffifamment  exprinlé  ce  qu'il 
falloit  dire,  qui  ctoienedes  armées 
entières  y  &  non-pas  fîmplement 
à^s  troupps  ny  des  gens  de  guer- 
re ,  comme  il  fe  voit  clairement 
par  \ts  paroles  fui  van  tes  ,  ce  qui 
regâydêit  Us  armées  d^ Antoine  dr  de 
Lépidsis  qui  avaient  fervi  fous  Ce  far. 
Il  eft  bien  vray  que  faiis  la  ren- 
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Contre  de  c^s  deux  mots^armesi^ 
arfffées  ,  M.  CoëfFcteau  fe  feroit 
pf-emicremeiic  fervi  du  mot  ordi- 
naire ênnées  /  &  puis  fe  4Wyant 
dbligé  de  le  répéter  ,  auroic  em- 
ployé eii  fécond  lieu  exeicites  ^ 
^  îhlon  cette  belle  &  délicate  régie, 
non  de  Grammaire  mais  d'Elo- 
quence, à  quoy  peu  de  gens  pren- 
nent garde  ,  'qui  veut  que  quand 
Une  chofe  fe  peut  dire  far  plujiears 
Jynonimesy  c*eft4-dire  éni  plufieurs 
difFérçntes  (diC^ons  ^  on  fe  ferve  pre- 
miéfemènt  de  là  meilleure  façon  de 
toutes  avant  que  de  fe  fervir  des  au^ 
très.  Et  la  raifon  eh  eft  excélente 
&  félon  le  /entiment  &  Texpé- 
rietîce  d'un  chacun.  Ceftqu*il  n'y 
a  rien  qui  contente  tant  le  ledeur 
ou  l'auditeur  même  d'une  fort! 
médiocre  capacité.^  que  quand 
pour  exprinnier  unie  chofe  il  voit 
que  Ton  fe  fert  du  mot  propre, 
ou  de  1|L  façon  de  parler  la  plus 


fur  U  Langue  Françoife.   '  ^îi 
convenable  de  laquelle  Juy-même 
fe  perfuade  qu'il   auroic  ufé  s'il 
çûc  eu  à  dire  cette  même  choie, 
Comme  au  contraire  il  demeure 
mal  fatisfaic  quand  on  employé 
quelque  terme  auquel  il  nes'étoiç 
pas  attendu  3  Ci  bien  que  pour  luy 
plaire,  qui  eft  tout  le  but  de  lé- 
loquence  ,    il  fciut  premiéremenç 
luy  donner  cette  /àtisfaction  de  le 
fervir  à  fouliait,  en  u/ant  d'abor^I 
de  la  meilleure  de  toutes  \qs  fa- 
çons de  parler  donc  on  peut  ufer 
pour  exprimer  une  chofe  5  &  aprcs 
il  faut  employer  Taurre  terme  qui 
n'eft  pas  i\  bon.  Et  s'il  y  a  plufieurs 
fynonimes  &  plufieurs  différente^ 
f^îçons  dç  parler  qu'on  ait  befojn 
d'employer,  il  faut  toujours  que 
la  meilleure  foir  mi(e  en  oeuvre, 
6f  ^infi  par  ordre  toutes  les  autres 
qui  relient  jufques  a  la  fin.  Cette 
régie  eft  fi  néceflaire  particuliç- 
refnent  en  nôtre  Langue ,  qqi  g.ft 


1 
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la  plus  religieufe  de  toutes  a  évi- 
ter la  répctition   des  mots  donc 
les  Grecs  &  les  Latins  &  Ciccron 
même  n'ont  pas  grand  foin  ,  que 
j'ay  été  l;>ien-aifç  de  ne* la  laifler 
pas  ëchaper  à  la  première  occa^ 
fion  que  j'ay^cuc  de  la  remarquer, 
A  quoy  il  faut  encore  ajouter  ce 
mot  5  qu'il  s'enfuit  de  cette  règle, 
que  c'eft  une  faute  à  quiconque^ 
afpire  à  la    pcrfedion  de  TElo- 
quence  ,    de  n'exprimer  pas  les 
chofes  de  la  meilleure  façon  dont 
elles  peuvent  être  exprimées.  Ce 
qui  doit  être  entendu  dans  le  gen- 
re du  ftile  convenable  au  fujet. 
Car  une  façon  de  parler  feroit  ex- 
célente  au  plus  hayt  point  dans 
une  Harangue  ou  dans  une  Hif- 
toire,  qui  dans  une  Lettre  fami^ 
liére  non  feulement  ne  feroit  pas 
excélente  en  ce  degrc-lâ  ,    mai« 
pourroit  être  vicieufe. 
jMaij  pour  revenir  à  nptre  c^n^i 
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^//^,  je  foutiendray  hardiment  qu*i| 
ctoit  impoffîble  de  dire  ce  qui  eft 
exprimé  dans  l'exemple  que  j'ay 
propofc  de  M.  Coëflfeceau  ,  qu'on 
ne  répétât  importunément  jrW^j 
par  cfeux  fois ,  fi  on  ne  fe  ixai  fervi 
du  mot  à'exercites  comme  d'un 
bon  mot  ufité  a  la  Cour  6c  par  les 
Auteurs  approuvez.  Ce  que  j'ay 
bien  voulu  déduire  un  peu  au  long 
pour  le  defFendre  contre"  quel- 
ques-uns  de  nos  meilleurs  Ecri- 
vains qui  le  condamnent  abfolu. 
ment  con^mé  barbare,  parce  qu'ils 
ne  croyent  pas  qu'il  foit  en  ùfage 
comme  il  eft. 

Observation. 

Il  eft  certain  que  le  mot  àUxtrcite  étoit  con- 
damné par  le  bon  ufage  du  tems  même  de  M. 
de  Vaugelaj.  Cependant  ce  Grammairien  s\toic 
mis  en  tête  de  le  deifendrc  U  de  le  maintenir 
contre  ceu;t  qui  le  rejeitoient.  Je  ne  fçay  fî  Ten- 
têtement  qu'il  avoit  pour  ce  terme ,  venoit  de 
ce  que  fou  oracle  CocfTeteàu  en  avoit  ufé  ,  ou 
|>iea  &  çc  n'ixoïi  pai  f  lûc^t  que  cçtcc  4i<^^Q4 


! 
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tty  pUifoit ,  U  qu'il  youloit  cflaycr  ctt  isi  hr 
ycur  le  pouvoir  &  le  credic  qu'il  avoit  acquits 
cç^  i>6ui  Langue.  Il  n*y  a  prcfquc  pas  un  Gram- 
iriairicii  (  fans  parieir  des  Auteurs,  car  je  ferois 
/trop  long  )  qui  nt  fe  foit  ai nfi  attaché  ^  quelque 
mot  abandonné  prefque  de  tout  -le  monde.  C*cft 
ainfî  que  M. Ménage  a  fait  tous  Çz%  effv)i-tsj)our 
faire  piffcr  Prof atetir  i^vftjujlé.  Le  JP. Bouhou  s 
a  pareillement  afïefté  une  certaine  piédile^ipn 
pour  £riéveté  ,  qui  .ne  plaît  p^s  à  bien  des  gens. 
•Ainfî  il  ne  faut  pas  s'étonner  û  M.de  Vaugelas 
^  eu  des  foiblcflcs  pour  exirciUs  ,  qui  n*cfl  af- 
Turcment  point  en  ufagç  aujourd'huy.  £t  il  ne  » 
/crôyoit  peut-être  pat  parler  contre  ïuy-mcnîc 
quand  il  difoit  dans  la  Préface  de  fcs  Rcmar- 
qucs  :  La  ur.t  fechent  en  fe  ftrv/int  d'une  locu- 
tion du  msuvau  ufrge ,  croyant  queUefoit  dt* 
bon.  £t  c*efi  UfdU/e  /^  pltu  ordinain  qui  fe  corn- 
fifitte.  Lis  Autres ,  comme  j'dy  dit ^par  une  cer- 
taine inciindtioh  quiU  ont  à  jtfer  de  certains 
tpots  (£  dt  certaines  '^hrafè4  que  tous  les  autX9i 
d'cfapfrowytnt  ;  ou  bien  far  uni  A'ver/tpff  qu'ils 
ont  foitr  a'autres  mots ,  ou  d*a:ttres  termes  qui 
font  bons  (^  que  tout  le  monde  approuve ,  Sec. 
Mais  ,  confine  chante  1«  vieux.Pfoverbe,il  n'y 
a  point  de  mal  que  hicti  n'en  advienne:  Exer- 
cite ,  tout  mauvais  qu'il  efl  >  nous  a  procpré 
ijbltc  belle  régie  d'élégance  que  nqu s  n^avions 
^int'vâë  dans  lç$  premières  I^craarqucs  de 
M,  de  Vâugcla»  &  qui  ont  été  imprimées  il  y  ^  a 
lon^rtems ,  que  quand  une  chofefe  f  eut  dite  par 
flufieurifyn  animes  ou  en  diférentis  fafons  ^  on 
doit  premièrement  fe  fervir  de  U  meiU$Hre ,  é* 
iri fuite  dès  autires.  Cependant  cette  régie  eft 
J?cllc  &  curicufc ,  &  co  GMmmairicn  en  feit 

voir 


.a 


*?■* 


fo- 


fur  la  langue  Trançoife.      38^ 

^oir  fî  cJaircmcnt  \\  ncccifité,  que  je  n*y  ajou- 
tcray  rien  du  tout.  ^ 

Exercite  enfin  s'eft  dit   tant  <{u*exerciur  & 
exercitation  ont  été  en  ufage  :    ce  OHi  a  duré 
,long-tcms;  &  on  peut  dite  que  ces,  mors  font-ï^c- 
iiiw  a  mourir  dans  le  même  moment  que  M.  de 
Vaugelas  faifoit  Tes  efforts  pour  confervcr  la  vie 
a   exercite  ,    puifqu'on    les   voit  encore    dans 
•  le  P.  Monet  ,^  Exercer  ,  t  Exercer  ,  Lxerc4ce   qui 
ont  toiîjours  été  rivaux,  dç  sexerciter  &  dV*?r- 
^»>^  ,  car  on  Jes  voit  tous  dans  Nicod^  les  ont 
enfin  fupplantez  ^  font  demeurer  les  feuls  en 
iifàgc  ,  excepté  qu'^fx^rdc*?  ne  fe  dit  pas  dans  le 
fens  (i*exerctte^X't  dernier  au  reftene  s'eit  pu 
•    rculemcnt  dit  a  caufe  que  les  Lanns  difoient 
exercitu4  ,màis  encore  parce  quon  a  du  Elircer 
une  armée.    Ce  que  nous    exprimons    aujour- 
d*luiy  en  difant  Faire  faire  l'exercice  ahx  trouves. 


Arrhe 


s  ou  erres» 


IL  faut  toujours  écrire  arrhes , 
&non  ^rr^j,  quoi qi^'on  pronon- 
ce ce  dernier.  Erres  veut  dire  au^ 
tre  chofe  dans  la  chicane ,  Us  der^ 
ni  ire  s  erres  d*  un  procès. 

Ob  s  1  ny.Ari  0  N* 

^Cn  ne  dit  plus  mhes  qu'au  figuré  &  dans  les 
dioles  faimcs,  ^ri  t^rrhts  d»  Jaltéf,    Le  Porc- 
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Royal  dit  en  cette  façon,  Tant  de  grâces  tem- 
patelles  ^  Jpiri/ue lies  font  comme  les  arrhes  ^  Ui 
frcmices  des  biens  a'Venir,  Mais  par  tout  ail- 
leurs ,  c*eft-a-ciire  au  propre  ,  on  dit  erres  •, 
Donner  des  errer  au  coche:  Monjisur,  donne^- 
.voy  des  erres,  dïCjcnt  les  OuTtiers  &  Artifans  à 
ceux  qui  leur  commandent  quelque  ouvrage.. 
En  fait  de  procès  on  ne  dit  plus  erres  ,  mais 
bien  erremèns -,  On  précédera  fuivant  les  derniers 
trremens  ,  Les  derniers  erremms  du  procès  y 
kdejfteurs  fùnt^Scc.  C*eft  ainfi  que  nous  par- 
lons au  Palais.  On  a  dit  auflfî  autrefois  R*/r#w- 
dre  fes  erres  &  Pourfuivre [es  erres,  pour  dir^ 
Riprendre  ^.  continuer  [on  difcours^  ,    par  une 

'  métaphore  tirée  de  la  Chaffe  çu  Vénerie  :  mais 
on  ne  fc  §crt  guéres  plus  de  ces  façons  de  par- 
ler,excepté,  comme  le  remarque  très-bien  M.  R. 
^u'on  dit  encore  quelquefois  AUcr  grand  erre, 
pour  dire  ^Uer  vite  :  Car  c'eft  ainfi  que  vont 
ceux   qui    fuivent   les   erres  d'une  bête   qu'ils 

-chaflcnt  &  pourfuivent.  Ronfard  enfin  cfl  un 
des  premiers  qui  ait  dit  erres  pour  arres  dans  le 
fcns  ordinaire.Ce  mot  à'artes  enfin  vient  du  mot 
hébreu  arab  qui  fignifie  ^jjfopondit.  Il  a  f  remis, 
il  a  répeindu:  ce  qui  a  un  parfiit.  rapport  avec 
h  fignification  qu'a  parmi  nous  le  mot  erres,  6: 
au  mot  Latin  arrhabo  arrhabonis.  Car  ce  n'cft 
ûticdans  4a  fuite  qu'on  a  dit  arrhét  arrharum, 
dont  nous  ayons  formé  arrêt ,  &  puis  trrti» 


.:t-^- 


mais 


fur  U  Langue  Frarcoi/è,      38-7 
Ea  Prépojition. 

« 

EN  prcpoCcion  devant  PAd- 
verbey?,  lors  qu'il  a  un  Ad- 
jedif ,  ne  (e  peut  mettre  en  profe 
que  Ton  ne  mette  rAdjedif  un 
entre  en  &ij/.    Cette  régie,  quoi- 
qu'exprimée    le   plus  clairement 
quej'aye  pu,  feroit  néanmoins  di£* 
ficile  à  comprendre  fans  exemple; 
mais  l'exemple  le  va*  faire  enten- 
dre d'abord.  M.  de  Malherbe  dit; 
Auffi-bien  crois-je  quen  fi  belle  çr  fi. 
grande  compagnie  ou  elle  fut  portée  >  • 
s* il  y  etf  eut  eu  non  pas  une  feule  ^^ 
mais  un  muid  ^il  fe  fut  trouvé  à  qui 
en  bailler.    Il  faut  dire  fans  doute, 
yiujfi'bien  crois- je  quen  un^ fi  belle 
&  fi  grande  compagnie  y  &  non-pas 
quen  fi  belle  &fi  grande  compagnie. 
J'ay  ajouté  à  la  régie  cette  ref- 
tridion  en  profe  y  parce  qu'en  vers 
non  feulement  il  n'eft  pa3  vicieux, 

R  ij 
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mais  il  eft  auflî  élégant  que  (îorrL- 
mode,ainfi  que  l'on  pçut  voir  en 
une  infinité  d'endroits  aux  Ou- 
vrages de  M.  de  Malherbe ,  qui  à 
force  de  s*y  être  accoutume  dans 
la  Poëfie,  eft  bien  digne  d'excufe 
s'il  luy  eft  quelquefois  échapé 
d'en  ufer  en  proie.  IJ  y  a  bien* 
d'autres  chofes  qui  font  des  vices 
en  l'un ,  &  des  prnemens  en  l'au- 
tre, Ce  n'eft  pas  qu'abfolument  il 
faille  condamner  en  profe  cette 
façon  de  parler:  car  on  dira  fore 
bien ,  //  ne  fe  faut  f  as  arrêter  en  fi 
beau  chemin  ^  Le  moyen  de  s'ennuyer^ 
en  fi  bonne  compagnie.  Et  fi  l'on 
TCi^tiQ\tun  ou  une ^  il  ne  feroit  pas 
fi  bon,  ou  pour  miéUx  dire,  il  ne 
vaudroit  rien.  Mais  pour  une  fois 
qu'il  fera  bon  ainfi,  il  fera  maur 
vais  cent  fois  ^  .&  pour  difcerner 
quand  il  le  faut  mettre  ou  non ,  il 
femble  qu'on  peut  faire  cette  rè- 
gle ,  que  lors  que  le  fens  eft,ter- 
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y2fr tu  Langue  Françaife.  iî% 
miné  au  Subftantif  qui  eft  pré- 
cède de  fon  Adjedif  &:  de  /  &: 
dV;/,  comme  aux  exemples  que  je 
viens  d'alléguer  ,  //  ne  faut  pas 
s* arrêter  en  ji  beau  chemin ^  Le  moyen 
dé  s^ennuyery  &c.  on  peut  &  on  doit 
laiflèf  un  :  mais  quand  le  fens  ne  fe 
termine  pas  au  Subftantif,  &  qu'il 
y  a  quelque  chofe  enfuitç  ,  com- 
me en  l'exemple  de  M.  de  Mal- 
herbe, alors  il  faut  metcre  un. 

O  tS  E  RV  AT  I  O  M. 


Nous  voyons  dafis  cette  Renwrque  deux  fort 
bclics  régies  non  encore  vues  fur  la  prépofi- 
tïon  in,'  La  première  n'étant  pas  alfez  claire, 
Tautre  Tétend  Se  la  met  dans  tout  fon  jour.  Les 
exemples  que  M.  de  Vaugelas  donne  fur  toutes 
deux  ,  les  mettent,  au  rang  des  inconteftables, 
A  TégTîrd  de^e  qu'il  dit  fur  la  première ,  que 
la  Tuppre/Tion  de  rAdjcdlif"  »»  après  la  prè- 
p&Cmotï  en  eft  élégante  en  vers  ,  quoiqu'elle 
foit  bien  fou  vent  vicieufe  en  profe  ;  cela  ne 
s'accorde  pas  à,  l'ofage  moderne  de  nos  meil- 
leurs Pietés  ,  qui  ne  feroicnt  cette  fuppre/îion 
aujourd'huy  que  dans  une  extrême  néceflitè  , 
quand  ils  ne  pourroient  pas  autrement  mcfurcr 
©u  accouicii . an  vers, bien  loin  de  la  trouver 
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ëlcgantc.  J*cn  connois  même  qui  la  rabai/Tcnt 
bien',  puis  qu'ils  la  trouvent  mauvaifc  :  mais  ils 
font  un  peu  trop  (évercs.  Voicy  quelques  en^ 
droits  ou  Malherbe  fupprime  rAdjcdif  un  rn 
vers  ;  ' 

—   Et  qunvdnt  qui&e  à  ia  fête 
De  fi  fenible  conquête. 
Il  commencé  pareillement  en  cette  maniçre  utie 
de  Ces  plus  belles  Odçs  : 

^  U  fin  ?eli  trof  de  filtnee 
En  fi  bèdm  fttjet  de  parler,  -.; 

Enfin,  Ni.  de  Vaueclas  ajoute „qu*il  y  a  bien 
d*autres  chofcs  qui  (ont  de^  vicç^j^  profe  &^s 
ornement  ét\  vers.  C*cft  ce  que  je  fui^  à  lafveilje 
de  faire  voir  parunTraitté  a-part ,  aaï«  lequel 
j*ct.ibliray,qiie  le  François  de  nps  Poètes  eft 
bien  diflTércnr  de"  ccluy  de  nos  Orateurs,  ou^ 
pour  parler  Ménage ,  de  celuy  de  n'os  Vrof^-^ 
leurs. 

^uader. 


M 


Onfieur  de  Malherbe  le.ditj 
maisil  ne  vaut  rien. 


O  B  s  BUV  AT  I  O  If. 

On  ne  dit  abfolumcnt  ,pla$  c^mc  perfusder .  8c 
le  plus  grand  des  Poiftcs  que  nous  ayons  ne 
pourroit  faire  paffer  /tééider  que  dans  le  burlcf- 
quc:  de  encore  ne  fçay  je  point  s'il  ne  fiudroic 
pas  approcher  pour  cela  de  la  f«rcc  de  feu  M. 
Scarron.  On  ne  dit  point  non-plus  Su^fion^ 
[Hsfenr ,  [nafibU ,  Juafoire ,  HêrfingHê  fnafttre. 


fur  U  tangue  Françoîfe.     591 

On  dit  feulement  ^trfuafion,  nôtre  ufige'n'ayanç 
piî  s'accommoder  de  perfaafaire^  de  ferftéafiblt 


Avenir, 


» 


une 


OU; 


t.  *  -4 

ON  dit  aux  fiécics  avenir ^  & 
non  pas  à  avenir,  commç  on 
a  dit  autrefois  &  comme  plufieurs 
écrivent  encore  j  ny  4  i/^;?/y,  com- 
me écrivent  quelques  autres.  Oii 
iî*en  fait  qu*un  mot  qui  eft  indé- 
clinable, Se  qui  fert  à  tout  nom- 
bre &  à  tbiiTt  genre.  II  paffè  pour 
Adverbe.  M.  de  Malherbe  dit: 
Nous  ne  pouvons  pas  deviner  ce  qui 
nous  eft  avenir.  Ççl^a  ne  me  fçmbic 
pas  bon  :  il  faut  dire  ce  qui  nous 
doit  avenir,  ou  ce  qui  eft  avenir. 

O  B  SiRVATl  O  N. 

Le  grand  ufagc  eft  bien  pour  Avtnir  mis  en 
on  mot  :  mais  ^  Mtnïr  en  deux  mots  eft  ufîté 
aufli  par  des  pcrfonnes  qui  parlent  bien  ,  &  qui 
prétendent  même  avoir  raifon  :  Car  pourquoy 
(  difcnt-jls  )  iniaginer  une  irrégularité  telle 
qu'un  AdjcQif  indéclinable  fervant  a  tout  nom- 
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fona>on  d  Adverbe,  «juand  irne  sW ,  fans 
chercher  tant  de  d<!touri  ;  que  dédire  que  c'eft 
Bn  Infinitif:  Comme  quand  on  dft,CV/t«n« 
thore»f»,re  C.Jl  un,  ,hcf,  h  -von,  puifqut 
d  ailleurs  il  n'y  a  aucun  inconvénient  ï  pren- 
dre ce  dernier  party.     Tout  ce  qui  fait  contre 

.  '";;  "P'"'""  ;  "''^  «l"'""  dit  Aibftahtivetnent 
r"'"  i*?"""' .  /'•'■»'"'■  /••■v«»ir.  On  dit  en- 
core aaP,iIai  s  en  la  même  man«re  un  avenir. 
Quo.qu.l  en  foit ,  on  ne  peut  pas  condamner- 
akfoluinent  ceux  qui  écrivent  ^  v»ir  féparé- 

femblcquc  M.  R.chelet  a  pris,  qui  eff  àVcrire 
»i>imr  en  un  mot,  quand  il  eft  Subftantif,»» 
Mvern;  &  -l'écrire  en  deux  quand  il  eft  Âd- 
jedtit  :  comme  £«  t,m,  A  ,,„ j,  .  &  encore  mieux 
quand  il  fait  fonÛion  de  Verbe,  comme,,,  aui 
«y?  a  ven„  n,  f,  f,^t  ff»voir  de  f,rÇonn,.  Pour 
4  **«»f ,  on  ne  le  connoît  pluj  du  tout.  Il  y 
en  ai  qu.  écrivent  «»,,  *rf,,„j,  en  un  mot, 
comme  qui  diroit  ^,i  doit  »ivtmr  :  nuit  cej 
■fage  a'eft  pa  de»  plus  fwm.         "  ~  *  " ' 
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fur  la  Langue  Francoife,       393 

Eluder. 

J'Ay  mis  dans  la  traduction  de 
Quince-Curce  en  parlant  d'A^ 
lexandre  qui  coupa  le  nœud  Gor- 
dien j  Ou  il  éluda  } Oracle  ,  ou  ill'ac^ 
complu.  Quelques  Académiciens 
trouvoient  à  redire  fur  cet  éludtr 
qui  leur  déplaifoit  :  mais  M.  Cha- 
pelain, M.  Patru,  M.  de  Gortibaud, 
&  autres,  tiennent  qu'en  ne  peut 
mieux  mettre  ces  p.iroles,  &  ils 
difent  que  le  mot  d'éluder  eft  ex- 
6élent,,&  particulièrement  là» 

Observation. 

Eltéder  eft  encore  fort  bon  anjôurd'liuy  &  forf • 
ufité  en  toutes  fortes  de  ftiles  :  on  s*en  fert 
^mêmedans  le  difcours  ordinaire  &  familier,  Se 
M.  R.  a  fort  bien  remarque  que  M.  le  Duc  de 
la  Rochefoucauld,  M.  d'Ablancourt,  &  M.  Dcl'- 
preaux  ont  employé  ce  VerSe  dans  leurs  îjeaux  . 
Ouvrages  ,  où  ils  ont  àii, -Eluder  Us  intentions 
de  quelqu'un  y  Eluder  une  po^ofitton ,  &:  £iHd(t 
U  ffiurfwfi  de  fue^ii'fàn^ 
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Somme  pour  fommeil. 

Somme  pour  fommtil  eft   fort 
bon  à  dire  &  à  écrire.  Je  dors 
dun  bon  femme  eft  bien  mieux  dit 
que  d*un  bon  fommeil  y  qui  néan- 
moins ne-  feroic  pas  mauvais.  Il  eft 
vrayque  l'ufage  dey3;ww^/7a  plus 
d'étendue ,  &  qu'on  le  dit  en  beau- 
coup de  lieux  où  il  ne  faudroit 
pas  Srefomme.    Par  exemple  on 
dit  je  fuis  accahl^  de  fommeil ,  & 
non  de  fomme.    Il   fêmblè^ue  le 
vray  ufage  de  fomwe  eft  toujours 
avec  une  cpithéte,&  qu'il  fe  plaît 
avec  le  Verbe  dormir ^  comme  en 
Texemple  que  j*ay  rapporté  :    le 
ain fi  Ion  dirapareîllemcnt^>  dors 
d'un  mauvais  fomme. 


,1- 


O  B  $  1  RVAti  OK. 


'  J^'  ^^  ^^ûgclas  n'a  pas  eu  raifon  de  ilîrc  £ 
abrolomcm  que  le  motMc /#«»»#  n'alloi;  bita 


—  "*>• 


fort 
dors 
:  dit 
:an- 
left 
plus 
eau-> 
roit 
î  on 

,  & 
c  le 
Durs 

.laïc 

t  en 

& 
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qu'avec  le  Verbe  dormit,  ôc  qu'il  Iqy  falloit 
toujours  une  épithétc.  Car  bien  que  M.  Dcf- 
prciux  ait  dit  dîns  foV  Lutrin  , 

Cefi  la  ^ne  le  Prélat\mt4ni  d'un  déjeuné 
DormMBt  d'un  léger  [&mmt  attemdùit  le  dini, 
M.  d'Ablancourt  a  pourt^^nt  à\i' interrompre  fçn 
fomme.  £t  l'on  ne  voit  en  cet  endroit  ny 
épithétc  ,  ny  le  Verbe  dormir  \|ais  c'eft 
peut  cire  la  feule  exception  qu'il  y  ait  i  Ia 
Remarque  de  M.  de  Vaugelas  ,  &  on  peut  di- 
re qu'à  cela  près  c'cft  une  des  meilleures  déci- 
fions  qu'ii  ait  jamais  faites.  On  difoit  au  com- 
inznccmiifit  fomne  i  fomnp ,  comme  on  dit  in-f 
fcmnie ,  Se  non  pas  infommie  :  mais  l'analogie 
de  fommeila  fait  dire  fomme,  ce  qui  n'eft  pour- 
tant pas  allé  jufqurs  à  m/pmnie.  Les  premiers 
au  refte  qui  fe  font  kiyis  At  femme  font  Ron- 
fard  &  Bellcau  ,  comme  fa  très  bien  remarqua 
un  ancien  Maître  des  Requctej  fçarant  en  nô- 
tre Lajguc.  Il  ajoute  que  ces  deux  Auteurs  di* 
foienc  J0/. jTr  quand  ils  vouloient  pa'rler  de 
Tadiion  de  dormir,  ëc  fomme  quand  ils  vou- 
Joitnt  fignifîer  le  Dieu  du  Sommeil.  Mais  on 
ac  connoît  plus  aujourd'lmy  cette  diiFércncÇi 


reli 

bita 


R    TJ 


v. 


o' 


39  (>        NùHvclUs^  Remarques- 

An  &  annît. 

AN  &  annêi  ne  s'employenr 
pas  indifFéremment.  On  die 
toujours  an  avec  le  nombre.  Par 
exemple  on  dit  un  an  ,  deux  ans  y 
'vint  ans^  mille  ans  ^   &  non  miUe 
années ,  cent  années ,  &c.  IJ  eft  vray 
que  lors  qu'après  ans  il  y  a  quel^ 
que  chofe  qui  fuir,  non  feulement 
ce  n'eft  pas  une  faute  de  dire  an- 
nées y  mais  il  eft  mieux  dit  c^m* ans. 
Par  exemple  ^  vint  années  de  fer^ 
'vice  m* ont  acquis  les  honnes-graces 
de  mon  maître  y  eft  mieux  dit  que 
wnt  ans  de  fervice,  &c.  De  même 
deux  années  y  njint  années  ^  cent  an^ 
nées  de  fuite  \   eft  mieux  dit  que 
deux  ans  de  fuite. 

Quand  i\  y  a  utr  article  devant 
le  nombre^  il  faut  encore  dire  an^ 
nées  ,  &  non-pas  ans-  Exemple \ 
Les  vint  années  que  fay  été  abfent, 
^  non-p^s  les  vint  ans ,  Sec. 
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fur  ta,  Langue  trançoïfe.  39^ 
Quand  il  y  a  auffi  une  épithcte 
aprcs,  il  faut  ditt années ,  &  non 
lansy  comme  Voilà  deux  années  fort 
fluvieufes  eft  mieux  dit  que  VoUa 
deux  ans  fort  pluvieux ,  &c. 

On  pourra  donc  faire  ainfî  la 
régie,  qu'il  faut  toujours  dire  an 
avec  le  njombre  quand  le  fens  finit 
après  ans ,  en  forte  qu'on  y  puillc 
mettre  un  point,  ou  du  moins  une 
virgule.  Par  exemple  ^  011  deman- 
de. Combien  y-a-t-il  que  vous  pe 
Tavez  vu  >  On  répond,  Deux  ans* 
Il  y  a  là  un  point  après  ans ,  par- 
ce que  le  feris  eft  parfait.  Et  fi  Qp 
difoit  deux  années  y  on  ne  parleroit 
pas  François.  Auffi  quand  je  di- 
ray ,  Il j  a  vint  ans  que  je  n*ay  été 
en  mon  fats ,  je  parleray  bien ,  patî* 
ce  qu'il  y  a  une  virgule  z^tis-ans: 
&  fi  je  difois  ,  //jf  a  vint  année j 
fue  je  n*ay  été  y  &c.  il  his  vâudrôit 
rien  r  de  même  ,  il  y  a  4rente  an^ 
/éfuh  une  tfllc  cha^Ji  juf^es  à  une 
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1^8       Nouvelles   Remarques 
telle ,  &  non  trente  Années.    Mais 
quand  an  ou  ans  a  une  fuite  qui 
ae  foufïre  point  de  virgule  entre- 
aeux,  comme  vint  ans  defervice, 
deux  ans  de  fuite ,  deux  ans  d'abon, 
dance ,  alors  il  faut  dire  vint  an- 
nées de  fer  vice,  deux  années  de  fuites 
deux  années  d'ahndanee. 

Otie  fi  l'on  fe  fert  du  nombre 
•dje<îif ,  &  qu'on  le  faffe  précé- 
der, il  faut  toujours  dire  année, 
*:  jamais  4/?.  Par  exemple,  lapre- 

Pfitre  année ,  la  vintiéme  année.,  U 
etntiéme  année  ,  &  non  an. 

Quand  il  y  a  quelque  épithe'i 
devant  ou  après  ,  ou  quelque 
Pronom  quel  qu'il  foit  y  il  faut 
m3i  toujours  dire  année  ,^&  non- 
pas  #«.  Nttts  AVMs  eu  une  bonne 
année, Un<m  tut  bon  a»,  ô  que  ces 
^nntesfint  longues ,  &  non  que  ces 
'ffif^fiongs.  Ctfimn  armée  i^ 
oon  c'ifimo»  an  j.  tem  Mitée  ,  6ç 
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^  ^lufiturs  Ans  y  6c  ainfî  de  tous  les- 
autres. 

Il  y  a  feulement  une  exception 
quant  à  répichéte ,  en  certaines 
façons  de  parler  que  Tufage  a  in- 
troduites :  comme  par  exemple  de 
dire  It  bon  an  au  commencement 
de  l'année,  &  le  bout^de-Can  mal- 
heureux ou  bienheureux  y  parce  que 
l'on  a  accoutumé  de  dire  le  bouu 
de-Han  ,  8c  le  premier  jour  de  lUi$ 
arrivé.  Ca^r  Ton  dit  d'ordinaire  le 
premier  jour  de  l  an.  Mais  cette  ex- 
ception n'a  lieu  qu'en  tm\s  o\x 
quatre  endroits  feuleqçjent  ,  quî 
font  ceux  que  je  viens  de  noter. 
Ce  qui  n'empêche  pas  que  la  ré- 
-gle  que  j"ay  dite  n^--fubfifl:ë  dans 
la  vafte  étendue  des  AdjeAifs  &  de, 
toutes  fortes  de  Pranoms. 
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âpres  avoir  donne  tant  4c  ocinc  a  Ton  ÀHtcut  i 
Elle  eft  fi  «adc  >ufqucs  dans  fcs  exceptions, 
<Jue  je  né  trouve  rien  du-tout  a  y  ajouter.    Je 
fay  montrée  i  de   tres-habiles  perfonnes  en 
nôtre  Langue,  qui  la  trpuvcm  auHÎ  d*unc  dcr-  , 
ni^rc  pertcdion. 
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En  RéUtïf, 


CEtre  particule  eft  merveir- 
leufement    commode    par, 
mi  nous  j    &    comme    chaque 
Langue  a  {ts  avantages  &  {ts  dé- 
fauts,  on  peut  mettre  ce  petit 
rtiot  au  nombre    des  façons   de 
parler  eti  quoy  nôtre  Langue  fur- 
pafle  les  autres, &  non  feulement 
les  vulgaires,  comme  rEfpagnoîè 
&  l'Allemande  (  extlpintalien- 
ûe  qwi  fe  fert  de  «<raù#'l§ç  fensV 
mais  auffi  la  Gréque  a^fftadne. 
Par  exemple ,  r^rf*»/  e]^fà  injfrù. 
merif  nécefaire  fourlfaire^e  grandes 
(hefes:  ««x  f «i^  en  «i»f,  6{Ë°  jé  ne 
^ay  de  ^elle  partie  de  l'Or aifon 
iB^-elf  j,  mais  çlte  aj^roche  ftki$ 
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fur  U  tangue  Françoife,  J^ct 
de  KA^dverbe  que  d'aucyne  autre. 
Les  Latins  font  contraints  d'em- 
ployer deux  ou  trois  mots  po^r 
cela,  ou  de  laiilèr  la  chofe  indc- 
terminée,  qui  eft  un  grand  défaut 
auquel  tombent  auffi  les  Efpa- 
gtiols  :  car  cen'eft  que  quelquefois 
qu'ils  expriment  la  vertu  de  cette 
particule  par  Tarticle  relatif  qui 
fe  rapporte  au  même  mot  auquel 
fè  rapporte  nôtre  un ^  mais  impar- 
faitement j  parce  que  l'article  fpé- 
cifie  trop  une  cHofe  qui  defoy  eft 
générale:)  Comme  fî  je  dis  Teneis  | 
diheros ,  on  me  répond  i\r^^  los  ten^ 
go.  Qui  ne  v^it  que  ce  los  eft  un 
article  ou  un  Pronom  défini'  qui "' 
.ernpbrtç  la  fî'gnificatipil  d'une  cho- 
fe  déterminée  ,tléftnife  &  fpéeiale, 
&  que  lors'  qu*dh  dit  "tenpis^  dine- 

w,  le  ttiot  dte  i^rî^r  eft 
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Âu^lîeà  que  cela  v 
notre  i^Vc^^r  lie 
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401  Nouvelles  Remarques 
demande,  Ai;tz..vou6  de  l'argent? 
&  que  Ton  me  réponde  j/f  n'en  ay 
f  oint  y  la  répoufe  fe  trouve  con- 
forme  à  la  demafide  ,  en  ce  que 
Tune  &  l'autre  font  indétermi- 
nées  ,  indéfinies  &  ne  fpccifient 
rien  :  Au-lieu  qu'en  Efpagnol  Los 
rend  unCTcponfe  définie  &  fpc- 
cifiée  a  une  demande  qui  ne  l'eft 
point.  Bien  fou  vent  M.  de  Mal- 
herbe oublie  cette  particule  :  Si 
n)0U6  aviez,  dUuffi  pertinentes  rai  font 
de  votre  filence  comme  fay  du  mien^ 
Il  faut  con^me  yen  ay  du  mien. 

Ô  B  s  B  RVATI  O  H* 

a* 

M«(lé  VaQgclac  aroit  fait  paroure  en  d'au- 
frci  cndroics  qo^il  cçnnoifibic  beaucoup  aU 
iangoc  Italienne  :  mais  noMt  doutions  <}u'il 
fçût  aaunc  d'EfpagnoI  qb'il  en  paroic  fçavair 
ar  cette  Remarque.  Il  n'ef^pïs  croyable  com« 
«ea  on.  s'applique  aujourd'huy  en  France  à 
rmdc  dêces  dniz  Langues  étrangères.  Le  P. 
Boohonrs  ef^  fans  énute  celuy  qui  i  le  pl^s 
#ontrib«éâ  établir  parmi  nous  la  curiofilé  joà^^^;^^^ 
rtfp.gp6i;  pac  le  foia  «Ml  .  pris  itm^fW"^^ 
«K  ,^iMade  ^ùuité  de  itaUét  chofes..|if  c^t<!  ""' "" 
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fur' h  tangue  Frar?çôiJe.^\o  7^ 

tangue  dans  fcs  Entretiens  d'Ariftc  «pd^Eu- 
géne  ,  qui  furent  reçus  du  Public  ,  comme  tout 
le   monde  fçait  ,  avec  un 'grand  applaudifTe- 
ment.     Four  ritalicn,  il  y  a  long-tcms  que  les 
François  s'y  appliquent  ,  &  M. Ménage  nous  a 
fait  voir  en  cela  une  e(pece<ic  piodi;^c  :  car,  tout 
François  qu*il  efl: ,  il  a  montré  qu'il  pofl^doit 
autant  &  peut-être  plus  la  Langue  Italienne  que 
ïcjplus  habiles  Italiens.  On  ne  peut  pas  mi^ux 
écrire  qu'il  a  fait  en  cette  Langue,  foit  en  profc 
fpit  en  vers:  &  nous^avons  de  luy  des  Oeuvres 
Italiennes   impripfiecs  ,  dont  le-s   Italiens  fonr 
beaucoup  dç.cas.  al  a  même  fait  un  Traitté  très- 
curieux  &trcs-p refond  des  Origines  de  la  Lan- 
gue Italienne.    Enfin;  toutes  ces  chofes  ont  fair 
îouhaitter  à  l'Acadëmie  ddU   Crufc»  de  FIch 
*rencc,Ja  plus  célèbre  d'Italie,  de  Tavoir  pour 
leur  membre.  On  laiflc  a  penfer  s'il    n'auroîr 
pas  été  reçu  avec  joyc  dans  l^Acadén\ie  Fran- 
çoife,luy  qui  écrit  fî-bien  en  cette  Langue  & 
qui  en  a  fait  de  fi  belles  ic  de  fi  nombreufes 
Obfcrvations  ,  s*i!  avoit  voulu  faire  Icsdéraar- 
ches  auxquelles  les  Statuts  de  cette  Compagnie 
obligent  tout  le  monde ,  qui  cft  "de  luy  eh  dc^ 
miindcr  l'entrée  :  a  quoy  bien  àts  gens  neveu- 
lent  pas  s'aflujettir;  appréhendant  que  la  brigue 
d'un  foible  Compétiteur  ne  les  fafTc  échouer. 
Mais  pour  revenir  a  Ta  Remarque  de  M.deVau< 
\    gelas,  je  cioi  que  M.  Corneille  le  jeune  a  dit  tout 
ce  que  l'on  pou  voit  dire,  fur  cette  particule ,  dans 
fts  Notes  fur  les  premières  Remarques  de  M.  de 
Taueelas  ila  Remarque C#ixi f»^ /«/^  ,od il  met 
que  ron  ne  doit  fupprimer  le  relatif  rn  que  lorf 
^  flue  le  Verbe  Avptr  a  un  autre    Nominatif  que 
"•  ij»x  #tfi.   m  ajpâte  qu'il  fcroii  luêmïrmicat 
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de  ne  faire  jamais  cette  fuppreffion.   Voyez  Ici 
cTcemplcs.  qu'il  en  donne ,  qui  font  fort  bons, 
dans  la  page  5-71.  de  fcs  Notes. 

,    A  la  mienne  volonté. 

f  1  La  mienne  volonté,  pour  Vu^ 
j[^^  tinam  des  Latins  ,eft  une  an- 
cienne façon  de  parler  pbren^enc 
Françoife,  dont  M.  CocfFeteaii 
ufe  fouvent.  Toutefois  plijifîeurs  la 
condanïnent  aujourd'huy  jufques 
d  la  vouloir  faire  pafler  pour,  ri- 
dicule. Gar  ils  difent  que  ces  Pré- 
noms pofteffifs  w/r/!;  y  tien  yfien ,  né 
fe  trouvent  jamais  entre  rartîcïe 
défini  &  un  Nom  fubftantif.  Par 
exemple^ qu'on  ne  dit  pas /^ ;»/>;* 
féreXx  ils  ont  raifon  ,  &  par  con- 
fcqaçnt  qu'ion  ne  peut  dire  eiï 
boniie  fyntaxe,  A  la  mienne  volon^ 
té.  Mais,  comme  nous  avons  dit 
aitici|.rs,  Autre  chafe  eft  parler 
gî^jçîpnaticalenîent,  &  autre  chofe 
parler   Pfançbis  j   ces  cxem 
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fur  U  Langue  Françdife.     40 y 
dçs  façons  de  parler  qui  font  direc- 
tement contre  la  Grammaire,  lef- 
quelles  ne  laiflèat  pas  a'êtrc  bon- 
nes 5  &  même  plus  él  gantes  que 
\t%  autres  font  frequens  non  feu- 
lement en  toutes  les  Langues,  mais 
encore  en  la  nptre.   Ils  auroient 
donc  tort  de  fe  moquer  de  cette 
phr^,&de  la  condamner  pour 
cette  raifon,  s'ils  n'en  appprcoierit 
une  meilleure ,  qui  efl:  qu'on  ne  la 
dit  plu5  a  la  Cour.  En  ce  cas- là  \\ 
n'y  a  rien  à  répliquer,  fuivant  la 
définition  que  nous  avons  donnée 
'de  l'ufage.   M^  il  n^eft  pas  vray 
qu'à  la  Couî"  on  ne  le  dit  plus  : 
Néanmoins  coiètme  j'avoue  qu'il 
n'y  eft  pas  auflî  beaucoup  ufite,  & 
que  d'aillevirs  il  eft  defapprouvé 
de  force  gens,  je  ne  voudrois  pas 
en  ufer.    Nous  avons  en  fa  place 
Fiât  à  Dieu ,  encore  qu'il  y  ait  des 
endroits  où  l'on. ne  s'en  peut  pas 
iervir  ;  conrme  quand  on  foahait- 
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te  de  mauv  ai  fes  chofej,  pourTc- 
vénxmenc  defquelles  on  ne  peut 
ufer  de  ce  terme  fans  impictc  & 
fans  blafpheme  ,  parce  que  pUlre 
à  Dieu  en  ce  fens  n'emporte  pas 
avec  foy  une  fimple  peroiiffion  de 
Dieu, mais  une  volonté  abfoluc, 
laquelle  il  ne  contribue  jamais  au 
mal.  Et  pour  montrer  clairemenfC 
que  pUtrc  en  cette  phrafe  &  en 
d'autres  femblables  fignifie  'vou^ 
loir  y  &  non  pas  permettre  ,    c*eft 
<qi\*on  dit,  Vopf6  fUit-il me  fermet-- 
tre  ?  Comme  pour  dire  plus  civile- 
ment ,  -VotiUz^-vosis  me  permettre  ? 
Au-lieu  que  s'il  figriifioit  une  per- 
mifGon  ,  on  ne  pourroit  pas   le 
joindre  au  mot  de  permettre ,  non. 
plus  que  de  dire  ,  Permettez^-njott^s 
de  me  permettre  ?  qui  fèroit  une  fa^' 
çon  de  parler  monftrucufe,  &  qui 
n'auroit  point  de  khs.  Il  eft  vray 
que  puifqu*il  ne  faut  poixit  faire, 
de  mauvais  foiihaits,  il  n'eftque 
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fur  h  Langue  F rançoip,  ^07 
bon  ^u^iln'yait  point  décerniez 
pour  les  exprimer. 
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B'RVAT  I  ON, 


De  la  façon  que  cette  Remarque  fînit ,  il  Çtn^ 
b-îe  quelle  condamne  abfolument  .^  U  munni^ 
-volonté    II  cft  cependant  vray  que  cette  façon 
«le  parler  fe  peut  encore  fouffrir  dans  un  \SiÇ. 
cours  public,  &, particulièrement  dans  un  Ser- 
mon &  dans  une  compofîtion  relevée    C'eft  le 
rcntiment  de  tous  les  habiles  gensi  qui  j'en 
ay  parle,  A  U  mienne  volonté  cftant  une  belle  & 
éloquente  imitation  de  iV/n^w  des  Latins  On 
ne  voit  pourtant  point  cette  locution  dans  M. 
l^ichclet.   Ce  n'eft  cependant  pas  toiîjours  une 
preuve  qu'une  façon  de  parier  foit  mauvaife . 
comme  /el'ay  déjà  dit&  comm;ts,e  fcray  encore 
oblige  de  le  reoéter  pluiîeurs  fois.  CeDidion- 
naire  cft  affdrément  le  meilleur  que  nous  avons 
encore  :  mais  i\  n'cft  pourtant  pas  parfait  pour" 
cela,  comme  r Auteur  l'avoue  luy-mêir.e  •  car 
li  a  oublie  d'y  mettre  un  bon  nombre  de  mots 
«  de  façons  de  parler  qui  font  tres-bonnes.fanç 
compter  ce  qu'on  y  trouve  l  redire  d'ailleurs, 
^t  jc  oc  doiite  point  que  fi  cet  Auteur  avoitU 

tV- A^  **^  *'^'  ^""^^^  "°«  ^»^i^c  ^^«ion  de  fon 
Didhoijnaire  il  ne  f|ît  peut-être  incomparable, 
&  ^ÙTi^  fôt  prcM-auunt  l  e/limer  en  nôtre 
Uqgjic  que  xeluy  cfc  l'Acaii^mie  délia  Crufca 

Li!n     r'     '^^ï^**"^-  "^««^  ceU^oit  dit  néan. 

?;?^j/*?'  <^««iter  le  futur  Diftionnaire  de 

^  Jia<ttinic,  ^  paroîw»(  dii-oD)  tpi«  au  pW- 
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tôt  dans  le  J^éclc  prochain., .5i  cc^a  cA  ,  il  né 
gardera  gucrcts,  ,  puifcjue  nAus  n'avoiiS  pjus 
4)u*on2C  ans*  à  ^jpfotil^r  de  ce  (léclc-cy.  Bien  des 
gens  comparent  ce  lâtv/iiJ  4e  l'Académie  à  cc- 
Juy  d'une  montacnc  qui  acaouchc  :  mais  ce  (onf 
des  médifans.A  réu^arddu  Ui(fliontiairC'déM.dc 
Furciiére  ,  il  eft  à  la  veille  dc^^^"''^  *  ^  com- 
n:\lC  on  accule  cet  Auteur  d'avôir^pollé  çelMy  de 

,,r^cadémic,  nous  pourrons -fiiger  des  efpëran- 
ces  qu'on" noL s  donne  de  c!eluy-cy.  par  ce  que 

,  nqfc  trouverons  dans  cclay-la.  Càt  1^  .^^^ 
Jeux  quvrages  venoient  a  ne  pas  fe  icflcmbicr, 
o»  auroic  injullemcnt^crfécuté  cet  Acadéaii- 
tien.  ■ 
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"1.  faut  dite  mettre  une  armée  fus 
X  pied  y  &  non-pas  yir^/V^  ny  fur 
lès  pieds.  Et  M.de  Malherbe  ayanè 
dît  dans  fa  Traduction  de  Tite- 
Live ,  Dié  tèms  que  Fk^Lippe  etoit 
tnçortfurfespiedsy  il  a  mal  parle.: 
II  falloit,  étoit  encore  fufpitd.  Et 
c'efticy  la  feule  exception  qu^il  y 
ait  à  cette  régie  générale  :  Qu_ïl 
faut  toujours  dire  yàr,  '&  non 
fu4.  y  quand  c'eft  une  prépofition 
qui  va  devant  le  Subjftantif.  Com- 


'^*^'•  " 


y 
il 


fur  U  Langue  Francoifc.     4r9 
me  ,  //  /»/  4  mis  la  couronne  fur  /^ 
tiUy  &C  non  ////  la  tèm]^  fçay  bien 
cjue  ceux  qui  n'ont  aucun  foin  de 
là  politefle  du  langage ,  dont  le  * 
nombre  .  eft  inf\pi  ,    négligeront 
cette  Remarque ,  èc  fè  fer v iront 
dû  premier  qui   leur  viendra  au 
bout  de  la  plume  :    mais  je  Tçay 
bien  d'ailleurs  que  M.  le  Cardinal 
du  Perrdn,  M.  CoëfFeteau;&  gé-  * 
néralement  tous  ceux  qui  fe  ren^ 
dent  exâcls  enHa  pureté  de  nôtre 
Langue  ,  ne  fe  fervent  jamais  de 
fm  pour   prëpofitipn  auprès  des 
>Npms;  \\s  difent  toujours  fur.  ♦Il 
'eft  vray  que  l'on  dit  courir  fus  aux, 
ennemis^  comme  je  Tay  déjà  re- 
marqué :  mais  qui  ne  voit  que  fus 
en  ce  lieu-là  ne  tient  point  lieu  de 
prépofition  ,  pùifque  Ton  fe  fèrc 
de  cette  même  phrafe  ,  en  difanr, 
-//  leur  a  couxm  fus.  Ce  que  l'on  ne 
diroit  pas  fi  fks  étoit  là  une  pré- 
pofition ^  qui  ne  va  ramais  toute 
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4?::»  Nûunje/les  Remarques 
feule  .  &  qu'elle  ne  foie  fuivie  im- 
uicdiateincnc  du  mot  qu'elle  régit 
ôc  précède,  comme  Ton  Nom  mê- 
me de  prcpofinôn  le  Tignifie  Se  le 
dénôtç  aiTez. 

•h 
Observation.. 


\ 


(S 


Cette  Remarque  cft  importante,  elle  va  ton- 
te, i  condaxnnci:  {tiU  prépoiîiion  ,  excepté  (eulc- 
meiu  dans  cette  feçon  de  palier  ,   attire-  une 
firme    uf^ted.-  Ce  qui  eft  une  exception  à  ce 
«jqM  avoJt  drcid<î  trop  généraiemcnt  d:nis   fa 
Remarque  de  Par-ftu  toui.     Il  y  a  cependant 
bien  d^s  gens  qui  difent  Mettra  une  Armée  (ur 
f-i'd ,  Se  qni  approuvent  l'endroit  de'Malhtîrbc 
<|uc  M. et  Vaug^lAS  condamic.  En  ctfct ,  on  dit 
communément ,  Jlfera  toû\oms  fur  fei  \ieàs  ,  // 
f^  foujpurs  fnr  fis  [ieds ,  pour  dire  qu'une  pcr- 
fxmnc  «xft   toujours  en  étac  de*  faire  oe    qii'clJc 
vouilra.     Gn  dit'  ciicoïc/,  Il  \fi  a   la  Coter  Jnr 
un   hon  pi  ta  ,    On  le  regarde  fur  le  fie  4  .de  bel 
Bjp^rit  ,  gHAttd  on  efi  ]m0'  it-pud^lii ,  Les  chofts 
rU  font  pm  encore  /ut  c€  fiedAÀ^  f*(iy  acheté  ma 
charge  fur  le  fied  de  dix  miUe  étui.     Et  il  eft 
oonftftnt  qu'il  faut  dim  ic3y-//*r,  de  non-pac  fm. 
Et  cel«  vient ,   ce  me  femblo ,  do  cd  qu'il  y  a 
quelque  chofc entre  la  prépofitlbn  {ur  &  le  mot 
■fii^i.    Mais^  c'éft  une  qucftiom ,  fî  on  ne  peur-- 
goim  diic  /«tf>  auiiî  bien  ^ç^  fur ,  quand  cette   , 
particule  c/^  ioini-e  immédiatement  au  mot  fK^/, 
piTct  qii'àlcrr  il  proît  qut  ccatt  ^feçon  de  par-  . 
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/7ér  h  LATi^ue  Fr^tJfroifc:        t^ii 

kr  (oit  a^lveibijJc  :  Comme,   Il  eft  J.ftypUd  ou 
fjêfptcti  ^     Met're  nne  ar-mée  Jfilpted  ou  fî*rf>teii  : 
c'cit  i'.duc  ,  Mcrtic  u'îc  arniee  en  ^tat  de  ren- 
dre fer  vice.     Ce  font  li   des  façons  de  pailc 
aui'<^ucllcs  il  n'eft  pas  permis   de  rien  ajourer 
ni  de  rien  diminuer-.    Il  les  f^r  laiiler  comme 
•lies  font  ,  en  foitç  même  qu'il  n'cO  pas  per- 
mis ,  en  y  ajourant  un  Pionoin  ,  de  dite.  //  ejb 
Jnr  fes  ptiéis  ,  comme  nous  l'avons-  déj.i  o[^fxlr.■é 
cnparlant  de  ce  Proverbe,  //  a  lu  puce  a  rorulJ 
U  ,  3c   non-p^^s   à  {on  oretUe  ,  &    ainfî  de' quel- 
ques antres,  façons  de  parler    dont  j'ay   com- 
mence à  dire  quelque  cliorc  dans  la  Remarque 
de  la  Suppre^flion  des  Articles.     Ce  qui  femblc 
faire  icy.  toute  la  di/HcuIté ,  c'eit  que  fon  ne 
discerne  pas  bien   iî  les  perfoniies  qui  difent, 
M'Cifre  une    armée  furpuU  ou  fttp'ie d ,  pTonoti" 
cent /r#r  ou  fw.  Il  paroi t  même' que  la  dclica- 
tcflê  dcv  nôtre  Langue  noa^  porte 'plutôt  i  dire 
fufvted,  que  [térpud  ,  qui  eft  un  peu  plus  rude. 
On  dit  encore   Compagnie  n tenue  ou  confirmée 
fujpted  ,   &  je  ne  ferois  point^  de  difficulté  de 
pailcf  afn(ï,{îms  condamner  ceux  qui  parlent 
autrement  :   mais  je  voudrois  tçuiours    écrire 
furptrd.    On  dit  SLvfCi  Ca.pitai»e  en  pied. 
.  Il  faut  enfin  obrcrver  qu*il  n'y  a  icy  que  la 
prêpolîtion  {m  de  condamnée.  Car  quand  ceite 
particule  cft  Intcrjç(5tion  ,  nos  Auteurs  s'en  fer- 
vçnt  volontiers.     C'eft  ainiî  que   M  Scarrort  , 
"iétc  ,  &  M.  Quinault  ont  dit  p;ir  exemple. 
Sus  i  Jm,chAnt§ns,i^c.     M.  Corneille  le 'jeune 
cTit  au/H  fort  bien  que  S  tu  qft  excélcnt  en  notre 
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boire  oïl  fon  Ja  répète  de  bonne-grace  ,  en  jLi- 
.,(anr ,  >«*  ,  /k#,  #ii/i»»/  ,  prenons  /#  f  #rr*.  M.R. 
iila  met  au/Ti  pcKir  bonne  en  ce  fens-li.  Je  c^oi 
^  pourtant,  qu'on  peut  encore  employer  cette  Jn- 

icrjiclioii  danJ  des  yers  fi^HeuStv,  Pùifquc  Bcr- 
^  vcaud  a  dit  dans  de  fort  belles  Stances  : 

Sus,ruf,  réfolvons  ftousdt  ^Hittur  riùtrt  erir 

TuottS  ce  Mél  nom'  tué ,  armom^^êM  de  xonf^ 

tancé  :  _■-'■* 

JBt  ce  ^tii  nam  cherchons  en  U.  pitié  d*afftrt4y$. 

.      TÀ(h$ns  de  le  trouver  in  nom  réfiÛance,     . 

* -\ *  *  . 

Automne  de  ^ue/ gehre.     " 


/ 


.  ^  i' 
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AZJtfmrie  eft  toujours  féminin^ 
VAutomm  A  été  fort  belle  ^Nêtu 
4"^  on  s  eu  une  Automne  pluvieufe. 


$  1  p^yA  T  I  OH 


Nos  prammairicns  èc  nos  Autetîrs  (ont  par- 
I  tagez  fur  le  genre  de  ce  mot ,  comme  je4^y-£4it 
voir  dans  mes  Qucftibns  de,  Langue  ^  &  il  y  a 
tant  d'autoritez  pour  les  deux  genre$/qu*on  ne 
phuura  pas  êir^p  blâmé  quand  on  fera  ce  mot 
indifféremment  du  genre  fw'minin  &  du  mafcu- 
n  n  ;  comme,  Cet  ji:*tomn.e  eft  ehétud  (^fec^  êÇ 
Cctiç  AHtpmne  eft  chaude  Ù"  fécht^^     "      ' 
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s upprefjlon  d'article. 

Onfieur  de'  Malherbe  dit, 
.^  ^  Vous  fournie zi  le  vifage'  vers 
la  Provence.  Il  ne  faut  poitic  d'ar^ 
ticle  deVant  vipige\  &^  il  faut  dire 
Votis  tourniez,  vifage  vers  U  Froven^ 

<  O  B  s  E  RVÀT  I  O  N.  i 

.    './\    -^    ■  "       ,        •      ■  ""    ■■ 

Je  croi  qu'il  y  a  des  endroits  oA  l'on  peuf 

tticrtrc  l*article  dans  cette  façon  dg^pailci  ,  & 
je  pcnfe  crèe  c'cft  particulièrement  en  cet  en- 
droit de  Malherbe  ,  comme  on  dit  encor:  .'i'on  - 
ner  le  ciosa^cjïtelejuim  ou  »  efuclcjne  th.^^  ''I.I'elw 

.  vray  auffl  qu'il  y  a  des  endroits  où  il  le  u:\z. 
Aipprimer  ,  &  dire  Toumir  'vif^gp  ^  comuid-cm- 
dit  cncoVc  Fainface ,  Tatre  tt^e  ,  F  t^e  ihê>e  ri>^ 

.  .itère,  Fath  fo'àis,  faire  pièce,  &c.  Car  ce  font- 
des  fa^çoijs  àz  parler  Adverbi  .les  ,'od  il  ne  faut 
pas  coiUîdéier  s'il  faut  ou  non^un  article  ou  un 
Pi'onom.  Il  fufnt  q«e'l*afage  Je^  ai-c  étal/lics 
fans  ^article,  &  ainfi  il  les  fau/laifîer  telles 
qu'elles  font,  {ans  écouter  les  cns  de  la  Grna> 
n;iairc  qui  elt  u^  brouillonne  &  unecri.rdc. 
Cûr  comltic  jutrefois'  »t/m.i  erat  Ldtinè  ,  aliact 
^t*iÀ\  eu  cncope  vray  aujoUrd'hi  y 
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r  fort  ton  François,  auôiquc  là 
maiie,  &  les  régies  loiént  i  p- 
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/  <»• 


jifeOi  &  dfcpé. 


GE  fpiit  deux  mots  aufquels 
beaucoup  de  gens  fc  tromu 
pent ,  parce  qu'7  ayant  quelque 
afp^rence  <p'^//f  vient  d^AJfehiy 
d^àirtnc  qu'il  n'y  a  poinc  d'^i^/f- 
rie  fans  ^ffeUAti'on  ,  ils  lès  confond 
dent.en^fem^  :  &  cependant  on 
dit  un^  fm^  ,  ',&  non- pas 

^f^fV.Etlir^ffcrecice  eft  fî  gran- 
de^ que  celuy-cy  a  la  Cgriification 
psffive,  &  l'autre  Ta  adive.  On 
die  aiîffi  ua  ftile  affetéi  ^àjfccUps, 
vaudroit  rien  en  ce  fcns-la. 


s  E  R  V  A  T  I  ON. 


Je  fuis  TiJt  qu'un  grantl  nombre  de  ProWn- 
j  piauT  me  fçaurom  bon  gr^<ie  ce  que  je  leur. fais 
\  part  èx.  cette  Reinarqtrc  de  M.  de  Va^gclaSi  qui    ^ 
.    n'avoît  point  encore  paru.  Cardans, la  plupart* 
des  Prbrttjcet  on  confond. la  fignification  de  Sts      ' 
deux  mots.      A  mi  ot  même  a  mis  af^t  .potiV--^ 
^-^gt-féBe  ^  domme  le  remarque  Nicod  dans  fpn 
Diékiannairc,  J*obïçlrre  i  «ion  tour  que  ce  der- 


y 


0 


rci 
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nier  n*a  pas  fç(1   la  fîgni^ cation  d'aféterie  Se 
'^'afhé  quand  il  a  dif  que  le  premier  fîgniHoit 
0flutia  ,  'vcCfrumentum  \  8c  rautrc  afiétti^s^  vafcr, 
njererator.     Le  P.  M<>nCf  leur  a  donné  le  même 
fens  dans  fon  Parallîllc  ,.c>d  \\  appelle  {'alfcsc- 
rie  une  rttfe  effrontée  ,  .&  \xx\  tiff'eié  un  cff  onti^ 
mer^t  rt^é.  Et  tout  ccla  maHcar  nous  employons 
CCS  terints  pour  marquée  ui^e  trop  grande  ai- 
fcfVation  à  ft  piïcr ,  a  k^'cn  parler  ,  ou  à  fairç 
quclqu'autrc  chofe.  Ce  qui  cft  toiljours  un  vice.. 
Et  c'cft  en  ce  {cns  auc  tous  nos  Auteurs  modcp— 
nés  ont  employé  ces  mors.  M..d*AbUncouri  di- 
fanx  dans  fon  Tacite,-  Elle  It  prit  par.fes^3.fféKT\cs 
f^  ^ar  fsj  c^9(jfet,  M.  Riichclct  définit  fort  bicr 
V afféterie  ^  en  difant  que  ce  font  des  manu 
écuiiées  êc  pleines  d'affefV^tion  ,  maAier^s 
Mgeauw  8c  conccrtéçs."  M.  DcfprcaHx  dije  «» 
MngA^  affété  dans  fes  Satyres.  \£t  M.  oc  Voi- 
ture met  dans  fes  Lettres,  <\Mc)la\!u'S  pcfite  cjl- 
U  plnt  é'teiUét  f^  Uffltu  Affétée:<li  y  a  même 
fort  iong-tcms  que  notre  Langue  fait  différen- 
ce entre  vï/J^îe  &  ^ff^fé  ,    puiiqucjc  célcbre 
Henry  Efliei>nc   difoit   dans  le    fî^cle  paffc  ; 
Comnnc  font  Mc/Ceors  les  Cottttifans  qeand  il  «v 
Icpr  faut,  prononcer  t^ffété.    Car  malgré  qu'ils  te 
en  aycnc ,  il  faut  qu'ils  difent  Affeûé,8c  non-pns  ^^ 
affété  :  dautànt  que  nôtre  Langue,  <:oni me  vou« 
4ave?  ,  met  âiffcrence  entre  affe^é  8c  affé/é /^ 
encore  que  ce-^ot  foit  pris  de  ccluy-là.     Et  " 
*  dans  un  autre  endroit  :  Ce  langage  eft  tfop  af-  « 
/f<^<f,    3c  tel  qu'on  le  peut  bien  aufE  appel  1er  a 
affété  :  8c  il  ne  faut  pas  s*étonner  s'il  cft  affe/lé,  ^, 
•  pcifqu'rl  k  fcrt  d€  la^gars  affeftées: 

Nous  avoiïs- au  reftc  emprunté  cette  %nifi- " 
cation  d\iffjfé  des  Doreurs  ,  qui  à'ii'civujifaiter 
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pour  polir  &  rendre  beau ,  ncc  &  reluisant.  Et 
c*cft  cnfiin  parce  que  Vàffitêrit  cpnfinç  dans  uA 
excès  d'afte^àtion  oui  rend  toujours  les  uni- 
tés ridicules ,  que  la  plupart  des  ProyinciauJ( 
ont  confondu  fufage  à*(»Jf'(Mticà'a^tté, 


o 


Mollir  y  Amollir ,   &  Se  piquer 
de  quelque^ ofe. 

MOllirtii  nouveâu,&  il  s'intro- 
duit fort  depuis  peu  pour 
dire  f  loyer,  fléchir.  Exemple ,  Cefi 
un  efprityqup  ne  mollit  foint  y  c*eft- 
à-dirc  qui  ne  ployé  point  y  qui  ne 
Jfléchit  point  y  infléicihle.  Amollir  t9i 
toujours  adif  :  m^xs  mollir  eft  neu- 
tre. Je  ne  Tay  jamais  lu  dans  au- 
cun bon  Auteur^  &  je  ne  vou- 
drois  pas  me  hâter  de  récrire. 
Ce  mot^eut  même  fervir  d'e- ' 
xemple  à  cette  régie  qu'il  faut 
obfervtr  entr'autres  en  ccrivatî^-^ 
de  n'uferpas  de  pluf^eurs  mot? ou 
de  plufieurs  façons  de  parler  nou- 
velles de  la  Cour ,  fur- tout  fi  Ton 
écrit  d'un  ftile  grave  &  férieux. 
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Je  ne  vôuJi-ois  pas   écrire  pour 
rien  Uu  mande,  UfeficiHc  dehra^ 
voure  y  qui  efl:  une  fa(jon:^de  par- 
ler  de  nos  Courtifan£   Il    ri'eft 
fupporcable  que  dans  une  Lettré, 
&  encore  faut-jl-que  ce  foit  en 
raillant:  nyj^e  voudrois  jamais 
écrire  ,  Il  Je  fi  que  de  chanter  ow  de 
faire,  mieux  des  ^uers  que' ferfonne 
^du  monde  >  parce  que  cette  phràfe 
eft  encore  trop  moderne  :  &:  il  fe- 
roit  à  craindre  que  dans  les  Pro* 
vinces  on  ne  m'entendît  pas,  ou 
que   les  hommes   dodes   qui  ne 
hantent  point  la  Cour,  ne  m'en- 
tendiiTcnt  point  non-plus.    C'eft 
l^ourquoy  en  la  définition  de  Tu- 
fage  j*ay  yomt ^  La  faço»  a* écrire  de 
la  ^lus  faine  partie  des  Auteurs  mo-^ 
jdetnes ,  parce  que  ce  font  eux  qui 
fodc  choix  des  rnots  &  des  façons 
de  parler  de  la  Gour,  &  qui  mo- 
dér  ne  8c  corrigent  les  défauts 
qui  s'y  rencontretir. 
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Observation. 

Je  ne  Ç<^  pourquoy  M. de  Vauf^clasf  dit  que 
^  mollir  dans  le  feus  qu'il  luy  donne,  étoit  nvou- 
vpau  le  foa  tcms,  (car  il  ne  feft  plus  anjour- 
d*iiuy  )puirqu*ôn  le  trouve,  ce  me  femble  ,  en 
cette  façon  clans  Ni cod  ,  qui  ajoute  que  Bellay 
a  hit  am  Hir  paffif.  Il  ne  doit  pourtant  être 
qu'aûif ,  comific  le  rcmaïqUc  icy  M.  de  Vaugc- 
las.  Mais  il  n*eft  pas  fi  certain  fi  woiî^ïr  ne  peut 
point  être  a(Slif  ,  &  lî  on  ne  peut  point |<iirç 
avec  quelques^ij  L«  chutid  itiollit  lafiré(^  - 
durât  L'^rgife.  -M&f, pourtant  toujours  ^icux 
cfc  faire  mollir  iÊg^LCtiivtint  cette  Rciiiarqilt.  • 
I)i<rcir  ne  doit  aiBBlcrc  que  neutre.  On  nrdoii 
donc  plus  faire  ^^ffficulté  a-  prcfeut  d'em- 
ployer mollir  pour  âlojer^  fléchir,  Puifque  nous 
voyons  dans  nos  meilleurs  Livrer  ,C'tJt  Un  ef; 
frit  ^Hi  »e  mollit  point  ,L*étUe  droite  de  la  ctt^ 
'VAlerig  commcn/oit  a  mollir^  ^j*a»<^,&c.  Mo-  , 
hère  dit  aufiî  ,  C't/f  un  homme  ^u*  comminte  a 
niollir.   „  ,     , 

A  regard  de  f autre  façon  de  parler ,  Se  pi^ 
êjHtr  de  iftieltjus  chôfe  ,  pour  fignifier,  Prétendre 
avoir  quelque  vertu,  ou  fçavoir  quelque  chofe 
parfaitement  i  il  eft  certain  encore  qu'elle  n'ë- 
toit  pas  foi;t  nbuvcl/c  dans  le  tems  que  M.  de 
Vaugdas  faifoit  fes  Remarques  >  puis  qu'dh  la 
trouve  dans  les  Didionhaires  de  fon  tems.  Il  > 
eft  vray  qu'elle  ne  parut  point  dans  le  fîécle 
paffé  :  «vais  ce  qu'iJ^j^incorc  de  certain  fur 
cette  locutioi,  c*6ft  ouc  fi  on  ne  pc\it  pas  dire 
qu'elle  puiffe  catrcr  aaa,s  uû  ftilc  rcicyé  ,  on  la  - 
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peut  pourtant  écrire.  Et  voilà  deqaoy  elle  a  pro- 
îîtd  depuis  M.dc  Vaugelas.  Mais  elle  ne  doit  pis 
fortir  du  ftile  fîmple  &  moyen.  M.  le  Duc  Ja 
la  Rochefoucauld  dit  dans-fe.  Maximes  moi  a-' 
les  jljn  hênnête  homme  /fuit  tout  çr»  ne  (t  p- 
qttê  de  rien.  On  dk  encore  au  même  fenjji'* 
ff^ltéer  d' honneur.  ■      ^ 


/^ 


■  ^  :   A  lerte. 

Lerte  t^  un  mot  que  ['011  dit 
affez  communément,  mais 
que  je  n*ay  jamais  vu  éGric  dans 
un  bon  Auteur ,  fi  ce  n'eft  un  qui 
en  a.  ufé  &  qui  en  a  auflî  été  fe-_ 
pris  avec  raifon.  C'eft  un  mot  bar- 
bare qui  vient  5  comme  je  croi,  de 
l'Italien  3  mais  qui  n*eft  point  en- 
core bien  naturalisé.  Ceux  qui 
s'en  fervent  luy  donnent  divers 
ufagesdont  je  ne  pcopoferay  point 
d*exemples,  parce  qu'ils  ne  valent 
toi^s  rien. 

'       .    .  Q  B  s  B  RVAt  I  0  î#. 

Je  croi  qu^aujourdimy  a  Icrte  cft  un  peu  pla? 
aaturalifc  François  qu'il  ne  i'ccuit  Lns  que  M. 

■   :'  '  -^  -,      s.  vj  ■ 
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dcWaugflas  ccrivoit  cette  Remaïque.  M.  Def- 

/^  pECatix  a  dit  B  re  «  Urte.  On  dit  encore  ^ va j»* 
ief^rtt  à  lerte.  Les  gens  dr  guerre  l'ont  ^lit  re- 
cevoir à  force  de  le  dire.  'Il  eft  vray  qu'on  ne 
yëcritpas  fi  librement  :  mais  jc.ae  doute  point 
que  cette  [^(^ân  de  parler  !ie,fùt  btca  reçue  dans 
une  , Relation  de  guerre  d*un  fti le. cavalier  S£ 
aifé.  Peut-êtffc  que. l'Auteur  que  M.  die  Vauge- 
las  repjend  ,  s*en  cfrbit^.fcrvi  en  quclqu'autrc 
mauérC'  Ce  qu'on  ne  permcttoit  peut  eire  pas 
en  ce  tt^nMyi.  On  m*a  même  afluié  que  ce  mot 
c(l  dans  lcui<fliQnnaire  de  rAcadémic.  ■  Mu^R. 
Ta  mi  j  dans  le  lien. 

M.de  Vaugelas  ne  dcvoit  cependant  pa$-<iou- 
ter  que  ce  terme  ne  vinft  de  l'Italien  m^  qui 
iîgnific  un  chemin  ou  fentier  par  lequel  on 
monte  fur  une  hauteur ,  &  par  oii  on  envoyé 
des  foldats  pour  découvrir  les  ennemis  du  hauc 
dç  la  colline.  Les  Italiens  ont  dit  sndftr  al- 
Vertu  &  ^are  aUcrfa ,  &  nous  à  leur  imitatioa 
être  M  lertt  ,^out  âiic  être  fur  fcs  gardes,  être 
prêt ,  être  éveillé  &  promt  dans  tout  ce  que  l'on 
fait.    Les  Efpagnols  difcnt  auïfi  eftar  en  alerts^ 

^  ulertumente  8c  *let4trfê,  pour  dire  être  i  ï'cric, 
prendre  garde  à  foy  :  &  je  croy  que  c*eft  la  feu- 
le fignincation  qu'aaujourd'huy  ce  mot  parmi 
nous  ;  &  je  ne  comprcns  pas  ce  que  veut  dire 
M.de  Vaugelas  ,  quand  il  dit  que  ceux  qui  s'en 
fervent  luy  donncni  divers  ufages  dont  il  ne 
veut  propofcr  aucuns  exemples, parce  que,dit-iJ, 
ils  ne  valent  tous  rien.   Car  je  ne  connois  abfo- 

1^  himent  .aucun  autre  ufage  d'étUrft  que  ccluy  que 

,  Vjp  viens  de  marquer. 
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é 

Son  Pronom:  - 

Son  ne  fe  met  jamais  avec  im . 
Pluriel ,  ou  '^,  pour  mieux  litre , 
ne  Te  rapporte  Jamais  à  un  Plu* 
riel  :  &  ainfi  M. de  Malherbe  a  mal 
dit  \  Celûy  qui  tfi  foi*n^  fas  tou^  les 
vices  en  fon  exf'hniîé.  Il  faut ,  en 
le^r  extrémité.  .  ^     * 

ObsVrvatiok^ 


Il  fcmblc  que  comme  le  Pronom  f^s  fe  peùç 
rapporter  i  un  Singtilicr',  comme  IVxcmple 
fuivant  Je  fait  aflci  voir.  Ses  Acces  font  longs, 
(c'eft  ainlî  que  l*on  parle,  foit  par  rapport  aa 
malade,  foit  pjr  rapport  a  la  fîévrc  ,  qui  font 
deux  Singuliers  V  'ou  dcvroit  aafîî  avoir  la  li- 
berté de  fc  dire  du  Plûritl.  I^ais  toutes  les  rai- 
fons,  encore  une  fois,  (V  doi^nt  taire  ijuand  le 
bon  ufage  parle ,  qui  fans  difficulté  ne  veut  pas 
que  le  Pronom  [on  fe  rapporté  à  unPlurier  :  & 
il  n'y  a  ffuéres  que  les  Prpvinccs  Gafconnos 
qui  faffenitette  fautC;  Les  Normans  y  font  aufîi 
un  pçu  fujets  ,  &  ainfi  il  ne  faut  pas  s'étonner 
fi  Malherbe,  qui  éroit  originaire  de  Normaa- 
die,  a  parlé  de  la  force,  i  ^ 
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4x1         NâHveHes  Remarques 
Autre  Remarque  fur  Son ,  fa,  fes." 

Son  Pronom  polTeflîf  erixtout 
genre  &en  tout  nombrq^'em- 
ploye  quelquefois  vrcieuiement 
par  d'excclens  Ecrivains  qui  n'y 
prennent  pas  bien  garde  ^s'cn  fer- 
van5  au  lieu  du  relatif  Iny.  &  leur, 
&  de  l'article  joint  au  Nom  qiî\ 
fuit  Je  Verbe.  Quoique  je  penfe 
avoir  bien  exprimé  la  chofe ,  elle 
ne  fe  peut  néanmoins  bien  enten- 
dre fans  exemple.  Le  voicy  :  ZJm 
loup  enleva  un  enfant  pins  entamer 
fa  peau. ]t  dis  que  c'eft  mal  parler, 
&  qu'il  faut  dire,  Z^/?  loup  enleva 
un  enfant  fans  luy  entamer  la  peau. 
En  quoy  vous  voyez  l'ufage  de  la 
Remarque  que  je  viens  de  faire: 
car  au-lieu  de  yS  Pronom  poffef- 
'  fif ,  il  faut  mettre  luy  Pronom  rrf- 
-  latif  devant  Je  Verbe  entamer  y  6c 
mettre  après  le  Verbe  l'article  du 
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/ur  la  L/îfigue  Frarffûije.  ^2  y 
Komqui  fuie  ,  comme  eft  icy  /a 
\  feau.  La  raifon  en  eft  tourc  claire  : 
c'eft  que  le  Pronom  pofTcflîf/i 
fait  une  équivoque  &  fc  peut  aufli 
tôt  entendre  du  louf  que  de  l'c;?- 
/i/r/,  &,  qui  plus  eft^fe  doit  en- 
tendre du  louf ,  puis  qu'il  ell  vray 
que  fi  on  entendoit  parler  de  la 
peau  du  loup ,  on  ne  le  diroit  pas 
autrement  vAu-lieu  que  fi  on  en- 
tendoit parler  de  celle  de  l'enfant, 
on  diroityS///  //ry  entamer  la  peau. 

Il  eft  vray  que  cela  n'a  lieu  que 
lors  que  le  Subdapnf  qui  fuit  le 
Vc!rbe  peut  convenir  à  Tagent  6c 
ai^  patient,  comme  /kt^// convient 
iey  au  loup  ic  à  V enfant.  Car  fi  ce 
Subftantif  q^'\  fuit  le  Verbe  ne 
convient  «à  un  ,  alors,  parce 
qu'il  n'y  a  point  d'équivoque  ,  il 
faut  ufer  du  Pronojn  pofleflîf  Pair 
exemple  :  IJn  lottp  enleva  un^  en^ 
fint  fans  luy  enPamer  là  pean  drfans 
déchirer  fe s  habits  y  &:  non-pas  yS;?/ 
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4^4  Nouvelles  Remaréjuei 
Uy  déchirer  les  habits  ;  parce  qu*- 
hahits  n'çft  point  équivoque  ,  Se 
jgu'il  ne  convient  qu'à  enfant  :  Sc 
pour  le  faire  mieux  juger ,  au-lien 
dcccsïr\otSy/àns  déchirer  fe s  ha^ 
b:ts  y  mecton^  fans  Iny  crever  les 
yeux  y  vous  verrez  qu*il  faut  dire 
àinfi  ,  &  non-pas  fans  crever  fes 
yeux  ©u  fans  luy  crever  fes  yeux  , 
parce  que  ce  moi  yeux  eft  équivo- 
que  &  convient  cgalemeat  au  lou^, 
éc  à  Yenfanti  * 

Au  refte  ,  cette  règle  qui  me 
femble  aflèz  facile  à  obferver  en 
nôtre  Langue,  ("quoiqu'une  des 
plus  excclentes  plumçsde  la  Fran- 
ce y  ait  quelquefois  manqué  )  a  fa 
pratique  fî  mal-aifée  en  la  Langue 
Latine,  que  (ti  meilleurs  Auteurs 
y  ont  failli",  &  ont  mi.s  fouvcnc 
fiéum  pour  ipfius  ,  ic  ipfus  pour 
fuum.  Ce  qui  eft  plus  encore  à  re- 
marquer  &  à  admii-er^c'eft  qu^Aut- 
lugelle ,  fi  je  ne  me  trompe ,  Ma^ 
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fnr  U  Latipie  Frartço'ifè.  42J' 
crobe,  &  Laurentius  V5lla,excc- 
lens  G;:ammairicns ,  font  tombez 
dans  la  même  faute  laux  mêmes*^ 
endroits  où  ils  la  r-cprenoient  en 
autruy.:  comme  je  ne  doute  pas 
^iiffi  que  dans  cqs  Remarques  je 
ne  pèche  auflî  contre  mes  propres 
règles;  tantiil  eft  naturel  à  Thom- 
nie ,  &  fur-tout  à  moy  ,  de  faillir. 


? 


Observation. 


5 


•  La  première  chofe  qu'il  y  a  à  çxcimincr  en 
cette  rencontre  cfl:  de  fcavoir  fi  cette  Remar- 
que eft  différente  de  celle  qui  précède  fur  Ijs 
même  Pronom  :^car  il  (cmble  d'aboi d  que  cft 
foit  la  même  chofe  :  &  en  clrct  il  paroît  ï?  avoir 
beaucoup  dp  rapport  entt*elios.  Car  il'Vagic 
de  metti^  en  l'une  &  eiî  l'autre  le  relatif  luj, 
Uur  :  Se,  l'exemple  de  lli  première  Remarque 
reflcmbiy:  beaucoup  à  eux  de  la  dernière.  Non- 
obftant  tout  cela  je  dis  eue  ces  deux  Remar- 
ques font,  abfol urne ntdîtfércu'. es  Dans  la  pre- 
mière ce  Pronom  n'y  eft  .point  iqurvoqiie  du 
tout,  comme  il  efl  aifé  de  le  voir  ;  au-lieu  qu'^,1 
i^cft  dans  la  fecotide.  Dans  la  première,  M.dc. 
Vaugelas  établit  feulement  que  ce  Pronom  au 
Singulier,  ne  peut  point  fe  rapporter- à  Un  Sub- 
ftanti£j)luriel.  Qui  ne  voit  d'abord  que  cett-c 
divcrfitéde  nombre  occ  toute  cquivo^c?  Mais 
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cl«ns  la  dernière  oc  GranimaiEicli'  tâche  ffulc- 
mcnt  de  faite  voir  que  lors  qu'il  y  a  dangclr 
d*cquivoquc  ,  il  ne  faut  poiat  employer  ce 
P.onoin  ;  mais  qu'il  faac  alors  mettre  à  ia  pli- 
ce  le  .relatif  luy  Se  leur  ,  avec  diftindion  pour* 
tant.  Car  quand  le  Subftantif  ne  convient  qu'à 
J'anc  àcs  cnofes  dont  on  parle  ,  il  faut  laifTcr 
le  Pronom  polftrtïf.  Ce  qui  met  une  dernière 
différence  entre  la  précédente  Remarque  5c 
celle- cy  :  parce  que  dans  f 'autre  il  fiut  tou- 
joors  liur  quand  le  5ubf]^autif  aaquel  il  {c  rap- 
porte eft  au  pluriel.' 

Cette  décinon  efl  donc  tinc  des  pliîs  belles 
&  des  plus  nécefTiires  dc^ toutes  celles  que 
M.  de  Vaiigdlas  ait  ;:winais  fâices.  Il  a*Âvoic 
fans  doute  pas  eu  le  loifîr  Je  la  bien  examiner 
lors  qu'il  fit  imprimer  fes  premières  Remar- 
ques; puifqae  ce  qu'il  y  en  a  dit  pourroix  a 
peine  leryir  de  titre  à  ce  qu'il  en  m:t  icy. 
Enfin,  tons  les  cittpf'e%  que  M  de  Vâugelar 
met  dans  fa  Remarque  pour  confirmer  fa  ré- 
gie ,  font  fi  naturcH  fie  fi  foTM ,  que  je  n'en 
i;ottttrfty  aucun  autre.  ' 
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Ahrmt. 


AEiwe  eft  toujours  masculin, 
Céiûit  UN  gra?td  ahime  ,     Gc 
*     non-pas  une  grande  al^ime  yConiixiQ 
parlent  quclqucs-cns.  y 


^       Obsbrvatio  n. 

^  Cette  Remarque  d  encore  vcrirabJc.  ^C'c/l 
àluû  que  M.  Ménage  l'a  dit  depuis  Jans  ics  Qb- 
fcrvations  ,  od  il  met  que  'Ronfjid  l'a  feit  fé- 
minin ,  en  dirai^t  dans  fcs  Poéfics  l'^tirte  Is 
plus  piofonJe.  J'ay  H  des  femmes  pajlcr.  ainlî. 
Il  ne  fiu:  pjs  s'en  é;oiiner  :  elles  aiment  à  furc 
la  plupart  de  lios  mots  de  ce  genre  1^  ,  comme 
je  i'ay  xcmarquc  plus  pa'ticuliércmcnt  dans  U 
pçcmidrc  partie  de  mes  Qacftioas  de  Laxiguc. 


Suj^lichr, 


Supplicier ,  pour  fdrc  endurer 
Le  fufpitce  ,  Exécuter  ^  ne  vaut 
rien:  Se  eft  un  de  ces  Verbes  qui 
ne  fe  peuvent  pas  former  de  leur 
Subftantifs. 
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Observation. 


Il  cft  vjay  que  ce  mot  n*cïl  guércs  conni^ 

Se  dans  les  Provinces  ,   oi\  l'on  entend  dire 
fphcitr,  Cs^i  1  Paris  on  ne  Icpconnatîr/que  peii 
ou  poirtt-âu-tout.    Et  M.  de  y.augdas  Tavoit 


dire  çii  Sa\ 


du  dl 


rc 


/e,  comme  )C  i  ay  eni 
en  DaupKiné:!,^  ainfî  c*eft' le  bon  ufage  qui 
8*oppo(e  fcul  à  rétabli  (Tcmcnt  de  ce  .Verbe, 
puilqué  s'il  ne  le  falloit  conlîdérer  que  da 
côté  de  l'analogie  ,^il  ne  fcroit  pas  mainrais. 
Car  combien  de  Verbes  avbns-nou^  qi>i  refor- 
ment de  leurs  Subftantifs  ?  l/c  nombre  en  eft 
trop  grand  pour  en  donner  dc^  exemples.  Je  np 
parlcravdonc  que  de  ceux  qui  ont  une  termi- 
naifon  fcmblablc  a  celuy  cy^au.nonjbre  defquc Is 
jemfts  d'abord  rirrqui  fait  -vr/ifr,  dont  les  Sf^l- 
vans  fefetvcntj  Cirçonflanct  hit  circvnflancteri 
Sê.ffinct  ;  fentencier y  Licenc$^\  bcentier  ,  8c  25°^" 
être  qacl(^ues  autres  encore  que  ma  mémoire  ne 
nie  foirrnit  pas  à-prefcnr.*  Suppltcier  pou  r  )it 
donc  paflcr  dj^côté  de  Tanalogic;  mais^lc  boji 
uG.  T  •  v'oppofe  â  fa  réception,  &  cela  fu/fit  pour 
le  faire  rcjcttcr.  ^ 
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]\J4TÇC€,  Atrocitç. 


V 


'^ 


■4  -i. 


Troce  y  éfithéte.derr/W,  eft 
forc  bon  &  ufité  par  M. 
CoctFcceau ,  qui  fans  contredit  efl: 
ccluy  de  cous  nos  Ecrivains  qui  a 
cent  le  plus  purçmeat,&qui  s  eft 
montré  le  plus  religieux  à  i^e  ja- 
mais ufer  d'un  rti'ot  ni  d'aucune 
façoii  (^e  parler  qui  nfe  fur  reçue 
à  la  Cour.  Mais  atrocité  au  Sub- 
ftantif  n'èft  pas  encore  bon  Je  ne 
fçay  fi  avec  le  tems  il  le  pourra 
devenir.  ^ 

0,B  SïTlVAT  I  O  Nf. 


Cette  Remarque  eft  encore  *d(ins  toute  fa  for- 
ce; atroce'^(&  Ail, injures  atroces.  C'eft  ainfî.q^e 
parle  M. PirtTu  dans -fes  riaidoycz.  Mais' on  ne 
dk  guéres  atrocité,  &  encore  moins  acro cernent, 
Çis  mots  fon^  (î.  Laçins,  que  tout  ce  que  nous 
avons  pu  faire  a  été  de  confcrvcr  Afr^é».  Je* 
penfc  (m* atrocité  peut  pourtaur  avoir  place  dins 
tin  Dilcours  public  &  dans  une  ccinpofîtic** 
icley^c.  M.  Ménage,  le  préfère  même  à  grié've' 
tif  pui«  xju'il  foûticnt  dans  Tes  Obrcrvaxioiis 
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4^0     ^    JfmvtUes  Ren^f^ttrs 

qu'il  aimcroit  mieux  "dire V>*  grandeur  du  pi- 

'  ct.é ,   l'énormùé^ou  iasrocité  dUm  crime  ^  que  Id 

wrtè^'eté  cité  péèké  ,  la  griit>éré  ti'um  mme.    Pour 

M.Richclc:,ilmet  dansionDixlionnaire  utrpct: 

Une  met  pourtant  ^oxwi  atrocité.  Mais  l'Auteur, 

iés  Réfléiions  Critiques  fuf  l.i  Lan^;ue  trouve 

que  ce  dernier  cil  un  trcs-bon  mot  pour  cxpri- 

•  mer  la  noirceur  &  la  grandeur  d'un  crime  :  mais 

,  an*/itrocemenr  ne  le  di''  point.     Je  ne  croi  pas 

cependant, avec  luy  qu*<n*ii/^  Ibit  bon  au  Su- 

'    pcrlatif,  co/nme  il  le  dit  :  ce  feroit  bien  aflcz- 

qu*Ule  fûtâu  Poiiti£ 

.  .  .  Seul,     .\.  "^^-^       ,^ 

S'Eul  fuivi  d'un  Prctoom  relatif 
•veut  avoir  l'article  deyant ,  je 
Jhis  le  feul  (fnimt  fnijfe  vanter  ^  SC 
,  non  je  fuis  fcuL  qui  me  puijfe  vanter. 
M.  de  Malherbe  dit  pourtant  en 
parlant  des  femmes  :  Be  tout  ce  que 
n^s  f^ffedms  elles  fi¥itSs^^%  fat 
frenrteriî ^Uifir  d*€tre  fojftdècs. 

,  '  »  .  "  **    ' 

.    O  B'SànVAT  I  P  ]f. 

Quand  oo  ^\i  fetél  ibColuxùcnt  8c  Càoé  «ocu- 
ne  liaifon  avec  placeurs  paroles  qui  fuiWnc, 
in  peut  &  qn  àou  méjcc  comï^ct  «oc  A<liiedi£ 


«a»-' 


en 
que 
(fui 


lOCU- 
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(ans  aucun  article.  Puifquc  l'on  dit,  t^ 
fuis  feul  icy  ^  j'ay  toujours  eh^Jatl,  je  f>^ràj  jeul 
toute  mA  lie  ,  il  vaut  mi*f»x  ttre  [ml  que  mal 
Mccompa^''é ,  Se  i'inCi  de  quelques  autres  phrafcs 
fcmblabics.  Mais  des- le  n  ornent  que  jeul  cn- 
trctedans  la  con(lru6lion  au  moyen  du  relatif 
qui  fuit  imniédiatcflieiit ,  &  qut  fc  rappo/tam  à 
fcui  le  lie  avec  ce  qui  fuit  ;  alors  il  eft  beaucoup 
mieux  fatis  doute  de  metire  un  articlc^^^>spme 
è^RS  Fcxcmple  de  M.  de  VanacLis.  Te^te^vou- 
droi  s  pourtant  pas  condamner  ceux  quiensrrti- 
tant  Texeinple  de  Malherbe  fupprim^i oient 
cc^  article,  non-pas  p.ircc  que  d.:?ns>^if5  régies 
un  iY'^iciflif  qui  qÛ  fciil ,  fans  Subllat\fif  &:  fans  . 
aucune  marque  de  comparaifaa.,  ne  deit  point 
avoir  d*arcic!c  qui  n'cft  propre  qu*auy  SubAan- 
lifs  ,  puilque  je  fçay  que  itous  avons  beaucoup 
d'AdjC^ifs  qui  ont  le  privilège  de Subihi:; tifs  j 
mais  parce  que  jç  vois  que  fuTage  qui  le  plus 
{ouvcnt  ne  s'arrête  pas  aux  régies,  permet  qu'on 
parle  ainii ,  &  conlîdére  leul  dans  ces  exemples 
comme^'un  Subftaiitif  &t  pour  en  donner  des 
pix:uv'es  ,  ne  dit-on  pas?  c*t/?  tof  [cul  qui  cm  (om^ 
mis  cttte  méchante  au  ion  ^  C'eft  vous  feula  ^ui 
fere^  tout  mon  bonheur  eu  tout  mon  malhtur.  Il 
cft  vray  qu'il  y  a  daws  ces  derniers  exemples 
que  We  choie jd'un  peu  diiîërent  :  et  ainii  il  y 
a  quelque  apparence  que  la  Remarque  de  M.  de 
Vaug<:lAs  pxifc  a  la  rigueur  eft  fans  ex<!cptio<i  > 
tvuifqu'on  ne  pou^io^  pas  lî  bien  dire  ,  Vom 
efes  je4d  ffii  crêjtA  ^^c  Vom  it€S  le  fenl  qui 
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àj-^t   •    Nouvelies  Rèmar^ties 

A^f  rendre. 

Apprendre  pour  enfeigner  eft^ 
fore  bon  ^  ^e  luy  ay  appris 
tes  belles  Lettres  y  l(  luy  apprend  Us 
principes  de  la  Philàfophie,  La  rai- 
fon  ne  le  voudrait  cependant  pas, 
puis  c^cC apprendre  >  une  fîgnifica- 
tion  (eulemenc  paffive,/^^  appris 
les  Mathématiques  y  jay  appris  àfer-» 
virDicu.  Ef  il  femblelnême  que 
le  fens  adif  ne  devroic  pas  luy 
convenir^  L'action  ôc  la  paffion  ne 
pouvant  guércs  fubfifter  en  un 
même  fujet  :  mais  Tufage  eft  le 
maître. 


,  Observation. 

Comme  cette  clécifion  n'avoit  point  paru  ,  le 
P.  Boiihoiirs  s'en  cTl  accommode  dans  fcs  Ou- 
vrages de  Langie ,  od  il  a  foucenu  contre  quel- 
ques habiles  gens  qu'apprendre  étoit  auiîi  bon 
mis  pour  tn(tipier  ,  ou  pour  le  docere  des  La- 
tins ,  que  lors  qu'il  éft  employé  clans, fa  figni- 
£catioa  la  plus  ordinaire  y  qui  eil  le  difcere  àcs 

mêmes 
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r  eft^ 
ippris 
na  Us 
a  rai- 
tpas, 
uhca- 
appris 
dfcr^ 
e  que 
is  luy 
on  ne 
n  un 
eft  le 


paru ,  le 
fcs  Du- 
re quel- 
ufli  bon 
des  La- 
fa  fîgni- 
/V«r«  des 

icmes 
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mêmes  Latins  :  &  qu'ainfî^  fe  Imy  aj  appris  cê 
qté*U  ni  ffMVoit  fM  ,  &  }^M  m  m'apprendrtK 
fM  À  vivrr,  font  au (11  bonc  que  Ces  deux  exem* 
plc$-cy ,  ^Aj  ^pprié  U  L^nfU^  Gréqui ,  &  fay 
spprkéie  voi  nàHvtMes,  Ce  Père  prétend  même 
prouver  par  des  endroits  tirez  de  M.  P.i£càl,  de' 


M.  d'Abiàncourt>^  de  M.  Patni  ,£u*ii'y  a  dç$ 
occaiions  Oïl  il  feroit  mal  de  dirtlenfeigner^  3c 
oïl  ii  cft  mieux  de  mettre  affnmdre.  M.Bcrain 


frendraj  U  manière  ,  Sec,  Mais  que  Tufagc 
de  ce  Verbe  n'cft  pas  naturel  ,  &  qu'il  f^ût 
dire  &:  écrire  ,  ^e  %ou4  diray  ^e  qm  s'ejb, 
pAjSe  ptndMnt  nitfe  voyAge,  Se  fe  vou«  mp^f^lfe^ 
r^yU  rnaniére.  Sec.  Mais  il  faut  fcmocplcrdc 
ce  naturel  quand  Tufage  efl  au  contraire. 

A^  xtïiCy  on  ne  fera  pcut-^tre  pas  fâéhé^dc 
voiricy  une  petite  dificulté  que  j*ay  vue  agiter 
fur  ce  Verbe  apprendre.    M.de  Maucroix  ayant 
mis  dans  laTraduâiion  des  Homélies  4e  uinc 
Jean  Cbryfoftome,  Ce  malheur  gft  une  ex^ 
lente  lefon  pour  apprendre  lapa^emce;  cfpzqui 
ctoient  pour  ^et  Ecrivain  né /trouroient   pas  ' 
qu^on   pût  rombattrç    raiCbnoablemeat   cettç 
pbrafe ,  puis  (^n'apprendre  fç  pouvanr  mettri^ 
pour  enfeigner ,  Se  la  patience  étant  une  venu 
qu'on  peut  çnfeignpr  Se  apprendre,  il  n'y  avoir< 
aucune   difEcultc^  que  Héàt  Maucroix  avoit 
trcs^bien  parlé.  Les  autres  au  contrairç  difoicHt 
que  l'ufage  vouloir  qu'on  dh  prendre  fatiencej  Se 
non-pas  apprendre  la  patience:  S/;  au.' sLinût^qiOk^i 
il  feroit  vray  qn'apfren^re  fc  pourroit  nje^fc 
\  ^ur  emjeigner ,  cela  ncTc  goùrroit  pas  icy  i- 

k  •  y 
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4$  4        -K^^/V^'^^-^  Remarfbes 

çaufc  de  l*u|kg<|  qui  s'y  9f  pofc  par  unç  autr* 

t^  £ifon  4é  PjSlçr  qu*SM  ëtaWic.    C^  <lcinicr$ 

*  ^uifotâl  doiip  vo^lu  que  M.%  ^iaucroix  eût 

ait ,  cS^^^  $fi  ^nt/éjfCfUnfe  lém^ênr  n$m 
.■  *  ^ppriindfe?i^f*'«lWi»#^i>»tf#  j  ou  bi^  ,  comme 
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f  t  j^vpiic  que  ce  dcrmçr  me  p^aifrxûc'  piii 


9^^  Iç  cottdimxieif^ 


•S. 


v^ 


beaiK 


o»p, 


î^  ft  fert  erâiiïîûremeac  de 
ce  pbmfc^^pour  ilirç  ^^^^' 

fÉrv?eefel  fe  dit  &  3^Grit  t0us 

lits,  &  ncajQîTîQins   ftC  de 

p^  condampoit  abfbl«ment 

^|^|c  façqtt  de  parler.  Mais  je  puis 

#vec  toqt  le  re/pe^  que  l'on 

dpît  4ià  tnénipire,  qu**il  condam- 

^%  ï<»âfe  W  innoçfpt ,  ^  au^on  n'eft 
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b'^à5::obligé^^       Tihiiter  en    cela. 
^cam^^jC^^^^^^  m        autres   cKofes 
,db«]^^01^I]ii  nôtre  Langue. . 


;^M«if«  eft  tic(-bicn  die  (ian&  lorexcmples  que 
.  ^|?M.  de  Vaugclas-  mçrdàns  cctlc  Remarque  cpm- 
^'  me  dau»  tons  les  âuttcs  qui  leur  foiir  f embla  « 
blés  :  mais  M.  Ménage  r^unax^c:  une  faiûe  » 
qu'il  dit  être  époévantabîc  &  que  font  ordi- 
nairement les  Dames ,  quand  elles  difenc ,  fe 
luy  s:y  milttf  oBligatiom  ,  ittn^a  /Sir  milles  ca- 
rejfes.  Car  mille  eft  indéclinable  „  du  cogfente- 
ment  untrerfei  de  tous  nos^  Gramnaivieos  :  *(8c 
ainfî  oti  ne  doit  jamaÂs  di<e  ay  écrire  miUtf 
au  plur^er,  M.  Mena^  le  ^e  joifie  Corneille 
ottt  donc  eu  ration  de  condamner  ceux  oui  ài- 
(cnt,  ^  luy  My  miltes  êhligMiùns ,  il  mtk  fuit 
miUer  cttre^,  II^êhii  dire  fàos^  àii&oahé  mi0ê 
obîigétf$ânr,mitte  ayr^j^.  MUi  ii*cft  détlinable 
que  lors  qct^l  figniis  aoe  ^ttodiië  depftyt^ 
comiiie-  on  compte  pap  miMitp  cm  Angltttamc»  tm 
Italie ,  Bec.  &  l'on  cx>mpte  par  ^inrifi  caBcttii 


en  ECfzpitj  9cç. 
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434.-    nouvelles  Remarques^ 
Ai^cnnesfQis  i  finvtntesfois, 

AZfcHncsfcis  eft  un  mot  qui 
cornmenceâ  fèncir  le  vieuiK 
&  le  ranée  ^  auffi-bien  que  fiuven^ 
tes  fois.  Il  faut  àirt  ^  farfiis ,  ifueU 
^utsfùis ,  mainte  s  fois  »  flufieurs,  foiS;^ 
jui  fqiît  çovis  en  ufa^e. 

Ù^l  1  m  V4T  1  O  H- 

^ff^nfij^k  eft  ao  Adverbe  qui  ne  fe  dit  pas 

eaucoup  ;  mf  is  il  (è  dit  de  i*écrit  ipncore  ;  nos 

'.ateiirs  les  j^lus  moderne^  s'en Tervent,  bien 

u'oo.pea  ranàknent.    Msimfsfpk  çfl  fur  le  mê. 

•  l.Mpiedi  mais  jWtffifffi/^if  ne  fe  dit  aflufémeDC 

plu».  M.i4r<^êpdM^   ofiet  ce  dernier  dans  fôq 

I>i€ûaimÊirt,K  %fiiit«iucune  meatiop  d'^sM- 

itmfsfiif  ;  '^m  eil|)iHmant   meijlçur.    Il  cfl 

mf  ^'il  a|iMUt  ^éi^f^ifvêmusfik,^^  Viéoy  & 

Sllttfl  ^  lay  einpêc^oito|jiire  }j|  i^èinf  çliofç 
é*âiu$mêsfi0.  L'Antenr  llte  Kéflézions  Criti« 
l|^!j||r  que  cet  AdveiWl^^ilfi  auffî-bien 
^Hee  fénfpit,  ^^  de  Voi|tue  ngdqnes  aotrcf 
boni  Ameurs  pot  pourtant  einpl^é  ce  dernier , 
9c  beaucoup  de  gens  qui  jpArj^m  «i^  s'en  Cet- 
^wita  encore  aflez  Toloncicrs.  M.  Ric&ikt  pf^- 
*£étt  feulement  qt^l^uêfois  :  mais  il  ne  condani-' 
fC  foini-^l^Sf  fftrf$if,  que  je  foufrirçis  au/Ii 
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dans  le  difcoars  ordinaire.  £c  c'cfl  en  ce  fchs 
ce  mefemble,  au'il  Biat  prendre  ce  que  cette 
Rtmarque  d^ciac  en  faveur  de  cet  Adverbe. 

Mille  àufguré. 

MOnfîcur  CocfFetcau  difoit, 
après  mille  fatigues  &  mille 
feines.  M.  de  Malherbe  condam- 
noie  cette  façon  de  parlçr  5  mais 
c'étoit  4  tort,  puis  qu'elle  eft  ufî- 
tce  génçfalement  de  tout  le  mon- 
de. 

Q  ISI  H  YATI  O  N« 

}e  ne  fçay  qtitllei  étoient  les  raifons  de 
Malherbe^  Âppaiemmenr  qu'il  ne  peuvoit  fouf- 
frit  qu'^n  joignit  l*Ad)eâif  millt  avec  fMiguts 
8l  zfkc  fêimes  :  parce  qae  ce  ne  Toilt  pas  des 


dam  Éet  rencôntresi  il  lignifie  hiMtuûttp:  &  cet 
aragqgiil  bibn  MiooJDi^huy  uns  dific;uicé.  ^^^  ,<•> 
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45^  ~     N^MVitles  Remarques 


S*C$$V0HdHC€.0 


* Ay  çnFiploy^  le  wiot  -de  ^2/5^ v^- 
nancédans  mon  Quinte- Curce, 


epci 
condai 
cad^i 
profe 
feon. 


nt  ce  terme  a  été  depuis 
né  <X)mme  rteax  par  r  A- 
îl  faut  Srcjiuvenir  en 
ais  en  yçxs  fiuvménce  eft 

'O  B$I  KVATt  ÔTf* 
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Il  eft  icHftîn  foe  nos  P-oSeet  uArv rolontier» 
de  /tMvnuMrr,  fiu-cottcdai^  an  ftile libre  :  car 
itn'iroiti point  fî-biendans  de  beaux  vers.  £t  il 
faut  Inviter  avec  foin  dfans  la  ptofe,  i^mcnns 
(^ue  ^  ne  foie  dans  des  Davrages  plaifàns,  co- 
miques (ou  iàcyriques.  M.  de  Vdxiire  s'en  ef^ 
pourc^m  fervi  dans  Tes  beHts  Lettres,  C'eft  dans 
la  tredtiéme ,  où  il  dit ,  Il  m^  m  pu  trois  jûttts 
5i»'«i»'rottTriiance  diAujU  ik/mtéy,  &c.  Ce  qui 
n'a  plailenipêc]iiM.R^.^4i^  qoece  mocn'cft 
guéris  plus  en  a&ze-v^.nepeot  trouvcir  plke 

Îue  jcfans  le  bas  ftHe,  de  mime  fon  rareltoenr. 
e  çiroi  qu'il  auroit  bien  Fait  d'en  excepter  les 
vrrf ,  avec  M.  df  Vaiçclas.  L'Auteur  des  Ré- 
flexions Critiques  (ar  la  Langue  ne  le  condam- 
•nc  qu'en  profe  ,  od  il  ne  veut  pas  qu'i  rcxcm- 
plejdé  M.  de  Voiture  on  employé  ce  mot,  H  ce 
a'c^  dans  on  ftilc  plaifanti     Si  M.  R.  au  icitc 


fi:*^"'' 


fiuve» 
Çurce, 
depuis 

cnir  en 
ânce  eft 


Tolonticr» 
libre  :  car 
vers.  Et  il 
:,  l-moàas 
lifans ,  co- 
te Vcn  eft 
C'eft  dans 
trois  i^s 
c  Ce  <lui 
motn'cft 
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cepttr  les 
;ur  des  Ké- 
iC  condam- 
'i  rcxcm- 
mot ,  fi  ce 
R.  au  rcftc 
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fivoit  vil  cette  Rcmarcjuc  de  M.  de  Vaugelas,  il 
n*aiiroit  pas  dit  daii|J  les  Notes  fur  les  Lettrcf 
de  M. de  Voiture,  quc/<>i»w»^ce  étoit  du  tems 
de  Villon  ,  de  Marôt  9c  àt  Saint  Gelais,  &  noa 
pas  du  cem$  de  d'AblanCourt,  de  Patrtt  k,  4é 
Vaugelas .  Car  M .  de  Vaugelas  t  "en  4roit  fer vi 
ky-même  dtoi  {on  Qainte-Curcc,  à  Timiia- 
tion  de  M.deVoitttfc^  de  placeurs  autres  qn^ 
vi  V  oient  aUrs.  "^  v^è 

Ce  f^ur  il. 

CJ?  pour  /7  ne  vaut  rien.  Par 
exemple  on  demande, j^e'//»? 
heure  efi^ce?  Et^<:eluy  d  qui  on  le 
demande,  répond  quelle  Ijeure  cefl. 
II  faut  dire,  ^ellt  heure  efi'il?&C 
répondre  quelU  heure  il  ejl.  Mais 
parce  que  c'eft  une  faute  partict:- 
îier€  de  quelques  Provinces  de 
France  &  de  leurs  voifiiis,  nous 
trait terans  i-part  des  fautes  qui 
ne  fetfbnt  que  dans  certains  païs. 

■  » 

O  B  s  B  JIVATI  O  H. 

îl  e(V  yray  qu'il  faut  àixt^QtftUt  htuu  ijf  uf 
9l  répondre  ,  quelle  hcfin  il  eft ,  parce  que  c'eft 
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k  meilleor  afagc.  Miit  }mx  des  gens  i  Paris 
^ifcnc  «u(fi  ,  QuêUê  b^un  $f^ct  f  .&  répondent 
d|M^  '  iUfi  cgfiJEt  comme  l'afage  dontVc  iar  va- 
leur aiiz  locutions, on  ne  ^eut  pas  abrolumeat 
condamna  celle- cy  comme  mànvaife  tam  ^'cl. 
le  aara^dûige  confidérable  qui  la  foutiendra. 
Je  ne  voudrais  pourtant  pas  parler  de  ta  Tofte. 
Q^andon  aà  cAoiûiyilfaat  toujours  prendre 
le  meilleor. 

Il  faut  obferver  en  cette  rencontre,  due  M.  de 
Vaueelas  nous  avertit  dans  cette  Remarq^ue 
^u'ifa  Élit  un  Traître  furies  fautes  panicuhé- 
res  de  quelques  Prorinces.  Nous  n'ayons  ce- 
pendant point  vu  ceTraittéA  3*^PPf^o5  fculc:;^ 
ment  qu'il  eft  entre  les  mainV^ne  perfonne 
^ui  pourroit  bien  prendre  envie  de  le  publier 
après  qu'il  aura  rû  les  Remarques  pofthumcs 
du  même  M^deVangelàs ,  qui  n'ont  tant  de- 
meuré à  parôftre  que  ptice  qu'on  s'étott  ima- 
giné que  M.Méhage&  le  P.  Bouhours  ayoient  ' 
•  épuifé  tout  ce  qu'il  y  avoit  i  dire  fur  la  Langue: 
en  quoy  ces  perfonnes  faifoient  bien  de  l'hon- 
neur à.  ces  deux  Grammairien  aux  dépens  de 
M.  de  Vaogclàs  qui  nous  a  donné  une  inanité 
de  bonnes  Se  de  KÎles  Reparques ,  pendant  que 
ies  ^tres  ne  nous  en  ont  nreique  Mme  que  de 
fanffes,  comme  je  l'ay  allez  prouvé  &  CQmme 
je  conttnnëray  ^  le  proorer  dut  mer  Qgel^ 
tioai  de  Lanj^  -  |É 
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Maffacre.^  maffacrcr. 

MAjfacre  ne  fe  dit  pas  fi  pro- 
prement d'une  perfanne 
que  de  plufieurs,  fi  ce  h'eft  que 
cette  feule  pcrfonne  ait  reçu  pfu- 
fiçurs  coups  &  qu'on  fe  foit  com- 
me acharne  fur  elle.  Maffkcrer  zw 
contraire  fe  dit  mieux  d'une  feu- 
le perfonne. 

O  B  s  l^HV  ATI  0  N. 
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MnJfMcn  ny  mâ^acrtr  ne  (c  doivent  poinft  , 
dire  du  tout  de  plufieurs,  Sc  encore  moins,  d'une 
ftnlc  pcrfonne ,  fî  ce  n'eft  que  le  meurtre  ait  été 
feit  avec  plufieurs  coups."  C'eft  l'idée  que  noa» 
donnent  ces  motf  ,  Ôf,  encore  il  faut  que  ces 
coups  ayent  été  donnez  arec  barbarie  de  cruau- 
té. C'efl  ce  que  nous  expriment  parfaitement 
bien  les  mots  Latias  àctrucidare ,  miUliire ,  ;m- 
luUre  ,  diUniéLrê  ,  qui  iîgniHent  majfacrer  ^ 
affommtf  j  é^or/tr  ,  mtttu  en  pièces.  Et  en  effet . 
mMjfstr*  Sç  mAjfMcrer  ne  fe  font  jamais  dits  ,  ce 
me  femble ,  que  d'aa  grand  meurtre ,  foit  par 
rapport  au  nombre  des  pcrfonnes  maffacrées ,. 
foit  par  rénormité  du  crime  dans  fes  circonftan* 
«$.    Ce  qui  fait  diic  â  M.  Richcict  que  mi*fr 
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ftkcrtr  cVft  tuer  cruellement.  Ec  voicy  rcxcm- 
ple  qu'il  eu  donne  :  En  M71.  It  fêut  dt  la 
Saint  BArtbflemi  on  mnJfnctA  durnnt  U  njfit 
tom  lit  HugHtnots  qui  é/ûient  vtnUi  À  Paris  four 
nioir  Iti  îpocei  dt  MMrgufrite  JiUt  do  Frsna  nvtc 
Hnnt^Kof  de  tiauMmi,  Je  penic  qàc  ce  maQà' 
cce  ic  ccluy  qui  fiu  Êiit  de  xou$  les  Fnaçoif 
Mans  rmc  jdc  Sicile  à  l'heurt  jdc  Vèpcef  ,  â'od 
r*on  a  dit  Ut  Vofrts  SicUiênmts^^foni  les  pluf 
gjcands  xnaflaciies  ^i  ayeot  AU  £iics  en  pleine 
par^  dans  l'Europe.  Un  de  nos  bons  Poëtes 
àitt 

^n  mffffacfémt  uh  fis ,  en  é§ârgHÊmt  mnfért, 
La  pitié  /emHe  encore  échauffer  leur  colère^ 
On  difoit  autr^rois  ma/pfcrouere  pour  maffM- 
creur  qu'on  a  dit  enfuite  :  &  je  i:i:0i  ;qa'on  pour- 
voit donner  aulpurd'iniy  le  nom  de  m%j]ncro'ùtre 
il  un  inArumént  qui  (croit  propre  à  maffacrer 
&  a  afTommèr.  On  a  appdllé  tiAtLfnaJf^crt  la 
técc  d'un  Cerf  féparée  du  corps  ;  fans  douce  par- 
tie ^ue  jËzs  4Qii»^ux  up^ivcxu  QC4iipaireiii«nt 
t^tjt^ 'des  ^oups  à'éfiçs .U  4pficnts  ayaot  q^e 
4'^tfcpris,  cnTocie^u'H^dceiin^  ^4»  cKieat 
94K  comXfK  t^mçkc  ice((e  ^tp. 
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"^fùrU  Lanffie  Françoifc.     443 
Si  peu  fifur  ce  peu. 

MQnïîcur  de  Malherbe  dit, 
//  nt  fàut  rien  f  rendre  des 
Rois  y  qae  U  fortiène  fait  trop  grands 
four  recevoir  fi  peu  que  nous  avons 
moyen  de  leur  donner.  M.  de  Co- 
lombi  Académicien  en  ufe  en core 
ainfi  ,ce  qui  me  fait  douter  que  ce 
ne  (bit  une  fa^on  de  parler  de  Nor- 
mandie: car  r^/^^i^  mefemble  bien 
meilleur.  Cependant  comme  j*a- 
vois  employé  dans  ma  TraduAion 
de  Quinte- Curce  cette  locution  ,^ 
feu  y  en  ces  termes,  ajin  que  Ci  peu 
defrudence  qtiily  ait  parmi  les  Bar- 
bares ne  foit  pas  frufiri  du  témoi- 
gnage de  tHifioir€'iVKczàcn\\Qv\Q 
condamna  pas  abfolument  Jï peu, 
non- plus  que,^;^  que  fi  peu  que, 
jay  me  foit  confervé  ou  ne  fe  perde 
pas^  Afin  que  fi  peu  que  nous^man^ 
gérions  foit  JiPfrité  froprementX^U, 
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444  ,  NaùViUes  Riwanpfff 
iques.inif  vouloienc  diftingucr  ew 
difant  (^ue  cette  fa<^oQ*  de  parler 
cftoit  bonne  quand  elle  eftoiraffir^ 
mative,,  mais  non  pa$  quand.elle 
étoit  négative.cettediftindioQ  fut 
pourtant  rej^tée.  D'iautres  nede^ 
meurërent  d*accord  ny  de  Jf  ftn 
By  de  <^  fiMy  mais  tous  furent  b^ea 
d'avis  Q^tU  ftUy  ny  ^^  j^^m,  n'ont 
pas  la  même  flgnifîcatioii  que  fi 
feu.  Pour  mon  pafEige  ,,^  le  cor- 
rige ainfï  par  l'avis  de  M.  de  Giry, 
de  Mr  de  Gombaud,  &:  de  toute 
la  Compagnie  ^  Afin  q^e  (e  que  les 
Sartare^  Mt  de  prudence  ne  manque 
fas  de  fa  recommandation.  M*  de 
Giry  difoit ,  ne  perde  pas  fit  recom- 
mandation: &  M.  de  Gombaud  a 
trouvé  plus  élégant  de  dire  y  ne 
^inanque  pas  de  fia  recommandât io h. 
Et  je  fuis  de  fon  avis.  ^  *; 

Ob^s  b  rvat  X  G  >r. 
iLdc  Vangelas  ne  de'cidc  par  la  difficttUé 


> 


^ 


fur  ULanztée  Tfxnçoije.     44^^ 

^ar  fa  corrcdidn  ,  au  comrairc  il  réludc.  Ce 
qu'il  y  a  cependant  de  certain /c'efl  que  et  ftu^ 
cfl  le  meilleur  &  le  plus  ufîté  au  fens  que  nous 
liiy  donoQiisjicy.  Meilleurs  4c  Porc^Royal  di- 
feoc  dans  leurs  beaux  Livres  y  Fi^itts  ^rg  aux 
faiêvris  tUàên  cèur^Mvec  joye  de  ce  pea  ff»c 
v§m  Mve/^  Le  f9H  rient  après  :  5c  enfin  fi  ftn 
'pourra  être  employé  ,  puifque  rAcadémie  ne 

,  l'a  point  rejette  ,  <c  qae  nos  bons  Auteurs  s'en 
ferrent  en  pluficars  phrafes  que  nous  venons 
de  voir.  Je  ne  ft^ay  cependant  pas  convme  M. 
de  Vaugclas  l'cntcndoit ,  quand  il  dit  que  tous 
les  Académiciens  cohrenoienr  que  le  ftUj  n 
ftu  6c  fiftu  n'avoient  pas  la  même  (îgnifîca^ 
tion.  Ce  ique  je  ne  trouve  véritable  que  lors 
que  l'on  â\vfiftté  que  rien.  Car  l'on  ne  pourroic 
pas  dire  le  peu  que  r'ten  ,  ny  xe  peu  ep^e  rien. 
Mais  en  la  manière  que  nous  prenons  ^cy  ces 
trois  façons  de  parler  ,  il  eft  certain  qu'elles 
ont  5r  là  même  lignification  &  le  même  ufagc. 

A  réeard  du  choix  que  fait  M. de  Vaugclas, 
en  préférant  avec  .M.  de  Gotnbaud  ,  ne  manque 
fâi  Àe  ftk  recamméMdMtM  ;  oji  peut  dire-  qu'il  a  " 
pris  1^  pire ,  ic  que  ne  perde  péu  de  f^  Jecom^ 
mundMÙom  de  M.  de  Giry  vaut  encore  nticux. 
On  diroit  fort  bien  aujoard'huy  fans  aucun  Pro^ 
nom  ,  Afin  ^uect  que  les  Bt^ri/^res  ent  de  pnêt- 
dence  ne  manque  féeê  de  recommindaf ion. 
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Ly<n  a  qui  onc^  voulu  retraii* 
dtier  oe  mot;,  quoiqu'il  foie  fort 
neceflâiic  cû  nô^^JL^oguc.  Q^ 
0e  s'ctonnera  de  cette  bizarrerie? 
iC  qui  iè  feroit  jamais  douté  qu'on 
len  pût  vouloir  i  ce  terme ,  qui 
«t'eft  pas  moins  n^^re  «au  dif- 
cpurs  que  le  feu  &  Teau  le  font  i 
la  vie  ?  le  ne  veux  pas  dire  qu'il  y 
ait  quelque  apparence  que  l'on 
ne  te  fert  guctes  de  la  raifon 
^and  on  condamne  un  mot  fans 
lequel  oh  ne  peut  raifboner;  Cha- 
cun a  Tes  infirmirez  ^  &  tel  n'a  pas 
iraifon  en  cela  qu'U  l'a  en  toute 
autre  cbofè.  Mais  quoiqu'il  en 
foit ,  on  accufoic  le  bonhomme 
M  .  .  .  .  .  d'eftre  auteur  du 
meurtre  de  car  :  dequoy  il  avoir 
conçu  une  telle  colère-  qu'il  s'en 
l^laignoit  à  tout  le  monde ,  &  m'a 
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fur  la  Langue  françoifi,  447 
dit  à  moy  pluueurs  fois  que  pour 
fe  juftifier  pleinemenc  de  cecce 
calomnie ,  il  cjtoit  rcfolu  de  faire 
un  Som^c  qui  conamenceroit  par 
Car.  Ce  n*eft  pas  qcie  quand  il 
Teûc  Eunni  de  les  Ecrits ,  il  Teûi: 
pour  cela  banni  de  nôtre  Langue. 
Car  ,  comme  nous  avons  dit  en 
quelou'autre  lieu^  quan4  un  JaK>m- 
me  ieroit  déclaré  par  les  Etats 
Généraux  du  Royaume  Je  Pér^ 
de  la  Langue  H  de  TEloquenc^ 
Françoife  ,  il  n'auroit  pourtant 
pas  le  pouvoir  d*ô ter  ny  de  don- 
ner Tufàge  i  «n  ièul  mot.  Certes 
j*ay  lu  un  juite  volume  tout  en* 
tier  d'iun  4iès  plus  excclens  Efprits 
de  œ  tems ,  où  je  n'ay  trouve  car 
employé  qu'une  miféraWe  fois, 
qui  fatîs  doute  luy  étoit  encore 
cchapé^  vu  qu'il  fait  bieiî  paroi- 
tre  par- tout  ailleurs  qu'il  afFedê 
de  ne  s'en  point  fervir.  Il  eft  cer^ 
f ai»  qu'il  l'évite  ^cictrcmeût  en 
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'44^  nouvelles  Remdfques 
beaucoup  de  rencontres  ,  où  j'a- 
voue qu'il  m'eût  çté  impoffible  de 
m'en  pafler:  mais  néanmoins  avec 
toute  cette  adrefle,  qui  eft  plus  â 
admirer  qu'd  imiter,  il  n'a  fçû  (î- 
bien  faire ,  que  pour  l'avoir  fuï  en 
«n  endroit,  il  ne  foir  tombe  dans 
une  grande  obfcurité  ,  laquelle 
ayant  été  attribuée  d'abord  à 
quelque  faute  de  Tlmprimeur, 
parce  que  ce  n'eft  nullement  la 
coutume  de  cet  Auteur-là  d'être 
obfcur  (car  fon  ftile  brille  de  tou- 
tes fortes  de  lumières)  j*ay  enfin 
trouvé ,  après  en  àv^ir  bie»  exa- 
miné la  caufc ,  qu'elle  ne  procé- 
doit  d'autre  chofe  que  de  la  réti- 
cence qu'ils  appellent ,  on,  pour 
mieux  dire,  de  la  fuppreflîon'de 
cAf.  Ce  qui  mjp:  paru  tout^vifîblc, 
lors  que  Tayant  nris  àa  lieu  où  je 
voyois  qu'il  manquoit,  il  m'a  fem- 
blé  que  c'étoit  un  ftambeair  que 
je  ^nois  d'allumer ,  qui  chafibic 
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fur  U  Langue  Frdnçoifc. 
ces  ténèbres  &  éclair  oit  t^u^e  4a 
page.  Mais  il  faut  croirequ'il  ne 
s'eft  abftenu  de  ce  mot  que  pour 
fe  jouer  &  fe  donner  le  plaifir 
d'eiTayer  s'il  Te  fijaurolt  bien  paC 
fer  d'une  chofe  fi  ncceflaire  ,  ou 
[yen  pour  montrer  la  j^upleile  &; 
la  dextérité  de  Ùl  plunie  qu'il  ma* 
nie  comme  il  veut  :/&  cela  peut 
être' fur  une  gageure  qu'il  en  avoit 
fait«  contre  quelqu'un  qui  luy 
avoit  maintenu  qu'il  étoit  im- 
pofllble  de  s'en  abftenir^  comme 
d'un  des  principaux  liens  du  dif. 
cours  Se  du  raifonnemcnt.  Gar  il 
s'en  eft  fèrvi  depuis ,  comme  fafc 
tout  le  refte  du  genre  humain 
(  chacun  en  fa  Langue)  aux  autres 
volumes  qu'il  a  fait  imprinïer  en 
fuite  fur  le  mâme  fujet  du  premier 
où  il  l'avoit  évité.  Que  s'il  fe 
trouvoit  encore  quelqu'un  qui  de- 
meurât opiniâtre  dans  cette  er« 
reur  Se  dans  l'inimitié  qu'il  auroit 
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450  ISlûuveties  Èem4r/]uei 
eonGÛë  injuftement  contre  ce  pau- 
vre mot  ,  de  <)ui  l'on  tire  de  fi 
grands  fcrvices^&^juHne  fait  mal 
d  perfonne  j  qu'il  fc  Corrige  par  l'e- 
xemple  &  par  les  faiibns  que  j'ay 
alléguées^  oc  qu'il  fc  i?cconciIie^au 
plikôt  av«c  hxy  ,  ou  bieij  qu^  fe 
refôtve  «i'avoir  alSkire  au  plus 
grmd  Pxioce  des  Poëtes  de  VExti^ 

Î>ire  Ramaiû ,  qui  t*en  vient  armé 
e  combat cre  bc  le  foudroyer  avec 
lin  futmfMe  pieiûfimm  yoîi  car  cû 
^mjployé  deux  fois  en  Crois  mots^ 
fe  iervant  de  l'un  (ans  doute  par 
lacceffitc^  &  de  l'autrt  par  orué- 
'^mentj  tant«"S*enri^ut  qu'il  crût 
que  ce  flic  un  mot  de  mauvaiiè* 
'grace.  '  ' 

II.  lete  L dire  fiirquôy  fe  peu- 
vent ëtne  fondez  ^  on  plaçât  quel 
prétexté  peuvent  âvxnr  pris  ceux 
qui  l*ont  osmdamné  les  premiers. 
C*eft  qu'il  eft  paifè  en  proverbe 
ile  raillerie  dans  k  Cour  de  dire, 
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fur  ta  Langue  trdnç6t]e,  451 
Là  raifon  en  efi  car  y  fans  la  fçavoir 
dcduife  ny  en  fbrtir  d  fon^ioiyT 
neur,  comme  aura  fait  fans  cloute 
autrefois  quelqu*un  /de  la  Cour 
qui  aura  donne  lieu  à<*itte  rail- 
lerie :  fi- bien  que  ce  mot  étant 
deyenu  ridiciile  -dans  ce  proverbe, 
ils  fe  font  imagine^  qu'il  en  faL 
loic  auffi-bien  ^ïr  i^vfsge  que  de 
face  Se  de  fûîtrme  : ^^C  que  tout- 
^c-même  quVm  me  peist  pas  nom- 
mer ces  deux  Noms  qu'à  même- 
$)Cins  vous  ne  peigniez  i  la  mé^ 
poire  &  u^cxpafiez  a  l'imagina^ 
tion  deux  fale^  objets  5  auflî  Ton 
ne  fçauroit  dire  car  que  vous  ne 
yous^a^iriez  par  une  certaine  ver- 
tu fympactique  ce  qu'il  y  a  de 
ridicule  dans  le  proverbe.  Mais 
tout  ce  rafînemenc  n'cft  qu'une 
chimère  &  une  pure  rêverie*  Et 
voilà  trop  dejlifbours  pour  def- 
fendre  une  innocence  reconnue  de 
tout  le  monde.  J'ay  peur  qu'on 
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ne  dife  que  les  autres  ont  t^rt  de 
rejet  ter  cette  parricule ,  8t  liioy 
de  m'y  trop  amufén 
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Ceax  qui  liioi|^  cdtte  Remarqae  de  M.  et 
Vaugelas  fur  cmr  •  aiir«nt  autant  de  fujet  de 
s^étôûner  qu'elle  n'ait  point  éci^mpriin^e  eil 
i6^l  a?ec  les  aatret  du  mèint  Autour  ^ 
"qu'ils  auront  de  contentement  de  lavoir  icy. 
"Je  croy  que  la  ral(on  qtti  «en^gea  M. de  Vau< 
gebi^  a  la  fuppriffier,  fiit  wst  M.  de  Voiture  fie 
une  for;  jolie  Lettre  pour  la  deftènfe  de  ce  mot» 
que  i'av  mille  toute  entière  dans  la  première 

Îartie  de  mes  nouvelles  ^bfervationt  (kr  li 
.anguci  i  la  queftion  r^r ,  oii  je  fais  voir  ce 
qu'ont  penfé  lideflus  M.Pélifron,M.deGom^ 
bervill^  U  quelques  autres.    7^  diray  donc 
feulement  icy,  que  cette  Remarque  eft  licedani 
le  Manufcrit  de  M.  de  Vaugelas  avec  celles  que 
ce  même  Grammairien  kyàit  hixti  fur  fuet  Se 
foUriné.  C'eû  pourquov  celle-cy  commençoic 
par  une  Haifbn  de  Tens  é^  Je  paroles  avec  quel- 
que ckofè  mii  prècédoit,  &  que  j'ay  tetnnéU. 
A  l'è^ard  de  Ce  bon^KomiÉie  qui  étoit  accufé 
d'avoir  contribué  au  meurtre  de  cette  particule» 
j'avoue  tngéndment  que  je  nef f air  qui  c'eft, 
M.  de' Vaugelas  l'ayant  latflié  en  blanc.  Ceux- 
mêmes  oui  le  pourroient  f]^aveir,  n'en  demeu- 
rent pas  d'accord.  Les  uns  diicni  que  c'ctoit  M. 
Clupclain;  Les  autre$,qucc'ètoit  M.dc  Pr iizac. 
*cc.  A  l'cgird  de  l'autre  Auteur  qui  a  voit  afFcdlé 


^ 


é 


|«««8>--»- 


fur  la  tAfigut  Françùife.     4^5 

ix.  (c  pafTcrde  C4r.  fur  une  gageure  qu'il  âyoir 
faite ,  ce  q«i  l'avoir  fait  tomber  dans  une  obf- 
curité ,  mais  qui  s'en  eft  fervi  4^ns  les  volumes 
fuivans  de  fon  Ouvrage  ;  c'éfl  afTurëmeac  Çoçf^. 
fcteat;  df^ns  (on  ^ifloire  Romaine. 

Je  vieol  de  voir  que  M,  R.  dans  ài^i  Notet 
^'il  n  faites  fur  des  Lettres  de  pluiîeurs  Au- 
teurs ,  blâme  M.  de  Voiture  parce  Qu'il  a  mis 
c^f  dans  f endroit  que  voicj^  qui  e(t  pris  d' 
Lettre  à   M.  le  Marquis  de  Pifany  :    T 
crojrois  pas  ^'un  Komme  nourri  de  ptiune 
d'eau  d'orge  pût  avoir  la  peau  fî  dure  ,    ny 
qu'i),  y  eût  des  çara^éres  qui  pûflent  faire  cet 
effet,  par  quelque  voye  que  cçla  arrive.    Je 
fçay  bien  qu'elle  ne  peut  être  naturelle,  ic  je  ne 
m'cp  tçaurois  formalifer  :    cHft  j^aimc  encore 
micp^  que  vous  foycz  fprcicr ,  ^^c  de  vous  voir  ^^ 
en  fétat  du  pauvre  d'Attichi ,  quelque  bien^em- 
baumc  que  vous  pui/Hez  être.  A  vous  en  parler-, 
franchement,  poîir  qpelquccaûfcqucfon  mcu-  ** 
il  me  feroble  qu'il  y  a  toujours  quelque 


<f 


<< 


chofe  de  bas  i  être  mort. 
J'ay  crâ  qu'il  étoit  nécefTaire  de  mettre  tout 

ce  raifonaemen?,  poi^r  £iirç  voir  que  (^r  y  étpic 
^éçeffairc .,  &^u'oq  nç  oourroit  pus  même  le 

^ecr^ncher  (ans'^cer  quelque  choir  de  laclan^ 
'  du  diicours.    Et  ainn  l'Auteur. de  ces  Notet 

'pourroitbkni^oix  pas  raifoo  e^  cette  o€C4t 
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454  •    NotêveRcs  Remarques 


"A 


SHhJtantifs, 


DEax  Sub{lanti£&  ae  r^ifTent 
pas  le  phjriel  cjaaixrf  ils  fane 

^  ]^nisf2x  avtc,  Exeaiple , AdJ|y!^ 
là  ^Jfamtfe  rencmtrt  avec  ta  vé^ 

*  iQfitiy  elies  fa$^  €a fat  les.  Ce  feçoit 
unefatite  fî  /bf/^^/!^  ne  fa«voit  cet^ 
te  confl:ru<£lion  ;  mâîs  s'il  y  âvoic 
feulement  i^  fuiffance  avec  /<^  'i/^- 
/(?«//  font  capables  ,  ce  feroit  ua 
folifcifme. 

O  B  s  B  KVATI  0  H» 


Tout  le  monde  ne  convient,  pas  de  la  bonté 

it  cette  Reinar(iuc  :  aa  bien  loin  (uic  la  Jfani- 

çulc  éiMc  piliflefcre  icy  conimt.falternanyco\r 

dr$jon£^vç  OH^  comme  prétendent  qaelqmCSTtinr, 

elfe  doiVêTtre  regardée  ai»  contraire  comme  une 

!_^_Ç9pn|4tivc  qui  a  pli^s  de  force  que  H^ ,  &-au- 

-^  tant  quee^  :  9c  fur  ce  principe  il  n'y  t  point  de 

di^cult^  qu'il  faudroit  que  lé  Vcrl^e  f4t  au 

plurier.  Car  quaiul  on  dit  U  puiffknct  arec  U 

Vûlpmté  ,  cela  eift  de  la  même  râleur  que  fi  on 

>   4^^'  ^'  pHtJfdnci  Bc  U  voUnti ,  d'autant  mieux 

me  M.  dç  Vaugrlas  convient  même  que  loi? 


f?5(«*- 


Feat 
font 

t  vé^ 
cçoit 
c  cet- 
avoit 

il  ua 


a  bonté 
irarti- 
aitvcovr 

-rtin^» 
cunc 

int  de 
fdt  au 
arec  I^ 

c  fi  oi^ 
t  wicut 


y&r  /^  Langue  Fràtiçoifi.     4f  y 

iju'ii  y  a  pliis  de  deux  disjonÀivcs,  il  faut, 
pour  parler  plus  élégamment  ,  mcctrc  le  Vcrbç 
au  pluriel.  A  plu$  for(c  rai fo(i  donc  qua(Kl  il 
ne  5'agic  que  d'une  copulaùve  qui  vaut  aucanc 
que  0»  ,  ^  plus  que  nj,  Ny  la  douceur  ny  Uk 
joY€ê  n'y  pénitent  vun.  Gela  cft  bien  ditïfçlon 
M*de  Viugelaa  &  le  jeune  Corneille.  Fourqaoy 
donc  I  en  ai&rnianr  &  joignant  d'un  lien  plus 
foit  IçjidçttXJitbihiDtifs^nc  dtiïi^t-onpas  au(fi! 
La  doHceiér  ivççl/ifûrff  font  CM^ablts^fms  qi^'on 
peu»  dire  ençqj»,  i^^rt  ft^^  U  ftmfftmce  fe  ren- 
contre avec  U  volimté^  tlUs  font-  ct^publts \  fans 
qit'tt  feiijc  t'arrôier  à  m  qi^c  d4t  M.  de  Vau- 
gçlas  ,  qijc  c'çft  à-Càufe  de  lor[^^%^  Car  <^\M 
rapport  peut  avoir  cç  nvH  avec  le  régime:  de 
deux  Nominatifs  a  Tégard  df  Ic^:  Ver^ 
bci  * 

M.  Ménage  traittant^a  que ft ion  fi  l*oi*  doit  d^re, 
^•vf  c  îoi^e  Veffinu  di*  toute  U  ^affion  f^fflble  ^  oiï 
fojftbles  ;  eft,  pour  la  prcmiérc-CQnftru^iQiï.  Ce 
qui  a  aflez  dç  rapport  avec  la  ^^marquo  de 
'M.  de  Vattgeiaff,  excepté  qu**v#r  c^  ijçy  à  la 
•tête  de  la  conflrudion  :  Au- lieu  que  da^9  les 
exemples  dç  la  Remarque  il  e(t  ^  milieu,  Ac 
qu'il  n'y  a  point  de  comon^^iqn.  eJK  Pt  qu'au 
conuaire  elle  e^  expreflément  dans,  l'exemple 
de  M.  Méxugp  Ce  qui  rend  encore  cette  ^cfr 
tioa  bien  plu&douteufe  :  car  il  efl  certaiaqu'ea 
bonne  Çsrtmmatre  (  de  quelque  Languç  qu'il 
s'agtffi:  )  èeux  Subfhêntifs  finfaUers  joints  fâi 
M?M  ûC^tUifÊe  y  régijpftff  U  Verbe  tm  flurkl^ 
Coipment ."  Kf..  M^oago  Veut  il  donc  qu*  ceKk% 
qui  condamnent  éHvê$  tùatê  l'eftime  <^  toeae  to 
p»JltM  fojpblt  ^  ne  i]faclient  ce  que  çVft  que 
pr^mmaire?  (car  ce  Ui^t  fei  propres  termes  |Ù 


4^. 


j 


ï^ 


^ 


4j6        Nêuvettes  Remârifues 

JcToir  plûtÀc  dire,  ne  fçavcntce  quec'ed  que 
le  boa  9c  le  i^rand  ufagc.  Car  puifque  parmi 
les  ladn$,  Qtti  gardoient  d'ailleurs  exadtemcnc 
èette  i^glc  aont  nous  venons  d^  parler,  Horace 
t  dit, 

Pfdigm  é"  jMtm  donac  fu^ifit  (j  •dit, 
9t  Ciçéroo  f  SenMm  <^  C.  fs^eim  fiffi^am 
Pyfthê  dedic,  8c  que  parmi  aous  le  Cardinal  du 
Pef  l'on  lit  mii  en  imicant  cet  dcrn  Auteurs  La* 
lins: 

tfminu 

t*infrn$4nê  <^  l^hrttm  fur  1$  «(/iif« feinte, 
AMâllicrbe, 

X^iMi  MWr  #itr  tin  lufli  é"  ^^  if*^  c^in-r 
Bunde  ; 
outre  que  l'Auteur  des  Réflexions  Critiquesïar 
la  Langue ,  M.Andri ,  remarque  que  M.  l'Abbé 
Fiécliier  fvèque  de  Nîmes  a  dit  dans  l'Orai- 
(en  Funèbre  de  M*de  Turenne  :  Fêm  dunZ  tn. 
€9fê ,  Piâ€ês  tmê  lArt  (^  U  Nstmê  z  ftft^iti» 
Madame  la  Dnchefle  df  Roban  dans  u  Morale 
du^Sage ,  Ls  médérstiên  f^  U  i^meur  eft  /#  'vê- 
fitskS  tâfêMifê  étuBi  t^nf  féi%\  &  qu'enfin  ic 
Port-Royat  a  mîa  dan*  la  vie  de  Dom  Barthe. 
lemy  des  Martyrs^  Lt^  vïgiiént9  ttmùnmIUii 
Xwtrèwu  ikMffté  dm  f^int  Archt^Un^  fut  €âHSt 
^  têi  fmkvfêtm  fmffirirmt  qu-um  fm  duni 
witif  mifiré  ftêkliqm.Q^t  œ voit one ce fone M 
4ei  Hbertet  que  ces  Auteurs  ^  tout  doonéci 
comre  kt  dëcifiousde  la  Giammaires^Bt  qu'il 
nctoifastirc'r  itoa(^enct  ,^n  tfk€tànt  de 
Ids  imiter  un  peutr^f  fiuvuut.  M.  Mdaageno 
'4tToir  donc  pas  dire,  encotuuac  fois»  que  ceux 
^  goudamnenc  ces  conAiulMoiM .  uc  (ytyfo^ 

ce 
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«"oni  ce,  Auteur"  lS&  F.r"""'""'- 

Çhofe  a  la  conftr?a!ortér  '''""«'  ''"^^«i"' 
du  Cardinal  du  Perron  '  n  "'  '^^'  "cri 

pr^pofitiol,,  au  heu  dSt,?'""  «""«^  "'^e 
<ie  la  phrafé,  eft  !„  1  *"  «'""'fncement 
NomiLtifs.  Je  p^ft?;'''"^  *^  '""«  '«  deux 
1^  pluriel  coiL^  le  Z'tr'j"^"'  «Û;o„rî 
ufit(^.  Jenc  con-jL    '^       ^({gulicr  &  fè  pin, 

•  g"''".V"  vrX"  wer"";"'  ''^  ''  '•"- 

point  cjboqurfe.  ""^   ^  °'''"'  «>«  ferpn 

Cicatrice. 
Il fpr  ^o     ^^«^^crcau  n  a  voulu    ^ 

n  eo  avons  point  d'autre  pour  ex 
P«mercequ^ly«„di,e:ln]édk" 

y 


--^^ 


44!^^  NêUvelUs  RemsrfMes 
pourquoy  donc  ne  le  diroit-on  paf^ 
jjty  c^  VjZQl  poim:  d'autre? 

On  ne  pent  point  refb&r  ^ajourd'liaf  de  ^ 
jfervir  du  mot  de  cicâtrici.i^x^  eo  ufage  de- 
jpuis  fort  loag-tem5  >  puif^ue  nous  le  voyons 
dans  les  Aiueurs  du  fî6c^e  pafTé.  Il  eft  vray  duc 
ce  terme  eft  bien  Latinrmais  puifàue  (es  Italien^ 
8c  les  Efpaenolt  n^ont  p4S  fait  difficulté. de  rc- 
ceroir  en  leur  Langue  cicairiet  8c  oicMtrix  àxi. 
Latin  ckdtri^ ,  pourqapy  nous  rendrons-nous 
plut  difficiles  qu'eui ,  puifqne  nou|  en  avon^ 
d^Ai)kiirs  befoia  *  Noos  traftterons  ailleurs  1^ 
;^Qeftk>n  fi  Voti  doit  dite  ricMtrifer  on  cicAtri. 
fit.  If  y  a  long  tenv  qne  ccn^c  di^culcé  a  com- 
itkneé.Afnmt  atfbit  eic^trhir  ^cicatrice,  &•  M^  Pa- 
liH  il  Kl.  De^reanx  parmi  nos  modernes  t'ont 
imité.  N^cod  au  contraire  ^i(igit  eUatn^er^  cil 
$Mfi7^,  Régnier  dit  ànfli  dans  Tes  ^atyieiV 
P9ur  m9y^  fi  mon  habit  f^r  /^m/ cicatrisé 
Jf •  m$  féniùit  du  TtupU  F£  d$s  Qrand's  mi^ 

■    t^i:  /      ■■',-■■■  -•■  • 

jk  ft^tlféhêfs  patience, 
Lei  ftiédocus  U  lesp^nir|ien^  généplement 
jUrfreièt  cette  écritute  8c  cecie  prononciation  , 
oeM.iL  efUmc.lf  mpl^cnic»  £  )c  {crois  aifc^ 
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Chirifdie. 

GHiriffàUe  pour  dimablt  cft  un 
m w vais  xnoc  donc  il  né  fauc 
poinc  uicr. 

.Ce  terme  a  pour  (by  i'aâilogie  de  plufictu-s 
autrcf ,  cepeiubiic  il  n'a  jamais  pu  réuar.  Je  ne 
fjpay  fi  c'dl  parce  qu'il  cftvenu  un  peu  uni,  ok 
parce  qu^il  a  trouvé  la  place  occupée  par  ^m/^^ 
pu  :  mais  )e  fpy  bien  que  le  boo  iiugc  ne  le 
favorife  point  dilk-tout.  C'eft  peut-être  auiS 
parce  que  de  la  h^oa  denit  il  eft  fonod ,  ii  pear 
fe  reporter  ji  r/i«r  pour  ffétitux^  d'où  Tient 

Îru'oft  dû  ^  nême  tons  r^#r^  Ac  rMicAfffM*.  Il 
eiablc  eocore  qu'i^figmâe  -ckitê ,  mî^  àêtviféige, , 
d'od  vient  qu'on  a  dit  autrefois  eo  U  iiiénie 
Hgniication  chérir  pont /kirt  kêt^^ifM  é^  autt- 
^W..  On  p<9u<  encore  appliquer  Mûfiàlu  l- 
chire  pris  pour  repiu ,  ftc  ai^i  cm  mot  pouvant' 
eau  fer  tant  d'équivoques ,  il  ne  faut  pas  s'éton- 
ner fi  Purige  ne  s'en  cil  pas  accommodé  dans  le 
(èns  de  chérir  pour  aimer,  M.  R. ne  l'a  pôin^^ 
mis  dans  Ton  Di6tt9«UM|MlB*  J4  ferois  aufii  di/fi- 
i:ulté  de  m'en  iènrir  daivi  un  lirre.  Mais  com« 
me  bien  des  eens  s'en  Ip^ireat  en  parlant,  ^e  ut 
fj^m^sji^  pas  k  coJuUmoer  abfoliuncmr 


Yij 


«» 


^6o       Nêt^eUés  Remanfucf 


^ 


QZ)oy  pour  ce  que  ne  vaut  rien, 
comme  quand  on  die  quoy 
falfant  y  pour  dire  ce  quefsifant. 

OasiBavATi  oNt 

J*ay  proporé  à  deaz  Académiciens  laquelle^ 
létoic  la  meilleure  de  ces  deux  façons  de  parler, 
f  ^7  /Àf/id»/  ,  ou  Ci  que  fitifant ,  &  ils  le  font 
partagez.  L'un  a  été  pour  la  première ,  &  Tau- 
t^e  pour  celle>cy.    Il  fe  pouyoic  faire  que  du 
tems  de  M.  de  Vaueelas  a  tfue  faif^nt  ëtoic  le' 
mcililcuryOi^  peucetrc  le  feul  bon:  mais  il  c(l 
cçruin  qû'aujourd'huy  ces  deux  façons  de  s^ex. 
priioer  ne  font  guéres  meilleures  l'une  que  l'au- 
tre/ou,  pour  mieux  dire,  elles  ne  valent  pas 
l^ucoup  à-prefent.    On  aime  mieux  dire,  t» 
fêifam'  têU,  le  on  a  raifon.  Car  il  y  a  plus  de 
r/égttlaxité  dans  cette  derrière  façon  de  pai|ci; 
auç  4aps  les  deux  ^acrc^, 
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Jhy  la  Langue  Francoife.     4^1 

Celuy  fMàl  fUce  en  tfnét  genre 
(fr  en  tout  nombre. 

PLûfieUf  s  abufent  en  deux  fa- 
çons dç  ce  Pronom  dcmonf- 
tratif ,  les  uns  le  metcanc  agi^s 
deux  Subftanrifs  de  même  genre 
&  de  même  nombre,  l'appliquent 
pourtant  au  plus  éloigné.  Par 
exemple,  fi  Ton  dit  à  un  fils,  luy 
parlant  de  (otii^étc^Lafotérce  de 
fa  libéralité  augmente  celle  de  vos 
finances  y  \t  fens  de  ces  paroles^  & 
rintenrton  .de  celuy  qui  les  pro- 
fère, ^  que  celle  fe  rapporte  i 
fonrce ,  &  non-pas  à  libéralité  i  &C 
néanmoins,  félon  la  raifon  &  la 
conftruâion  grammaticale ,  il  fe 
doit  rapporter  ail  plus  proche, 
qui  eft  libéralité,  &  non-pas  â  /our- 
i:^,qai  eTl  le  plus  éloigné.  Que  fî 
le  dernier  Séfeftàntif  étoit  d'un 
autre  genre  que  le  premier ,  alors 

^    .  y  iij  . 
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il  n'y  auroit  jpoint  de  faute  t  cont- 
me  fi  Ton  ditoitj  lMjéur4i(  ie  fin 
honneur  a^fffmnu  c^Ue  M  vos  finah^ 
ics.  Car  de  cette  façon  il  n'^y  peut 
.aYoir-d'c^uivdqte  ,«y  paf  tonfé- 
queac  d'ambiguitc,  qui^eft  la  rai- 
iea  peur  laquelle  la  raçon  de  par^ 
1er  de  Tautre  eliemple  lîe  vaut 
ri^Q.  Quciî  le  dernier  Subftantif 
eft  d'un  autre  nombre  que  le  pre- 
mier,  &  cepeadant  ^'un  inéme 
genre^  il  ne  fuffit  yas  que  le  9to^ 
nom  (bit  4u^ine>solBbre  que  le 
^ubliantîf^p{o«^loi^^      Par  ea^eita- 

pie,  Lm  fiuv4€  di  fis  l^fàliftx, 
éim^mtMie  -ceUt  de  vi>s finance  s  y  pir. 
çe.qoe  fW7(f  ^<}ii<Mqtt'au  4i\giriier , 
le  jfiisM  rapporter  4  lihihdittxk  q<ii 
eft  plurier^  ^//r  n'étant  pas  com- 
me an  Ad^âîf  qui  ^oive  conve- 
nir en  ^nre  &  é^iii^bre  avec 
ion  Su0ftantif  ^  «nais  au  contraire 
U  Confie  lin  Sutliântif  qui  e(l 
Jiurce  :  au^^lieu  <|ue  (elonî  la  con- 
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yjir  la  l^angue  Françoife.  465 
ftruâion  gramiiiaticale,  il  fîgni- 
fieroic  iihéraUuK».  C'eft  pourquoy 
Tcquivoque  y  étant ,  &  par  confcr 
^uetit  l^ambiguité,  cette  façon  de 
parler  ne  taut  encore  rien. 

O  ^  s  B  UVATI  O-K. 

W.  ^c  Vaugclaç  a  raifon  de  dire  qu'il  y  a  de 
l*aiT^tguité  dihs  le  ptctnicr  exemple  qu'il  pro- 
pofe  ,  Lu  four  ce  de  fs  Ithéfûliti  tué%mtifte  ctMe 
de  vosfinsnces  ,  bien  qu'il  fcmble  que  le  mec  de 
fn»nces  détermine  le  rapport  de  cetU  i  fùitrcn 
autrement  ce  ferait  tin  galimatias.  Mais  quoi 
qu'il  en  foi t,  je  ne  croi  pas  qu'il  y  ait  plus  ny 
'équivoque  ny  ambigu ité  dans  le  fécond  exem* 
pie ,  f.0f»ur<e  de  fes  li^ér Mitez.  tMgmtnti  ceBt 
jde  vêt  finuncet:  car  le  Pronom  cc/if  ëtantcon^ 
ûàété  côâime  tin  Adje^if  qui  fe  doit  rapporter 
en  genre ^  en  nombre  avec  fon  Subilantif  ,i] 
éft  dair  ^qti'U  tigmfie  fimrct.  Se  nonv^as  lihérU^ 
îiie^  qui  e(k  au  plurier.  Tout  le  raiibnnemenc 
*éc  M.  de  Vângctas  là-defTus  étant  un  peu  tiré 
Jk  contraire  à  Tufagc^  à  la  raifon  qui  veulent 
également  que  le  Pronom  celuy  on  celle  «'ac* 
corde  toujours  en  genre  &  en  nombre  au  Sub- 
^ftmtif  dont  il  fc  dit.  Et  c'eft  dequoy  11  n'eft 
fa9  même  permis  de  doater. 


nij 
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4^4        KouviiUs  ReniarijHes 


I 


^      Articles  du  Génitif. 

L  faiK  prendre  garde  qu*il  n^ 
ait  pas  trois  Géoitifs  de  fuite, 
un  Ablatif  ou  deux,  qui  avec 
un  Génitif  vous  obligent  i  vous 
fervir  trois  fois  de  fuite  d'un  me- 
me  article  en  quelque  genre  Se 
nombre  que  ce  foi  t.  Par  exemple, 
je  fuis  hors  de  la  jurifdiition  de  U 
jféfiice  de  Normandie.    Qui  ne  voit 
que  cela  eft  vicieux  >& ,  pour 
parler  plus  proprement,  qui  peut 
ouïr  cela  fans  que  fon  oreille  en 
foit  ofïenfce  quand  elle  voit  ces 
trois  de  la  de  fuite  ?  Que  fi  au  der- 
nier Génitif  il  y  a  un  Pronom 
poiTef&f  ail  lieu  de  l'article ,  com- 
me ,  je  fuis  hors  de  la  jurifdiSlion 
de  la  Fille  de  ma  naiffance ,  il  (êra 
fans  doute  moins  rude  :  mais  en- 
core faut4l  Téviter.  Il  eft  vicieux 
auflî  i  Tautre  g^nre  ôc  au  plurier  : 


n 


l 


l.i*Sf=«W-^' 


fur  la  Langue  Françoifc.  •  46;' 
mais  i^oins,  à  eau fe  que  Tarticle 
n'ctaiit  pas  double,  la  répétition 
en  eft  aufïî  moins  rude  de  la  moi- 
tié. Exemple ,  jefuù  forti  du  ref^ 
fort  du  pats  du  Turc  ^  je  fuis  forti 
des  Terres  des  Princes  des  Barbares. 
Le  plus  exad  de  tous  nos  Ecrû 
vains  a  fait  une  fois  feulement 
cette  faute,  &  encore  au  féminin. 

O  BS  1  RVATI  ON. 


yn 
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Il  cft  vray  que  trois  articles  fcmblabics 
niis  tout  de  {itite  ne  font  point  un  bon  efïtt  : 
mais  c'câ  quelquefois  une  nécelHté  de  les  met- 
tre ainfî  ,  quand  on  ne  peut  oas  abfalumenr 
mieux  faire.  Et  c'ed  peut-être  a  cette  nécedîté 

3uc^  CoëfSeteau  aroit  fait  céder  fon  exactitude 
ans  i'emdfoic  que  M.  de  Va«|ëias  a  remarque. 
Pour  lès  exemples  que  ce  Granftnairien  vient 
de  mettre  daiu  fa  Remarque  ,  il  y  a  du  remède. 
Car  au-lieu  de  dire,  u  fuie  kofs  di  U  ju'  ifdiéhon 
i$  U  fufiiei  dt  KormM'ndie ,  il  n'y  a  qu*à  dire 
amplement  jurifdiStion  ou  iufhct ,  ou  bien  fîm- 
plemem  kêrs  dû  ttjfêrt  de  U  :K0rminidit  :  ou 
hifti  »  je  n$  cTM^s  fins  U  ^ééfiic4jlt,  /«  if^rman^ 
dit,  A  l'éeard  de  l'autre  exemple  ,  jt  fuis  forti 
hors  du  rtf^rt  dtê  fAÏi  du  Tnrc  ;  à  quoy  bon  ce 
njforff  II  n'y  a^u'à  dire ,  je  fuit  forti  du  fuis 
dn  Tiixç ,  ou  epi  lin  mot ,  ;«  fuis  forti  de  lu  Tur- 

V  V 
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4^6        KoHveBes  Kemateiuei 

^it  ,  J€  fuit  hort  JeTunjuie  Jent  fmu^m  ftUi 
Ia  domimation  duTHrc.  Quelle  nécemré  encore 
4c  dire ,  je  fuis  ftr/i  in  Terres  À$s  Princes  des 
'Mstkuui  f  i\  xk*Y  a  qu^i  dire  ftmplcmenr  ,  je 
fuis  fêfti  des  EtMS  des  P rince j  t. %rlf ares. Et  par  li 
je  croi  que  l'on  remédicta  fore  l>ien  à'tocis  les 


onci'AftceQt  des  R^fléxioB»  fur  la  Langue  cen 
lure  à  ce  {ûjeti  aiiroit  vu  dire  dans  fan  Art  de 
parler,  f,$rtpê9H  n'jiit  fm'^ttm  hs  traits  des 
fen/éesàccelUy  qui  furle:  an-Iicfi  dc  àÎTC^Tous 
les  tTMts  de  U  firjfy  4es  ^enfier  de  ceiuy  qui 
farie^ct  mat  dc  forme  rfêtiàt  pas  tfop  nécdTaire 
en  cet  endroit,  s'il  n'eft  pas  tout-âfàit  inutile. 
^^ix^mt^layal  mtaikfû  dire  pamllemeelt  dans 
les  Mêéifimm  ùtt  i^EIcmaict:  C'ePfanàfU' 
fii9tfmkmw»^tàhHt  ftfrt  ef/Mieidêt  gmndt  oinus 

'^f^'^fà^  ài%fmàs  fit^dmnt9mtu  hsmMtèé- 
*êt^Uk:tydi9ém,fHtf6t  9^  itmkv^v Cnfl 

^tm  4ti  tititm  liUflm^jfènmk'étigriuidttJé'' 
l^ték  /#  fàièmlk  ^Mndi  (tffifs  éimt.iaut9s  les 

M^Hkliàff  MtAÀtuVtptit  Ikl.  «feiitetigMc,  par- 
ce thi*il  a  mti  Ûànsf^JPiÊttàinniàtT^Utç^, 

fm  ;#  U^Mt^sy  j^néHi)^-&4t^hii  uffitiift  ^4eces 

étt  le  'ié(l^«Me  ^n'U  j  «tortét  s*Ài  étëitènt 

mas  feix4ïlibies,^jdtittit m^ <k  V^igtks  l'aiort 


'.■^■••-Mk" 


fuY  la  Langue  Francolfe»       ^  67 


Trou. 


C*Eft  un  vieux  mot  François 
pour  dire  4//rJl,dont  plu ficurs 
ufent  encore  en  parlant  :  mais  il 
ne  vaut  rien  à  écrire. 


O  B  s  I  RVATIO  M. 

On  difoit  appareitimenc  beaucoup  c«  tn«r  au. 
trefbis  ,  puifqne  ooos  ic  voyons  au  rang  des 
bons  dans  les  Dictionnaires  de  Nicod  ^  des 
JBftiennés,  &  du  P.  Monct  :  mais  il  n'en  cft  pas 
de  même  a£ioatd*huy ,  pon  étant  fi  vieux  que 
yt  n'aurois  pas  Crû  le  trouver  dans  aucun  Ou- 
vrage denos  bons  Auteurs  modernes, û  M.  R. 
se  nous  avoit  averti  que  Molière  avoit  dit  dans 
fcs  Pièces  de  Théâtre  ; 

P9m  Dieu  ne  frent\  fûmt  de  njiltùne  fifutt^ 

^sy^toa  de  m»  frayeur  en  eette  conjonBure. 
L'Auteur  de  CeDiâionnaire  ajoute  même  qu'on 
fe  p^eut  encore  fervir  de  ce  terme  en  riant,  5c 
c'eftbien  tout  û  cen'eft  pat  même  trop. 

M;^de  Vaugelas  avoit  apporté  ce  mot  de  Sa- 
voyè  :  ic  comme  il  l'avoit  entendu  dire  aux 
Savoyards  ou  Savoifiei^  ,  aux  Dauphinois ,  auiç 
Lyonnois  èc  aux  Breflsns  ,  qui  fe  ter  vent  cûco- 
4re  de  ce  mot ,  mais  mal  ;  il  les  en  a  voulu  cor- 
riger. On  dit  encore  an-deU  de  Lyon ,  quand 
00  remcrcit  d'tti^  (arté  ,  Ben^m  'vem  fi^fi» 

V   /j 
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46i       Nouveàes  RèmÀrciHcs 

Ce  mot  qui  fignific  bifUicai^,  lien^  cft  venu  J: 
frobe  ou  pror/nm.    Car  de  ^fOjè  on  a   ^^prc- 

iéremcnt  ^roué  a  laGatbonnc,  &  ctimprou, 
VoiU  comment  on  trouve  ficilcmcnt  la  gé- 
néalogie d'un  terme,  quâod  o»  profite  des  iii- 
Vencioâs  que  nous  a  données  la  deiTus  M.Mé- 
naec. 

3^  viens  de  dire  Snv&y*rài  ou  SA-o^i/lfns, 
parce  que  j'ay  vd  une  grande  difpute  à  Gre- 
noble pour  fçavcwr  û  fou  devoir  appelfei*  tes 
peuples  de  Sivoye  Ssvt^Mtdj  ou  S^vifmns  , 
jufques-Ià  même  qu'on  faillit  à  en  venir  au£ 
"mains.  Les'  Sivoiiiens  qui  étoicnt  venus  àc 
Chambéry  &  d'Annecy  a  Grenoble,  pour  y 
.tirer  un  prix  général  de  i'Arqucbufc  ,  préten- 
.doieni  que  ks  Lyonnois  qui  y  étoicnt'  aufir  , 
les  aveienc  oftènfez  en  les  appcllant  Smv9j*rds. 
Ils  difoiem  que  ce  mqt  de  Sd'my^rd  n'aVoit  été 
•  defliné  par  notre  oH^equ'i  fîgnifier  ce»  mifé- 
lablcs^  Rarxionneurs  de  cKcminées ,  foit  qu'ih 
^flcût  originairement  de  Savoye^deMaurien^ 
<BC,5>tt  d'aiUcar»:  &  qa'ainfi  c'étoit  un  terme 
de  mépris  ^U  qu'ail  falloir  appeller  les  peuples 
,de  Savoyt  des  S^'voifierts,  En  quôy  les  cotnpa- 
.tiiotcf  de  feu  M.  de  Vaugelas  ne  raifonaoient 
;pa9  trop  mal;  cnforte  qu'il  fut  réfolu  dans  une 
afTcmblée  de  plus  de  troi^  mille  koomies  tous 
armez,  qu'on  ne  les  appelkroit  ^\^;iS^^'99J^^rdi^ 
•nais  S0voifiens,  Et  depuis  ce  tems-li,  as mÀmt 
longrtenM  auparavant ,.  M^  Allard  &  M.  Cho- 
wr  fort  bons  Auteurs  Grenoblois,  n'ont  pref- 

ÎUfi  jamais  dit*  que  it^ttnfitm ,  Y^miâe  Savoi- 
«»i»#,dan^  tous  les  Ouvrages  qu'i h  ont  don^ 
nez  au  Publia  Cependant,comme  on  ne  connok 
f  r^que  pa»  ce  mot  «  PaiiS;  j;e  ne  voudiois  pa» 


■p^.ff','. 


pat 


fur  la  Langue  Françoife.     4<5r 

condamner  ceux  qui  difcnt  SMvoytirds  en  tov- 
jtes  manières^  puis  qu'un  grand  nombre  de  bous 
Auteurs  ne  parlent  pas  autrement.  M  le  Mat- 
tre  cnti'autres  dit  dans  fes  Plaidoyer  :  N'r/?  il 
pas  fltu  mifonnabU  qté'téi  JFréinfoii  fmffe  avoèr 
des  en  fans  frAnfPÛ  p^r  iout^^ue  nen-fM  qu'tl  en 
Ait  un  Eipxgnolfi  fa  femme  acctmhe  en  £  fia- 
gnt ,  un  Savoyard  fi  em  Savoye  ,  un  anglais  fi 
tn  ^éngleterreî  Cette  difficulté  approche  atTez 
de  celle  que  le  P.  Bonheurs  a  rratttée  fur  les 
jnots  de  Bêhéme  8c  de  Bohémiens,  dont  je  ne  di- 
ray  rien  icy  ,.en  ayant  parfë^lTez  amplement 
dans  la  première  partie  de  mes  C^eAions  de 


Lau^e. 


^uelqu^uns ,  quclqu^unef. 


-.j 


aVelqu^un  6^  quelqu'une  ont 
au    pluriel    quelques-uns  &c 
qufiLqûeS'Unes  y  &  non- pas  quelcuns^ 
&  quelcunes ,  con) me  écrivent  ^lu- 
fîeuFs  perfonnes ,  qui  même  ont  la 

réputation  de  bien  écrire. 

<  «►'        . 
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La  raifon  foucient  icy  le  bon  ufage ,  car  il 
n'y  a  pas  lien  de  dite  au  pluriel  en  Te  fcrvant 
de  rélifîdn*,  quelquuns  ny  quefrjuunes  y  ^itce 
qu'y  ayam  une  s  à  quelques  avant  uns  8l  umts, 
cm  ne  doit  poiat  manger  Vt  final  de  qsétlij^fi 


^r 
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47^         Nouvelles  Remarques 

le  ainii  U  faut  dire,  pour  parler  ré^aliércmeat, 
tm4^s-uni^  qit4lf»es"unes^  CVit  ce  que  M. 
Ricnclet  a  fore  bien  remarqué  auHi  dans  foa 
Diâionnaire  :  mais  il  décide  un  peu  trop  for- 
tement contre  ceux  qui  ne  veulent  pas  qu'on 
^prononce  une*  l  dans  ^utitp^tM ,  qtàtlfj^t  ^  qtétl- 
^munê,  Se  qui  difent  ^ué^ié*Hn  ,  fné^e,  ^ué" 
M'mu:^às  ces  perfonnes  ne  font  point  de  francs 
l^roviiKtaaK ,  comme  il  le  dit  :  ce  font  des  per- 
iùnnes  polies  de  la  Coar  de  de  la  Ville  qui 
-prononèent  prefque  todfoars  de  la  forte ,  quoi- , 
^a*ils  écrivent  poonant  ces  mots  à  la  manière 
ordinaire^  £t  cet  u£ige  eft  fi  général,  qae  ce 
feroit  fe  commettre  que  de  le  condamner.  Je 
dis  donc  qu'il  le  faut  fou£Frir.  Il  faut  obfervcr 
encore  qu  on  écrit  égalemcat  tpêiUtm^  qutlci^, 
fit  pat  un  « ,  &  qutîqun»  quelqu'une  avec  un  f. 
Ce  dernier  eft  le  plus  ancien  û  le  plus  raifon- 
i^ble,  puifqu'il  t£t  compoiîé  de  uVquitîu^ut» 
Xla^s  quêlcutt  queltunt  eit  le  plus  fuivi.  Nicod 
•â  reinarqué  que  Rôtifaïkl  étoïc  le  premier  qui 
^voir  conmeocé  k  iotixt  queicun  par  un  x. 

Tendreté ,  tendreur, 

à     '  -  • 

* 

TEndretint  vaut  rien,  tendreur 
encore  moins  ;  il  faut  dire  ten- 
dr$fe. 

Ô  B  s  1  RV  A  T  I  O  N.^ 


'  Il  jeft  certain  qn'jRi  iigaré  il  ne  £iat  \xTm% 
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Aiioi»  i$i  tindfe  pour  tfuelqne  chofe  i  mais  il  n'ert 
pas  tout-  â-fait  fî  fur  fi  au  propre  on  ne  doit  poinc 
dire  tendreté  Se  tendreur  :  comme  ,  par  exemple^ 
B  l'on  veut  exprimer  qu'une  viande  eft  fox^  ten- 
dre,  on  demaiide  fî  l'on  doit  dire,  Elle  tit  d'une 
grande  tendrwjje^d^une grande tendreté\o\i  d'une 
grande  temlrtur»  Oa  ne  dûute  prefque  pas  au-^ 
jovLtà'hiuy  qu'en  ne  doive  lai  (1er  Undteffe  pour 
le  figuré,  quoique  M.R«  aie  permis  tendreffe  au 
propre  A2tfit  (on  Dictionnaire  éci -ce  feus  dans  le 
difcours  familier,  &  que  M.  de  VaugcJas  le 
foufFre  ici  fans  reftriâion^  jafques  a  rejetter  en 
r«  faveur  Undrtri  Se  ftndftnr, 

Temdnur  eft  fort*  nouveau  ,  &  pourroit  bien 
fjtar /(^te  nifon  être  le  moiliéur  :  maie  t4mdreté 
<fk4i ^         •      ^ 


% 


0 
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1  •  , 


qui 


c. 


âppcâteoivles 

némeac 

ttndreuf^ 

AiriA  LafigtiepT^éi:eoedcrBici-,diratuqac  ttn^ 

dfHé  o^cft  pfts  du  bel  uAige  ;  Se  ^c  têndMJf*  ne 

fe  doit  dire  qa'au  figuc^f.  j'Aixnerois  pounanc 

tiiteii;x  encore  m'expTiqiter  par  l'Adieébff,  C#tr# 

^Mn«tfv  tf/l  ^i  tindrf ,  que  de  dire  qo'«i/#  €/f 

Am»#  gf^ndt  undreié  ny  i^  «fM^niVi^  i^ndnur^ 

êceneei^  moiof  dW#  frvMiy«  4emdr$ff*,    Nous 

•irons  iéncore  les  RK^  dc  ttmdrêi  ,  t^dr^et  Se 


♦^ 


\     < 
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47^        Nouveûes  Rch^arques 

Sentit, 

Entir  pour  Todorat,  auflî  bien 
_  qu'en  tout  autre  fens,  régit 
•Accufatif,  &  non-pas  le  Dsitxf. 

Il  "faut  àxttfintifU  vin,  &  non.p^s 

Âuvin. 

O  B«  I  &TATI  ON. 

Cette  Remarque  cft  toujeort  Téritable.  On 
dit  encore  Stnttr  mng  fitur.  On  dit  aa  même 
fenj  d'odorat ,  comme  Ta  r^arqié,M.  Bérato, 
Smtsr  hân ,  Stntir  mMuvMts ,  Sentir  mieux.  Votre 
heuqutt  ftni  mituie  ijm  U  mien.  On  poorroit 
pourtant  dire  an  Datif  :  H  fêntûit  hit»  à  U  pe- 
fmniimr  de  U  bùmMt  fm'eUi  nUteit  pm  fhint.  Il 
frntêit  Him  à  VMtfuihtment  tfu'en  tnvêit  trempé, 
£t  antres  fcmblables.  Mait  ftntir  figaifie  icy 
iûnnêitri.  On  employé  aaiïî /îsire /#n/ir  dam  ic 
£ens  de  Tsin  €0mnpitri  :  9c  alors  on  met  le  Da^ 
tif ,  tfmoin  cet  endroit  de  M.  Péliflbn  dans 
i'Hiftoire  de  l'Académie  :  Lesifin  tUtvsnt  être 
ftmflit  itunt  tettMmt  htémté  ^ni  (khSt  fentir 
tmx  p9rfinn§$  Ut  plm  gr»fiérts,On  ne  fera  peut- 
être  pas  ûché  ane  je  mette  icy  ancOoferration 
qui  vient  fort  a-propos  an  fnjet  du  Verbe /e»- 
tir.  Elle  eft  tirée  d*an  OuvragcMu  plus  fcavànt 
de  nos  Imprimeurs  ^Fnnçois ,  Henry  Eiliennc. 
C'eft  dans  fon  Dialogne  du  nouveau  Langage 
f  lanç'ois  luUanifc^  où  il  met  ; 


*  d'un  dii 
l'Italien 
un  czen 
quant  i 
cordent 
que  plu 
/».  conin 
U  Melfà 
mander 
Gelt. 
tui  fouv 
ëcanc  j*a 
U  Meffi , 
caufc   1 
n'y  obvi( 
nique, 
ils  italra. 
tre  ÎA^on 
Non  :ils 
de  parlei 
jpcar  à'èt 

CfLT.     i 

n'ofoirnt 
commuai 
êtûr  UAà 
tion.  M 
ment  plu 
ques  lieu 
udire ,  Ôc 
Sentir  U 
qni  parla 
inaucalei 
dédire  S 
au-licu  d 
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^H^L.  Comme  )t  vous  ay  amené  un  exemple 
cl*un>  différend  qui  efl  encre  nôtre  langage  U 
ricalicn  quant  au  diable, je  y  ejx  vous  donne^> 
un  exemple  d'un  antre  différend  qui  eft  enirVux 
quant  i  la  Meffe.  Celt.  En  quoy  ne  s'^t- 
cordent  ils  pas  quant  i  la  Meffe  ?  Phil.  C'eil 
que  plufîeurs  Italiens  ne  difent  pas  M^ir  UMef- 
y^. comme  les  François  ojéïr  la  Mijfe;  mais  veder 
U  Meffn,  :  car  vous  devez  ayoir  ouï  fouvent  de- 
mander ,  Lm  Signâria  veftr<t  a  vifio  U  Mjfs  f 
Geit.  Vous  me  faites  fouvcnir  de  ce  que  j'ay 
©uï  fouvent  en  ce  païs-là  ,  fie  je  fcay  bien  qu'y 
ëcant  j'ay  eu  peur  que  les  François  difans  ouïr 
léiMejfê ,  les  Italiens  'voir  U  Mcjft ,  cela  ne  fut 
caufe  â  la  fin  de  quelque  petit  rchifme  fi  on 
n'y  obvioit  par  quelque  bon  *Concile  Oéciimé- 
niquc.  Mais  nos  Courtifans  François  veulent- 
ils  italiaaifcr  en  cecy  aufTi-bien  qu'en  cette  au- 
tre façon  de  parler  touchant  le  diable  ?  Phîl, 
Non  ;  ils  tiennent  bon  toujours  potir  leur  façorh 
de  parler  ancienne  y  &  je  croi  aufiî  quMs  ont 
pear  d'être  excommuniez  s'ils  la  changcoienc. 
Ci LT.  Ce  ferort  grand' pitié  fi  les  François 
n'ofoitnt  dire  -voir /^  Af^y/i  ,  de** peur  d'être  ex- 
communiez ,  8c  plufieurs  Italiens  n'ofoientdire 
êtûr  is  Afeffe  ,àc  ^tur  auâi  de  l'excommunica- 
tion. Mais  vous  ayez  bien  fait  de  dire  feule- 
ment flufiiiérs  JtMlitns  :  car  je  fçay  qu'en  quel- 
ques lieux  on  ne  parle  pas  aind  ;  mais  on  dit 
udire ,  5c  il  me  fouvienc  d'ayoir  ouï  dire  aufil 
Smùr  la  êdtffa.  Fh  il.  Je  me  doute  que  celuy 
qui  patlotr  ainiT  enrendoit  d'une  Méfie  chantée 
muncalement.  Et  dautant  qu'on  a  accoutumé 
de  dire  Stntir  la  mufica.  (  ccmme  vous  fçavez  ) 
au-lieu  de  dire  Sentir  U  mufica  défia  idi^a  ,  ti 
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lay  ^chapa  de  dire,  J/»/ir  /«  Mt^fs,  Celt.  Il 
pourroii  bien  ètre,fînon  qu'on  trouvât  qu'an- 
tres autn  parlaient  de  la  même  £içoa.  Ouànt 
à  Sintir  U  muficA ,  je  ff  ay  qu'elle  e(l  ordinaire, 
âepenfe  biea  qu*à  la  fin  on  voudra  italtanifer 
en  cette  fa^on  de  parler  confme  en  un  fî  grand 
nombre  d'aut ces  :  tellement  qoe  quelque  matin 
en  entendra  dire  Sentir  la  mitfiqut  pour  Omr  /a 
mufi^ut.  Phi  t.  Il  y  auroit  bien  danger  alors 
qu'on  ne  pafsit  pfus  outre  ,  &  qu'on  ne  dît  auffi 
Stntir  UMêjft ,  comme  l'auti'c  difoit  S  an  tir  U 
M^lfi^.  Celt.  Qgcîdanger  y  auroit-il  enccla? 
^HiL.  De  faire  rire  les  irépaflcz  ,  &c. 

•  ■ 

TraitYtufemew. 

C  Et  Adverbe  ne  vaut  rien;  car 
il  n^cft  point  en  ufage  à  la 
Cour  parmi  ceux  qui  parlent  bien, 
liy  dans  \t%  boûs  Auteurs,  Scil  ne 
faut  que  cela  pour  luy  faire  fon 

f>rocès  &  le  condamner.  Mais  fi 
*on  y  veut  ajouter  la  raifctn^c'eft 
que  les  Adverbes  qui  viennent  des 
Nomi ,  fe  forment  toujours  des 
Adjeâifs  communs  ,  &  du  fémi- 
nin  quand  il  eft  différent  du  maf- 
culin ,  comme  bellement  de  belle ^ 
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iourageufement  de  courageuJe\  é'^d^ 
iemcnt  ^igdie ,  itjfdellement ,  riche^ 
ment  à^fidtlU  8c  riche  j  qui  font 
Adjeâifs  communs  fervans  au 
mafculin  &  au  féminin.  Or  eftil 
que  traUreufement  n'ayant  point 
cette  formation-là,  parce  que  le 
féminin  de  ttâitre  c'eft  traitrejfe^ 
&  non-pas  tmitrmfe  s  il  s'enfuit 
que  trûîtreufement  eft  un  mot  bar- 
bare Sccontre  Tufage  &  les  régies 
ordinaires  de  nôtre  Langue.  On 
ne  dit  pas  non-.plus  trahrejfement  : 
&  il  on  me  demande  comme  on 
dira  donc ,  je  répondray  qu'il  n'y 
a  point  dé  mût  venant  de  traître 
qui  fè  puiuè  dirç  en  Adverbe,  fi 
Ton  ne  veut  fe  fervir  en  fa  place 
de  méchdwmenty  que  j'avoue  être 
trop  général  &  différent  de  /r^/- 
treufement  y  comme  le  genre  l'eft 
de  fon  cfpéce.  Il  faut  donc  ufer  de 
circonlocution  ,  &  que  là-deffus 
on  ne  blâme  point  notre  Langue 
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d'être  ftérile  :  car  toutes  i'es  Lati^ 
gués  font  fujettes  â  cela  5c  en 
fourniflènt  mille  exemples.  Je  ne 
veux  alléguer  que  le  pojfibiU  èc 
VimpoffibiU  des  Latins  ,  qui  font 
deux  mots  barbares  parmy  eux , 
dont  les  bons  Auteurs  ne  U  font 
jamais  fei*vis ,  quoiqu'ils  foient 
d'un  ufage  fi  néceflaire  ^  mais  ont 

emprunté  le  JVWw  &  r^Jb^FccTcv 
d^s  Grecs. 

O  B  s  1  RVAT  I  OH. 

trsltrêuftmtnt  n'cft  pà$  tin  <!c  tios  meilletif  s 
Adverbes  ;  mais  ilfembltf  qu'il  eft  im  peu  plus 
en  ufage  qu'il  ne  Tétait  du  téras  de  M.  de  Vau- 

gclas  ,  trtcn  que  M.  Richelec  ne  le  mette  point 
ans  Ton  Dictionnaire.  La  néceiOté  que  nous 
en  avons  a  beaucoup  contribué  i  l'établir  : 
Ton  établiiTement  n*cft  pourtant  pas  encofe  ny 
dfs  meilleurs  ny  des  plus Tôlidcs.  On  dit  plus 
communément  tn  truhiÇon,  Il  y  a  des  iProvinces 
od  Ion  dit  n^ifrement :  mais  ce  mot  ne  vaut 
rien.  -M.  de  Vaugclas  ne  déVoit  cependant  \>2S 
iî-fort  condamne^  traStreuffmenP'/^^tcc  qu'il  y 
a'â  l'AdjeéUf  féminin  trattreffèy  &  non^as 
ir^/rr**/*..  Car  s*il  avpit  fçu  qu'on  a  dit  au - 
ttt&iis  $rmtrttéfê  au  féminin,  il  auroit  convenu 
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que  cela  fuffifoit  pour  établir  trsitrtufement. 
Nous  avons  quantité  de  mots  en  nôtre  Langue 
qui  nous  reftent,  &  qui  ne  font  formiez  que  des 
Noms  adjeâijFs  qui  ne  font  plus  en  ufage. 

Q^ant  i  ce  aue  dit  M-  de  Vaugeias ,  que 
méchamment  en.  différent  de  traitnuftminf , 
comme  le  genre  i'eft  de  fon  efpece  ;  cela  n'a  pas 
toujours  été  véritable  :  Car  nous  voyons  dans 
nos  anciennes  Hiftoires,que  le  mot  de  traitrê  ' 
cft  employé  dans  le  fens  de  méchant.  C*cft 
ainfî  qu'on  le  voit  communément  dans  Çoli< 
net ,  Baudouin  ,  Geoffroy ,  &  dans  pluneur$ 
autres  anciens,  qui  difent  par  exemple,  i/ /ron* 
va  ftn  ennemi  qni  avêit  en  [a  compagnie  bien 
deux  $ens  traittes ,  pour  dire  demx  cens  vaga-^ 
bonds  ^  mawvnis  garnemens.îl  me  fcmblc  même 
que  nous  parlons  encore  ainii  ;  car  nous  dif^ns 
ordinairement  Ha  traître  ,  pour  dire  Ha  mé- 
chant  homme ,  &  fans  intention  d'appliquer  ce 
mot  â  aucune  trahifon.  C'efl  ainfî  encore  que 
M.  d'Ablancourc  a  dit  dans  le  fens  de  méchant, 
r.e  traître  n'échapera  fM.  Molière  dit  pareil- 
lement  ,  parlant  des  maris  infîdelles  a  leurs 
femmes /ce  qu'on  ne  peut  pas  appeller  trahifon^ 
puifque  la  pliipart  nt  s'en  cachent  pas  , 
Qhj  ,  Us  traîtres   bien-tôt  f$  latent  d<  nçs 

feux, 
Zt  foitent  atttre-fart  c$  ^9^iis  doivent  che:^ 
eux,  / 

M.deVaugelas  au  furplus  avoir  déjà  dit,  que 
les  Adverbes  ne  fe  focinoient  que  des  Adjcdifs 
féminins  :  mais  le  P.  Bouhonrs  ayant  prétendis 
iqu^ils  fe  fbrmoient  àu/)i  des  mafculins,  M.'Mé- 
jnag^a  foûtenu  l'opinion  de  M. de  Vaugelas  ,  iSc 
jl  j^rt  t>limé  ce  Pcre:  mais  je  croi  aue  c'cA  j^ 
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Adieâifs  maiiciiiias  que  pouc  £upe  voir  feulft^. 
jncac  quand  ics  Aâvccbcs  4f  voient  preodK  iui.i 
acccoc  (iix  F^ ,  &  non^p^s  pour  dire  %uc  ces  Adr. 
verkcs  (è   formoieat    de  rAdjfâtiÉ  moiciiilia, 
)&nfio^M*MÎ"^c^^^^^^  que  Fonpipu voie 
dire  rorlé  f»ffibU;^UVw^fi0kiU.M%\V,mp  U 
il  ^r  fort  l»îea  voir  que  ccftiii/^o  ViO^c  p2S  ^t^ 
£  barbares  parmi  £ay«xonima.M.dc  VASïgclas 
nous  Taffûre  icy,puir(||p«  Qiiinttli^o  a  employa 
im^êffibilu  comine  un  iii»t.  éuh^i  ,  ^  Mi^^^ 
avec  adottciflbncm,  amunc  dan$  est  endroit  d^ 
diapitrc  J.  du  livre  3.    ^tjwwiff  ^itf  «4|ir#  f#j^^ 
J^iU  n0mmémt,fii^  ta dmtm  'nMAtur affetUfiê, 
tMM(n  P^U  #/.    Jl  eâ  vray  que  Ciqë;x>a  au  lieu  ^ 
jà'tm^^^iUdiCoit  toojoujrs  $4  qu§À  fiâri  mûn  fêr 
/#/?.  A  l'^g^rd  de  l'autboriié  de  Plaucp» 

Poffibtli  tft  é^uum  ftêntem  fiMiii  féêvmm 

M.  KUnagc  .foûiieftt  qu'a  ûot  |ire  ^fiitili,  Sf 
%a  fuite  ittftific  aflès  cette  opîhion.  ^Uft  ccpcix- 
daat  vray  que  900»  voyons  fei^eaienr  ih'rwv 
«#»/i/i#,  c'cft-i-^ire  impffi^iiis  c$»Ài(io  dmsU 
Loy  iQ.dêtméUiiûBièituCêmftiti^anM»,  &  dan^ 
la  Loy  ^04.  W#  i«f^tf  ;i  6c  ainâ  œ  n'eft  gu^rcf 

ine  dan^s  la  hfffc  iaeiàué  qué./*i(Wi»i^*  /W^T* 

$j^i/fi  ont  CI»  Mnjifàge  giinéral. 
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Trmpamfir  pour  publier  &  dt- 
vulgucr,eft  un  mot  de  raille- 
rie qui  ne  doit  jamais  erre  eo)- 
ployc  en  junc  matière  fcrieufp, 

O^  s  £  RYATI  O  );f. 

Ce  mQjkf^QV  i'p^efent,  U  talllecic ,  &  og 
peut  v'cn  fçifvli  fbjrniricufcoicnt  :  awJi^  çcn'cft 
^ue  dans  la  convçrfatipn  fâmiji^^xc  9c  dans  dc$ 
cosDDofîûoQS  du  decoicr  f^iie  :  tç  ain(î  ce  mbf 
proutc,&  cft  montjé  de  la  iîxi.cme  claiTe  i  I^ 
cin<)uiérBe»  {k  il  pourra  peut  jêcre  eixfio  arrive^ 
furqa'aax  premières ,  fi  l'ulàge  cootinuf  de  le 
favorirer.  Tjm^anifer  iîgniÇe  p*|bliv  &  divulr 
guer  uoç  cjiofc,^a  parler,  hautement  i&  pubii- 
([uemeuc  çomioe  fi  on  le  fa^fott  aa  Ton  du  taji^ 
Sont  :  car  tjm^s»  fignifioic  autrefois  un  tam* 
i>oux ,  CQmnije  on  ^e  peut  yoir  d^o^  noi  ancien^ 
Auteur^  qui  onc  dit  aufiî  fort  loog-ccms  tpnr 
fàn$t ,  te  eafu^te  tjt^^nniftt ,  &  apr^s  tumhêi^ 
rimtr  pour  Battre  U  tamhoHr  :  i^ii  comme  nous 
ne  diiODS  pius  tjmfunifer  au  propre^  nou^  hous 
fUi  ferfOiOt  au  fig^é^  en  une  fignifîcation 
defàvantûreufe.  On  dit  i  une  perfoime  qui 
Vengagc  .£ias  jine  m^vaiic  conduKc,  Voua  vota 
sMêtL  fairiÊ  tympdnifir»  Car  on  ne  dit  point  ei^' 
Ib^&nc-pauct^  iU  pjilt  tjmftmké  cttn  hiHt  MÛion^ 
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jraifoQ  de  cela  vient,  ce  me  (èmblc,  dece  qu'aa<^ 
irefois  oa  faifoic  Ips  ad/ourncmens  ^  crois  bricfi 
l'ours  dans  les 'carrefours  contre  les  accufci  ea 
fuite.Oh  fairoit,dis-]e,ces  publications  au  Ton  du 
Tym^tkn  ou  du  Tambour  yce  qu'on  pratique  ear 
corc  aujourd'hpy  xian^  le$  pietits  lieux  od^Fon 
n'a  pas  dequoy  entretenir  un  Trompette.  ^. 

On  pourroit  encore  cure  que  nous  avon  pfis 
cette  ugnification  fi^rée  de  tymfanifer  ,  du 
mot  tympan  ,  qui  eft  un  parchemin  n^ccifaiie 
aux  Imptimeurs  pour  étendre  fur  la  preffe  lors 
qu'ils  impriiptnt.  Car  comme  pûtes  les  actions 
ficmarquables  àcs  hommes  ,  bonnes  ou  mau' 
vaifc^,  mais  fur  tout  les  dernières^  font  ordit^ai" 
rement  publiées  par  Je  moyen  des  Livres.  On 
a  tiré  tymf attifer  de  ce  tym^mn  d'Imprimerie. 
On  appelle  encore  tympan  en  termes  d'Archi- 
ite^re  le  vuide  du  triangle  d'un  frQntifpice  : 
mais  ce  dernier  mot  ne  peut  de  ^ien  fervir  à 
tiôtTC  tympami/er  ^  non-p)us  que  deux  ou  trois 
autres  âgnifLcations  que  donne  M.Richelet  à  ce 
mot  dans  (on  Dictionnaire,  pd  il  met  pourtant 
tymfanifer  comnie  un  bon  terme ,  pour  ligni- 
fier qu'on  fc  moque  publfquement  d'une  pcr- 
fonne,  ôc  qu'on  ch  fait  des  railleries  piquantes, 
il  eftvray  qu'il  le  met  feulement  dans  le  ftilç 
fimple.  C'eft  ainfl  qu'il  reniarque  que  Molière 
fa  employé  dans  fHcole  des  Femmes  : 

V'ont  devez  marcher  droit  pour  n'êtn  point 
-     berné  i 

Car  s'il  faut  ftéofut  véui  an  sif  U  moindre 

prift, 
Caro  qu'aux  carrefours  on  m  vous  tympankc. 

^  dans  un  autre, endroit, 

Ç'efilHyttU  dfnsles  vns  nom  a  lympanifcz. 
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AZ)trement  «ft  un  mot  dont 
M.Coëffereau,  à  rimitation 
d^Ainiot ,  ufoic  fouvent  enun  fèns 
qui  *fîgnifie  rahaù ,  aveC  ironie^ 
comme  vous  verrez  par  les  exem- 
pies  que  nous  en  donnerons.  Ce 
mot  le  dit  auffi  à  la  Coun&néan- 
moins  M^de  Malherbe  le  côndam- 
noit  abfolument  comme  mauvais: 
Toutefois  il  en  ufe  fouvent  luy- 
même  dans  fès  Bienfaits  pag.  i. 
fans  nxfus  incommoder  autrement 
(  c*eft.à-dire  beaucoup  )  la  volonté 
fnffit  à  no$u  acquiter.  Vologéfes 
voyant  bien  que  la  voye  des  armes  ne 
luy  étoit  pas  autrement  heureuji 
contre  un  fi  grand  Capitaine  y  dit 
M.GoëfE^téau  en  la  vie  de  Néron. 
On  dit  encore  j  Cefi  un  homme  qui 
n'efi pas  autrement  riche  y  pour  du 
re  qu'il  n*eft  gucrcs  riche.  Je  ne 
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4Sr       J'M^mei'mméii^ 
fçay  poùrquoy   ^,  de  ^^allierbe! 
rcjettoit  à^mêS^j^M  nie  ftmblç 
qu'il  %  beaucoup  dé  grâce  ic  d'em- 
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Oi>clft  eixcore  pamgi^  ^i^^  f^'^^nté  3W^#. 
flitWti^k^ïînàH»  Lei»  iiA$  fol^éiit  l^pitÀgà 
lleÇocflet^ti , -Scies autres  ^ik |âé  MkfKerbc. 
Et  i  la  vérité  c'-écQtent  deux  jeraads  Cb'^'^s  ^c 
jpifiit  èflf  fch  Ût  lîingâci'raft^oHt.  îl^y  ttif -d^o- 
Àes^flKvÇHif m  ^iiiîîiiï  morfcTpefitt  difQ  i  i»a» 
.^I,^  ^fieiitiMr^  four  mqy  je  csoi 

^âeim^^^%le  (oûetiiiLâimU  i^^c 
'#^'dMc^iii)I»iîiHlèl«  Itères  de 

•fMi  fài  privent  4ivec  allez  de  pureté  ;  cm^cuc 
1^  liSeii  te  dix»  1^  l'écrire  quelquefbbii  N4lrc 
%lWiiiiil#<il^  ftns  eft  ttue  îAiitàtiÔB^ilWii^ 
^à0(t^^ÈiéiÊ^  '^autrement 

immêi^^^^^iit^m^fmf^f^  ^  cette 

j^m^  tOlK-i^ic, 

Wl  mrli^t  #rt  rctt  dtfpèQt  enwefeiifFrir 
idlil^il^^  iiiiMtttWfii^rotti  oa  clic 
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C^ir  ne  JS;  met  «pas  coû)our$ 

tcn$  à  ei/e.  Qui  ne  voit  qu'il  faut 
dirc^Dans  là  HMfufion  avec  laquelle 
d* abord :€lles  fi  fréfi»tent  À  clUi    '] 

:  ' -,J0B  SB  UVAti  O  H. 

£^  fetnét  foh  bien  pour  tin^  ^^^comine  fa 
tr^^tiiea  jrjppâfjqaé  M.  de  Vai^çkf ,  Cfuiunc;, 


4}ue  fejmk  f^t^r  èlfié  il  y  en  aid'wires  (|iâ 
croyertpiijjl^  <m 

pour  f 4;4nM'i^         4aii6  ces  eidçnipicf  41^  mâ^ 
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»,-«-««• 
V 


X- 


\ 


484        Nù»veSes  Rtmarquts'  ^ 

fi^oit,  comme:  d  m'eit  fgs  «»  ^éngliterrt  qu'/I 
va  ,  pour  dire  fi/f  il  yi^i^-^^Evè(mc  de  Nîmes 
JAé  l'Abbé  Fi^chier  dii  dans  les  wlcs  Oraifons 
Funébrps  :  llvéctêt  dsnsU  deftrdrejuft^H^à  l'â^€ 
d$  v$mf  snj  qutDieu  luj  ouvrit  It s  ycnnsÇitH 
fitf  lé  jom  heureux  qaV»  l^  ^t  firtfr  cotise  Is 
Cèlomht  d^rAteke,  Le  fki«  fe 'tâx  tiicoc«^fOfir 
ffok^foxix  de  fÉf^  comme  l*9i^&ririi^l'Aiueuc 
des'HeAéxtpns  fur  la  Langioc  :  i^ptm$^£0ie 
Dieu  que  nom  de*vùns  attendre  noiie  faîut  :  6*eji 
de  cette  iUufire  M*ifûn  que  font  feHie  tame^de 
grands  Hommes,  Oa  met  mêfnç  cette  particule 
au  lieu  défi  >  comme  :  Si  les  chofes  vont  biep^  ^ 
qat  ie  vienne  à  hoHt  d^e^'^i^  paires.  Ht  à  la  pla- 
ce de  puifqus.  M,  Dcffiaux  diCuii  dans  fcs 
jSacyres  ,  ;   ,      /  ^ 

^uand  nôtre  ho  té  cHêrH^iWlavife  fur  ce  feint  ^ 
éji'aveK'VOtee  donc ,  dit-il ^  que  vous  pe  tnjin- 

Et  le  nouveau TraduûeuT  d'Horace,  le  P.Tar- 
teron  Jéniitè  :  l^a^ua'u \  Us  hfUteiUes  fom-tMei 
^4^]^#^  q^^tôi'lià  iRi'èll  ^^« /«i»r  quand  f  en 
4emMUde  f  ']E^h  >    Hi^ev»    At^éif:  ^jou- 
le cet  eireœ^le  dn  ctiébre  A?ocacMi^ie  Naître, 
pour  montrer' que  dette  particule  prend  fort 
bien  la  place  4t  fat  g  Le  Cênfeil  renâroitfis  Ay- 
tÉts  parlor  mime  httcbe  <^eSa  âéaje/fé  rend  fa 
eratUti  Mm  ieiie  croy*  pas  qu'elle  aille  trop 
bien'OiHind  ^k  ;eft  m'ilii  pouf  #vtr^  ^tur-touc 
dân»  Ikii^Sniplélit  aaiM^Rtftrque  de  MÂè  Vau- 
geiàt.'  Et  qu^oki^'m^alfégtie  pis  quetette  ù- 
fon  de  parler  |Ka^r  ^iie  abrdee  fbrt  :Xar  cette 
taifon  doir  toujoufi  fuppeîer  que  Pufagc  ne 
i^y  oppofc  point.  Ain0^  on  ditavec  l'Auteur  de 
|â?jriac9flc  dcÇléyct  ^  tveç  J^^dc  Voitu^; 
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tes  mi/4itttS  douleurs  que  lu)  Mvoit  camées  la 
pfnfée  que  M.deIfemeUfs  aimait  atlUurs,  JÎs  ne 
NaurontA^  que  dire  eàntn  luy,  comme  ils  n'ont 
M  diic  f^r^  .*  parct  que  ces  manières  courte t 
«  commÀHes  d'employer  le  que  font  fivorifécs 
de  l*u(agc,  n'y'Tiyànt  que  le  P.  Boulionrs  quT 
les  «ii  voulu  bannir  mal- à-propos  ,  comme  je 
le  ^is  Toir  plus,  parnc4iliéxemenc  dans  mes 
Queftion^  de  Langue.  Au  rcfte  ,  je  ne  trouve 
pref(|ue  perfbnne  que  l'Auteur,  des  Réfléxionjf 
fur  la  Languie  qui  ipplouvéèhti^^ment  cet  en- 
droit des  LettTCSr  ic  M.  de  Voiture,  od  em- 
ployant que  ^fèat  avec ,  il  dit:  j^ay  refU  -vôttf 
Lettre  avec  tout  ie  cententemenjtin^  lu  féttitfac- 
ûon  c^cï'on  dfOit  recevoir  cet  honntnr,  J'aurotJ 
préfér^  de  r<^pétcr  a*vec^  en  difant  avec^  tout  le 
contenieWént  éi*  ta  fatiifkiiion  avec  laquelle  on 
doit  recevoir  cet  honneur. 

Enfîn  ,^  M.  de  Vaugelas  dit  fort  bien  dans 
cette  Reraaique ,  que  cette  particule  néfe  tnec 
point  bien  pour  évec  ou  pour  -quelqu'autie 
.proposition  :  nuis  nôtre  jifage  permet  qu'où  la , 
m^tc  pltts^fouveot  &  plus  élégamment  pour 
des  cdnjèn^'ohÂ^èoihibe  l'a  trc*-bicn  obiervé 
Hf  H/daps  fon  pi<5Ei^oaire.  Par  exemple  «w* 
fe  nsct  pour  Mfin  que,  M. d'AjblanCpurt  diunt 
dans  fôn  Lucien  ,  Monte  vito  que  je  t* attache. 
Le  ,q[)éme  Auteur  met  que  encore  pour  de  feur 
que,  de  crainte  que  :  ^tfoj  un  couf  de  Bdton  fans 
crier,  vpit  p  ne  i* en  donne  un  uutre.  Il  l'cm- 
pioyiiÀiçoTÇi^wCéniliy^M^  nte  fra^:t 

Vatttre  ^ftt-jS^Jiteki)i^d  .M.  Arnauld  a 
mis ^jfi<r^&i  ïa  ïîgntfîéânon  ût^dùrquay  :  Que 
n'ave^VûàsrecoMi's  à  Dieu  dans  votre  miféref 
Que  a  encore  d.'autrcs  beaux  ufages ,    comme 
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ifsem;  fiei  te 

très  auftijJritçz  d^  carjphii  f  84  iuy- 

employer  au  fensidoïic  bwwcoup 
de  geris  iïfest  <^ 

Jpmer 

^.^, jfi^Mim^re 

^/*4ij^.  Et  une  i^^jÇ^gttCvc'eft 
la  proîprt  figmficarion'<»eemor, 

c'«ft  que  |îô«y%  jtejen  f oi«c  du 

rëbarMttf ,  Cnroife  qu^brî  ie  ferve 
de  l'Âdjeâif  en  appeUîsnc  cec 


k 


s^- 


fktULang^franfoi/e.  4S7 
i)omme-là  aujlére:  outre  qu'il  eft 
tout^vifible  que  qn^d  on  rappel- 
le ainfi,  ctSfi  f^t  métaphore: 
-cômmeiii  i'oiii^oit  dS^e  «çue  j& 
mme  poir  ia  rude£^  fîur  autam  (1^ 
peitr  iquc  Étroit  wt  viiage  havc  dC 
défait  par  de  gf adde^  auftçrtsezw 

jAt  M;Coi^reâm^  &  û'm  iiferjâ*^ 
mais  que  comtne  ii  ea  irfcv 

V  '  Vt$t  wH,  ^;  fiii^^re  ttig^'^^ayeuglémenr  le  far- 
li  «lu  C^tftl^to.  ^ToiK.çe  qu^U  y;  a  de  geos  (^ui 
^iffloii  Mear>4i£ent  ^iM^«r#  au  leos  <)ù'il  coa- 
énatm  >  «wnoie  M*  de  Vaogdas  le  rcconaoîc 
loy^mémc  Poor^oy  donc  n'At^çcnfer  006  cette 
opiitMa*,»'ie  oi  ^a»  foiilixia  l'aide  ?  M.  R.  a 
igoacé  àt.  \co»<UiiMMé  ce  nOHiV^au  feai'  à'sMf*^: 
carjMM»  oefoyofltç  peiai  cemoieii  cctçe  ligni- 
fication.dam  loA.£Xiiâi#oiiaist.  Il  cft  poarcaac 
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4  8 1        NQÊévdliér  ^Riffkirijuti 

IL  né  ^uc  pks  ^re  i/r/ir  fhrrf^ 
ri/ autfingulieri  Par  exemple^ 
3l  a  de  l*argent  dr  de  U  fierrérie  s 
mais  y 7/4  ^/  ^srgent  à*  des  f  terre* 
ries.  Gc  wiôc  de  ^perreries  ne  fc  dît 
jamais  aa  fiûgmicjr  pour  £gnifîer 
quoy  que  ce  foit. 

O  B  s  1  RYA  T  X  aN. 

ir  ciV  vray  qojC  ce  mot  n*a  point  àt  fingoiler, 
â-moins  qu'on  ne  k  mette  dans  k  fèns  aaqutfl 
quclqnes-uns  dt(cnt  £«  f^HMietri*,  pour  mar> 
«oet  la  profè(Hoii  en  g^^ral*  deceax  qui  tra- 
fiquent en  joyaux  &  en  pierreiies.  Mais  fùfagc 
ne  permet  point  affilréflient  qa^«a  difè  aujotK- 
d'huy  au  même  fens  Lm  i^ùrrttït.  Le  F^Moncc 
JéCmte  le  met  poonaot  ainfi  :  -^ce  qui  me  fait 
-croire  qu'on;  a  dit  aatrcfois  La  Piitrtrit  ^our  le 
négoce  des  pierres  précienfes.  U  met  même  ce 
mot  aufingiilier  non  feulemem  en  ce  (cns-ii, 
niais  encore  pour  un  aiTortiment  de  pierreries. 
Cependant  Nic^q«i  »  ùh  un  Di^ionnaire 
iongtems  auparayafh^4*à  mis  le  mot  de^i^rrr- 
riis  qu'au  pluriels  ôc  dans  le  fens  de  jpyadx,  Se 
non-point  pour  marquer  un  négoce  :  ce  qui  me 
£û(  coaooître  que  f ulage  de  U  ^ittrtris  ^  i^ui 
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fîgni^çr  11  profc/fion  qui  fc  mèlc  des  picrrcf 
précicufcs ,  n'a  pas  duré  lopg-ccms  non  plus 
que  pi#rrfri#  au  nngûlicr.  Mais  ce  qui  me  fair 
juger  que  ce  JéCuicepourroic  bien  s *ctre  trompé, 
c*eft  qu'on  ne  dit  poif^t  f  fi^rr «ne , pour  marquer 
un  lieu  d'od  l'on  tire  des*  pierres  ,  qu'il  mec 
pôuruat  f  ibais  hitn .  tfiêrriiYr  ou  c  Art  tin ,  iî  ce 
n'efl  dans  quelques  PipviDces^  gd  ('on  dit  Ptr- 
fiJre  en  cette  lignification ,  d'autant  plus  que 
M.  R.  n'a  point  employé  le  mot  de  pierrerit  en 
cette  fîgnihcat ion.  U>j^uc  remarquer  qu'od  ne 
die  pas  non-plns  La  Bijo$éttrie^  On  le  dcvroit 
poUrtaDt ,'  la"^Ii3pàrt  des  autres  commerces 
ayant  un  mot  propre  &  particulier,  puis  qu'on 
dit  La  Peîiterit ,  u  T^nmirit ,  V Orfèvrerie  ,  la 
LibfMriê  y  la  ParehemintrU  ,  la  Mercerie,  Se  bien 
d'autres  encore.  Mais  Fuiage  ne  fe  paye  ny 
d'exemples  uy  de  raifons.  Enfin,  M. Ménage  éc 
M.  Bérain^qui  (c  font  attachez  i  nous  donner 
la  lifte  de  nos  mots  François  qui  n'ont  poinc 
de  iîngi^icr,  ont  pourtant  oublie  Pierreries,  Je 
ne  fçay  û  c'eft  pour  avoir  trop  Id  leur  Monet, 
&pour  n'aroir  point  lu  du  touc  leur  Nicod  ny 
leur  RicHclct.      . 
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4 jo         NouvtUts  KemxrqUes 


Donner  la  chajfcy  ou  Donner 


'^  s. 


DOmtY  U  thâjfe  dux  ennmhy 
kevcriir  "itl^thi^dts  enne- 
mis  y  Au  ntmt  de  U  chajfe  des  en- 

i!im//;Twtes  ce?  façon*  <fe  par- 
kr  font  fbrtordtaafresi  M^Coëf- 
fettati  &  i  M.  djfc  Malherbe^  anffi, 
qui  s'en  j(efveac  fouvent  après 
Amt(>t:  ftîâfsil  eft  ccrtaiti  cjtfcl- 
IcÂ  lie  Jonc  plu^  ^n  iiTaËe  oujour- 
il'àtty  for  la  rerrev  im  l'o»  dit 
^foàJ^ri^foHr^ 

c*  n'eît  qu'à  I^  guerre  qui  fe  taie 
fur  mer  que  l'art  ufe  de  ce  terme. 
On  dit  toujours  Donner  U  chajfe  à 
unvaijfidu^  Il  eft  yray  queprefqiie 
tous  les--genS  4fe^  marine  di/enr 
donner  ch^e  y  Se  iion  pas  donner  U 
ehajje  :  mais  les  bons  Ecrivains 
inetterit  Tarticle ,  &  difent  donner 
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fut  U  Lmguc  Francoifc,      4  9 1 
Observation. 


Vanner  la  chajft  4Hé  ennemis  cfl  encore  i^ne 
façon  de  parler  donc  plufieurs  gens  de  guerre  fe 
fervent  en  parlant  det  combats  de  terre.  U  e(t 
vray  qu'elle  n'eft  pas  du  haut  ftile  ;  mais  enSn 
on  s'en  peut  fervir  en  parlant,  &  l'employer 
dans  un  i^ile  (impie  Ac  htftoriqiie,  fur-tout,  s'il 

.  s'agit  d'une  Relation  de  guccrCk  Les  gens  de 
marine  difent  donner  ckÂ^e  ;  &quand«on  vent 
parler  en  ternies  de  mer ,  il  fiut  parler  comttte 
eux.  Ils  fe  font  fondez  ÛMis  doute  for  ce  qu'on 
diè  fjMS  article  Dcnner  hAtttiUe ,  Vgfi/Ber  fajfkge, 
Jecroi  m^me  quM  ^udroitdîre  Ùonnercidjfe 
dans  «ne  Relation  de  combat  naval  écrite  en 
termes  de  marine:  mais  il  faudroit  dire  Don- 
ntr  U  ch»fi$  ,  avec  farticle ,  dans  une  Hif^oire 
od  la'Télatidn  du  combat  naval  ne  feroir  que 
tnél^e,  M^  R.  n^  met  Dmmf  Iâ  chétjft  À  t en- 
nemi que  fur  le  mot  de  cbMjfer  ^Qi\it  fut  Cuivre^ 
c*e{V-à-dire  qu^il  n'a  point  mis  cette  façon  de 

Ni.  parl^  dans  1  ordre  qo^elle  devoir  avoir  :  âc  ainâ 
je  ne  m!^tonne  point  s'il  ne  fait  aucune  men- 
tion de  Denner  châft ,  poifq^u'il  a  comme  ou^ 
blié  D9»ntr  U  ché^fii» 
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4?*        KowvtUcs  Remarquer 
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Fetfanne. 


nryEr/ofjne  pris  pour  un  SubfFan- 
V^tif  féminin  s^'employe  d'une 
laçon  cligne  deremarqtie ,  i  fça- 
voir  au  fingulier  en  parlant  de 
plufîeurs  perfonncs^.  Par  exemple 
on  dira  ^  Le  Prince  a  été  offenfé  en 
là  ferfrnne  dé  fis  Afnbajfadeurs  y  &C 
non. pas  aux  ferfinnes.  Et  cela,  à 
mon  avis- ,  parce  que  perfinne  eti 
.ecc  endroit  efl  rilatir  k  la*  per- 
fonne  du  Prince  :  Conune  ii  l'on 
difoit,  Le  Pirince  n*a  pas  été  of- 
fenfe  en  (a  peribnne,  mais  en^  celle 
de  fes  Ambafladénrs.  Qui  eft  en- 
core une  bonne  façon  de  parler. 
Ou  plutôt  parce  que  les  Âmbal^ 
Êideurs  repréfentenç  une  feule 
perfonne ,  à  fçavoir  celle  du  Prin- 
ce. C^eft  pourqa<ïy  cette  manière 
de  parler  n*èft  uUtce  qu'en  ces 
paroies^A^  U  ferfinney  qui- ont  ré- 
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fur  U  Langue  TrançHfe .  49? 
lation  au  Prince.  Car  on  ne  dira 
pas  (împlement  ^  On  à  outrage  U 
ferfonne  des  Amhajfideurs  s  mais, 
On  a  outragé  les  Arnhajfadeurs  en 
leurs  personnes  y  lors  qu'an  parlera 
des  Anybafladeuts  fans  aucune  rc^ 
lation  à  jji  p^l-fonne  du  Prince» 

O  BS  B  UVAT  I  0  K. 


Je  croi  qa*on  peut  dire  fans  une  relation  et- 
prcfTe  au  Prince,  Von  a  oittragé  U  perfonne  dts 
jimhajp^eêin  ,  parce  que  ce  mot  uimàajf4' 
dturs  confèrve  toujours  une  relation  tacite  aa 
Souverain  qu^il«  rcprefentcne.  Ce  qui  fu/fic 
contre  la  dernière  partie  de  cette  Remarque. 
Gomme  encore,  Le  Rffy  feut  etn  fffenfé  en  U 
perfonm  dt  fes  Magiftràts  ^m  le  reprefenteni  : 
quoiqu'on  peu  plus  imparfaitement.  Etje  croi 
que  cela  vient  de  ce  que  pluficurs  Ambauadcurs 
ne  reprefentent  pas  davantage  la  pcrfbnne  du 
Prince  qui  les  envoyé ,  qu'un  feul  :  ôc  aiiiâ  U 
^trfenne  des  ^mhajfadeurs  marque  beaucoup 
mieux  le  caradcre"  reprefentatif ,  qut"  fi  on  df- 
(bit  les-  f€rfonnes  des  j^mbAffudeurs .  Car  il  fem- 
blcroit  alors  que  ce  plurier  n'auroit  pas  un 
rapport  fi  naturcf  à  la  prrfonne  du  Prince ,  & 
4|ue  ce  nombre  fcroit  fonpç.onner  que  les  Anv- 
bafladeurs  ne  (èroient  pas  alors  confîdéreztom* 
me  reprefcntans  ,  mais  comme  perfonnes  partf- 
cali6:es^qtti  priTcs  çaUçâivi  reprefeiueioiem^  le 
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494  "    JifoMveUcs  Remdrijues^ 

fépar^mcnc  ne  cepreTcnteroicm  pliis.Ec  ainfi  U 
ftrjonmi  sUs  ^émhaffsdêHn  ôcc  ,  ce  me  femble, 
miev^  tomt  la  AiitcaAté  ,  qne  û  911  iiCoit  Its 


Culte, 


*/ 


Vite  en  mâtiiére  de  Rdigioft 

cft  du  mot  dont  atijdurdTiay 

tous^K>s  bons  Ecrivains  &  Poëtcs 
&  ÔratéuH  ûefdftt  nùne  difficul- 
té de  (è  jfei^ir  ;  mais  M.  Coëffe- 
tcRQ  tf eo^  a  fsfhm  «rfë  ,  le  rejet- 
taiit  â  caufe  defa  radeâe  St  de  fa 
tiaituvaiâ^qttîvM     îèh  quoy  ron 

foailesde  k  Càur ,  ^  iiemmes  te 

cpfim^ti^m  nrle 

pëWl!^  fo  i-c^iïfèiàns 

doiitèxiaé  ce  tcitnc  eft  nouveau 
daea^tStKÏJm^Xy  &  que  non 
fétil^ïtot  Aintîèt  A  a  point  ufé 
^ité  je  Iça^e  j  mais  qu'il  n'y  a  pas 
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fur  U  Langue  Françoifi .  49^ 
éàix  ans  qu'il  commence  â  s'intro- 
duire, &  à  fe  nacaralifer  François. 
La  ncccffitc  qu'il  fcmble  que  IVn 
a  de  ce  mot  ^  pourra  rétablir  tout- 
à  fait.  Nocrs  en  ayouis  pourtant 
un  en  nôtre  Langue  ,  lequel  en. 
cor e  qu'il  foit  fott  général  &  qu'il 
ilgnifie  plufîôurj  autres  chofes  ^  ne 
laiiSè  pas  Maisinioins  d'être  txtro- 
memencFraûçois  &  propre  à  ex- 
priiMr  ce  que  tes  Lacinis  appelleni: 
culmm  j,  c*eib  le  firuice  de  Dieu. 
Mi^Cçtëiâ^au  l'a  traduit  de  la 
forte  dÉ^  fon  ^Floarus  :  iMe  facra  & 
c4rêmW4^,  -M'.  ^^^^^^  cultum  dto^ 
^um  ifUmàTUlium  iicmt }  C^fut  ce 
fige  ki^y  ^^i^pfiip^d  i4  f arme  des 
fiçr^te^^Mt  viremênks ,  <^  Ujut  ce 

mort^l$\.,    :-^  >:'';'■;:■'::  H'..--:  ^  :-.■;'•      - 
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O  B  s  1  H  V  À  T  I  O  N. 
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La  qQjmtité  de  bons  Lirrcs  de  Gontrorcrfc 
qu'on  a  faits  en  France  depuis  quelques  années 
aous  font  Foir  ^e  fn/rr  eil  fort  uûc^  aujooc^ 


z 
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d'hay:  on  y  a  dit  â  £ba\renr,  L9  culte  i^uon  rtnd 
k  DieUy  amx  Stiintf  d»  aux  Ima^ts  fint  aufft  àif- 
fertn*  les  uni  des  aiêitit,  qi*tAt  Ciet  eft  tUtgné 
de  U  terri.    Nous  voyons  culte  employé  en  cet- 
te maniéte  dans  les  Oeuvres  de  ^M.  i'Evdque  de 
Morux^cy-dc^ant* Précepteur  de  M^nfcigneur 
le  ptaiip^ÎQ .  ^  dâfl^s  celles  de  M.  Péltâbd  •  qui 
foQt  auûrément  Tes  meilleurs  Auteurs  que  àous 
avons  en  France  ht  cette  matière.  Mcffieurs  de 
Poit-FLoyal  ont  pareillement  employé  ce  ternie 
dans  tous  leurs  Ouvrages  de  Controverfe  &  de 
Piété,  Bc  dans  toutes  leurs  Traductions:    Nous 
.cmendons  dire^^nW  par  M.  .l'Abbé  Flécliier, 
appurd'Jbiuy  Evêquc  de Nîme^  ,  &  parle  Père 
Boiirdalbô^ ,  qîtti  font  i-pr^fent  les  plus  célè- 
bres Prédicateurs  du  Royaume.  Tout  cela  en£n 
n'aponé'a  coBrciller  i  mon  frère  de  laiiTçr  le 
mot  de  fitilti  dans  le  Livre  de  Controverîe  àull 
vient  de  donner  aiDPubliç^f  intitulé  Préfir.vdnf 
§§tufê  t9mo  [ortêtM  ^9^Jfe4»têZçi»d^Uréfiêf, 
dé4ié  ai  t.  R.  Père  de^à  CKaiK  nôtre  Fro- 
ii»(^4i(js^vok'^^^     (nr  «ce  tifiar,  dout  il 
itoutmt^pitf  fl^.  trouvé  i|u*il  val<^it  bien/»f- 
vicê  4/#(2>Mi»,  qui^ft  une  péHjyhrafe.    Ôr  les 
péri^ki^afes ,  qui  font  des  nîaniérej^  de  s'eiqpri- 
JHIC^  J4i|-|!jlufîeurs  mots  ^  Ue  iq«)t  jam|is  à  pré- 
^lier.^4|i|^^^        qùicomprccàiaîîgïiîhca^. 
ttoii  êiwa^M  mm  ^nVàaàAèy  «S^'même  davan- 
tage CQn(^eiar«Mé4eyaUgeUs  a  raifoifi  an  lefte 
de  dire  que  eubi  tfk  £>rt  nouveau  en  nÂtire  Lan- 
■gge;  carnoui  n^  le  trmtvoai point  daos  n^ 
▼icitt  Diôlonnaârcv     ^ 
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Très  tous. 


TKes  tous  fe  dit  pour  dire  tous 
fans  exception  ;imais  il  ne  vaut 
rien  &  ne  s'écrit  jamais. 

OiSERVATIOlf.         ' 


On  dit  fort  communément  tret  tùU4  a  Pari'« 
9c  dans  plufîeurt  Provinces  :  mais  on  ne  Ta 
point  encore  va  paiTer  du  difcours  ordinaire 
à^iis  les  bons  Livres.  Il  poarr oit. pourtant  en- 
trer /dans  des  Comédies»  dans  des  Satyres,  dan« 
des  Epifliammes ,  dans  des  Rondeaux ,  &  dans 
le  bçrlelque.  Voilà  pour  Tufage.  Il  faut  fçavoir 
i-pre(èot  â  y  i  examiner  cette  façon  àt  parler 
fuivant  les  régies  y  elle  efl  auiE  mauvaife  que 
M.  de  Vangelas  le  dît.  A  la  vérité  il  en  pour* 
iroit  être  quelque  cbofe;  cantéiu  td  un  Adjeâir 

3ui  ne  reçc^it  ily  Comparatif  ny  Superlatif.  Q«i 
it  iriir  parlèTaperlativeroem»parcc  qu'on  n'ex< 
ccpte  rien.  .Cependant  on  dit  trtsfirt,  Jl  ctU 
trei-firt.    On  dit  encore  très  Ifien  .  pour  «dire. 
^e^nrM^.  Néanmoins  bien  Zc  fort  font  icy  des 
Adverbes  qui  paroiiTent  encore  fort  incapables 
de  recevoir  très  pvi  Tetir  compagnie.  Tout  cela:' 
mé  feroic  croire. que  par  anaiôgie  ires  tout  Ce-' 
pourroit  de/Fendre  ,    d'autant  mieux  que  lefr'< 
Orecs  8c  les  Latins  ont  ajouté  rr^x  à  des  Su-^. 
perUciô.  Ce  qui  cift  bien  plus  exccfllf:  témoii^ 


ié  «If  A^yir»^  des  Cirée»  ,^i  fîgmfie  le  termaMt^ 
muê  àet  Latins.  A  q^y  oa,  vtm.  ajouter  cet  en- 
droit de  Virgilc)^^^  '^-^•-'^•'  .  ':,\<*:  '■: 

O  tit^ta  fHéterquê  ifàti!  '/ 

On  ▼<^tt  <lôaç  9IJR  tifm*  w  feçons  ie  parJçif 
tes  Gt^es  êc  des  'Larftis  Ant  fltptrl^tévement 
fà^MHMS,.  v^iïm^dkpt3Bnm>  et  m^tykpUfaet 
«infî  y  et  enchértiTeoit  debeaucoup  fur  ttits  t^m, 
qai  eA  Vomnh  cmmméil»  tains.  Vcryez  rrer- 
/wt;-^  >*     ■■^\-^"  .     ■■'•-.  -■      -.■  -     ■ 

Du  cdcë  de  Ljpon.pix  fie  fertlHinco^  d^une 
h^ôn  <)e  parler âiletpârticalière,  qui  approche 
de  ires  têuâ ,  de  tfesfirt,Scç,  On  y  dit  donc 
^^fquê ,  ê£  Htntff  Mieanft  appcUe  cmeiocu- 
tion/ttfic  él^ance  Dânplunoiîe,^ en^ deux  en- 
droits >  de' i«»  DiâiQ|||;uesf  d«  no(»èau  laagi 
'JPrançbis  Icaliaoïiiif.  C?kà  eo  parkuni  de^ 
-quet^ 'Hmt^  potrient!  les,  Dames  qu'il  dite  :    ixs 

^•fli94il}îier  dcni^«»*  f^av  une  fÈoÊàamii  M^tn^ 
nod^viéM  «l'ir/^i^  pemicies&'it'il  mfeftiktie 

^#ifiiipf«illfer  cette  éiégaiicv  DaapMaotfei.   Xt 
^èiHlf  Hâ^WfVC'  cadiotcdt»  méd»  Onirrace  il  y 

,i'i  ?^  €i£rt>^Nrtft.M^Mai##oat  dit»  ifiiiïle  paîs 

,/d^DUtipJbitid  to  i^«i^      Rejjp  de  France;  au 
*^cu1#iie  fai^>is  e^f«ii4o  ^'i^  luf  «voit  iic 

^  d#i^n%  ^if  R  )  B  Auseifè;^  Cii»  ^  otcdir^af on 

•^èe<^H)$  avoiear  là  mt^imatmÂnwàts  (^«^  ks 
,|iv<iMii  Wî  fùo^emÊMimi^fm^màm  k  bon 
#  y^Qvmiilid^  Carie  prix 

Wm^mmlmte:  millriéca»  poot  une 
**  fbJ^vtelgÉfiilK  i<^  an  dmat  h 

»»iHi^  du  RJ^  ,  4Miptât6t ^dorant  la  Vie  dudir 
#Frifiée.  Car  cela,  eomma  tl  ef^  toachéés  An- 
^ftalet^^ft  anlMgii.    Curop^^i&t.   Yniimêpc 


It 
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^  ^ccfit  bon  maichë,  &  non  reiilâncût  ban,  mais 
trés-bctii»  ?4ir€'(poaf<iifèr  d'une  ^égance  Daa> 
pàihiiM^ea-ptTlÀut'Ai  bflo^htiië  >^9f^  boa. 
il  y  iMiif  ititibteiiiiflr  if  gagner  ccm  poiic  denr^ 

^  A|>rëà  qoej^iRifay  dit?  ^  ttêÇquê  n^aut  pks 
ri«r'ijlti^fd*t,'  il  me  fera  bi<n  pernus ,  â  moj 
IXiopëlnois^de  Êûrof  xemarquer  que  Henry 
Hftmitlë  erre  itiy-fnètti0'^^#iiv  n*av<rir  pas  vu 
V^kàè  htt  leqael  Kknrifeètt^ernicr  donna  le 
Dauplilflë  i  nos  Rots'!  «H^i^it^i^oic  Vâ^il  ne 
l'ap^cllcrôit  pas  une  venté ,  puifquc  cVil  une 
▼ëncable  donation  ;  éc  le»  quarante  mille  écus 
nVtoient  qoe  pour  payer  ks  dettes  du  Dona- 
teur, &  non- pas  comme  un  prix  de  la  chofcf 
dooh&e.  Il  icft  vr^  q«t  <|^ciqufis  Hiflouens 
remarquent  qu'on  agita  long-tcmsdans  Jt  Con- 
feil  de  France  fi  on  accepteroit  le  I^lauphimif  a 
%ttie  CMiËtkNi  ;,  k  kqiielie  le%  Pa^  oui  ta- 
cboieâr  devoir  ce  pais  vouloient  bien  le  fod- 
mcctre:  Mars  fcs  mêmes  IfijJori«>^  obrerveitt 
en  même  teins,  que  le  baupbiné  valoir  infini- 
ment davantage^  iqm:  U  F r^nccuévoit  alors  fort 
ëpuifée  d'argent,  âc  qd'on  regirdoit  ce  païs 
comme  un  Fief  que  \c%  Empereurs  d'Allema- 
gne é^il^|P  ^klitf  â}ipactetiiT  ,  cooone  fiaifant 
partie  du  Roywune  df Arles.  £r  en  éSct  le  Do- 
natettc  nmlnt  que  les  fîlf  aînés  de  nos  Rois 
Vappellaflènt  Daqpl^ins  iufqu'â  ce  que  l'Em- 
]|^  SAt  fé«nt  i  Ui^n^v comme  il  Tëtoit  du 
teiiM^4de#'^remièrsi^t  Carioyingiens  :  car  les 
EHni^ifis;  ïc  Tecon&oiflbiéot  êtce'  membres  de 
l'Eilipirc:  d'oii  vient  que  nous  avons  encore 
plufieurs  £imilles  en  Daaphtné  qui  ont  été  en-* 
âoblies  par  les  fmperears  d!*Allemagne  »  &  cc(« 


<« 


c< 


y  c  o        Nouvelles  Remarque/ 

te  ^iftindion  qu'il  y  avoU alors  «mtc  TEmpit* 
èL  UFrincc  fe  conférée  çiê me  encorde  parmi  les 
Bacteliers  qui  fonC^rur  le  R6ne.  C^r  quand  ^s 
Tculentallei:  en  DaàpMaé^iU  crient  Empira  4d 
lieu  que  lors  qu^ils  vciaUnt  aborder  en  Lyon* 
nois»  Vivarais  &  Languedoc,  ijs  crient  RoyatL'^ 
tnt  \  &  par  cx>rraptiôn  Ar^»M»«^  Qui  en  voudra  ^ 
Toir  davantage ,  n'a  qiï'a  lire  la  belle  H  iftoirp 
de  Oauphiné  faite  Pftr  M.  Chorier  Avocat  de 
Grenoble,  éc  le»  cur^ux  Ouvrages  de  M.  Ai  lard  . 
PréfidcQt  en  l*£lé€Uon  de  la  même  Ville. 


Conjlrulfion. 

CEtte  conftrudion  me  cho- 
que ,  je  vàtàs  en  fupplie  très- 
humblement  y  &  de  trouver  bon ,  &c. 
M.de  Malherbe  a  parlé  de  la  forte. 


/*-  ' 
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Cette  conftru^lton  eft  poarunt  bf en  ordinaire 
dans  le  fttieepiflolaire,  quand  apr^s;ivoir  parlé 
de  quelque  cKore  qu'on  deounde, »  on  dit,  fc 
^ùm  xn  fuppl{é  tres'Aumltlement  y  à*  ''^  ^rftiéver 
Un  que  jt  mê  dife  ,  Mpnfiim  y  vôutf,  4k ç.  .  Çon- 
datntier  cette  conftruéHon  «  c-'cft  vouloir  faire  le 
pricèsi  tous  ceux  qui  écriycat  èç  Lettres  fc 

£pûrcf4,  r..  ?     •       -;-.-, 
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Afartfnoyyà,pa,rtfoy. 

A  Fart pfûjf y  a  part /oy  font  £ort 
/^  bons  j  mais  il  faut  dire  part, 
ce  non  par  :  Je  difois  a  part  rnoy , 
comme  fi  je  voulois  à\r^^  Je  difois 
en  moy-même,  ^-/^^r// c*eft  à-dire 
féparé  &  hors  de  la  connoiflTance 
de  qui^ue  çp  foie,  ije  ne  dis  pas 
cela  fans  fujet ,  ayant  remarque 
qu'il  y  ai  de  bons  Auteurs  moder- 
nes qui  imitent  Péfportes,  qui  dit 
^ntr'autres  : 

Je  n'ay  contentement  qt^'a  bUme;r 
.  tincmfiancê.y  ^  , 
JE/  demeurer  tout  feul ,  bkijjant 

à  part  mpy 
J^és  étranges  dejîeins  d'un  homme 
hors  de  [oy. 


j"j 
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-  On  pktle  encore  (dé  la  forte  ,  mais  mpînj 
i*€ïV  quft .fi  VptK dx(éit}m  mo^mème  ,i  «» Jêj- 
0  ^^/wf,  ^ui  çïl  bien  plus  uiîtç.  Ce  oui  cft  fi  vray, 
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4^e  M.  R.  n'a  oft  ii»mii.  dant  jG^  Dlftioii- 
luirc  cet  ficons  dcpaxler,.)^ /«r>  JHf;,  ^  /«rr' 
/•^/  M.ik  ysaiigéfv%iifié%lÉâoii  ^dè^réieodrf 
ij^W  ivQX  écx'x^)fsrt,  4r  nôn-pas  f*if ,  àatis 
ff^^nirpifêi  fipip^  ^op  c'eft  toaimç  fi  on  di* 
foit  %  fértê  miK  ky^ftt  fm,  8c  çommtSyoa 

*  .  •-    ,  ■-....  ■« 

Conjhuçfiçn  des  Noms  avec  U 

Verbe. 


Y  Ors  qu^  une  pcrioidè  2  y  il 

ïicr^  mais  qu'cntrcdeu:^,:!!  y  a 
qnelqu^autre  cfaofe  qui  lis  iSf parie 
qui:^  ppojonaion  ^ ,  pijr^ïfènir 

ftantîf  r^it  le  Vèirtie,^  norr-pàs 
Ije^remi^r  ^  vai  les  deux  cnfeiçDle, 


C'eil  ainfî  ig[u4l^utdii:ç,  &  noa- 
f^  me  fùihènf/^^tiitit  les  plu- 


/-" 


tîon  des  deux  Verbes  qui  régiflènt 
àxnm^xÂi^  fiarce iqa'cii  l'on  &  €a 
rautr${  on  fous-entend  au  cas  $c  au 
TÎcùiibi^  qui  convicfît ,  le  Nom  8ç 
le  Verbe  qui  ûiit^- 
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O  J|:$ï  JIV  AT  I  6  N. 

Bien  qqe  M.  Chapelain  n^aic  ^zi  approuva  la 
Remarque  ^e  M.  de  Vaugelas  fur  la  confti|iç« 
tion  clè|  4fcasi  Vcubcft  i|iH  négi&ar  divers  cas 
ddnt  il  eft  parlé  en  cet  endroit ,  âc  qai  fe  voie 
danslM  arcmiéccs  Rcmasquesy^'e  iîi^affure  pour* 
-tant  Qi|Ul>aii£0]U  loiié  ccl|e-cy  comme  fort  ban- 
ale ^clfQXt  ?inublËt   £c  en  e£fet ,  bien  que  peu  d& 
"g^è  fiiftiii,  li|  iautc  dç  mettre  le  Verbe  aU  plu- 
<^tf  |4aQ|i'4Ui^Qic  que  M. de  yàvgel^s  vient  df 
j^maîmQei;^néanmoi|i8  il  y  en-  a  voit  peu  6u  poi  nt     ^ 
q^i  en  l^4fl<^iu.|iar  régie  i  ou  >  pour  mieux  dire,  ^ 
PU  ne  croyoii  pat âiril  y  en  çât  une:  car  une 
'  iréglç  coiàie  fins  qiron  nç  penfe  i  irouTer.  le 
iKMti  avotts  l^obttgation  â  M.  de  Vaugplas  d'a-r 
voit  réduit  j^ielque  toutç  n6tre  Langue  çn  ré- 
elea.  Il  lou tient  même  en  quelq^e  endroit  de  ce 
Maaurctft  ,v^tâ  pea  4e  choies  prés  toute  n^crç 
U^Aie  Qi|fl:é4uf^f  (iipt^cc^tcs. 
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AffeStHtufement  ic  éM^lHçgni^unL 
^f^^^t^jjfjt^^^  ùue  Jjant  de 


V^uc  rien 
'ment  qui 

vais  que  Tautre. 


>^^    OiSikVATIô'M*      ' 
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«Mi-    •»-    *.-   -Và^^      4       \. 


«Q^Stb  |^c!|nâ4qn^.«^«ocote  ^ns  tmite  h  for. 
icc»^  Ccj  d«u:  A<lverJ>q(^re  difent  ums  \t%  deux 

e'^èAriHii  ne  f?*(oiicitm  p^th  de  bicû  par- 
l^ân^^^etf  âffiSmiMfnmtni  à  êffec- 
t^nij^mn.tLj^iJfXgf$  c'cftJfTipoi^cieii,:  au 
lêfinéwumt  eft  un  neii?eaa-vemi.  Les 

adeTanaJbstejiTCc  f4ij0'«»i>^«v<»r,0ui  le  du, 
:^ârft  ^fifi^9t^"1^itit  iiin  CD  uAige,  iis 

f$itm*mnt  izvAipi.  ou  on  fàx%  triant  étfftfiiofi , 

|M  (^n«é  fdon  les  ré|kf  4e  rftnilagieÂiiëc  la 
iGramroaire.  '  M*  K.  eft  allé  au  plus Ydr ,  en  iic 
mettâiit  ni  mftSùni^mtnt  ni  étfiSnttiftmeni 
/dans  Ton  DiôionnauiÊ.  Mait  comme  ils  fe  difcnr 
jencére  par  bien  des  génf ,  iliàlloi(  les  mettra» 
gf,  SLy  cxxix  <p*ils  étôieoc  doârçu^^ 
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ConJh'0£H09$  ou  arrangement. 

LE  bon  arrangement  des  paro- 
les ôcc  beaucoup  d'équivo- 
ques ,  &  par  cot^cquent  contri- 
bue extrêmement  à  la  clarté  dii 
langage.  Un  de  nos  meilleurs  Avir 
teurs  ait  ^  La  F oè fie  arrive  a  fa  fin 
qui  elt  à^infiruire  é^e  flaire  d^une 
façon  toute  particulière.  Il  y  a  là  une 
équivoque  qui  engendre  de  l'obf- 
curité:  &  quoique  le  (ens  Téclair- 
cifle  toujours ,  on  donne^  de  la 
peine  i  celuy  qui  lit  X)u  qui  écou- 
te: 8c  c*eft  à  çeluy  qui  parle  ou 
qui  écrit  de  pirendrc  cette  peine^ 
êtnon-pas  aux  autres.  Qui  ne 
croîroit  d'abord  que  ces  paroles^ 
dune  façon  toute  particulière  y  fe  rap- 
portent i  celles  qui  précédent 
immédiatement  d'inftruire  &  de 
flaire  y  &  non- pas  à  celles-cy,  La 
foefiii^rxivt  a  fa  fin  ,    aufquell^ 


'\ 
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>i'Mts»»fl;'jr«i-<««'i- 
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I 

néaapfiQias  il  e|b  cercaip  ^'elles 
fci rapportent  ^  Cotnivent  falloir.. 
^rdppc/.OJetrt/Cf  JèT^pqns,  En  quçl- 
i^u'^utre  facpa  dpnt  le  nombre 
fft  ihfidr.  j^ai* Té AcJ^cn  dç  làquel- 
Je  on  eut  évité  cette  équivoque 
^  cette  obfcgfîté.  Maïs  fi  f on  fc 
.vouloit  fervir  des  mêmes  mots  ^  il 
/audrpit  dire  ainfi  ;  La  Fo'èfic  4rf> 
've  d*  une  façon  toute  fartioêliére  4 /h 
Jin ,  qièi  ^ft  â'mjhmre  &  de  flaire, 

.iQoe  Çi  Ton  dit  que  cette  pcrïol 
jden^  Tonne  pas  (î-bién  quei*au^ 
itre^  l'on  répond  qu'il  n'eft  pas 
.((|i«eftion  de  contenter  l'oreille  au 
[préjudice  de  refprit,  lequel  il  faut 
iàtis^ife  premièrement  j  &  aprçs 
i^oir Satisfait  au  principal,  qui  eft 
içuitç ,  on  iàtisfera  ai] 


l 


â<94refi 


aç- 


i:eii^4r6& 


^ 


P»  s  BKVATl  p  N. 

;    OiMit>feui  ^  i,  en  TccommandAnr |a  clartef 
^irair  "mkàiéclsa^vf  ccrti^  RcmAr^ue,  que  Va 


.   J 

P|>I'  COUS 

*>on5  Au 
^ort*Koi 

^OUifloc/l 

ion  dans 
■donne-   / 
'lom  Je  it 
icars. 


<:cttc  cxcélc 
témptn ,  ^ 
roit  point  A. 
|c  Tf ay  bien 
»w  <}tti  W 
^çon.  Onl 
i'on  au  ^^ 


i.A 


.-■^sj&w,-,,»..,,, 


f0f  U  Lanpét  franfêlje.     py 

«ife»<]uM  Alt  faites  .  4r  une  det  plus  fuiviet 
fit  cous  (xax  4|ui  haïflcnt  U  «loimlfc  obTcu* 
rite.  S* il  en  fauc  Cfoire  Monûcuf  Andry ,  de 
bons  Auteurs  ;  comme .  k  Père  Voiihours  ,  k 
lÊon*Koy2l ,  M,  Âc  Voiture ,  M»  d'Abfarvcouir, 
M.rA^i>é  Flpury,  M.dii  Mas,  Mademoirelle  de 
Svudcry,  &  pluficnr*  autres  £cri vains  ,  ont 
fouvant/£ûrttt  miiivais ilMgâmtn^.  lia  rai- 
Ion  (Uns  i]i;ie|qu/r^«» uns, clés  exemples  qu'il  en 
^onae j  mais  il  ne  l'a  pas  dans  cous,  comme 
nous  le  ièroas  voir  plus  particaliércmeDC  ail- 
leurs. ,   . 

.  ^pfcllerA  témoin.. 

Appeler  a  tiipojin  çft  bpn,  & 
non- pas  pourtimoin  ,  on  dit 
^xx^ prendre  a  témûi»  y  &  .non-pas 
pour^  témoin  ,  comme  ccjit  une  de 
nos  plq?  pxpéleDtes  plumer., 

V    ■.  '       •  »■■  .  .         • .      ^ 

'..  J  »  ,  I       ■  «     ■ 

P  B  s  fi  HV  ATI  C  )(• 

Jene  fçay  Çî  on  ne  pourroîr  point  deffendrc 
cette  excélctue  plume ,  qiii  a  dit  ^tnÀifê  fûùr 
Umùin  ^tç  li  cette  façon  de  parler  ne  fe  pnu-r-* 
foit  point:  ibu$ri|  dac&  un  ftilfe  ûibiime  :  maij 
je  fçay  bien  que  j'ay  vu  des  pcrfonncs  délica- 
tes qui  ftc,  Id  coaéamnoient  point  en  cette 
façon.  On  ne  iaitvMS  diffiovlce  que  lors  qud 
Ton  <rijt  a  des  afliitAns  qu'op  pjrétend  qu'ils 
jreitdcat  léfliâgiuge é^  iM^  iptotmzxicKi  dccc 
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508       nouvelles  Remàr^Mes 

qu'ilf  r^enf  ,  il  ne  *  (tiUe  dire  (knt  diffi- 
caicé  «^^ffll^  i  têm0$wi^i^remdrt  ^  timêin,  U 
Aoa>pit  ^^l«f^  <itMi».  Mail  cela  cft  an  peu  Àxi" 
f^tai  <i  witiHce/epi^^'^^mr^nncr  dans 
lin  Difcoiirt  paÙic  iœs  façons  4c  parler.  C'eft 


^infijy|f  Cms  tlioqi^  l'uuge  ordinaire  ^Mmn 

on  dirQ«ji  JoiTt  bmws  ^  Flaidd^ébo  dant  «n 
. (ermpn  '^r.êm  mjiii^  tpm  témMi^Mffitwm . 

4t  €t  qH§  Vêtu  '^o'KMy  *  ^v^K'^V  'f*»^w, 

JAi^êMtf^  fcc.  On  fera  .pourtant  plus  iage-» 
inent  de  ne  mettre  jamais  que  Prendrt  Se  .if#« 
fel^tr  À  témom,  plutôt  que  PrtnJré '8c  AfpfMer 
fêur  timom\  qu'on  aurott  bien  de  la  peine  i 
fai^ç  fudjBr  ,  ^fnoins  que  ce  ne  £ût  dans  une 
ai|tre,4gntfiQVtion ,  \fan9nr '^btf  IdîT^h  :  ii  mu 


^  iinoj 

eiinenfis  euffent 


le  aoi 


M  dp  «Q5 


tV^nr  ■- 
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plus  e 
i'afai 


♦  ..*. 
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.M  Cette 
jcjr  i.'A 

nuis 

«prés  /4 
toute  di 
nous  a  i 
péte  ^«ii 
tâilleme 

a^i  s'jj 

^é/aprë< 
icy-  que 
cette  pôi 
ment  de 
gelas  pa 

ëd  tout 
cela  ;  aiSi 
4écifion 
iij^^â  cil 
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■'j\  : 


() 


fur  U  Langue  ftânçoifc.     50^ 
plus  excéletiiEtrivain6>c  ce  qui  ma 

,  Acsi  i'AuMN^  .«^uf^  M.,  ^^^^tt^chs  'condamne  : 
nmi  ^il  tfi  fçulemcat'  mieux  de  mettre  qU$ 
après  fi^ns  dautt.  Cette  Remai^qàe  au  refle  eft 
toute  difFér^i^te  de  5:clle  que  M.  deVaugelai 
nous  a  déjà  donnée ,  Ôc  od  il  veut  que  f  on  ré- 
pète que  après  téMt'S*e7J  friét ,  quand  )^  a  pa« 
tâillemenvpr^ééilé  ;  oâfte  qu'en  cette  r<ncoûtro 
lk4\  s'agit  d^àne  répétition  de  ff*^  qui  a  voie 
^é/a  précédé  iif|»/ti'f|l^A«^;àii  Ifco^ù'il  ne  s'agic 
icf  que  j4c  fçavfiir  fi  Ion  lâeura  amplement 
cette  ptuticok  4prèt/«f»f  dêiêf  ',  précédé  feule- 
ment de  f^  flt  non-pas  de  ftM.  Là  M^de  Vaiz- 
gelas  parie  de  tmmt  t^m-fm ,  9c  «a  cette  occa- 
AéàBtiMt  mentioii^pie  de /JMM  jIm».  Ce  qui 
éfH  îtoDt  ItIRmtf '^eaa&ie  fèii  vopi.7e  dis  tour 
cela  ;  iRtk^pe  Vw  or  cdntfoDdepoiof  ces  deux 
décifionk  lHttiife4çqaelqoeii^A)bU«ce  qu'« 
il>^  emt*^les/ • 


■f^i-% 


*  % 


^'» 


>  '^tt'  ti 


^.fmi:*    »^^•j^^J- 


pas   fet^cmettb^^  d^Aim^ 
comme  le  {^^r^nifeno^u^^ès^ 
m/^  M;Coî(âlM«ti>'c«i/ert  a^èz 


/" 


V>^;.    •  «f    îif 


Obsi 


««.■ 


I  '•  ♦ 


1  o^» 


a  n'y  a  |(liérc«  qu^  dans  Tes  Provinces  oi 
roR  Qfoyc  ^u'«jffiwif^('i|a.|0^fiie  de  Vieux 


•  ."♦« 


éàliiircwiÀMacr 


ciKkox^  fi^fiie  7«  p%t  mai 


V. 


^w-' 


/« 


X- 


/ 


foUVct 

trop,  l 
fort  m 
vez  vc 
Malh'e 
de  Co 


Jr        • 

rcs[,.de  1 
coars  qa 
&  où  M. 
employé 

Germait 
a  Paria  i 
jncnceï 
Cbfic  pas 
^  finale 


t^î^^H'-**'    j^^  ^  »»t  - 


fur  lu  Langue  Françoise,      jii 


/  Qiic  trop^fouvtnt  employé, 

QVe  foit  Pronom  relatif ,  foit 
>  conjonction  n  étant  mis  trop 
louvcntcjbmsuoe  période,  U >end 
trop.  bî^«e-^/l'ei#ft*-:rafle^  &a 
fort  nraûvaife  graec.  Vous  en  pou*^ 
vez  voir  des  exemples  de  M.  de 
Malherbe  à  Madame  la  Princefle 
de  Çonty. 


G  BSl  !t  VAT  I  o  »• 


«    Il 


i     > 


X  v» 
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I. 


IF 

la 


nnênvrc  de  Malherbe  ,  comme 


irjr^  de  i^j^Wr^  àaii»  le  Dif- 

conrs  qu'il  a  fait  mr Içp  Oçu^res  (Je  cet  Auteur» 
&  od  M.ck  Vaugehs  difHjuc  les  f**  ftwit  fî  mal 
cmployex.    Ce^iig  jJipprjas,  c'eft  ^i»'i  Siïm^  ^^ 
Germain  vous  foupiroj-iommc  roas  loupiriez 

Parii  •  f«»*â  toute  (brtc  d'objctf  roui  recom-  *' 
jnenccï  vos  plaitîtes  ;  que  les  confôrations  ne  '• 
fl>nc  pas  mieux  re^âif  s  de  vous  ^f#<  àt  courume;  c» 
""  finalemcnr ,  mt  yons  ètrsbtcnpettdiffiircn-  «c 

Y  uij 


a 


M 


'■*)>.»»• 


J  2     /  Nouvelles  Rcmafifues 

9»  ic  dc/éc  f ;**  vous  étiez  Ici  premier  jour  qu:  ce 
3^àblc  meiTige  vous  fut  apporté.    Et  un  peu 
s  bas  on  creuve  encore  i  Qjjt  û  au  genre  de 
kort  TOUS  crAvèz  dequoy  miirmarer ,  comme 
)t  croi  i^i  Vous  faites  ;  tmg  s'en  fànt41  f«i# 

»»  cette  plainte  ne  foit  au/fi  dflicâtc  /{ut  les  précé^ 

»»Heilte$'?  &c.  H  cft^vray  ^ue  l'on  doit  éviter 
autabr^ué  l'on  pent  la  trop  U'ande  rép^titipn 
non  feuleihcnr  des  ^iftf  ,  mais  même  .'de  tôuùV^ 
les  autres  particules  miaîs  je  foâtiens  que  lors 
dn'elles  font  néceffairet .  il  n'y  a  du-tout  plus 
oc  viceailès  répéter.  £t  Comn^  on  a  de  la  pei- 
ne i  trouver  un  ^ns  inutile  «dans  ces  périodes 
de  Malherbe ,  je  ne  fçay  £on  peut  aflurer  qlie 
cette  répétition  foit  embarraÏÏante  &^it  mao- 
Taife grâce,  comme  le  (îtmble  prétendre  M.dc 
yaugelas  :  Outre  que  û  cette  rigueur  avoir  lieu, 
•tous  nos  niêillinirs  Auteurs tcrtfkSPafTâréiSiieat 
tombez  dans  cette  ^uté,  qui  eft  ébmint*  linîévi- 
iablel  ceux  qui 'écri  vent.  Mai^M'.^rV^tigafas 
ji*a  pas  été  ie  feul  (jui'âit  ék  ceae'fllli'caiefTe; 

•fc'car  le  P.  BbuKôtmrnc  ^^w!JmfS&'9xtfS d!àc 
fk^rioirdé'^l Jfe  Voitute  :  * //*/ 1^ 
fuiv^i\it  tnùtleur  €œur  Us  afw^Mêcts  q)ie';> 
ntêtà  t€ft9oig9e  Mvçàr  Je  virrè  àfftûim  ,  que  ^ella 
,^\^c  f  <  vùH^  fâurrgk  4mn$r  4$  l»  mienne^  C  e 
Père  prétend  que  cette  oBaUtité  de  ^i»e  défîj^ure 
la  plus  belle  pkra(è.  Il  accitfe  eacc^e  1^  Por^- 
Royrai  d'avoir  mal  méoa^  les  ^f  «^f  ,/ç  dé  les 
avoir  mis  avec  ^i^aSéf^^s  h  Vie  de  Doin 
Barthélémy  des  «b§tW^^  de  Brar 

guç  en  ll^of^l. .  tè^^TAntc^^^  Ré«^ 
xioiis  gifla  La^ne  nèdevoit  pas  u  faire  ac- 
croire qu'il  étoit  le  premier  qui  eât  condamné 
ces  ^«r  uof  fottTcm  répétez.^  lors qu^il  a  cexir 


furé  r 
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Qmtllis 
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allégé 
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M.Ui 
autres  • 
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fur  là  Langù'  yrançôifi.      y  1 3 

furé  TAutcur  de  l'Art  de  parler  ,  IcPéreLami 
de  l'Oratoire ,  parce  qu'il  a  mis  ?  §lt*€  ferieT^- 
ntùiu  «  Mejpe^rs  ^  dkns  une  ihccM^fion  fembUbU  f 
Quillis  tfffurft  frendrit^vûM,  atétres  que  (elUs 
que.y/«^y  fl^^  jf  difftns  0  piftsf  Mais  ce  ti'cil 
pas  çu  cette  ocçâtfoti  feule  o4  ce  Critiqie,  a 
2S^(xé  de  s'attribuer  ôomm^  -nouvelles  plus  àtt 
jdctix  tiers  dç  (es  déciiiôns,  en  rupprimant  le 
nom, de  M«,de  Vaugelas^  4^  P.  Bouliours,  de 
M.  Ménage,  de  M.  R.içhfrlet,  &  de  quciqi|cs 
autres  où  il  les  a  irouv&:s.  Mais  àrp^opos  de 
M.  Itv  II. blârrte  pareillement  M. de  Voiture, 
parce  qu'il  a  mis  dans  une  Lettre  a  feu  M.  le 
Prince:  S*\\  vous,  plâffoit  »  Monfeigneur,  vous  <« 
laiflcr  batêfè  qttêïfHiféis  ,6ti  lérct^c  fîcge  de 
devant  qutl^He  Ville ,  nous  trouverions  fuelqtn 
cb6(è  de  beau  â  vous  dire  fur  l'inconi^ancc  de 
la  fortune  &  fur  rhonneor  qu^il  y  a  de  fouf- 
ifrir  fes  di^iyices.    Ce  Criti^e  ncj^eut  Tuppo^- 

lotiyoHL:  mois  us  y  Ipnt  mis  arec  tanche  ârace. 
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N'^yà^^àmrfifr^ 


Culture,  ' 

.-  '  '  .  1  ■  * 

*• 

■n.  ...  ^ 

Onfîeur  4e^  Malberbe  dit, 

vaincr^ffaf  /^  ctrlttirç  rinpttiBti 
iu  tcrtmr.  Ce  mot  li  ne  vaut  riéir^ 


>  • 


\ 


Iif8cr^«cN«^»»lrN»ifilîia  pto 
llMttMir^  çjèî^  Çm%VÊfKSi  tJOr 

;l|ii|i4t^  l^iè  )M^  4u1b«  om»- 

«qiBBflr,  <tl»  fëiji^fléBiin  4è  &  nitov  par  ks 
ï^^^fcultMfg  ,   ^  e^  An  î«6t  oicnr  plus 

tiir#r  Oliflfr  y^'u^l^jwi^  j^lTcf  propremeirr 
Tan  ^fu^fçr  la  ccsrre:  «ir  Itca  ^qç  cii//iir«  cft 
lia  Biot  j^  Ipifiéraî ,  ic  nac  întinh^  de  per- 
ipQacf  p^|S  &  Qavante^  font  lout  ce.  qu'ils 
jptovcin  |gi»  menir  ce  terme  pre(qize  airfli  né- 
ceflaixt  es  litÉre  JUngne^  qot  la  clKitft  c{&11 


fur  la  Langut  frànçoife,     y  i  f 

£gniHe  l'cft  dans  toas  les  états.  C'e(l  ainfî  que 
nous  Toyons  n«s  boas  Auteurs  etnploycr  noa 
feulement  ctiXtwt  aâ  propie  ,  mais  même  aa 
figuré.  M.  Patru  die  dans  fou  Oraifbn  pouc 
Arcliias  :  Le  piaf  de  cûnnoiffa^ce  qnê  fuj ,  je  lit 
,  4ofi  k  U  culture  dtï  bonne$  Lettres  M.cIrAbjaa- 
courc  dit  «eocort ,  jS^on^er  ji  /*.^uj.tiirc  ««i:^rr/ 
)jf»  dêsSciir.eès,  ^Nfws  cmptpyon»  le  vArbe  eùL 
tiver  en  la  même  manière  »  &  nous  ^ifott^  éga* 
femént  Cu*tiùifla  Urfe  ^Itt  /^r^es  &  /cf  ,^/aw- 
tes,  9c  Cultiver  l*elhrif ,  Cultiver  les  A,rts  ^ Us 
Scierkees,  L*Autcur  desRéâéiions  CruijqQes  fur 
la  Langue  convient  aufli  qu'on  dit  culture  aa 
propre,  Se  qu'on  dit  encore > avec  M.  Patru,  l^ 
tuMure  dêS'tmnès'Leitrei^  Cep^dam  ilfemble 
condammer  ce  terme  au  figuré  dans  toutes  les 
aotgirCS  9C<^âoas  :  &  cela  parce  qu'on  ne  dit 
point.  £f.  culture  de  lu  ruifon  ,  £^  culture  de  i*ef» 
1*^^  <|«K>iq^**o*^  di{c  Cultiver  U  ruifan  é^  Vefr 
frit.  .N^^  ilne  nrcnd  pas  garde  que  quand  il 
icrpii;  j^rày „que  von.  ne  pourroit  pa%  parler 
>Û;ifi^:ii^  njr  ^'cnfiiivroit  pas  que  culture  ne  fût 
fi>rt  bon  au  figtiré  en  une  infinité  d'autres  en« 
droits ,  pttjif^tie  M.  d^Ablancouft  dit ,  comme 
BOUS  le  venons  de  voir  ,  Lu  culture  des  A*  t s  fg 
du  Sciences^  On  pourra  donc  (ans  fèrupullklc 
fervîr  du  n»>t  de  culture  en  eouter  maaiére^ 
Les  Iuifiens&  lesEfpagnals  ooid  parei^ienient 
leur  Hilturu ,  fans  qu'il  fiille  f*atrcter  à  Téquiéi^ 
▼oqné"; ^u'on  prétetJt/aiie  ce  tccnte  fait  avec 
Mite  rcar  s'il  fallbit  admettre  cette  raifon»  il 
les  faudroif  bannir  tous  deux ,  comme  encore 
nne  infinité  d'autres  qui  pèchent  bien  plus  da 
côté  te  l'cquivnquf  »  &  d'ailleuts  culte  5c  culture 
difféiçat  àucî  d  eux-mêmes.    Ces  mots  cafia 

Y.vj 
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f\6       ifâttveiïes  kèmarfta} 

-font  îott  noaveaui  e»  n^tre  Lângoe^  bien  qu'il 
y  ai^a^Srz  long- tcm»  que  nous  ayons  cultht^r^ 
On  ne  voit  point  c$é^ruri  daos'Nicod  ,^  mais^  o» 
«Hfoit  «itrefois  cultifvem*nt  ,^iu*oti  ne  dit  plas. 
ai^ourd'kuy.  * 


ri 


Lus  comparatif  peut  être  rtiîs 
aveciies  Sul^ancrB.  AinC  o» 

îcj  Iteii  à^kàpQdf  : .  car  de^  (^  l^ 
Sy blUocif,.  creflrâ-^ie  la.  fiil^q- 
ce ,  ntm  nmnt  f^  m^ht^^ 


.-..v*i\^^>j<\,- 


^*:'^i 


ette  Remarqiie  ci!  digne  de  K^.  de  Vaage^ 
éik.  a  écktpé  à«  tous  aosiànties  Qratnmai*- 
wBicQ  jqœ  cttte  façonrdjc  parler  foitléga- 
ne  uibér,  extraordibaiie  âc.trrégttliére  ^  ^M 
ir  hi  ée?occ  iàdxe  Mn^iee*  éaivantage^  M.  de 


Yasgeks  mime^iieJ^a  d^oaver^  j^  depuis 


■      ■■»•- 


fur  li  Langue  Françoife.     fij 

\  *  • 

.  ■     Argent  vif  tf/^  vif  argent. 

:  A  logent  vïfo^^  die  un  de  nos 
^^^\^execlens  Ecrivains  y  ne  vaut; 
rien.  Il  /aot  àxttwf- argent  y  non- 
^  bbftanc  qu*on  ait  accoutume  àt 
dire  en  rai|laiit  que  ^hUnc  lArkitt 
KhoHnetltâjic  fdltVoùt  un  f  cai;  il 
eft  vray -que  c'eft  tbiit  tin  pour  fa 
fiiblfertce^'dè  k  clfafe)r^ 
jpàilout  ùii  pour  la  pûreté'3a lan- 
gage. Comvx'biân'eBohnktnck 
dit  jàniais,  à-caufe  que  Itfs  Adjec- 
tifs de  couleur,  co^mme  nous  ayoùs 
4it  aittcurs,.  fe  mettent  tod^ours 
après  les  Subftantifs  fans  excep- 
tion 1  aiofi.  fifons-nous  SAgefemme 
pour  lîne  qui  .^ide^/i  accouwer^.^ 
tiO^-^i^'Témmef^^^  P*^^ 

çn  tout  )in  i^uÉrç  feâs^  coinn^ 
cun  feair  ^  ^ 

O  B5  1  A  ▼  AT   I    cr  K- 

^I«*r  w/cft  pittt  conforme  aii  Latiii  âf^ 
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imiumviviêm.  On  die  z\àSk  jtrgtnt  înt$ni,  Ar^ 
gtnt  trsii't  Ar/ent  fêwrH^  Argtnt  monnayé ^  d'od 
par  analogie  il  reinbleqaV>n  devroic  dire  ^r- 
fênt'%nf.  Auâi  le  dh-00  ordinairement  dans  \t% 
Frovincès  plas  voifines  du  pais  Latin  :  auiieu 
qu'A  Paris  5c  dans  les  Provinces  qui  font  aux 
enTxrons,  on  dit  Vifsrfevt,  Et  cVti  aiaiî  qu'il 
£iixt  parler.  £n  etkt  noas  iroyons^  que  Nicod»^ 
ai  dcmearoit'à  Paris  01^  il  étoic  -Maître  des 
es  Reqoétes ,' dit  rf^jrjf #»/ ;  aa-licq  qoe" 
P.  MotKt  Jéfiiite  ,  quif  étqir  nn  Prorincial^j 
detiieiuoit  dans  les  PriarV^^inces  >  ma  to^iottr»^ 
Argtnt-i/tf  dans  fe^^r^llclle.  Il  yena  ct- 
penda^  qpf-itolitenf  û  9a  doit  qvmUsitier  ab^ 
loltftBf oc  ééttgent  vffdam  «a  M^fc ,  paice  qa^il 
lear  toble  plus  natuiel  k  plus  r^ulicK  Mais 
Cttte  régukrifé  eil  inuttib  qvaiid  Fafàge  >$ 
éftpM,  On  dit  cacare  au  iiiéinc  ftns  mtrairf', 
du  m^cmi,  :  msii%  ce  rk'eftg.uéres  qu'en  teruiss 
d^art ,. comme  de  Chjnnc ,  de  Chirurgie^  8i 
^mîKt,  14.  IL.  oe  jRCiouQift  q;^  Vif-srpnn 
U  il  faii  hft  ïjittL  U  i:ei|i«rque  cncooc  qu'oo 
dit  commuoément  ^  Jl  à  4fê  thj/^é^rgemt  dâms  U 
t^e^cà  païUntd'ui  iîûûtdi'.  EL  ock  eft  réti^ 
table.  Les  Grecs  aMtUoiem  le  rif-aj^çnt,  df 
Ttrgcnt  liquide,  lyJrMrg^ran^  parce  qu'il  coule 
'^  Wimc  d«  FfMUiv  K«us  Pjappcilons  'tw/  d^>:auii 
#*  (^fprtPlc».  ^qutl  il  eh  toàyours.  Eofin^ 
on  ae  ^ppelle.^^j(««|aaf. parce  qu'il  reflcmble 
i  et  Ftigene  iondu.  ^wtitiriirsippelfe  um  titpuur 
ftitmeât ,  parce  qu'il  fît  comme  impoflible  de  Ifi 
fixer,  quoiou'en  puiffeut  dire'  les  ChymiAes. 

A  l'égartf  de  ce  que  M.  de  Vau^elas  ajoâte, 

ue  les  Adjeâifs  de  couleur  n?  (ê  mettent  ja^ 

9i*après  ks^obûanû^i^jf  iaû  riMi  d^ni 
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^     fur  la  tangue  Françoife.     y  1 9 

mes  nouvel lesObTcr varions  fur  la  Langue  ^ que 
cela  n'eu  pas  roiiiouis  véritable  en  pqcfîc  ,  ny 
en  pluiicars  auttcs  fàigon»  de  parler  profaï^ues:. 
JPour  la  Remarque  de  i^Mp femme  &  de  Ftmme 
f»ge,lt  P.Boahovus  erii  a  fait  l'or nenrein  de fcs 
ilécifîbns  ,  témoin  cet  endroit  des  Obiervations 
icM.  M^oagc:  \x  gemii  joli . Péie  Boiilioars  ^ 
^.intittilr  rondexitier  Livre  ^  RVmarques  nott- 
Fellcs  for  la  Langue  Françoifé  ;  JSc  cependant  la  ^ 
pfâpan  de  (es  RenMrqacs  ne  fom  poinr  nou-  '^ 
T«lks.  '  Celle  de  Séige/tmmê  Se  de  T^mmt  fsgt,  ^ 
qae  (es  admirateur»  croyenr  toute  neuve  ,  &  « 
ou'ils  vantent  par  tout ,  à  ^jté  faite  il  y  apte  ,^ 
«e  «enf^  AOf  pAr  Hfasy  Silicnikc^  â(  it  n'^Sf  «  i^ien 
de  plus  QMnnnm^  »  •  « 

'  5i  M.  de  Vaugelafs  eur  cnr  que  cette  Kem2r- 
me  em.  (m  fam  d'IuKiiMttr  an  l^e  Zonhio^ig, 
il  n'auroic  pas  nuAqoé  (ann  doute  de  fa.  iaixc 
imprimer  avec  les  ancres  qui  paioiflent  il  y  z 
cparante- trois  ans ,  &  je  n'aurois  pas  eu  oc- 
cafion  auJQi^dl^uy  4t  flHçr  ▼oir  ^^'^^  avoïc 
déjà  fait  la  diffëreacc  qu'il  y  a  entre  cef  deux 
hi^Qo^  de  parksr ,  «vwit.&ns  dpuiç-qïie  ce  J?ére 
tue  Ceukvca^  •c^Mnimi  à  p»ctipii  i»^e  Lftot  - 
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jio        Nauvettcs  RePnar^ues 

%'     ■ 
IVI^fe  (cft  indifféremnient 

des  deuic  Varbcs  aiufUtaires 
avoirs  êtreytvtc  ;le  Verbe /^r 
pris  jpôUr./r4it!/^;>L'P^  Q^emple  on 
<lic  fort  bien  jf/  ^f  P^0f^r  i^y j  ^ 
//  iftpajfepar  icy^..^^  /emble  que // 
il  j^ii^  eil  encore  plus  élégant  que 
l'autre.  M.  de  Malhei'be  dit,y£/ 
vant  tintitèt  de  ([eux  à  q»i  it  livrt 
àfâftfAT  Us  mdins. 

O  B  S  B  a  V  A  T  I  o  il. 


Ce  que  M:  de  Vaugelis  n'a  fait  icy  qu'c- 
baucher,  on  pcac  dire  qae  le  P.  Bouhoars  l'a 
mis  dans  fa  dernière  pcrfcdlion.  Ce  Père  dit 
donc  que  quand  p4j^#r  a  un  régime,  &  qu'il  a 
rapport  aux  lieux  &  aux  pcrfonnes  ,  il  faut  em- 
ployer Tauxiliairc  iiiwsV,  &  dire,  Us  fsjfé  che^ 
Hn  tel,  L*Mrmée  s  fs0  fmU  PicMfAt ,  L'Em^ 
pire  dis  Jffjriens  s  f^  étixàlédes  :  mais  qu'il 
feut  mettre  le  Subftântif  êtrt  quand  fspir  n'* 
ny  réginK  ny  rélatiohllf^rciïe  aux  Keux  &  au  x 
perfonnes;  ou,  pour  mieux  dire;,  quand  il  cft 
mis  abfolument  ^fans/uite:  comme,  LeRty 
ê/  pMj^é^L'Mrméi  tfi  fMpe^CEmfirh  dit Rtmàin$ 
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*!^  f*P-  n  fait  encore  remarquer  la  ilifféren- 
ce  qu'il  y  a  encre  un  mot  qui  tfi  f^f'^  &  mt» 
mot  ifui  4  pafié  ,  porCquc  le  premier  marque  que 
ce  terme  eft  hors  d'ulage  ;  &  l'autcc-,  qj'il  y  a 
été  reçu.  Ht  enfin  ,  qu'on  dit ,  Ctttt  fi  tnmt  tfk 
f  'fiie,  pour  dire  ^utUe Weft  plm  nf  kellt  nëjtHffû, 
On  iic  peut  ïicn  dt  mieux  imaginé  :  ra'^is^  coip- 
me  ce  Pérc  a  ^outé  quelques.  Remarques  mx 
paj^tr  Ôc  ft  pÀ^er,  qui  n'ont  pa?  été  ^u  goût  de 
M.  M^nagCftcIa*clnsé'une  grande  contefU- 
rion  entre.  f:o6  deux  Granunairtcus  Fi.Tn^ois  , 
dont  nous  poarrons^parlcr  plus  a;nplemcac  dans 
nos  Qûefh oui  de*  Langue.  ^ 

Je  dfifrf,  fetjlemf nt  icy  que  M.  R.  a  fait.coni- 
noître  et\,  peu  ide  mots  tous  les  ufages  de  ce 
Verbe  /  en  dlfant  quSl  eft  quelquefors  aftif, 
comme  quand  M.d'Ablancourt  dit,  //  a  pafié  l* 
fi'viére  :  Que  d'autres  fois  il  eft  pafllîf,  comme 
quand  le  même  Auteur  dit  ,  Le  h  j nage  ejl  f^fiî] 
Varmée  ift  pajiée.  Et  enfin,  qaM  eft  neutre, 
quand  on  dit  ^J^e  )«Hf  pa(^  tn  emftblement  Ce 
Verbe  eft  encore  réciproque  qu^nd  M.d'Ablan- 
court  dit  que  ie y  chameaiM^  d'Afiique  font  meil- 
leurs (jiét  tes  atétres ,  purcè  (Ju'iUJe  paljent  d*orgt 
jufeju'à  ^u^rante  çj»  cinquante  jours.  A  quay  il 
faut  ajouter  que  ce  Verbe  en  ces  quatre  façon* 
diftérentcs  s'applique  à  divcr  es  ngni'îcauons 
qge.  l'on  pourra  voir  ou  dans  les  Rcinarques  du 
P.BouliourSj  ou  dans  le  Di^ioanaiie  de  «M.  H* 


KSj^ 


<«     !»!.> 


t» 


.£- 


>• . 


.../î. 


•^■^    '" 


-*,'»*:/ 


r 


5^* 


Nouvelles  Remarque f  \ 


J 


,     •  '  u    *         m.,  .  liteau;  ii 

Auprès  y^i^  au  .p^dkXtuh  M'.i 

A  V^rej  pour  4*^  ^/mr  xjî;  i^JS^ 
J^\^  vray  barhariftne.  Exehiple^ 
La  vie  neflrien  aiéfris  de  l'honneur. 
II  faut  dire  aufux.  Il  y  ^  des  fau- 
tes j(î  groflîércs^cpmitie  eft  celle- 
cy,  qu'on  dira  que  ^e'À'^à vois  ^^ 
faire  de  les  remarqoërlMaisqiiand 
je  vois  que  plufieufs  de  nos  meil- 
leurs Auteurs  y  (bht  tombpz,  je 
dois  croire  que  oeaifÇÀup'  d'autres 
y  peuvent  tomber  iiuîfi  du  fié  leur 
chef  ou  par  imitatio|i:  C*eft  pour^ 
quoy  il  eft  bon  de  les  noter.     % 

O  B  s  B  RVAT  ION. 

Je  n'ay  l'amiis  vu  de  bonfAmetirf  écrite  i»i^ 
fns  potff  <«f»  rf-v^mais  j'ay'MMt*  {^ei^nécs 
qui  pârloicnf  bîcrtd-'aiUcurS'/dirc  Anifrfyferfcer 
Ans- là.  Ils  prétcndcrttmôm^ qu'il  «y  à  ^d^l^e 
rairoR  dc'lc  dire  :  mai^  ilï  fonp  enfin  ctincnims 
d'avouer  que  le  Boir  ufage  ne  fouffire  qu'*»*  frix. 
Ce  qu'ils  n'avouent  pourtant  qu'a  regret:  car 
ils  croyenr  ^iic  comme  on  ne  peuc  point  juger 

■    ■  ■       ^'x  ' 
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Àt  fi  ;uftc  valeur  de  Jeux  cha'cs  qu'en  les  met- 
wm  otipfès  l'une  de  l'autre  ,  il  faut  né  elTairc- 
mcnc  dire  ntàf^i^k^-  MWs  ils  fcVrompenc,  cir 
rout  cerappoR  ne  va  qu'au  prii  &  à  la  valeur 
des  chofcs.  Il  £iut  donc  dire  tiu  fttx.  Etc'eil  en 
cette  (ii^on^iSr^%fi.y^:ài\l^fiofhtU  n*9Jtrità  au 
^rix  de  M^iyrrbes^. -r^'nV^  '    /    ' 

Pyfr//V//i^,^C^we  fcmble ,  régit 
feule;T>cqr  k  Efaitif:  néanmoins 
M.  de  Maltierbe  dit  :  ^uant  k  ta^ 

vis  dont  %;ûux  voulez,,  que  je  partici^ 
p€.  Ce  ^/^i«/ tient  toujours  jieu  de 
Gcndpif  oxi  d*AbUtif  : ,  ^  ainû  il 
n^eft  pas  h\pn  ep  cet  epdroit. 


•  i 


O  B  S^B  RV  ATI  0  M. 


Lr  meiffcur  afigr  cfl  de, donner  fans  diffi- 
culté le  régime  du  Datifâ  pArti  i^er  :  mais  non- 
obftfiot  cA ,  il  y  eo  il  plusieurs  qui  prétendent 
qa'oo  peur  ^imiter  Malherbe^  &  employer  dont 
éc  les  autres  articles  qui  (iiarquenc  le  Génitif.  E( 
en  fkuèfaf^am  M.  R.  drt  ;  Llntrméphroditt  pAtè. 
ficipt  dé  Vim  é^d^  VAHttêfsxtt  II  Va  fm  partie 
c'tpAnt  dêlm  gloire  :  Elle  tm  eft  pétticipAmte.  àcc.  Il 
cft  vray  que  fay  de  U  peine  a  trouver  des  cxem* 
pl^  pour  riahoiûf  ic  poi»:  les  aaucs  Tcms  : 
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êc  comme  j'en  ay  demanda  à  do  fort  habile 
komme  ,  il  m'a  die  qu'oa  poairoic  dire ,  Cts 
ih0lis  dont  ils  fMrticiptfênt,  Mait.^  ae  Aiis  fis 
de  Con  goût:  PÂttuiftf  dans  toai  Ces  Tems^dc 
mémeauGiroodifyécant  quelquefois  mieux  a?ec 
le  régime  du  Datif;  miif  d'antres  fois  il  eilibtt 
bien  arec  le  régime  de  l'Ablatif ,  comme  on  le 
peut  TOir  par  les  dlemplet'qAé  je  vienV de  citer^ 
eue  quelques  , uns  p^eiMêtMflhil  ^e  me  (cmbie 
pour  des  preuves  àiOfykiSf  H  ti*eo  efl  pas  de 
même  qiia|nd  on 'employé  fA^Hci^nt }  car  alors 
ce  Parti cip^^fant  la  ^nâiohUe  ^BAantif,  nô- 
tre ufage  nixooime  coiira<irié  au  régime  (|u  G^i- 
rif ,  par  r^ma^Pj^c  àtcc  le  tà&ûi  qui  dit  PéUti* 
$ifi  MlicUfmi^rii:  -  ^    '^     •   -"'[-^ 


<■ 


Achâfnif. 


4.  > 


Ta  Ci&4ir«r  rcgic  i,  &  non  ySr. 
^^/^\_A*infî  jecç^oj  qu'il  faut  dire, 
i^* acharner  a  laproyc^  &  novk/kr  U 
prùye}  '':  '    •^'    ^     '"^ 

y         ■■         • .  '   .  '    ■.  ■  ■     ■'.<••    :'   '        '. 

'    T*nt&'^e^^feriiFi^(^1i^V^ 
mch^rné  fm  lmj,<^é  je  ne  fçay  fi  1*^  pcttt  re- 
jeuer  ce  rfeimg.^^jr^^  qu'il  y  a  des 

endroits  o4ron^^^^â  priori  employeur 
l'autre.  Par  exe||^^|(^3|roit  bien  .p(iis  aifé 
de  dire  ,  U  s'éHhsrm^fi  fêrt  ftéà  Ut  ênntmid , 
quç  //  s'd$eh^rfUhfi'ftrt.sHxti^nimk^  Je  doute 
r même  qu'on  pâc  Ce  fer^iidc  ce  dernier  au  nlêmc 
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'^      *'  -•'•/•.      MchMrniJC 

les  fif»' 
façon  au 

f^Wi'vnf.^jyl'jV^Q^''^^^^  ^^^  ^^^^  ^"^^  Epures, 
S*dcbArntrJtér  les  Pièces  nomveUis,   Et  M.  Scar- 

ron  dans  (oi\  Rpoian  Comique,  //  Ve/f  acharné 

/i*r  moy  long.ttms  M^rh  ^ut  ;*  ne  iHyfuifûu  pitié 

de  mAi,  'Mais  on  dir  ayflî   d'un  autre  côté  , 

^charner  un  chitn  à  là  ffo)e ,    5'acharner  /tu 

i»i  C^  àtà  <Arn4^e,  £t  M.  d'Ablancourc  die  dans 

^    l,\icicn  f  àâes  éttsent  fi  acharnées  ah  corn- 

\qif*ellts  ni  vêHlêiemt  jtar  obéir.  Il  y  a  encore 

le  régime  contre  <font  s'cft  {crvi  M.  Pafcal  dans 

fts  Provinciales ,  ou  il  dit  ;    C'ejt  ce  quant  pu 

faire  tdnt  de  D^ef^t^^hirncz  contre  tin  Je  tél. 

M.R.  employé  encore  le  mot  à* achtirnement  ^}x 

propre  ^  au  fî^^uré  ;  mais  je  croi  qu'il  n'cft 

guurtfSCbifo  ^'auiirgupéc^rc'cfl  cH  eette/a^on 

quAMpUéie ,  qu'il  cite,  du  dans  foaTanufe, 

fétmdu'fur  un  pictenf  ils  n^ont  4^'acharnQ^ 

mem.  ^ 

Jl^aroît  donc  par  ces  exemples  que  aeharntr  8c 

^'Achsmer  fur  (ont  aaunr&:  plus  en  ufaee  qutf 

Mcbkmer  ^%\ndgiifi^  ,h\  «oncre  ce  qu'a  décidé 

M.  de  Vaagelas  dans  reccé  Remarque ,  le  temt 
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Ott  pkinfottr  héytauf,  coiri- 
me,  l/yJi  tmt ^hUtd^  ferfùA- 
nts ,  tout  plein  de  dificmitéz.  i  pour 
4ire,  Il  jf  4  beaucoH^  de  ferfinnes^ 
ieauxouf  de  dijjicultez,,  eft  fort  bon. 
M.CogfFeteau  &  M.  de  Malherbe 
4Bn  ufent  volonriers.  Il  y --a  néan- 
moins des  gens  qui  s*kitiu(àns  i 
éplucher  cerraines  Façons  dç  par- 
ler que  nous  av()o^  e^  nôtre  Lan- 
gue ,  comme'  efrteMe.e^  &  |[iii. 
fleuri  ïitttt -â&nc^l^ né'taé  lotil 
went 'jpâî^ati««àÉadtf;  fc^  côn- 

lek  ïbcftt^IJoùféAnêi  âna^^^^^^ 
Car-  èf i«i¥>^'!ikja#^  Ifpn  v^ut 
'  corifi3ÔPé?^âc^Fi^^*ëtcè  j{«ittfe; 
/^xf^  i^ik^Am         tcp»tfUin 
dè'^^jiàiUé^  beMMfn 

iewble  qu'il  nf  alt^ôiurtVié  fëh$ 
pi  4«  ïai&n  ^  fi  f  ^  û'pft  ^  "oalç 
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fur  ta  Léfi^iit  Jtmpifi.  jij 
veuille  pn^dre  métaphorique, 
ment ,  en  actrijbu^&c  aux  periotu. 
•nés  &  aux  chofes  intclledueJJes, 
comme  eft  ^slijficuUez»,  ce  qui  n'ap- 

Î)artient  qu*aux  chofes  matcriel- 
es,  defqueJles  on  dit  qu'un  vaifl 
feau  eft  tout  fUin  :  mais  il  fauc 
toujours  fè/fouvenir  qu'en  matiè- 
re de  Langue  J'ufage  l'emporte 
pardciTus  rqutes  forcer,  dç  régies 
&  de  raifons ,  ôf  cela.en  toutes  ior- 
CCS  de  langages^  &  particulière^ 
menu  dan^  lc*Eipagnol  -,  qui  bien 

^ouyeti^  paroSc  exorbitan^&,inpa»  ^ 
ftfueux  en  cela.  ^  Mais  tanc-^^'cn^ 
faut  que  ces  phç^fes  çxtraordi,» 
naires  roient.viciev^s^qo'akcpi»- 
rraire  elles  ont  d'au tajnt  plus  de: 

^race,  qu^elles  Ibnt  parpculiére^ 
a  jchàq  ue  Langue  ;  TcUemen  t  q  uc 

;lorS  qu'uiitejFiïÇQphde  parler  eft  iifi- 

téé  a  la  Côuî-  (fciçs^hbns  Auteurs, 

-comme  eft  xc^un^t  plein ^  il>ne  fau<; 

;pâs^*amttfcr  i  «  faire  r^atomiç 
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'f*it?i    '■%   ^v. 


;"  î.-,*- 


.•<t  i 


f  1^  NûUvtUes  Remarques 
*y  4  paîhtilkrdcflus,cominc/on« 
nine  itifiAit^ ée  gens:  mais  il  faut 
it  iaiffçr  «ftfKircCT  au  ror ren  c  & 
pai*|er€Qmme  les  i^trer^  (ans  dair 
^et^ccotttïr  «^  de 


-  -fc  c*      -i 


il  y  abfen  des  gc^s  qui  pnétcnd^nt  qn'iJ  nt 
latit  plus  nier  4c  cette  ftf on  (k  parler  r«iir  flùn 
j»n{  vant^  Pf  r  M.  4c  Vaugclas .  Il  y  en  a  d'au- 
tM  qui  diCç^  qu'elle  Ci^  encore  en  ufage,  mais 

^iii-pas  (Uas  fe  biu^m 4^  ufage.  Il  y 

«^  a  eiifîii  oui  çroyem  ^e  ces  ezi^niples    cte 
Mv4<^  y^n|elas  pcAV^^  teçâs  dans 

!â  convtr&iiQn  ^  dân»  4eft.pi>v  rages  -da  bas 
Hile  ;  mats  qu'il  pf,^^  point  s'en  tofvir  dans 

>dix»#;  ji<m|cpru|p^  ic^^jiiliiiii^l^^  pour 

Jtaiiiyùpip^^  par- 

id;.|#^Â^Vl^lNlt;!l#^^^^  bous. 

^ ,  .^^.  j  4IMV  ird  :Cc  ^  làic 

le  c«imi  .c^sj^^  je^bigi^rtttté 
.^^3j*ci«/3£P*^  i*f0ia^t^jwtct  fortes  de 
ïy^Ji^féê^  tÛ^pt^éfé  êgaOmm,    G'efl: 

;^   "grandeur. 
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qm  ne  voit  oue  ,/„„  ^^J"'     ■    '^'f'^'^^t, 
a  la^^me  unification  o,,?."'  S"  ""'^""^ 

Or  puis  «l2'onpa?lc£fil7!';''°'"«à^'«». 
tttOt  tout,  pleine  un  J  -j        P'^°P«.  une  *,«- 

ponr*;*,»»^  "'«Parwilcffient  au  figuré 

'*«  ce  qu'il  en  a  Ji,  d '^ 'r"  '  ^«n.»  poavçt 
«arques  Tur^tte  parafe     p'f'T^"'  ^«- 

«0  refte  comment  ccaxâJ  ?  '^'  J'  °«  'far 
maire  fe  peuvent  acLli'^'^'g"«»  fa  Grii 
phrafesirrfgSLTre,  S*^"  ''^  toutes  «^ 
fon  iabile  In  toul^'^'^^VV  *'^  "'' J^^-tî^ 
"c«l.j!rtment  en  la  X?  /fi'*"?'''' *  P«- 
<Je«  le  P.B  *  -*  *V„'  <""*'«  nommer 
façons  déparier  qui  «'2^/^'"'*"  ^«•«"«V^c. 


fmwS»^ 


X**^  *mag«  dojt  aller  a»  r^^lLI  ^>r*^^^°«*ne 
^:  *y«^$  4rJM^P^"y  <^«  ^a  forte. 
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l 'iilbi^cf  '  tSr  déiitx  î*roair«iM  KSiéoénnr   du 
atèfrié  nom.    Madame  la   prcftrîérc  f  réfî4cn- 
Ic  (de  Saint  -  Anêté  ,    Marqû ift    4^e    Viricu  , 
^tti  <lefQeare  dtpttis  lorig  tcms  à  Paris ,  eft  fille 
Se  hciitî^re'dtt  dernier  Préfidem   i  monier  ^ 
fmHu.Bc  die  eft  femme  de  Monfieur  le  Mar- 
iais de  Saint- André- Virieu ,  aujOQrd'lMxy  pre- 
mier Préfîdent  au  Parlement  de  Grenoble,  ÔC 
auparavant  Ambiffadenr  ordinaire  posr  le  Roy 
à  Vénife  ,  où  il  a  demeuré  ûx  années  entières^ 
.€Vft  un  des  plus^  diJjneiidagrA'fats  du  Royaix- 
TOe.    Je  diS:  ces- cho(e|  parce  que  cela  vient  à 
propos,  &  qti*étant  né  i  Grenoâe  qui  ri*eft  qa*â 
dix  lieues  de  Cliambéry,je  pui«  mieux  connoitEe 
les  Favres  de  Savoye  &  les  Fsurej  de  Dauphiné. 
Ce  n'efl  pas  au  rette  foutemont  en  Sa voye  qu'on 
dit, Il  s'eji  siéié ^ faire  ctU,  On  le  dit  au(fî  â 
Paris ,  &  tant  de  gens  ic  difèat ,  que  je  ne  Ç^^ 
même  iî  on  le  peut  absolument  condamner.  Oa 
^ï%  encore  yli  i'cU  aïM  de  fen  hie»  fert  s  fro» 
p0f,  Us*eftaidé  de  V argent  que  Pâma-vêumie  en 
à4^ot  entre  fej  mami,  ils  efl^Mtdé  des  moyens  e/ué 
Yen  iutf  ^fev!mk,  *c.    Il  tîtsU^jmt  lia  a^è 
i)^rrr«(iiieftbéaucoap  mieux  |iit  j  l'A^£ 
aïfîiuJ*iflSf,«cqu*H  ne  fautes  béfiteri  si^cn 
iàrii^^^  que  de  l'autre.  On  dit  eoc^e  9>f  « 

i$^il  $Mîtes  â«^>  4^  ff9dcK  oui  Qjnihàimgi 

rt^'JKt^^^  Rjl^        <rritiqites  itàhSit^ 
^  l^^fi^^Cqiee^ai  ne  ïc  foiîtiént  ^i^rtn^  pour 
^mtoilfie  quand  fe-  Verbe  aider  Me  régir 
r^àiiâtif  icm  k  Datif.  Il  yeui^ii^  n^t|^/J^; 
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■..ïvj^>^ 
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premier  régime  qvan^  l'aide  que  Vpn  donne  ne 
coafifte  pasâpxendrefiirlbyiinf  j^anie  <lu  tra- 
vail de  çcluy  queroQ  aide;&  ^a'aioJSil  faut  dire 
âfcc  k  P-BoHiiouri^aiiis  la  V15 de  (àint  Igoace, 

coaÉi4l^M^<  f^^^M^W^^  da  Datif 
qàmA  ffft  p^uaee  les  wniei  |>ciQef  arec  celcgr 
«1»  i'oa  ^df;  Ce  qni  a  frit  dire  au  mêmcFére 
4aai  Ijp  f^^mcQÔyi:^ ,  lliimimdM  diux  tUp- 
U^im-^Mj  ^^4^^f^  f  f^ff^  .«^^ cbmrgé  Ji 
p^fém^  ¥^ki^:Ct^\i^^f  9oi  a  obîi|é  ce  ^^^^ 


2\  (è  fcfvir  de  ces  deux  r^imes ,  ceit  umoui 
gH^.  p^ce  qu'ils-  conviçiineat  igakment  a  et 
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^  dont  |iliifi«its  ie  fervent ,  ^ 
Ml  Coëffcteï»^  «ïéine  a  accourue 
mé  de  rëcfirt  :  mais^U  n^eft  poiirt 
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iÊ^^  r  ^^^  ^  "h'  a-iourd'tny  :  no. 
«^l!fr^    **?^"''""  '^"P  pl»"» >for«r,  quel- 

ce  om  «arque  affez  que  ce  mot  elt  bien  déaé- 
J  «'âge:  car  bien  qn'Amiot  s'en  foit  fervi  nou. 

'*'J'fj9ng-temp$  après. 
icivfaJ^^^'i^- 'l'^ VaugeJa,  a raifcn 

Ue  rendant  que  comme  ou  „e  dit  plus  pLrl 

«îe  le  if?  *'T^  '"'''^T*  «nfcrv^cu. 
i  Bl...  Pr-Z^'^H'-  «  1"'ji  Toit  meilleur 
*  j^l^sufiti^,  s'J  enfa«tofo?te  quelques  haïr 

f  «"«^Spa,  q^.firra  appatemment  «JterneUc. 
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^  Kl.  Ménage  n'cflpiw  ic  cet  avii  ;  çât  îf^ïr 
Vcj^tivement  j|ue  comme  il  y  doit  ^?bîr  dé  tii 
«iffêrcQce  entre  êveindu  ^éUUinÀft  ^.^  ^*^ 
^^M^^ i^K^S^^^^è^^^^^P^^  on  foit  rtil' 

doit'  ainjS.  cegif  fe  D^tif ,  Iç  5t»&>^«  l'Acc"'** 

jte}tt  Ji^uUe  ^ Avii^mt  m9j  ceU,  M»  MénaÔc 
pourrcKt  avoir  rarifon;  car  oa^nc  parle  pài  au- 
nemcht  â  J^tii.  Le  ï^ort- Royal  dit  att  propre 
dans  les  Vihïts  âcthidte  XV»  rtnard  Uch^it 
d'Attiindn  k  ume/ramJt  ffifin.  Et  M,de  Voi- 
aire  dit  «Q  Jg||2jjcii^i  if^ 

pendant.  pa|ÊI„^^^ 
?atif ,  ^rteMff^ 
de  M.dtVaage 
Car  plafîcart  h 
lâ-deflits  approuvent! 


vk  Youdrois  ce- 
1^  avâr Accn^ 
,^ui  eft  Wxcmplç 

ni' 411e  pLj  confultçz 
èl^ernter  régime ,  & 
c'eft  mène  de  la  forte  oyueBst.  dMblafTcoart  parle 
dans  fa  Tradu^on  delà  Retraite dbs  Dix  mille, 
€mx  fui  Idnfoiint  dès  jéivehtj  nt  pùuvoitnr  /»N 
umdn  i$^êmdims'.  Et  M*  de  y augclas  dans» 
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)i  t.  -défit  d,  le,  Muinirt.  H  y  a  „a„e  ^   ' 

??«*•  £t  c  <ft  ce  qui  oblige  (ân«  iaàxt  M  K 
d^.dm«ftece,  Wrégi^ef danrfcffi,?,,f,, 

bien  qu««.,rf^.,  lor.  q„'.I  fignifie  «frap^'] 
Torce  de  marcher  &  de*  courir  .  eft  todiouïT 
■Aa.f,fc  „„  M.d'AbIancoar,  a'  dit  j/'  '  i 

lîl^^'tii  f*  "^f-  D'«"«r«,  comme  M. 
M  énage  obfeïre  quWfi»^r#  a  fignihV  premié- 
^rniieiît  •tmndrt,  conform«fment  i  f<Jn  orif  ine 
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Es  articles  ont  ciïcare  un  ufas. 

gé  ekc^flentea  nôtre  Langue, 
<iai^  d'atîtianC^lus  de  grâce  ^ 
r\ié  ûôn-feulemenc  il  eit  fans  rai- 
n,  mais  contre  la  riW^on  :  car  c'eft 
ûife  Reipacque^^^  à.  propos 

dé  (ïîpc  icy  y  k  qui  eft  trop  belle 
pour  ta  paflcr  fous  filence  y  que 
toutes  lès  fois^  que  Tufage  ^teuâu 
cèmme  libùs  "Tavons  dc/îhi^  a  re- 
ccu  une  façon  de  parler  direde- 
meni  contraire  i  la  Grammaiçe., 
ou  qui  eh  quelque  façon  que  ce 
foit  fecbuë  le  joug  de  U  Gram- 
taàifé)  ceç«ej«unicre^îà^  de  parler 
non-feiildhWftt  ^^^  vicieufe , 

m^ds  a  ttoêViûerveilleiîfç  griice. 
Par  exemple  ati  fuièt  des  articles 
dont  eft  iyxéifa<^  >  quand  on  dit. 
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k^/s  ?  6cc.  Et  .de  même  aux  autres 
caSy  JtûPnè  a  porté  de  grands  Hom^ 
mes  peur  les  Armes  &  pour,  tes  Let- 
^ftSy  elle  a  eu  des  Sapions ydcs  Ce* 
yir/^  des  Cicérons  ^  &  ainfi  des  auî- 
tres.  Là  où  l'on  voit  que  contre 
toute  gramnif ire  &  toute  r^ifoa 
ota  doiïne  &  f  article  &  la  termi- 
ââKbn  du  pluriel  aux  Nomsprô^ 
fwres  &  aux  (urnoms  qui  ne  fe  dé- 
clinent jamais  qu'au  finguUer ,  & 
ce!*  nétomoins  avec  une  grâce 
nompareilïç. .  > 
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'  A^^ajremment  q«  c  Mi  de  ;  "^àtigclas  n'i voff 
pa^jQAGOf  e  découycn  cette  K.cm;rr(|Qe ,  quand 
il  ptîbl la  les  première^  ;  par  copxxH^il  la  trouve 
fort  belle ,  il  fk'snir6it^^d  i^eropêcher  de  noas  U 
do^ncf.  ;Me^ei^rf.dfrP6rt>lloyft^ne  l'ont  pas 
nogligce.,  puil;<aii'ils  ea  oiQ^  orpé  leur  Gram- 
maire^cnéraUÎ^-raifonmîe,  od  îîs  diftnj  qu'on 


r 


i.:»iS9«f-i 


.  qui  eitune  ngurç^ 
le  J^lllQi;' pro^ijËc  toutes  les  perfonncs  qui  leur 
leUcipblçiit^  çomitac  qui  drroic ,  <^e;  Rois  Aii^l} 
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A  linc  autre  y^u  a  l^kutre. 


*Vne  èxîrétnîti  i  une  Autre  y 

que  roue  le  monde  die  5t; 

écrit  maintenant,  ne  me  femble 
point  bon.  lî  faut  dire/i^/^r  txtrc- 
witt  a  Vautre  :  car  il  n'y  peut  ja-^ 
mais  avokxfXiàJeMX  extrémtrz,  op^ 
pofées  :  &  qi  and  on  dit  i  ,«/i^  auff^, 
éette  façon  de  parler  dénote  qu'il 
y  en  a  plufieurs,  ou  qu'ily  en  peur 
avoir  plufîcars.  Comfaé^uand  QW 

ditl/fa^  £mi^luu2  mi  autre  ;\t 

terme  un  ^mt  pr^é&ppofp  plu- 
iTeurs lieux.    ... 


QrSERVATi  OH» 

4fii»«  extrémité  k  mm  /Kfirrf^e^parlant  d'une 
petfonne  qui  nç  f^^iit'gardér  aocune  médiocrité 
dans  ce  qu'ir'fiiiii  ;  màif  qui  va  toujours  d*uj 


un 


i^pf^éÇé, 


et  fcns ,  X/  f/ijfi 


t.  it une  extrémité  'éi  une  ffitrif, 
•■fliritign  ' 


z;vj 


« 


V 


\ 


-« 


,t? 


> 


/■" 


■-•«#*■.•:.  ■ 


Fottîtâkttl  due  aafli ,  Il  ftiffi  iCunt  txtrémué  À 
suH^.èvii^  MfCiHcnWdt  toft  bon,  Chrrtout: 
«uaod  le  fttfàiloftt  pd  fi$t  nt  rcj oit>as  plUr' 

icwri  wçMt^  «tt  ppipoûiionii ,  àuU^çiwt 

^'^,   .»t,  <f-«.'   •••»,  ■.  •'  -  ■■■■•■"  -i  ^ 


1 


/■. 


o 


^' 


■  \:- 


r 


'j. 


jf-" 


.T^V- 


A    J 


'V. 


l'Mii;-,; 


■  ''A 


V'/* 


.7^^ 


:'^''yr^^:TA  b  l  e 

^  ^  ^ttiimpp'it.  Et  fi  cet|e  façoa  île  parler  «ft  bonne-z^ 

^/ymhn  itt  pinriel.  "  .i9»> 

aeàdimitt  &  plttfié«((s  (1«  ^  déifions .  4>27'  34<l8if^ 

515,  I04,  116,149,  TJ3;  1/7»  io«»  aOft,xi»,xi3»  »»+» 

»ié,  i74>  »77*  »9Ï»  3oo>  3»^»  3*7»  5*8,  3^5,  438»  44? 

Stitut  ritoin>li<^  «'«^  l*Aci<lémie<  ^°' 

'^  rt//#  )£•  4«*.  Et  fi  ccwe  façon  de  parler  eft  ponœ.    190 

^iu^tm,  fit  conjment  a  fiwit  «m|li>yfr  ce  Verbe,  jx* 
U*A<»««iir«*,ficfi  cemot-ftf  aita«tfoP*««^a^fiP'^/J^ 
^^sTiJfr,  fico(Bp^n(Bn^|MÉr  4PH,4?^^        Verbe/  ^ 

U^t,  fiS^^felwmeat  ieiMeÔîft  «m&ms.  477 
\4mi.tK,  àfuié\tL  ks,^fiiîin»tes  fignifictikms  de  cet 

jtf&Ê^immtÙ  éjj^fikSim.  fie  fi  ces  Advcibes  fe  pea< 
veoc  d.rc.     ,    -  ^^  '      •'  S     •  f""^ 

'4j#,  ficfi  cf  moc'penc  étreda  fiéminio.  /      ^  57» 

-  v^friÉMM  otf '^«néMi.  y'  5*^ 

x4r»"^«'«'  ï^  ^»»  a^l'âfige  de  et  cerme:  /  '4* 

;^i«/«r>i^.Jfcficetie  Scan  de  ptrïef  fc  pe«  dirt.  »9« 
Uirr.  fie  commekil  Itnc  ft  fi*Tif  de  ce  Verbe.  pO 
.^s  fie  ms  0M  «%b«.  &  û\a«  «wa  fe  pwvcmt  d^. 

■  ■t.P4-       ■     ■     ^    .  - 

fi  l»on  ^t  d  Te  éi^Mfr  pour  #»/&.  .  .   '  î^ 

«itff>(«  NMMw  -ynfmi  wm-^iul  jogemsDC  on  peut  »ire  de 
cette  locutioo.        1  „  "         .       .  >  *%^ 

u  r>îWf»r,.-.A rm^,A re/K»^*  ^-  *^û  ^^7' 

'.fixons  de  ptrÙj  foiît.bomnc8.  ÎV* ' 

ri  Ton  peat  d^rc  étUtr  pour*  /«^n».  * ^  ' 


s 


as«^<<- 


m 


/ 


.  \ 


^ 


.  1ty 


1    ♦ 


!    ^ 


TA' 9%  m: 

fi»  Ton  peut  dfft  i  Pitt^^  rqctfifleiit  çtUnt  ^M^oa.  ^  9 

.:^' vpÈrift,'  -  .•''■,•.      ^  i«7 

««l/fTi^.  8c^  Ofa  IflfMt  ^iw  fO  f«(t0t^«Q  profe.    199 

émkafêdtimsy  Cujrteufii  rifiétioB  fur  rcmplof-  di  ce  mot. 

UifM/i^r;8tIe^^mf  deceVéfbe.  41^ 

mIé,«mw#,  &les  endroits  oàii  £iiit  empJof er  cet  raottï 

«m  bmi&vtrVi  y  tf  bl8D  4;^jp«r#iwr ,  ^,  Il  y  f  biefa  di  J^Afh- 

.^têpfmê  mtyi m  pan  fy^icùoes  lœutiofiHôiit  bornes.  iO t  * 
i^fmf0é»t^VuSi$»^4M  gicte  l^f»4ie  p«icr.  176 

■'•      ia.4 

>n 
it^&To^  qi»'(»en. 

^»/ 

^    .»!•' 
floficorraÎNM/fi  dki  Qéoiiif  ou^  f i&latii^  8t  ce^«*oa 
eadoicdire*  •  il?* 

Ndcrft  Lwga»  ilaie  let'JwMfcrv  a^^ 

-    Noms:  .  *«4  , 

SI  roa  dote  mettre  des ^iMir^evist  les  Koms  isjpnmi  '- 
Jiea.  --A.--  ...  ♦■■    _.;  t.o^' 

i|^i^«&<^f  fe^lUhit.  .  ^é^ 

ÏMf  eà  on  bon  mot,  it  sHt  n'èft  point  d'Amsdis  jro 
|l^  40?^  doit  précéder  ottiiivfè  te  mm  «^«ci;  U  eft  foiM» 

w6r,  Ic^d  r%hiie  II  dbktfûîr.  J34'* 

6gnificteiofit  d'«iMMdrf  6e  d?«i(wâNlAi.    f ';4<. 

,  fl^  fi-cèfAifettt'éft.bflP.  4!^ 

l'ofige  ^«*iilii  «a  ddit  fiilmt.  X<^«l^ 

'^teim^mm^»  Mk  u  çonftruîw.  <it«^ 


ti  rofl^pe9tufer4' 
1ft^*on  psM  dit» 

dé  Binis. 
ri  ott  Mw»  ,4*oè'oes 
doto#iàr& 

•    Antre  ufi^e  d  1  grUtUj. 


Kr 


V^ 


1Î 


■  •♦ 


^•*«i,J7&  frm«  liiieucton  aft  bonne   ,  3g 

^^r  bm  mz.  ^  Û  Fonpjut  parler  «»•    *^f  •  .      . **»    4 
jtfoir  Urt€0i  fmnU;  fic^eom^ût  U  faut  uto  de  ce    | 

proverbe.  ^    ^  ,  ^ 

Si  Ton  peut  dire  mm^'^  ponr  m  ^*.  .       P"^ 

sni  10  mieux  de  dire  ^^Jfn^famtl  f-*.  on  //  »#  >*# 

ma  qael  fehs  il  faut  employer  mfni.     ^        ^^^T*:  ^ 
Bons^-i#«rimoderne8  ri^Unt  le  bon  ufa^e.  8c  commtnt. 

-eonfoUtlon  pour  les ^«««riqni  commenccnc.  371 

5%lautdire  m  irâ>4i/  /*»>«' <>«  ^  '"'*'*'V'*Ï?^-  ^^^^ 
.xlittw.  &  commcnc  U  liut  employé»  cet  Adieôif.      j|9- 
^  .jkttrtmeut  mis  en  un  fcr»s  panicuUer.  4?* 

■     B'    •  '  . 

JD  nous  avons  ces  tujpm  de  ?«»«-.  ,  •  ^  '*  *; 
Hi  'l*9n  peut  dire  au  fingulier ,  j#  "W»  **^  M-mM,  tj 
Wtiifimùm.  Du  q^ié  ^r9i  \      î^/ 

^«  aie  c»eft  que%  bkifmmn  des  Curei.  ^        \n/ 
De  l'ufage  dé  ^j^  i!r/  awi-i  aux  Souver^»    ,  "--ff 

î31.W-?«-.*-«*'X-f^   Siceaiiog^fombon. 

îc  de  quel  fille  ils  font.  '^ 

3*# .  &  r^ymologW  de  ce  wot.  ^  .        j^ 'i 

îfeL^  ttifm,«c  1*  iègr«emq«e  l'on  doit fkke 4e 

cette  locution.  .    r  îî* 

*«»  a  Queîqiitlîiif  ■«  rttnvali  i«Pfc  rt 

;^^«J?.  8c  IVftg.  ,«  l'A»  "  ^■S/'!'V  .  j,»- 

wTwi  ••  mtl».  «ceomment  l'on  iœt  fe  fetrit  *►  c« 

«Jl»!  jL;r-iW,  Slxes^tt  font  boni,&  comment  ilfiwc 

^/t^^'^^^'^  de  cette  f^onée^ 

ï»«  itii«*  »  &  le  f«n^de  ce/tiloaitioii.  .        »;H 

»j«»  •«/.  to  />.ii  ;  iiçons  c»*/  parler  extraordinanea.    7* 
H/fumi»,  fie  ^  ce  akU  te  p^ut  dise. 


/ 


V' 


c 


/* 


'  tê  f.'Béiêkéùirt  '  t  betacdof  ^^etMttibuéli  ndai  faire  «Ulic^  Ttt 

'  HÛmgueEfptgnole,  8c  corAmeac.    '  yÂ^f^r. 

Àt^.  fie  l'uf^fe  de  ce  !!«*;  ^  '^       |J  8 

«rtjnif  |K»ri<ni.ecrorî«l«B<leip*îhot.  ,    f 

rOiff^cntes  fignificattil^t  itéré  ècàt  dihii  >; 

ITri^fM.  fit  fi  ce  rilpci»  bon.  X^^.  *^ 

it^^.  ôcce qûe.<î»«!l.    "  \^,       «^ 

Bmi»  »^ in  djfféreocet  fignificttibuSi  J  M 


Cf^  PttmzkfmiftfklteM^  &  fi  l'on  peut  ufif  de  cet^ 

r%*)eunonir     a ^  ^ ■'^^' :  V  ^  \    .^;.  ■.,  ...,^,- 

fli'PonfeAinettréW'pbirr  i/.  419. 

Sil'oiffeordiré  t»fèmimi  fm^uH^.  >9r| 

CWttr  pronom .  ^  comment  il  ftot  jfen  fënrir.         ^  &»^ 
0%  ^réi  onaiiiatf »^ yk^àeïmk qu*o|;t aîçiclttr^. 

Si  féa  peuc  diM  et  iéffÊrf^tê^m^iÊp^  , '  X7 

.«r  mm ,  4c  rbficd  «^  l!oii  ddi  lUIi  ^<ietté>cmk>i|.  441^ 
Gr^^iiPlt^4  cite  ^  '4^ 

■    ^çrtHltô-ik)irftiref_^  ■;:^^;.1..t':.-..^--*'' 

C'^fiûi  on  *  n  êft  fiut*' ^  •  ,  _>  ^/  •  • 

^liÉiiiii.fA^dM,  t'aAgeSc  l'oriffaiièèérsiMu:. 
M-f^Abbé dé U  Ck«mirt  defféodo. \    _     ;         ^,    -  'ifàu 
»  l'on  pèardïSre  thgi^t  ^ûf^'il^uMÎâa^;''         ^  '  ,  '  *^ 

cï^;..,8cSl!R^ 

m êkkiffaék eft  iiii Wfl  lïfôr  ^^>^^  :       ^ 

I^^i^dw  8c  les  procès  ont  lears:^rii|0  k-^c«r.  ..•  l4lptK 
<^Jffm  «0^  M  iMr</^M;iev  &:fi^oo  ^dàagn M 

^  it  liQi 4oic  dire  M  /;^-CiU»r  tnCmidCÊi^;^    :       ~  «Jif . 

*    i<  if.  ■      " . . .        *'  ■■  ■■,-'* 


'  I 


x^ 


f 


«nRHHiniaPi 


...  N^ 


fW.jmissv"  - 


•♦I 


»7> 


r.4  M  t£. 

,  dttmmtr ,  £c  l'ofige  de  be  Verbe, 
C%«/ff .  8e  le  jugemeni^^oc  I>a  doit  fiiir«  <ic  œ  «Mt 
^«m/S,  6c  le  ion  qa*« ett  ce  laocÀ 

.  jRLloi^  peut  àixt  ag4frieg.  ■     x       ' 

i^yt^t  dire  ct€atrteer  OU  neturifn^ 
SI  Ton  pfuc  dire  tm^mmnmm» 
CJrM«j|«wf«r.  8(  fibî  Veii»  eft  botf. 
Si  .l'on  peut  dire  </«»i# 
Si'  eUtitudt  U  cUrrfifr  font'de  bons  moff. 
La  premiéteobligluon  d'un  Auttur  eft  de  ptrler  W«(t«w 
0ftm.    .  '  349 

f  0r^/<4ni  écoic  fwc  chirdaos  ce  qu'il  compofôitt 
Si  vàA  peut  mettre,  eomm  pour  étujf  Ititn  ^uti' 

,  Slroii  peut  dire  ^'m*/  tt»i»tt  eownm  nàks  fimimt, 
D{  1i^ix(i%c  de  cetce  façon 'de  parler  tcmtmejt  fuè, 
S^î  ftuvdire  («mmeneer  i  eu  tmâimtMetr  tU- 
Cciàfartr, faite  tompârgtfr,^de  l'em^lôyd^  efs  mitfs  «63 
Silei  Compirâitfi  régiStm  lesVnbes  qa'^ih-firécddem  tu 
8tib|arâif.  /  J5>7 

€êmphment  de  IfPIaee  Vlauberc.  /  -'•        ii6 

^  J'on  peut  dire  >  fais  compte  pour  ;#  f^w  ètât.,  Jf 

r«a^âw  Ynis  au  pluxier  Ôc  tu  ûnguli.r.  ioj 

C0ir/^Wrt  du'krgàge  des  Prorinces  Ca 'bonnes  de  France 
°  M«ec  la  Langue:  Italienne  o j  Efpagonlt .  78  >  i^>^ 

Édkt  .cmhi  Ae  M  de  Vavgslat  att.fuiet  des  mou  5c  des  i^' 
t^id:  ittl^q^ùi  peuvent  caufcr  d«  fdes  idées,     f^t 
Si  l'on  pent  iKiet  rc  ttmfêUitr  au  propre  &aa  figpt^*     l}f 
ÇêtifktuRim  ntixt*  .    ••'V      -^  ..',     „  ■  17& 

r«^ÀM«i  pafti^TWres.  I^JJoo 

y.'<tf^pj$aùm  o«^rr»n£e8ienc«'     >  50/" 

j^    rM^fti^i«M<l6uble.  ,      '     J4.X 

^      ^i^iiffrMi  des  t^oms  atêc  lé  Vetbe;  /oà 

Cji^fii^w»  irr^lidrè&viol^Ée.  iji 

CWlMr«^r«riNfnMlf»'.  6t(i  ces  ftocs  6>m  bon$r  a74 

S'il^i  dire  «iMw^'g^rv  i  OÉ  nmmirê  ^      >*  «7^ 

S^il  faut  dire  emtrêlltr  tmr4'fi»t »  <^^^omm9i!eêf  euii^r 
■  riÊêf  .  ■     •.  '  ia.f 

fffrifMii'frji^  fi  ce  mot  eft  bon^  .  '     1*4 

rMid^rrjBreoniininic.itre  conjugue.      '  ff' 

UCmït  ^  la  m<re  de  rufage.  ^z^r 

5i4^*pei:t  dire£ày/ryii»'  '»  >«> 


Q^ 


t*-J*iWsy': 


\ 


* 


,^ 


"fL^rtie  éc  origine  d«  t4wrm$**r. 
Si  l'on  .peut  dire  umntmx  au  plarier;, 
Oêire  •  êc  Ces  difForens tt^gùnes. 
Si  0r»ttr*  efl  aâîf  ou  ik  utfe. 
CwtUr  I  &  rtnigine  4c  ce  moc 
Si, le  moctde  suitt  cft  bon» 


77 
199 

4J>4 


Si  Von  peut  dire  ^Wn^o  ik,4iiltiytr,  foie  au  propre^  (bit  au 
•Ôguié- 


•^, 


9* 


ii4 

H? 
174- 
177 

.OH- 


Y\  Am  répété, 

JJ  Ni  7>aueoit^  cizé.  9,  89 1  1 38  » 

p*«Hr«»r/2fi,  Ik  comment  U  (t»e  l'employer. 
Ir  le  DêMphini  a  éiXyendu  ou  doané  à  noà  Ruis.^ 
S  il  fiut  de,  *u,Â4  h  wï  A  t.  «prés  ^«Mr- 
De  l'ùrige  qu*on  doit  faire  de  la  parcicule 
El  Pon  peuc  mettf e  tU  pour  f«»  /îtir 
SMfauc  metrre  //  u^jAééKtt^m  ou  fM#d!r. 
î7)*  ou  /•  répétez. 

Si  i'oii  doicrép<cct</«aprtfs  m(.  t 

3>«  employa  «Tune  façon  extraordtntiije. 
ffj^e  de  Kart^cle  indéfini  <^» 
>*Vm  ,  &  ce^ue  Ton  peut  dir 
>r^^  &  dfhrifenHm»  &ç  fi  ces 
Si  l'on  peut  dire  dtcèr»H^  dtt 
t^ietubt  ,hL  commenc  on  doic* 
Si  4ff*lfé»f  rft  un  bon  inoc  •  &.  fv/o^ 
^D^iHit  àt  xA'.te  Langue. 
54  Ton  peut  dire  demeurer  ppur  njUk, 
AdeheurâMet  eft  encore  bon.      .    \ 
5*4  nitt  dire  ànnLtum,  dnm'U>rg^ 

àtmidcktMii .  ou  dmit  Mmmfrvdtmiè  htmt  t  &c. 
'Si  Von  pcuc  rncore  dire  déftàdr*  pour  diftn^r. 
Il  dériytr  eft  tâif  &  neuore. 

;$  ((((^«r/  ont  leurs  rntts  èp«flt.  ' 
^iSiêmtért  dç  l'Académi  <,  &  ce  qi»Ml  «o  i^nr  actebdre  407 
^ttHêmuirt  dé  M  de  garai^v^  préc  è  paroiire  »  &  œ  qa .' 
,    l'on  en  dote  pçD fer,  406 

))yge mène  que  Ton  ^uc  f^ire  du  *DtSùimâire.d€  M  Ri^ 

cheler.  3'  ifo7 

$  nôcre  Langue  aime  les  dimimntifi»  ^  fi  eile  ea a^beau - 

coup  . ,*  5^  f 

^  i/tor</ fe  pcuc  dire  en  proft;  i*W 


/v- 


1^ 


\17 
99 

au 

'4 


/v. 


Ti^  g  LE,   '     j> 
Si  tou«  I«s  mrts  qvi  fc  dt/tm  Ce  pcuvtnt  ^uffi  écrlrt) 

aof  411.  }i^ 
SiViiJ  jHur  dêpffurt  eft  bon  en  profe.  19^*. 

'Donner  fur  Us  dottt  À  ^nr/f i»'iw» .  &  û  cette  ftçon  de  parjert 

cft  iaflè.  '  •        jgg. 

S*il  faut  dire  J#  <Unner  Jtj^érdt.oyi  Se  donner ^Mr^/^%^ 
5Doi»r,.&:  comment  il  faut  s'en   fcrvir.  j© 

Si  Kon  peut  dire* <f,i«r.  &  d'où  il  vient.  160 

Si  l'on  p.ot  dire   d,M£r  unt  fcmnt  .pour  luj  itifltr  tm 

dtu'dire^  i6i 

Si  l'on  prut  dire  d-rfftr  une  fiatue^         '  ■  ipf 

O^mmcnt  l'en  doit  fe  fervir  de  rarticl.-  défini  du.      zfo 
8  il  faut  dire  du  teut  potwt  ou  potrr  du  rn»!;  \^  15 

Si  dnfdr  peut  être  aâ^f  &  ocultc.  4» 8 

^Ijtâmbtfn-,  '"•186 

L-     .      .        «     ' 
t&  femmes  dans  Ja  prononciation  pr^fi^ent  W  à  l'i 
i  caufe  de  la  douceur,  ^ç 

St  l'on  De  doit  point  èttire  ce  que  Ton  ne  peut  ms  dire, 

toj.vii         ^       '  '^ 

ïeut  on  dir«  éUhuré  pour  tntyaHU, 
Ci  fVo^jitcr  peut  être  aâ  f; 
^/«Ar.  ôc  fi  ce  VerBe  eft-bon. 
Vùge  fie  ètymologie  d*emm^ 
En  r^éië ,  &  comment, 
t'ommfnt  l'on  doit  mettre  em  dènot  /. 
Bel  t  Age  du  ré'atit  eu. 
^i  i'on  peut  dite  «K«rf  tim  jut. 
S'il  faut  dire  entM^er  à  ou  engtgef  dt, 
^  •nhmdir  ttt  hiiHk  Àïi, 
BmfetnbUy  fie  comment  il  Êmu  sVn  fertir. 


i65 

387 
»418 


Awr*  deu».  fie  les  diflféremes  qucftions  foe  Ton  fait  ûix 


cette  locution. 
"BnitittUit^  fit  fi  ce  Verbe  efl  ben. 
ï^y^»"^»»  /  &  ce  que  c'eft; 
Lequel  eft  niierx  dJC,  efUri  ou  #//#«rr, 
Mauiyê^uet  de  fens. 

SI  i»6n  peut  dire  eri^  m»  Jfgni,  «ce- 
A>fi .  fie  l'uftge  de  ce  mot. 
£rrtmens ,  fie  ce  que  c'tft  "^ 

SI  un  efcUye  e(ï  une  pcrfonno* 
.*i  i'on  peut  Cue  «r^oir.  , 


a:^ 


^ 


>t„ 


■  k 


-vX- 


ff  «  e^ffit  1 8c  fi  ciette  façon  de  parler  eft  l>ôoifet         '^\ 
S'i'  fâ  jnieux  dit  ijfnrri  ou  rjfyrrr  <4r.  ■  -7> 

StV'fmi  p^>6rM4w  irrfftbon.  '.*  tjj 

Si  Ton  peut  dits  eflhmkeim  pduTi^/Mtf.  i>"t 

*l>ftje  du  Verbe  fuMlintif  erre.  t6o,  317 

SI  l 'on  peut  dtre  ;  //  */  hnlm  dt  [m  «p^^.  ~-»*S 

De  la  conjofïâidn  d*.  5^^ 

h*'\\  fa'4tdir^f€/*r^  ou'ér«/fl«.  i>J 

fi  l'on  ^t  4ire  ettë^ie  pour' ^ir«w^,  &  l'origine  de  cet 
mot£.  193 

»l  ^jrre.Vrr  cft  neutre  Ou  aftif  '  *7* 

#if  f^f ,  &  coirtftient  i'  fant  %*en  Ctnït.  '         6j 

Si  le  mot  d*€xetciM  eft  bon  ■      5l7 

Biffèrent  ufages  8e  différences  fi|nificictons  à^ixerater, 
fflttfcituttm.i  bi  à*€xir<0r  tn  txtretct,  3Sf/ 

81  le  mot  d*txnffmii0m  eft  bon.  '  i;8 

d'il  faut  dire  (fmu  '  extrêmté  «  mg  Mturt .  ou  «  ^émtrt .     {  ^  y 

Slle  inot  de/îrf  efl-boncdmiuviii.  ï^j.^^ir 

S'il  ne  f4..c  P*sMu  un^r  meurt;  p^riod*  fe  fervir  «I0 
^ u fleurs /'«/■£«i  dc^^T  «'nivelle  f  de  li  C-jot,       4,16 
Si  les  fffans  de  parler  du  htùc  ftHefonc'q^elq  efMs  infap'. 
porublcs  dans  le  bas  "*  gj'i. 

6if  quand  une  chofe  d  peut  dUe  en  pîufîeurs  /:^jiii  diflT?- 
rentes  >  il  faut  fe  fl-rvir  preintéremeac  de  la  meilleure,' 
te  enfuite  der'aucres.  î8o 

•*il  y  a  de  cen aines /«^mu  de  parler  que  toutes  les  rai- 
fons  Se  toutes  les  analog'es  du  moodà  ne  peuvent  ren- 
dre fupportabies  dans  Tuftgtf.  '66 
rtP  quelle  manière  il  faut  employer  le  Vtthèfiirt,    t6i  99 
«•il  fant  dire t/m  fut  f«w  «<r , ou  rime  fkn  tjm.  8/ 
Si  l'on  peut  employer  flirt  ï  U  place  d'autres  Verbes. 
lOf  ,  flg      ,                       ^     .                               - 

Quand > il  faut  fjpprii^er  le  Terbe /il/ r.  z^r 
fmgp^titt  dtMtfne  t'm  domte,  (^on  de  parler  baffe.  i»8 

K«^#  Vlmmen^,  00  Wtôt  Aj  ^wMf»rj  A  /«  mài;9ni  183 

Sî l'on  peut  dire /wx  des  playr s, &a  (fr 

Sr/tA«f«  & /^//^Mnrr  lotit  de  botrmotr.  çcj 

f^  fane  dire  /nrrr .  /owr  ou  /^««r,  SCC.  -     64 

^"^hm ,  f*y  otite.  ng 

Comment /<Ai^/ f;  con/i^e.  xt 

©iff^encc cnti e  Tcmm  [a^t  5c  S ^^f^mme.  jiy 
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TABIE. 
Si  /<«  pour  irjW  eft  déclinable  I  &  IVcymôIogle  dé  •« 


jnoc. 
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»75 

7* 


S'il- fitit  àitÇi  II  hrole  comme  /rv^on  totnmt un  ftn^ 
Ftmtttt»  6c  conuAenc  on  doic  nifr  de  jce  dmuouL/. 
Ujol  peut  être  prononce  tvcc  VL 
b^Û  cft  mieux  à\i  forctr  à  ^^  fitetr  J^ 
Si  Ton  peut  dire^i.  ) 

Si  fort- À  peint  efi  Une  bonne  façon  de  parler, 
Çç  que  Ton  peut  dire  àe.fanfaUt  &  de  fnt  p«n. 
Si  le  Frmfêii  de,  nos  f oëces  eft   différent  de  celuy  des 
Profaceurs.  '  i9o 

Si  Ton  peut  ptrler.bon.Fr«i;««r,  quoique  la  raifon  ,  la 
Grammaire  fie  les  Règles  s'y  oppoTtAt.  413 

G 
I  l'on  f  etu  dire  ^ii^iurh»  immêi-fféu*  it^mt<fHim  '  8f 
<^  larder  pour  emptcher  efLbisn  dit.  ï8o 

Si_girtUr  là  Uhamlre  eft  une  fSçon  de  parler  baflfe.     t88 
Si  i*rrm€  àc  i^rrûttêr .font  de  bons  inou  >  4c  d'où  ils 
iriennent.  *     177 

Qui  font  ceux  que  les  Parifiens appellent  ^éfems.  80 
^Mf ,  6c  Tufage  que  Vpn  àou  faiie  de  ce  moc.  197, 1^9 
S  il  faut  dire  //i^  ou  fi  iiijfir,  x69 

l'es  //Inifi  éUfiattàc  ce  que  i'oa  ibit  dire  de  cette  ,  f  çoa 

de  parler. 
M.4e  GtwitêMd  repris. 
Si  l'on  peut  di^  ^rMr  au  fi'^guUer. 
Si  l'on  peut  dire  pu^'k  SDieu. 
Binnps\fr«««i. 

Si  I|  Grammes  fe  doit  taire  quand  XuCiSfi  parle. 

Il  y  a  peu  de  Gkammârttws  qui  ne^f  tient  actacbei  à  deâFv^n- 

dre  quelque  iir«M  abandonné  de  >ont  le*monde.     5S4 

Sl^râfid  au  féminin  devant  un  -Subâantif  doit  ibuffrir 

rélifien.  31 1 

finies  <7r#ripronor çoirnt  ùs  ou  #m, quand  il  s'aginfoic  de 

it  («Kiéme  lettre  de  leur  At^habec ,  qui  répond  è  0^ 

.    aé^:  4^ 

Bi  ht  Langue  Çrtç^  a  des  cernes  particuli^s  pour  1« 

Poëfie.  ipa 

Ce  que  l'on  doit  djreidu  langage,  des  J?ri^'*  .^7 

Si  ^if  >rrr  (ft  un  bon  mol  394^4>*f 

S'il  faut  dire  gMtir  ou  ^uirir.  ^41 

I*il  £iut^dire  |iiii«rr#  ou /aiiV4mw  ■  A^ 


199 
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SCO 

184. 

18/ 
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N, 


f  -  ! 


H 

ifT^ll  (tôt  dire  Hy  séU  k  hs»u  Àt  oa  II  y  ê  4t  lé  htÊttt 

M  ^aukè^mn  iwiiiii 4tmWéUkmk  ptr i»t  flitjirf  6éoé)tm» 

4l^  Ra^ume  le  Père  As  fUlo^ueftce  Fran^  )ifi»,  à  peur- 

!  foitappaeroa  Aner^t^ifty  Au»,  «ot  447' 

4|i  iyiMwrf  poor  «NTM^r  eftitfulemeiufoëci^aek         %q9 

'      ■     ■  ■'  "     '^     ,    ,    l     ■■ 

S'il-fiMt  ébn  imém  ou  >ii«^^.  êc  l'Icyivoiogie  de  é» 
utoe.  ,      ^  ij^ 

fmybr»  difllinu'if.  iio 

^  Pd»  peut  enoor«  (t  (isnkt  é^iiul»^  flc  dV«f/i(».        .  ^44^ 
lii  l^)a  doit  mewre  j*  wptH  le  Verbe  m  cummeooenwnt 

de  It  période.    «  54,4 

Jbes  P^/^fUiw  eceoucames  à  mifomif ff  4tir  In  Ltnfuesl 

'  dus  leurs  ClafleSi  veulent  foomeccre  l'uûi'e  auK  relies» 

inaif  mil.  '  V 

<5MtinCTit  4'oa  doit  frftnrirda  Verbe  MMjfnMr. 
Si  intuemttnmi  cA  un  bon  moc. 
Si  I*on  peut  dimiMii/7«rfr. 
Si  inibr/mt»  U  itiiSrnmUhlt  ù  pettvenc  dire. 
De  TufKge  d<:s  4tt/mwfi. 

Di6Féfentes-'fi^AiiciNttdn«  d*MfMMKr  8c  d^$mgiiiHm» 
^u*i\  ne  faut  pas  dire  tmJtiUttir,m%\s  bien  u^dutut. 
^/V***  &  comment  on  doit  t'en  fenrir. 

8x^  l^on  peut  dire  tnfiigûiim ,  èmpt^tttm,  H,i»f^gmté 

1.CS  mots  compof  x  de  U  particule  mMr  ont  pref<^u«  tous 

•14 
541 

•f4 
4«^ 


retenu  Vi  au  commeneemenr 
^i  l'on  peut  dire  mHrttptif,  L4ttfti  imm^tfêiut 
€it  ^ue  Vétolt  ^aé  \Umtrim  d'Aikmigiie. 
Imirmtr»  U.  d'dù  it  virat. 
8i  mttèpid»  efl  bon ,  &  qui  l*t  incrodok  parmi  oovt. 
Ji  fon  pevr  dite  ta /itt«/AM#, 
A«  pmir.  <WS^ 


$  Si  f/l«M«  eu  boa. 

St  TofTpeac  dire^rjIfAM.^i^-  »f* 

jm^  kt  iniàmi  aaturals  font  obtiget  I  driidier  lenn  Mfc  s 

four  1rs  etmadrey^MVIiSMW  «fpNMQSf  )lf  9Q^t«» 


■i 


.  >< 


^^i^ 


^'■.. 


f9i 


X>Si  tout  c«  qu'il!^-  a  de  geni  cuiieux  en  F/tnoe  «'ap. 
,  pli()i»eiic  ^prcâec  i  tinpMasUfi  la  i^it»  IUlicnnc  8c 

&fpagnole  '  ^^a 

Iki  la  /.«({M  Gi^ue  &  hX4i»ia»  timanc^la  rép^i^cm  de» 

mot!  ,&  û  la  nôtre  la  liait.  38*1 

fii  oÔtrc  L^iiv^Kf  n'tft  pai  encore  dans  fa  çerfeûion.     17^ 
Si  nôtre  L«i^^  (ait  confiacr  4a  pl&parc  de -Tes  élégancea 

en  la  Tu ppr.'fllon  de  quelques  mots.  #        ,^^ 

Si  en  la  prononciation  de  nôtre  ^«^(m  on  iniiQge-Ajlv«nt 

des  confonvites  à. la  fin  des  mots.  ^^4r 

^i  toutes  les  /4»/(M«,  principalement  la  V/r^ue.  oat  fuavcnc 

des  mots  qui  ont  deux  ûgnifications  différentes-      xj. 
^x  la  L^im  Franc  tife  Amt  toutes  kSi  Mitres  Langues  af  eâe 

adar!^.  'J' 

Si  l*on  peut  tirei*  de  confii^uenced*tine  L»/«*  à  Taorfe  1 S4. 
Si  la  Lê9pi0  Françotfe  fait  conûfter  quelquefois  Tëiégance 

à  nerieri  fbpiJriroer,  quoique  dans  le  Grec  &  dans  la 

Latin  il  ?  ait  fouventdjl'élégan«  dans  laiUpprcffion. 

Si  la  L«f»/«r  Grëqae  &  Latine  a  des  termes  qui  ne  foienf 
hotA  qji*  Po«*  ^»  P*^*  »  Ûp  n<"»  P^  P°"'  îa  pfoCî.  1 9^ 
8i  nôtre  £^/k«  n'cA  pas  des  plus  riches.  aa 

Bi  Am/tf^fi  pi)ur  dHfcmvri  peut  kxxe  mis  au  plujicr.        aôf 
fii  ceux  dont  la  prof  ifion  les  engage  i  parler  prrfqua 
toujours  tâti»,  font  fu|cts  à  ne  parler  pas  trop  bon  Fran- 
çois :  6c  pourquoy.  3* 
Quanéil  faut  fijpprimer  le  proDom^.                       a8x 

Si  l'on  penc  diÉe^^rc/ws  Imf^-  -  *o« 

ai  le  mot  de  bhnukit  (t  peut  dire  d*un  inf<fiieur  à  fan 
I    Supérieur.  '49 

81  /te»wi«r  fe  penc  dire.  4*8 

Gomme  l'en  d»it  f*  fervir  de  iiA»aiiCoaipfane         1 8« 
flfilïant  dire  Lieutgma^  Oimirël  dtt  mnmeti  du  Â<^  Oi^  dtois 
Ut  tmiti  du  l(jtf.  *ot 

fiL'oa  ptut  ^ire>icv«m^  tf#i /tf*"'  ,18^ 

JM^fistl  genre  eft  Umûei ,  de  s'il,  a  un  fin|^oli«r.         9.64. 
Ce.  qoq^ j^'aft  qu'ua>  k^éim>-itêtmlit^      \  51  f 

1«»^  6cr«ndroic  de  la  phrafe  où  Ton  doit  le  placer.  187 
l4iKr,immtK^tmmmm  ioj 
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TJiBLt. 

-*:         .        '^         M    '  ■"/:•./-. 

SiîUN^ream  t^Mi  M.  <!•  Viii|elts.    i*5'7«^«>  '''37> 
::^,no7.  iio.  «xo,  ,xt.  .3^  147.  H^>«V'^4.  .<7, 

:v46.  »/«.  >^'.  i68,  169.  »7«.  »8î*  *«»»  lo»..  30J. 

;fi,.,fD7. 3^1.  in.  iîo»33^'  j?*» H*»»  '♦*;  îîl» 

♦37.44?»fo*'/'«»i)i'^»W      .  /  , 

î!il T-im  ûiH  wwiiwr i|it niinri'"'**  HA' 

ÇB  ou»  %fiiàe  Iff  llMiC  éB^êtrciierê.  4:4* 

9t.iMM>]w  doit  |tt«  mvnwou  «préf  I0  SnWkaiiiif.     S<  6 

U  atm^  toorfrtrç-»!»  qu'il  eH  entend  lort  bien  riç- 
4|en,ôck»-f««f«i#*iJ  «**«»"*•  *;* 

fàmnm  km^èmT^dfét  êf^ «ft  «ie  faço»  di P«Jj 
Online  doTeibeiiMmv.  ^  *  '    ,     ,     *      ^J 

Oi^  fiinifie  Mf9e  km  fmpt^  jtoNpiimw»  fcmel. 

/il  Iwt  dire  mtm  tifi*  Àkèkm,  »?/fff*  ^  ^è 
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peot.  metciv 
lê^feat  dire  tu 


V  4-34 


o 


v^ 


r 


•f. 


TJBL  M. 

tê  tXwoTfàdàotk  èe%mêÊtt&  hmmt  a%tnM  cft  irert,  EL  ■ 

.  riâtak  *a  profit.  i^J 

itodcTt  Luttue  timelct  aMioomporrs.  i&l 

Jwemenc  qu'on  doit  ffirt  éti  Boa  qui  pcQTfBt  donoed 

ie  files  idées.  ^r 

^   Yoàrquoy  dé  cous  tes  iMti flc  de  toutes  les  tocudootqiii 

font  tujoufd'liuy  en  ufa$e,  les  ouJkarel  fi>oc  cellct  qui 

^toirnt  ufuéts  du  cfffls  d'Amiot.  i6# 

6i  l'on  doit  condtmner  Us  MMU  Français,  pirceqip'ilsfoAC 

formez  du  Lacin.  y      •  >9f 

Si  l'on  peut  fis  fenrir  en  profe  de  toaf  les  mts  qui  func 

bons  eii  fers.  '«7»  ^99        a 

Les  différences  fituttions  que  l'on  donne  à  un  «m»  diin-        * 

gcnt  bifn  fouvent  tout  1^  (en»  d'une  piua£i.  HP       ^ 

Sî  l'on  peut  dire •  mm/m  fle  m«A^.  «/f 

Si  l'on  ne  peut, dire  »rf pour  »•«►» qu'en TCrs.    ibo 
6i  ^f^nmt  pour  la  «mt  n'eu  que  poétique.  200 

iftttni  de  coiftruôion.  17a 

S^^ifir  pour  iMi/07rr  ne^  rtut  ritn.  S*»- 

ai  l'on  peut  dirç  «tf#''  flc  mi^ù^k,  TorigiBe  de  cet  modi* 

Si  î?ù>*W  pour  V4«i«iw*»  n'-eft  que  poétique.  too 

Si  âtmtbtr  moifê  eÛ  une  bonne  féçon  de  parler.  a  88 

Remarque  fur  plufieurs  Suçons  de  nmUttr.  18e 

S^^Nw  propres  2e  Um  de  famille  mis  au  pluriel^  Ji#      ' 

S«^M^'r«9 ,  êc  leur  langage,                      ,            '  a4f 

Quand  eft- ce  qu^il  faut  dire  ^&Mf  •  «Mer»  flc  MN^,  3/a 
li>,  flc  quand  il  k  faut  rdpdteft                              -     B4>< 

9ia  to*  1*  cofiftmâioo*  4/4 
^                              O 


S'il  iaut  dire  «iAIffr  «  00  êêi^ér  é^ 
OkmjfmiidueûCe  4ftmox9.. 
'Oif&ynttt,  Ac  fi  ce  mot  cjftbon. 
Si  l'on  peut  dire.âd0r«i*  poof  idbliftiW 
Ojg».  De  qnj^i  ge'yp- 


•79- 
230 

l8j 

aeo 
»^9 


» 


—  Olrv»  four  la  pjiiM  eft  pdëtiqiie.    -> 

0i  0^1^  pour  le  mèl  n'eft  que  pour  ks  V«rt^ 

0i  4*  èft  a/gani  sprés  le  Verbe. 

Si  «nl/fonr  «m  eft  p«<t(iqQ«>  ^ 
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ma»  &  cofflOMBt  U  k  Cmc  employer iuu  U  coDÂruâtoa' 

B^ïl  fiuc  dire  tmUiêr'À  on  mUim.éU:                  .  »79 

€imiJiMf  pou^  ««MfTiy.p'çft  que  de  UFoefie.  loo 

Curieiire  obTervation  fur  «MT*  .  ^    4tl 

.  Ci  Ott/i  pour  le  Sêpêmmm  a'eft  pis  de  k  pt ofe*  too 

<CiM»«;  &  comment  il  t*en  fiiu  ibnril»  .   4/f 

AM  l'on  peuc  dire  «•tf*w««iMMt  fle  MUMmtdir.  1^4 

}WmrtÈ*l^  8c  mntféjpt,  1^5 

^^^^I  OQ  peut  parkr  oorreâcment  9aP»Iais<^9a  k  iinmoc 

570 
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4i-^Mc^reft  QfiaieÉ  oauftif  ^, - 

'  ji'il  fauc  àxxt  pémifyi^  ppmt^mqm  tpémiiity^Sojà  fâfij' 

'  >  jfMfM ,  Se  l'^molo|k  de  cet  mou.  ^  44 

^ir  pÉrfpeAkmi  fc  eomeeeiw  on  doit  s'en  JerWr. 

«i  foa  peut  ^im^mmmn  •»  profw6c  «u  figuré 
^^mJtfmt,  &  Tes  diff<frences  (igniâadoiM. 

m^pmkffiii^ê  quel<)ue.lak  iubftinii^. 

A  roa  ftak  dite  fêMÙimméaê^Êéét 

#i  ^  êûftmhU  eft  biçn  diC 

^<|«r  muéjji».  4ft  «ntèomie  liçtp  <k  pvkr: 

'  1R  Mr/Wi  fe  peat  ^tfe.  v, 

^d^^méii  rfiimi  K911  kjaoodf.  Je  fe  kkffûttnfmrr 

^  »   «n  coorent.  "  •  ,       j%î 

^i  pt^HÊm  ét^^motéiÊù.  m  fiopre  flc  aa  fifHfi  8 

'*  -«^igei  ^ic  Icre  le  r^ime  de  fêmtftf,  k  O  } 

mmituks  f4r  tt  ptr  dans  k  atuffwtkwrdc»  jotft       4' 

^^  Çifo»feîit^fiire'^.inf.  ^^  ibid. 

*  (9*  él^l^menc  Aîppfimd»  $$% 

4àfi»  ptioc  lire  obmia  eià^«i  qoiai  il  4>k  4PiP  flik  en 
*>    profe.  .,c-  •  '    .-    ■  .  rt 

«m^r.flr'let  diMraiiib«M«iém<£eéipk^W%^ 
€i#nr«y  pour^^^wv^  n*cft  que  de  k  po«6e^  ^       ^aypo 
M  M;  «M|«g«er  k  Vei^  fêmdM.  ari 

_*  cfëp  longeeelBc/ttiiM^cet.       /~^S^^77T-^ 
^  l«t/«r«>Âp«/;/ fooc  boM»cs«&;9Bq«ec'ff  ,^^ 49^ 
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T  J  B  L  B, 

Si  *«r/«mr  fw'  r^it  le  S^jona».  x^y 

"^«rTdfc  eiTjployé  d'une  fa^n  ptniculiér€.  4^ 

m  Zfmfm^*  .  H^^.  «c  ftrH^S^  pcofent  encore 


tTTaffe  At  fttit  dennt  tes  dimi&citifi. 
(H  I  on  peot  dire  MNfm  ftmi,^fm 


110 


plm^^fmym  tfbrt  fm  /•*>*»', 


7x 
488 

4.1» 


tmifcii  f€M,  témt  fmtfmphu        1 
Si  I*oa  pedc  dire  pmm*  ta  li^aUcr, 

$e  ^ifwr  de  ({aetqae  chgfe. 
mégioie  fit  orijioe  âe  flmuét, 
9l«tn  mis  ta  figuré. 

81  l»dii  peut  dire  ^^  d»  bmmmne,jcc.        ,  , 
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